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УВОД 

Студията на проф. Иван Д. Шишманов за Неофит Рилски е все още 
най-оригиналният и цялостен труд за живота и дейността на "патриарха 
на българските писатели и педаrози" 1 • Разглеждайки преписката, днев­
ника и автобиографията на рилския монах, именитият български учен се 
спира обстойно и на съдържанието, историята и значението на неговата 
библиотека. Публикуваният списък на книгите, направен лично от Нео ит 
~ ("Раэстр, сиреч каталог книг моих"), показва колко богата е била 
тя независимо от това, че в нея са липсвали кн11ги на стойност »до 
20 х. гроша, негли и повече", унищожени при пожара на Рилския мана­
стир през 1833 r. 

Неофит Рилски се е отнасял към личната си библиотека с особено 
внимание. Той е бдял над всяка своя книга, страхувал се е да не бъде 
оп<раднат а или изгубена. В завещанието си пише: "При том оставям 
в монастирско владение и всичката ми библиотека, която ми се на­
мира днеска отъ различни книги, за които си има и особен каталог. 
В каталога на книгите е назначено отпред пред някои си книги 1,ръстче, 
и то е знак, защо тия назначени книги можат слободно да ся дадат на 
учениците ми, ar<o би ги сакали (а някои от них са уже и дадени, като 
ги няма на реда им), а другите всичките без изятия от малия до вели­
кия да ся положат в монастирската книгохранителница, и да не дързне 

някой да посвои някоя от них, ИЛJI на мезат да продаде, зане таковому 
ще бъде соперник сам св. отец Иоанн, комуто ся посвещават и отда­
ват в наследие тия книги ... "~ Клетвата на Неофит Рилски е респекти­
раща , написана в духа на Софрониева та по повод преписа на "История 
смвяноболгарска". И независимо от това тя „не ще е била доста­
тъчно силна - пише nроф. Ив. Д. Шишманов - да възпре някои „лю­
бители" да не разнесат съкровището на Неофита „ нагоре-надолу", за­
щото, като прегледах каталога на манастирската библиотека, открих само 
една много малка част от книгите, "раэстърът" на които се печата 
по-долу" 3• 

При преглеждането на "раэстъра" и наличните книги в библиотеката 
на Неофит преди няколко години се убедихме, че съдбата на този биб-

1 Вж. Сборfl и к на БАН. Кни га XXI. Клон историко-филолоrичен и философско-об· 
ществен. 13. Нови студии из областта fl a българското възраждане .. . С., 1926, с . 63- 497• 

2 Училищен преглед, 1906, ки. 1. 
з И в. Д. Ш и ш м а н о в . Цит. съч., с. 468. 
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лиотечен фонд е наистина печална. Днес освен липсващите книги, уста­
новени от проф. Ив. Д. Шишманов, не са налице и други ценни екзем­
пляри. Наистина "раэстърът", направен от Неофит Рилски, дава възмож­
ност на всеки, който се интересува какви книги е притежавал и чел 
рилският монах, да ги потърси в други библиотеки в България или в 
чужбина. Но даже и в случdй, че се намерят екземпляри от всички из­
губени книги и библиотеката на възрожденския книжовник се възста­
нови в предполагаемия и вид, тя не ще има онази стойност, която е 
имала преди, защото в голяма част от книгите на Неофит има интересни 
приписки и бележки, правени лично от него. 

Като взехме под внимание значението на тези приписки за литера­
турната история, езикознанието, лексикографията, социологията, педаго­
гиката, както и фактэ, че непредвидени обстоятелства могат да ни лишат 
и от съхранените засега книги, решихме да разчетем и публикуваме 
всички приписки и бележки, които се срещат по Неофитовите книги. 
Това се оказа задача колкото необходима, толкова и трудна. Надяваме 
се обаче, че усилията ни не са останали безрезултатни. 

Какъв е характерът на приписките n библиотеката на Неофит Рилски? 
Някои от тях са пряко свързани с историята на самата библиотека: 

посочват от кого и кога е купена дадена книга, кой е подвързвачът и, 
кои книги са подарени на Неофит или принадлежат на други лица и т. н. 
Така например на книгата "С[{азания русскаго народа" (1841) руският 
учен Виктор Григорович пише следното посвещение: "Почтеннейшему 
отцу Неофиту, первому знатоку болгарского языка. Наставнику своему 
въ энакъ ис1<ренной приэнательности и rлубокаго уважения и изъявляя 
желание имети подобную книгу о болгарахъ. 

Приноситъ Викторъ Григоровичь изъ Казани, 1845 rода, 15 jюля." 
Интересни са посвещенията и на Сава Филаретов, Васил Чолаков, 

В. Беркер, С. Роберт и др. Едно от тях ни убеждава, че приятел на 
Неофит Рилски е бил и гръцкият поет Илиас Танталидис - препода­
вател в Богословското училище в Халки. 

Бележките по кориците и по началните листове на някои от кни­
гите на Неофит разкриват любопитни данни за разпространението на 
книгата в България през Възраждането, за връзките на някои българи с 
литературни центрове в чужбина, за отношението на български книжов­
ници и на учени от други страни към рилския монах и т. н. 

Друг характер има съдържанието на останалите приписки. Импул­
сивна, остроумна и искрена натура, Неофит е реагирал спонтанно и енер­
гично на всеки факт, събитие или случка. Това се чувствува и от обе­
мистата му кореспонденция, и от многобройните бележки, които прави 
по полето на прочетени от него книги. Едни от тях са на гръцки, други 
на български ези1<. 

В автобиографията си Неофит отбелязва, че е учил шест години в 
гръцкото училище в Мелник при известния тогава учител Адам от Ме­
цово. Гръцкото образование, което получава, постоянните му филологи­
чески занимания, пребиваването му в Халки като учител в Богословското 
училище му помагат да се утвърди като един от най-добрите познавачи 
на гръцкия език и култура У нас през Възраждането. Затова не е никак 
странно, че гоJщма част от приписките ~ личната му библиот~ка са на 
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гръцки език. При това понякога той си води бележки на гръцки и върху 
книги, издадени на други езици. 

Разнообразно и богато е съдържанието на Неофитовите приписки, 
както неизчерпаемо и богато е съдържанието и на книгите, по повод на 
които са правени те. Българският възрожденец е имал хубавия навик да 
чете почти винаги с паче перо или с молив в ръка. Затова той веднага 
допълва на полето онова, което е пропуснато, доуточнява, спори, излага 

свои концепции, дава оценки, поправя грешки и пр. В бележките си често 
е ироничен и хаплив, понякога даже нецензурен. Не са рядкост сарка­

стичните му реплики като: ,,Тука ядешъ трицы", ,,Занtмtйl", ,,А тука 
совсtмъ явно бълвашъ зм1иныатъ си ядъ !" и т. н. Понякога, когато 
някой пасаж му прави особено впечатление, срещу него той отбелязва: 
„Зри", ,, Внимай ", .оеа", .оеа )eat -r:ov-ro". Дали сме по-интересните пасажи 
отнякои книги с бе1'Iежкитена l-ГеО<рит, тъй като те доизясняват стано­
вището му по известни въпроси. 

Неофит Рилски е един от най-авторитетните български филолози 
през Възраждането. Той се дразни от всяка неточност в езика и стила, 
в съдържанието и пунктуацията на книгите, които чете. Затова доста 
от бележките му поправят грешки в правописа, конкретизират мнението 
му по някои проблеми, по които се спори оживено тогава. 

Най-много приписки Неофит прави към трудове по граматика, към 
различни словари - български, гръцки, руски. Тук той обикновено допълва 
липсващи думи, дава етимологията на някое име, полемизира. Към една 
славянска граматика например, написана на гръцки език от Иван Ди­
митриевич и предназначена за учениците в Богословското училище в 
Халки, бележките на Неофит са твърде подробни. Предговорът на кни­
гата показва, че рилският монах е помогнал на нейния автор при съста­
вянето и. След отпечатването на граматиката Неофит Рилски прави до­
пълнителни корекции на някои правила, като се позовава нс1 авторитетни 

филолози. 
Доуточняването на гръцките думи в словарите и граматиките често 

става с по-известни синоними от .катаревуса" или от .димотики" в за­

висимост от това, дали книrс1та е на старогръцки или на новогръцки език. 

В лексикалните трудове понякога Неофит обяснява рядко срещани 
думи с общоизвестни думи от гръцки език, като същевременно се позо­
вава на произведения от старогръцката или религиозната литература. 

Многобройните бележки и допълнения, които възрожденският книжовник 
прави в случая, са във връзка с дългогодишната му работа над под­
готвяния от него гръцко-български и бълrаро-rръцки лексикон, за който 
е отделял най-много време. 

Особен интерес за българските филолози, без да се намалява значе­
нието на приписките в цялост, представляват онези от тях, които се от­

насят за „ Българско-френски речник" на Иван Богоров. Ерудираният 
езиковед е ироничен и аргументиран, нападателен и логичен във всяка 

своя бележка. Той не приема приумиците на Боrоров, възмущава се от 
езика му. Но отрицанието му не е голословно-почти винаги посочва свои 
съображения, обяснява и убеждава. Както и в приписките към други 
граматични и лексикални трудове, така и тук проличават възгледите му 

в областта на граматиката, схващанията му за формиращия се нацио­
нален български език. 
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В някои от бележките са обосновани и теологическите възгледи на 
Неофит. В тях той критикува протестантството и неговите еретически 

концепции. 

Почти всички художествени произведения, които Неофит е прите­
жавал, сега липсват в библиотеката му. А твърде вероятно е в тях да е 
имало приписки с оценки за български и чуждестранни писатели. Един­
ствената преценка, направена в кн. 1, 1870 г. на сп. "Читалище", е за 
стихотворението на П. Р. Славейков "Не пей ми се", публикувано в същия 
брой. Под стихотворението Неофит, видимо удовлетворен, е написал: 
"Пакъ отъ Гайдаро нtщо достойно 1" 

Книжовник с прецизен езиков усет, с богаУа култура и несъмнено 
дарование, Неофит е обръщал голямо внимание на точността и литера­
турните качества на всеки превод. Той поправя несполучливо преведени 
думи и изрази, изказва се за от делни творби. Не са редки ироничните 
му преценки от рода на: "Чу денъ и дивенъ преводъ. Зри греческ. пер­
вообразной и увидиши." В изданието „ Басни Езоповы" (1823) срещу 
баснята „Должникъ" той пише: ,,Не хороший переводъ тая басня." А по 
повод на гръцката книга на Иван Симеонов Балабанов „Водач на благо­
честието" Неофит обръща специално внимание на стила. Като отличен 
филолог и познавач на гръцкия език той предпочита стегнатите, ла[(О• 
ничните иарази. Затова "повторенията и многословието" на автора не 
убягват от критичния му поглед. 

Доста от приписките на Неофит Рилски имат характер на несисте­
матизирани бележки, отразяващи мнението му по конкрt>тни или по-общи 
въпроси_ Понякога тези бележки са по-обстойни и обобщаващи и прите­
жават стойността на рецензии или на предговори към отпечатани книги. 
Многобройните nриписки към „ Българско-френски речник" на Богоров 
представляват фактически обстоен и аргументиран отзив за този труд. 
А пред заглавната страница на „Христ1анско ученi'е за бога и за чело­
вtческыты длъжност.11" (1862) Неофит залепя лист, който е трябвало да 
играе ролята на предговор - да предпази читателите от някои невярно 
тълкувани християнски догми. 

Бележките в библиотеката на Неофит Рилски дават сведения и за 
заглавията на негови трудове, недостигнали до нас. В една от тях се 
споменава за превода му на „ Bif]Uov xaJ..ovµevov {9rJxaaa;;". 

Приписките на Неофит съдържат богат материал за изследването 
на неговата дейност като филолог, педагог, преводач, лексикограф, като 
крупен представител на възрожденската ни култура, като демократ и 
патриот . Ако в печатните си трудове книжовникът е трябвало да се съ­
образява с порядките в Отоманската империя и със служебното си по­
ложение в Рилския манастир, в приписките и бележките си е давал про­
стор на своите вълнения и пориви. В "Полный географический лексикон" 
срещу географското наименование "София" Неофит прочита: ,,Греки, со­
ставлтощие знатную часть обывателей, имеютъ здесь митрополита и 
несколько перквей." Той е раздразнен от невярното обяснение, нацио­
налното му чувство е засегнато_ И в полето срещу цитирания текст 
пише: ,, Не добре написалъ ти, зане не греки а болгари составляютъ 

" П б ' знатную часть. о своео разен начин реагира Неофит и когато прочита 
онази част от географията на А. Балби, в превод на К. Кумас, коят-0 се 
отнася за Габрово. "Повечето от жителите (на Габрово - б. н.) _ пише 

8 



авторът - ( са) български търговци." "Не повечето, а всички" - уточ­
нява Неофит. А в приписките към "Братско обяснен1е на бълrаринъ 
къмъ брат1ята му бълrаре" (1867) книжовникът изразява съвсем непри­
крито ненавистта си към отоманското потисничество, към мнимите пре­

о'5разования на султ;;на и на неговата Порта. 
Някои книги от библиотеката на Неофит Рилски показват опреде­

лено и отрицателното му отношение към фанариотското духовенство. 
Особена стойност имат и припискиrе за гръцките училища в България 
през първата половина на XIX в. В тях се посочват имената на някои 
учители, броят на учениците, характерът на обучението. 

Библиотеката на Неофиr Рилски с разнообразните приписки и бе­
лежки е неподозиран източник и за изясняването на неговия душевен 

свят, на психологията и темперамента му. Тук всяка реплика е непод­
правена и чистосърдечна и разкрива чертите на един характер, който не 
е могъл да се изяви така пълноценно и многолико в отпечатаните 

трудове. 

В книгите на Неофитовата библиотека се срещат единични бележки 
и от други лица. Те също са включени в изданието, тъй като носят 
данни за просветното дело през Възраждането и сочат пътищата, по 
които някои съчинения достигат до книгохранилището на Рилския ма­
настир. 

Запазваме правописа и пунктуацията на приписките и на печатния 
текст, към който те се отнасят. Средните (ъглестите) скоби заместват 
неразчетена дума. 

За улеснение на читателя цитатите и приписките на гръцки език пре­
веждаме на български. Не сме превели само думи, еднакви или близки 
по значение с поясняваната българска, руска или друга дума от славян­
ските езици. 

Изданието се състои от две части: в първата включваме приписките 
в книги, отпечатани на кирилица, независимо от това, дали приписките 

са на български или на гръцки език. Във втората част пубJiикуваме 
приписки в книги на гръцки и на латиница. 

Книгите са дадени хронологически. В края на заглавието посочваме 
инвентарния номер , с който са обозначени в каталога на Рилския ма­
настир. 

Приписките от изданията, отпечани на кириJiица, разчете и подготви 
за печат Дочо Леков, а останалите - Афродита Алексиева. 

Изказваме сърдечна благодарност на ръководството на Рилския ма­
настир и на всички, които ни оказаха съдействие в нашата работа. 

Съставителите 
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ПРИПИСКИ В КНИГИ, 

ПЕЧАТАНИ 

НА КИРИЛИЦА 





1 

КНИГА Ci~ ГРАММА ТИКА ВЪ ПОЗ8 И ОУПОТРЕБЛЕнi·Е, \.,\JTPO­
KWBЪ СЕРБСКИ ЖЕЛАЮЦJЫХЪ WCHOBA ТЕЛNАГW НА 8ЧЕн·j~ 

СЛАВЕНСКАГW дi.АЛЕКТ А. НапечатасА>. въ Еlкопiй Рымнической Л1,та 
riн"' 1ъ.tнЕ [1755] 

На . предната корица на подвързията написано: "Граматика сла­
вен ска". С почерка на Н. Рилски продължено: .Граматика сия называется 
Мелетия Смотритскаrw (w сочинения негли). Смотри _грамат. Добровскоrо 
части 2. Гр. 110". 

_, 

Стр. МБ - над ~ Трапезsитъ" звездичка с обяснение на полето 
• йземлется Соломонъ вм. Соломентъ". 

--' .,__. 't' 

Стр. нд: • Jисъ Хртосъ" - заб.: обретается обаче ~ скланяемо ( ... ) 

Мат0, rл. ;:', книга родства lисуса Хрiста ( ... ) во Едннъ.rо Г ;,ъ. Jисуса 
' Хр'{ста, v Господи Jисусе Хр'iсте, сине бож'iй. 

Стр. tiд (на др. страна) - срещу думата • плещи" заб.: плеща, и 
двойствени. плещма своима. 

_, 
Стр. пs - срещу склонението на числото • четверо" заб.: • Что значитъ 

двойств. четверъ, Добровск., часть 2, стр. 61 . _, 
Стр. f~д - срещу .залога среднА>.гw" заб.: действителнаго. 

Стр. fПд (на др. страна) - срещу склонението на .та"' б1вшаl.\", .не­

гова милость не ( .... ) оусечение" заб. Причастиямъ, ниже изменение би­
ваемое въ оусеченныхъ. Зри на стр . .126 ( ... ). 

На следващия лист на полето заб. : Сне негли биваетъ въ мъже­
стемъ точiю роде, за неже въ женстемъ и въ среднемъ не оуспрегаюrся 
( ..... ) примери. 
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2 

ХРАМЪ ДРЕВНОСТИ, СОДЕРЖАЩИЙ ВЪ СЕБЕ ЕГИПЕТСКИХЪ, 
ГРЕЧЕСКИХЪ И РИМСКИХЪ БОГОВЪ ИМЕНА, РОДОСЛОВИЕ, 

ПРАЗНЕНСТВА ....... САНКТ-ПЕТЕРБУРГЪ, 1771 (Инв. № 4841) 

Стр. 9: ,,Адоникъ Кинира царя кипрскаго и матери Мирры сынъ, 
котораго Венера со всякою нtжностью любила. Онъ нъкоr да, ходя за 
зв-врьми въ Идалiйской рощ-в, раненъ былъ от кабана въ пахъ, отчеrо 

и умеръ" - заб.: aygi6xoiQo,. 
Стр. 38: ,, Собака У ли сова, которая темъ прославилась, что по два­

десяти летномъ возвращении узнала своеrо господина ... " - заб.: Арист. 
зри Марта". 

Стр. 97: ,,Кони на дорогв устрашась морскихъ коровъ, вышедшихъ 
тоrда на берегъ и взб-всясь поб-вжали по горамъ и каменистымъ м-встамъ, 
rд-в Ипполитъ не .въ силахъ будучи ихъ здержать, упалъ съ колесницы, 
и запутавшись вожжами, раэорванъ былъ на части" - заб.: nvla. 

Стр. 111 - срещу „lопа, царь Афрский" заб.: Iпполитъ. Зри /fп-
политъ. 

Стр. 115 - срещу „ Кавнъ" эаб.: Каиvо,. 
Стр. 130: ,, Кивива тоже, что и Кипела ... " - заб.: Кивела. 
Стр. 161: ,,Марнанъ имя храма, который созданъ Юпитеру Критскому, 

въ Газ-в Палестинской" - заб.: Magva,, о ovoµa,пat о Zev, паgа Гау6.оt. 
Срещу „Алкиноею" эаб.: Алкионею, а не Алкиноею. 

? 

Стр. 190- след „Оилей" заб.: 'Odvaaev, - смотрй оулйсть. 

3 

Ко tl\~K8 ст~.jд ;дннос8щныА1, жнкоткорА1щlА1, ?н . HffJI..ЗД'1!1\HMЬII.\ туцы, ?оц'ь.., ~ 
? -.. ...... 

сн;,., 11 cт;,.rw АХ"': покЕ/\'1!11УЕмъ i;';ro'tHTH&'1!ЙwY., ti-мoдffЖ~KH'kйw'iAI. &fl\HKIAI. rJрнн 
.,, ,, .. ,, .. .. ' .. ,... ~ 

11,\illfAI. IMПffJI.Tfll.J.Ы (;K/\Tffltlbl I\Mill<KIHJ KtfAI. рwщн: llfH HJl.tl\'1!ДHHK'1! f,\, &I\ГOK1>f-
'i' • 

номъ r дf-t LlftJl.ffKH't'1! . • . • • • • : . . • • . . Nь..Пf't.\ TMI.\ кннr ь.. t у,\\ кь..нwнн &ЦЫ t ъ 

МЬ-1\ЫМЪ ПOKf'tEflEмъ, ко ~ой К ТЕ&ОПЕ't~рской 1\Ь-Уf·~, къ tТЬ-УfОПнrУн тоrwждЕ t,::;;йwi-rw 
сvнод;,., пун .... ,xrщндflT·t .3wt1м-t: &'Ь /\'ЕТО ~ tоткоуiнУАI. Mlf,\ f;зц;н, ~ ,~ткi Жf по 

, ,...., .. ...... ., .. ,..... -с-- ,....... f .. 

П/\ОТН &Г,\ tl\OIJI., t'i-yп;,., IHДIKT,\ Д1 1 МЦЬ.. Ь..Пfl/\1\IЬ.. [1781 ]. 

(Инв. № 4806) 

Стр. л;з: ,, Въ недtлю канwнъ 

rласъ в. П-вснь ; lрм6съ" - заб.: nolrJµa MrJieoq;6.v8, MrJr:eonoUтov 
2,'µV{!)'rJ,, ov 1] dxgoar:ixl,, MrJl{!O(/Ja.V'Y}, µO.nw ае dianotva {}sor:6xe. 
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!, 

"Иже ист6чникъ ... " - заб.: ~-ь.ж~ . 
., ,. .. ? 

Стр. м.з: " ... и вcerw cт8дOli\н 0ili\ исп6лненъ есмь" - заб. : cтsдo-

дt,i\110i.4\. 

Стр. о~: ,, Въ четверт6къ канwнъ. 
? 

г;1асъ г. Пtснь а. lрм6съ" - заб. : зри во октоихt въ среда оутра по-

добно на греческомъ. 

Стр. ;:; : .Въ понедtлникъ канwнъ - - . гласъ к. П·вснь а. lрмосъ" - заб.: по{УJµа (:)вxJ..YJ, Лimюxijr;. 
? 

Стр. ;:;~, р. 8-15: "ВолнвющаГ\\JС,i\ ЛIОТ'В прегрtшен'iи вcerw мiра, и 
., -.- ~ ? с , ., ....... 

потопл,i\емаrw, родила еси пречтаli\ бга и гда всtхъ насъ, и wкормител,i\ 
= ? -

хрта ко спасителномs пристанИLJJ8 насъ направл,i\юща в·hрнw. И ннt: 

Прибtжище 'и спасен,,i\ граде, вси вtрнw м6лимъ T,i\ мр'lе ~и бж,а, 
; мили дteMC,i\ теплt: пр'jими мольбь, . Hcllli,i\ твоихъ вtрныхъ рабъ, и 

разрtши вс~ ны w пperptfubliй ~csждeн'ili\" - заб. : чsденъ и дивенъ 
преводъ ! ,_!:i зри греческ. первообразное и увидиши 1 

Стр. nк: .Въ сsбботs канwнъ 
- - ? 

гласъ д· Пtснь ~- lрм6съ" - заб.: 'ЛOl'Yj,Ua nli8 Ke1,{}'YJ,, 

Стр. fi<'s, р. 2 : .Се бо двt возвtща,i\ вwли ... " - заб.: щаютс.4\, 
р. 14: .въ П,i\ТОКЪ канwнъ 

гласъ ;. Пtснь -; lрмосъ" - заб.: nofrJµa MYJ-r:Qorpavovr; ~µvei'YJ,, '17 

axeoar1xlr;, лвµпrоr; xavw v lOV llf'Yjl(!orpavovr; nae{Uve. 

Стр. f.7s: "Въ четверт6къ канwнъ 
~ , .- ,, 

глас s. Пtснь а. Iрмосъ" - заб.: nO{'Yjµa lOV oa{ov nareor; ~µwv ПavJ..ov 

тoii l:max6лov ' A µoelov , '17 lixeoa-rtxlr;, Ь6,; µot nag,{}eve, baxeva ; ·eravolar;. 

Стр. f;;Г: .Пtснь ;. Iрм6съ: Ты ;дина предстателнице человtкwвъ 
~ей пpe~ali\" - заб. -ца. 

Стр. f;;.З : "Въ недtлю канwнъ 
- - ? 

гласъ з: Пtснь а. lрмосъ" - заб.: no[YJµa MYJ-reorpavov r; ~µvgvrJ,. 

Стр. (пг: .Въ понедtлникъ канwнъ 
- - ? 

глас и: Пtснь а. lрмосъ" - заб.: 'ЛО{'Уjµа llfrJieorpavovr; ~µIJ(Jl''YJ,' 

Стр. fn's : "Пtснь и. Iрмосъ : 
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, . . но ,ь.коже безsмнw волн~ющаrwс,:,.. мор,:,.. разори стрем-

лен'iе печалныхъ всtхъ" - заб.: но ~коже пtнs, сице въ греческом аН' 

WО1Щ} O.(f)(}OV, Здtже a.cpgov взято за arpgшv безsмный, но нtсть тако / 
- ~ ? 

Стр. f ••~: ,, Пtснь s. lрмосъ: 
-.-

П росвtтй дsшы православнw поющихъ т,:,.. : речен'i,:,.. пррwкъ твое 

провозвtстиша пrе.;;,ое, зачат'iе, и па.че слова Б;=-оневъстна,:,.. рr~тво" - заб.: 
? ' 

зри долs w т6мъ тponapi," . По-надолу др. заб.: Просвtтй: дsшы православ-
7 ... 't~ 

ныхъ по1ощихъ т,:,.., иже речен 1емъ пррwкъ, твое провозвъстившихъ пречтое 

зачат'iе, посл·вдsюще, С.'lс:IВИМЪ паче слова р;св6 твое бгоневъстна,:,.., 
Стр. , : п• •• ;же w нихъ потекшими стрs,:,..ми" - заб.: ~же. 

4 

ХРАМЪ ВСЕОБЩАГО БАСНОСЛОВИЯ ИЛИ БАСНОСЛОВНАЯ 
ИСТОРИЯ О БОГАХЪ ЕГИПЕТСКИХЪ, ЕЛЛИНСКИХЪ, ЛАТИНСКИХЪ 
И ДРУГИХЪ. Часть первая, часть вторая, часть третая. Москва, I 785 

(Инв. No 4824) 

Стр. 43: ,, . . . реку Пад ъ . .. " - заб. : 1701да~,6,1 • 
Стр. 44: след "у ли сее" заб.: 'Одvаав1k 
На задната корица на книгата зао.: кsкsшия - "ovon,, юноша - r}oa, 

дi'ана - 'A ou:µlr;, Калиста - KaJ..J..iaт:w. 

5 

КНИГА ПИСМОВНИКЪ, а въ ней Наука РоссУйскаго языка съ 
седмыо присовокупленУями, разныхъ учебныхъ и полезнозабавныхъ веще-
словi'й. Новое изданrе . . ... . ... Сего 1788 года, съ соглас'i'я Автора вновь 
перепечатано въ типографiи содержателя Фридриха Гиппiуса 

(Инв. № 4816) 

Под инициалите Н. К. в предисловието на автора Н. Р. е написал: 
т 

Nиколай Кургано2 

1 Паdо~ - р. По в Италия. 
i К У р r а но в, Никол а й Г . (ок. 1725-1796) - роден в Москва, преподавател по 

астрономия в Морската академия. Автор на .Универсальная арифметика•, .о науке во-
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На първия лист след корицата наnисано с друг почерк: С'iя Книга 

принадпежитъ Николаю Ха1,1и Крестюву Апрелову 1 кsпленая ими въ 1795 
Москва. 

Под тази приписка с почерка на Н. Р.: По прехожден'iи же къ раз-

личныхъ притежателяхъ же на конецъ досталася мене Nеофvта П. П. 'lepo-., 
мана Рь1лскаrw и оучителя во 1835 г. 

В първите неномерирани няколко листа в раздела .Время счисленое"­
.Годъ составляютъ 12 мtсецовъ; а сколько въ которомъ дней можно 
то знать по стиху на стр. 371" - заб.: лучше на стр. 374. (На стр. 371 
са поместени стихотворенията .Календар" и .Время", а на стр. 374- .Две­
натцать мtсяцовъ"). 

На последната неномерирана страница написано от Н. Рилски: .Въ 
КонстантУнополскомъ журнале .'l'17UygaqJo, rc.,ii Boo:л6gov" написано сице: 
.Лiyovatv, Uтt о A,jrougarwQ 'A2Цavogo, (о В') :rr(}oт:[{}eтat ,,d 'l.fJrJrp[on t''YJV el, l~ 

{ЛOOOIY.OV XQat'O!;' тcagalJoxl1v roii ГQYJYO(!tШ'OV 17µeeoJ..oy[ov, Ota vd ltaлe[,p'(J Т:'УJУ µа-
? 

тairtv щvт17v дtaqюedv рет:а!1'1 rcuv XQtorюvш1• п"j, avaroJ..ij, ual т:ij, Моио,. Оубо 
? 

отъ мнtнrя списателя сей книги (N. К.) показуется ~-авно, что сУя Iдеа 
? ? 

существовала и прежде между просвtщенными рwссiйскими, которая и 

подтверждается намtрен'iемъ самодержца Александра (NУколаевича), же­
лающаrо ввести въ свою державу ГригорУанское лtточисленi'е, 1857 ". 
(Приписката на Н. Рилски е във връзка с раздела "Седмичникъ без­
конечной", в който се говори за дните на седмицата). 

Стр. бс;: .Имена существительные: царю по славянски звательнаго 
падежа, а по руски царь, душь или душа; въ множественомъ душы или 

души ... " - заб.: Зри душе или душа. Како можетъ быти cie. 
Стр. 139: "Неразлучать буквъ до однаго слога надлежащихъ въ 

переноске въ другую строку какъ ..... " - заб.: Зри погрешно. 

Стр. 169: поправка на отделни думи - "побудше" в .побудте", ,,тутъ" 
в .тsтъ" и др. 

Стр. 170: .Стряпчей очень гнусна го виду и весьма курнось ... " -
над "курнось" заб.: aiµ6, 

"Тоrда совtтникъ имtющiй сановитой носъ сказалъ" - над "сано­
витой" заб.: 1~ey6.lrJv 

•... да пожалуйте су дарь уже ссу дите меня ... " - над "ссудите" заб.: 
дave{oare 

•. .. могила твоего отца зеыляная, покрытая дерномъ ... " - над .по­

крытая дерномъ" заб.: f3wlo, µl х6ет:а. 
Стр. 171: п· •. статься можетъ поаторилъ дитяга" - над .дитяга" заб.: 

uvrfdixo, 
.Подьячей при допросt нtкоего раськольника говорилъ ... " - над 

.подьячей" заб.: vлorQaµµar:e{,, 

енноА • и др. Освеn съчинения из областта на своята специалност тotl издава и • Россиllская 
универсальная граматика·, преименувана по-късно в ,Письмовник". .Пнсмовникът• на 
Курга1иов дава първите сведения на българския читател за руската литература и език. 

А п р е л ю в, Н и кол з II ха д ж и К р е с т ю в - син на хаджи Кръстю Априлов, 
родственик на Васил Апр11лов. През 1762 r. хаджи Кръстю Априлов прави чешма в Га­
брово, която носи неговото име. (Вж. д-р П. Ц о н ч е в. Из общественото и културно ми­
нало на Габрово. С., 1934, стр. 642.) 

2 Лмтературен архив, кн. 6 17 



Стр. 172: .Школьникъ принеся чинить сапоги ... " - над „школьникъ" 
эаб.: µа{}111:1), ioii axaлsfav 

,, О I Ты курУоэной Транслатерь ... " - над „ транслатерь" заб.: l:maxEvaaпj, 
„О I Ты кур1озной Транслатерь, не малымъ 1)рудомъ и потомъ въ 

наукt и искуств·в такого явнаго совершенства въ починкахъ обвtтша­
лыхъ Калкюментовъ достигшi'й, приставь мн ·J, два семицыркула къ моимъ 
сунпедиторамъ" - над „ калю9ментовъ" заб.: vna1r;µau»Y; към целия текст 
эаб.: негли къ моимъ подошвамъ. 

,,Стряпчей при кончин·в написалъ въ духовной такъ: всt мои по-
жит1<и ... " - эаб. : avavxara, 

У насъ есть м·вренъ ... " - заб.: меринъ lxr:aµ[a, 
Стр. 273: ,,Имена семи мудрецовъ греческихъ: Солонъ СаламинУецъ, 

0алисъ Милитянинъ, Вlасъ Трiиневсянъ, Хилонъ Лакедемонецъ, Питтакъ 
Митилинецъ, Клеону лъ ЛиндУанецъ, ПерУандръ Коринтянинъ" - заб.: r:d 
оУ6µат:а 1:()))1 ( •••• ) ~Q(p()J)I 

Стр. 274: ,,Убогъ какъ Iрусъ; но безсмертными любимъ" ~ эаб.: 
'/ еа,, 6 nEe1fJ6r;r:a, r:ij, ( .... ). 

Стр. 318: "Онъ по любви къ Лад·в превращался въ ле бедя ....... для 
Мислюэины - въ пастуха" - заб.: MYr;;,,aavYr;. 

Стр. 319: ,,Наяды тоже что .. . " - заб.: i•ai'aдs,. 

Стр. 320: ,,Парковъ три ..... АхезиJ~а, самая младшая сестра ... " -
заб. Паехr; al µа'iеш; },ахва~, 

,,Д1ана, богиня охоты и лtсовъ, значится въ кирасt ... " - заб.: ки­
расъ {)wea~ 

„ Риемачи иэображаютъ ....... съ рогомъ изобил~я, или с корзиною 
со всякими плода ми въ рукахъ" - заб. : корзина - naYE(!t. 

Стр. 321: ,, Ескулапiй, богъ вра чества, представляемый подобно змtе"­
заб.: 'Aaxlr;m6,. 

Стр, 330: "В.: По сколько словъ счисляютъ въ каждомъ языкt? -
О.: Отъ 30 до 35 000 и болtе" - заб.: 30 000. 

Стр-:З31: ,,В.: Всв ли народы единообразно пишутъ? - О.: Жиды 
пишутъ отъ правой руки къ лtвой ... " - заб.: и тsрки. 

Стр. 332: ,, И ежели чего точно изобразить не можемъ, то не языку 
нешему, но недовольному въ немъ исскуству приписывать долженствуетъ, 

говорилъ онъ" - заб. : Прекалилъ го 1 

Стр. 391: ,,Загадка" - заб.: alYlyµar:a. 
Стр. 576: заб. в долното поле на стр.: тrx,r;-avµfJsfJr;x6,. 
Стр. 577: под думата "адресоваться" заб.: Администраторъ l cpaQo,, 

lmarar:17, 
,,Адмиралъ, корабленачальн." - заб.: Yavaexo,, ar:6лagx,o,, Q{!X,LYavaexa, 

Генералъ-адмиралъ 
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„адмиралтейство, мореправительство" - заб·:: r:o YavuxoY дtsv{}vyпietaY 
,, адьютантъ, помощникъ" - заб. : {тaaniarn, 

След думата „азартно" заб.: ;зартъ i!~a'Ц)t,, {)vµ6,. 

Стр. 578: .акафистъ, несi,даленъ" -· заб.: ~к~+'iстъ 
.Акордъ, уговоръ .... " заб.: avv{)qxr;. 
Стр. 579: "Амбиц'iя, славолюбУе, любочестУе" - заб.: ср1лоиµlа 
„аммуниц'iя, воинскУе припасы" - заб.: полвµоср6д~а 
,, Амуръ, любовь, склонность" - заб.: lew,. 



Стр. 580: » Анаграмма, перемtна буквъ" - заб.: dv&reaµµa 
»Анафема, отлученi'е, клятва" - заб.: av6.{}eµa 
»Анарх1а, безначальство" - эаб.: avaexla 
»Анатом1я, нутроананi'е" - эаб.: civaт:opia 
.Анафора, возношенfе, святые дары" - ааб.: dvaq:юea 
»Анализi'я, рtшенfе" - эаб.: av&J.vai, 
Вмъкната эаб. между думите : Анемоскопь - aveµoax6лiov 
»Аномалi'я, неправильность " - ааб.: avwµaлla 
.Антидоръ, вмtсто дара" - ааб.: avrloweov 
»Антифонъ, предпtвъ, спtванiе" - ааб.: avricpwvov 
• Антикъ, старина, древность" - ааб.: avrf:xa, аехш6r11, 
» Антипатъ ... предводитель" - ааб.: av1%лaro, 
»Антилогi'я, противорtчУе" - ааб.: dvr1лoyla 
»Антиподы, противоположные" - ааб . : civrlлooe, 
,,Антитеаrя, отвtтное предложенУе" - эаб.: avr{{}ea., 

.Антихристъ, хрvстопротивникъ . .. " -· заб.: aпlxeiaro, 
»Антимисъ, вмtсто трапеаы" - эаб.: аvи,иф1аюv. 

Стр. 581: .Анонимъ, беаъимянной иадатель чего" - заб.: civdJi,vµoc; 
»Анфологi'я, цв·hтословi'е" - эаб.: civ{}oJ.oy{a 
"Аппетитъ, желанiе ... " - эаб. : lJeet1, 
,,Апокалипсисъ, откровенi'е • - заб.: aлo:x6.J.v1Pt, 
.Апогей, дальнtйшi'й" - заб.: сiп6уею, 
,,Апостолъ, посланникъ" - заб.: dл6aroJ.or; 
.Апостюмъ, опухоль" - ааб - : ал6аr17,иа 
.Априкосъ, бtлая слива" - эаб.: еаоа x17vo11 

.Апофеосъ, обоженi'е, посвященi'е" - заб.: ало-дiwа,, 

.Апоф0егма, мудрая отповtдь - заб.: ал6ср{}еуµа. 

Стр. 582: »Ареометръ, жидкомtръ" - ааб.: аещ6µет:еоv 
»Арга, язоновъ корабль" - заб.: n 'Aorw, ov, 
.Арей, Марс ... " - ааб.: '' Ае11, 
.Арифметика, числовню<ъ" - ааб.: aet{}µ17пx1i 
.Арi'анство, АрУева ересь • - заб.: aQiavюµ6, 
"Арткусъ, медвtдь" -· заб.: aexro, = сtверъ 
Между думите вмъкната ааб.: Аррi'ергард1я, зри арУергардi·я 
.Арсеникъ, мышьякъ" - эаб.: dgaн·ix6v (сsлименъ) 

.Артера, биющея ся жила" - ааб.: G.{)ree{a. 
Стр. 583: п Артусъ, хлtбъ .... " - ааб. : agro r; 
,,Артемида, Д'iана ... " - ааб.: 'У/ ''А от:ер~с; 
.Арфа, лира ... " - заб.: аgла, ,ш{}6.gа 
»Арфистъ, чудецъ" - заб.: хt{}аеюпi, 
»Архангелъ, вачаловестникъ" - ааб.: аgхаууело, 
.Архrатеръ, гневный врачь" - эаб.: agrJaтgoc; 
»Архистратегъ, началовождь" - ааб.: agxtarg&п7yoc; 
.Архива, письмохранилище" - заб.: aoxeiov 
.Архиерей, первосвященникъ" - эаб.: aexiegevc; 
.Аргонавты ... " -заб.: agyovaiiт:at 

»Архидrаконъ, главный церквеслужитель" - эаб.: 'Aextoi&xovoc; 
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.Архитектура, науkа зданУя" - заб.: ;A12xt~txrovm~ 

.Аскитникъ, ... пустынникъ" - заб.: daxnп1, 

.Астролоriя, звtздословiе" - заб.: aargoJ.oy{a. 
Спzр. 584 : "Астролгобiя, астрономическое ору дiе" - заб. : aorgoJ.afJюv 
,,Атаманъ, предводитель" - заб.: зри см&Jfь Ц~fК-
Стр. 586: "Бароскопъ, в·J:,,созоръ" - заб.: (Jagoax6niov. 
Стр. 587: "Бетоника, веронка, буквица ... " - заб.: xвar12ov, хеvщ1юv 
.Бнлетъ, цидулка, писмецо" - заб.: y12aµµat,ov, µmUtov 
.Биржа, тержище" - заб.: ауо12а, XQ11µaт:naпjgюv 
.Блаrоrов·внiе, блаrочестi:е" - заб.: evlafJe,a. 
Стр. 593: .Вицерой, королевской намtстникъ" - заб.: вице-король 

a.vu/Jaa,лtv, 
Между редовете заб.: вице-адмиралъ avнvava12xo,. 
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Стр. 595: .Вскую, на что чеrо ради ... " - заб.: iva т[; 
,,Всадникъ, вершникъ, конной" - заб.: ava/JatrJ,, ха{Jалла12УJ• 
.Вспять, назадъ, обратно" - заб.: о:лЕат, elr; rd олfаш 
.Вулканъ, Jфестъ ... " - заб.: fjqюtaror;, о nсраЕат:ею, 
,,Выну, всеrда, вtчно" - заб.: д,d :rr.avт:o, 
"Выя ... " - заб.: allxnv 
,,Вtно, прика, приданое" - заб,: л120{~ 
.Гаввафа ..... " - заб.: ГafJ/Ja{}d 
.rазеты, вtдомости" - заб.: lcprJ_ueg[дer;. 
Стр. 596: .Гангрена, антоновъ оrонь" - заб.: yayygaiva 
"Гармонi:я, cor ласУе" - заб. : . agµ011[a 
"Гвардi:я, стража" - заб.: q,12ov12a, rJ {Jaaiл,xh (f)(.]OV(la. 
Стр. 597: .rенеалогi:я, родословУе" - заб.: yeveaJ.oyia 
.Геодезrя, межеванУе - заб.: уешда~а{а 
.Геодетъ, межевщикъ" - заб.: remдaErn, 
.Географ'iя, землеописанУе" - заб.: Ги»J'оаср{а 
.Геометрi"я, землемtрi:е" - эаб.: Гешµеr12{а 
.Геомантi:я, чародъйство" - заб.: Гешµаvт:{а 
.Гетманъ, военачалникъ" - заб.: хв~µа,10,; 
"Герой, прехраброй" ·- заб.: ijQшr; 
,,Гигантъ, великанъ" - заб.: Гlyar; 
"Пероrлифическi:я, емблематическi"я фигуры" - заб.: 'le12oyJ.vcp1x&. 
"Гидра, водяная змtя" " - заб. : vдga 
.Гимназiя, училище" - заб.: yvµv&.aюv 
.Гидроrрафi:я, мореописанi:е" - заб.: M(.]Oy(.lacp[a 
.Гидромантiя, водогаданi"е" - заб.: vд12oµav1:s[a 
"Гипербола, словосходствi:е" - заб.: {;леQ{Jолп. 
Стр. 598: ,,Горизонтъ, озречь, кругозоръ" - заб. · oQl(шv 
"Гонорея, червеница" - заб. : yovo(;po[a. 
Стр. 599: .Горометрiя, часомърi:е" - заб.: w12oµerg[a 
.Горсскоnъ, часозоръ" - заб.: ш12оах6леюv 
„Горлица, дикой rолубь" - заб.: r12vrwv 
.Голгофа, лобное мtсто" - заб.: Голуо~б.r; 
.Госпиталь, гостинница" - заб.: voaoxшµs"iov (спитале) 
.Граверъ, рtщникъ" - заб.: хал,еоу(lасро., НЫН'Б и J.t{}oyoacpor; 
.Гримасы, лицеблазнь" - заб.: ( ........ ) {;лох12аr[ш 
.Гряду, иду, шествую" - заб.: l12xoµai, лo12evoµai 



.Граница, рубежь• - заб.: 8oiov, ogo,, ogo~iaюi•, a1lvogo11 

.Граммата, письмо" - заб.: 'Xдva6{Joi•ллov 

.Градусъ, степенъ" - заб.: {Ja{}µ6,, ,uoiga 

.Грамматика, письмовникъ" - заб.: уgа,щ~апюi 

.Громада, куча" - заб.: awg6,, awgtfo . 
Стр. 601: .Дi:аrоналъ, полуrольникъ" - заб.: дiayw)1tov 
.Д1алектъ, свойство языка • - заб. : д1алехrо, 
.Д1ана, богиня чистоты" - заб.: 17 ''Agrцu, 
.Д1аметръ, полумtръ" - заб.: дiaµirgov. 

Стр. 605: .Екзерциц'iя, обучен'iе" - заб.: yvµvaat,, a.ax17ai, 
• Експедиц'iя, дtлоправлен'iе" - заб.: lxaigare{a. 
Стр. 606 : "Емблема, образомыслtе" - заб.: lµfJлrJиa, avµ/Joлov 
"Ембр'iонъ, зародишникъ" - заб.: l,11/Зоюv. 

Стр. 608 : • Журналъ, дневникь" - заб.: lrp17,utgf,. 
Стр. 610: .lзвергъ, выкыдокъ" - заб.: l1щ1wµa 

"lкохъ, родство" - заб.: оl,ю, 
.lллюминацi:я, ос1ян1е" - заб. : q;wroxt'ala = свtтолiтiе. 
Стр. 611: .Инвалидъ, дряхлой воfнъ" - заб.: µtлаухол~х6, argaru1J -

trJ,, ал6µахо, 
.Инкогнито, скрытно, тайно" - заб.: 1iп1µrpи,uFvo, (тебдилъ) 
.Между думите аа б.: lнстинктъ, 1i lµcpvдo, ротиi 

"lнструкц'iя, наказъ, наставлен'iе" - од17уfа 

.lнструментъ, оруд'iе" - заб. : lgya :tiov, oQyш·ov. 

Стр. 612: .lпакой, послушан'iе" - заб . : vлaxori 

• lпотезисъ, положен'iе" - заб.: vл6{)eai, 

"lрмосъ, чинъ • - заб . : ttQµ6,. 
Стр. 613: Между редовете заб.: калкsментъ (лаr. calcamenta) vлod1i­

µaia, xaлtfxta 
.Компанi'я, посылка, походъ" - заб.: кампан'iя. 

Стр. 614: .Камерпажъ ... прислужникъ" - заб.: ;щuagiigo, ~а?.а,и17-
л6ло,, v:n17Qit17, 

.Камеръюнфера, фрау, комнатная дtвица" - заб.: xщюQtEQa, ~а-
лаµrJл6ло, 

.Каникуля ... , каникулы" - заб.: ~tfQto,; канта, зри кантикъ . 
• Кантора, щетная палата" - заб.: ГалJ.. contoire, ygarpвiov 
"Канцеларъ, госу дарст. писарь" - заб.: xayyeJ.agю,. 

Стр. 615: .Кандидатъ выбранной" -- заб.: vno111r7q;io, 
,Капралъ, десяцкой" - заб.: дtxavtu, 
"Капуцинъ, католиц. монахъ" - заб.: xa,-rвrtlvo, 

,Каплунъ, кладеной пtтухъ" - заб.: r.anmv 
, Карта, чертежъ • - заб.: xagru, xaQirJ, 
.Кардиналъ, преемникъ папской" - заб.: хаQд1711ал10, 

,Капъ, мысъ морской" - заб.: dxQWtф;µov 

' " Кантонъ, уtздъ • - заб. : зри и провiнцiа 
"Кассиръ, казначей" - заб. : xaaavQo,, raµfщ 



,,. 

Карантинъ срокъ" - заб.: J..oi,uoxa{}aer:neюv 
" ' б ' I .) ..,, „Карнавалъ, празненство" - за 

6
.: X(!f,OJfJCf}ayia, rpayo:nor:ta, a:noxeia 

Караванъ купецкой обозъ" - за . : xag av, керван. 
" ' " б {} ;., , Стр. 616 : ,, Кафоликъ или католикъ - за . : ха о txo, 
„Кафизма, сiщан1е" - заб.: ха{}iдеа 
„Кварта, четворка" - заб.: r:ir:aeт:ov 
Квадратъ, четыреугольникъ" - заб.: ur:e6.ywvov. 
Стр. 617: ,,Кирка, храмъ, молбище" заб.: lxxJ..naia зри церковъ 
Кинжалъ, ножъ" - заб.: q;aayavov 

" б , „Клистиръ, задослабъ" - за . : xJ.var:YJ(!to11 

„Климатъ, поясъ земной" - заб.: xJ..fµa 
,,Клирикъ, причетникъ" - заб.: xJ..ne:r.,6, 
,, Клиръ, ликъ, полкъ • - заб. : xJ..17(!0, 
„Козмограф1я, м1роописан1е" - заб.: хоаµоуешрiа 
,,Колонна, столбецъ, рядъ" - заб.: x[wv, ar:~J.o, 
.Коллегrя, собранrе" - заб.: avviдetov 
,,Колика, кутрорtзъ" - заб.: xwJ..,xa, 
,,Колоссъ, истуканъ" - заб.: xoJ.J..oaa6,. 
Стр. 618: .Коментарrя, сборныя учения сочиненrя" - эаб.: {m6µvnµa. 
Стр. 619 : ,, Конференцi'я, собранrе " - заб.: vл6µvnµa 
"Контрактъ, ряда, договоръ" - эаб.: aц,tq;w11nu'Y.ov уе6.,иµа, auv{}nxiz. 
Стр. 620 : ,, Контрибуцi'я, даны, подать" - эаб.: :nJ..newµrJ, p,,ar:6,, µf,• 

(lо,ща{){а. · 
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,, Контролеръ .... " - эаб.: lJ..eyxr:6, 
"Контръ-Адмиралъ" - заб.: {т011аvаехо, 
.Конфузrя, эамtшательство" - заб.: avyxvat,, ragax~, diatta 
,,Конфирилцrя, подтвержденi:е" - заб.: lлtY.veaюt, 
„ Копrя, списокъ" - эаб. : d11пygaq;e1k 
„Корреспонденцi'я, переписка" - эаб.: aJ..J..nJ.oyearp[a 
,,Коррекцi'я, поправка" - эаб.: д~6е{}шаt,, Ьi:av6e{}wai, 
,,Кридиторъ, эаемодавецъ" - заб.: maт:wr:n, (кредиторъ) 
,,Кредитъ, повtренность, вtра" - заб.: niau,, лиr:шаУJ, 
„ Корона, вtнецъ, каэнь" - эаб.: ,иfт:еа, дtaдrJµa 
„Коралъ, коралки, морское дерево" - эаб.: xoeaJ..J..,a 
,, Корсаръ, морской разбойникъ" - заб. : xov(}Ga(!O, · 
„Кратиръ, чаша, кубокъ" - заб.: xear:110 
.Критика, переговоръ" - эаб.: хgтхп 
,,Крестъ, крыжъ" - заб.: ат:аvе6,. 

Стр. 622 : "Куражъ, храбрость" - заб.: {}арро,, т:62µ'У} 
„ Куртиэанъ, царедворецъ" - эаб.: аи2,х6,, дворянинъ 
„ Кухня, поварна" - заб.: µayeieeiov 
,,Кухмистръ, старший поваръ" - заб.: aexi,uayei(!O, 
,,Курьеръ, бас1<анъ" - заб. : r:axvдe6µo, 
„ Кустодi:я, стража" - заб. : J..ат:. 2Цt,, хВаr:оШа 
„КурУеэно, лrобопытно" - эаб.: nee[egyov 
„Кумиръ, болванъ" - заб.: el'bwJ.ov 
,,Купидонъ .. ," - эаб.: lew, 
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"Куща, сtнь" - эаб.: a"rJv17, xaJ..v{Jr7 
"Купина, чаща" - эаб.: {16.{}о,; -
.Кутi"я, коливо" - заб.: x6J..v{Ja 
.Курсивъ, косыя" - эаб.: (косыя Бsквы) лJ..aria yga,u,uara. 
Стр. 623: .Лабиринтъ, неудобвыходное мtсто" - эаб.: J..a{Jvgiv{}o,; 
.лавра, монастырь, обитель" - заб.: J..6.{Jga, J..avea 
.Лаrеръ, таборъ, станъ" - эаб.: aigai-6;reoo11 

.Лампада, свtтильникъ" - заб.: J..аµпа,;. 

Стр. 624: ,,Линея, рубежъ" - заб.: мертельникъ 
Между думите эаб. : лоэвнrъ. Зри ниже. 
Стр. 625 : .Лоэунгъ, слово ... " : - эаб.: avv{}rJµa 
.Лунатика ... " - заб.: ae?..11viaa,u6,;. 
Стр. 626: .Манежъ, ученi"е конное" - эаб.: iллtit17. 

Стр. 627: .Медалъ, энакъ чести" - эаб.: ei"ovoygшpix6v xgvasv v6• 

1-иара 

Между думите эаб.: медi"ацi"я. µеат[а 
"Медi"аторъ, посредникъ" - эаб.: µea[irJ,;, oiaiт:1Jпir;, ,шюiууvо,, 1,iмacpwv 

Стр. 628: "Мсссrя, помаэанникъ" - эаб.: 1,ieaa[a,; 
.Метрдотель, дворецкой - эаб.: auJ.1x6,; 
.Метаморфосъ, метафраэi"я" - эаб.: µeraµ6gcpwai,; 
.Метафизика, сущесловi"е" - заб.: 1i1-:racrvai",j 
"Мебели, домашней уборь" - - заб.: µ6,amJ..a 
.Метафора, уподобленi"е" - заб: µeracpoQa 
,, Метрополь, столица" - заб.: µirgoлoJ.i,; 
,,Методъ, способъ" - эаб.: 1,1i{}ooor; 
.Митрополитъ, священнонач." - заб.: 1-irJrQo:лo?..lirJr; 
.Механика, художество" - эаб.: µ11xavix1i 
.Мифолоri"я, баснословi"е" - заб.: µv{}o?..oyia 
,,Миссi"онеръ, проповtдникъ Евангелi"я" -заб.: ,шааю,,&g~о,; 
,, Микрокоэмъ малой мфъ челов." - µixgox6aµor; 
,,Милордъ, вельможа" - заб.: µi?..ogoor;, гvyevrJaiij,; 'Ауулlа,; 
„Микроскопъ, мtлкозоръ" - эаб.: µixgoa"6mov 
.Миля, стадi"я" - заб.: ,u[J..,,ov, araoюv 
» Мина, подкопъ, вэоръ" - заб. : vл6voµo,; ·· 
,,Минеръ, подкопщикъ" - заб.: ogvxroJ..6yo,; 
.Минералъ, руда" - заб.: ogvx1a 
„Минеральные воды, теплиц." - заб.: {},,gµd voaia 
„ Минералоr'iя, рудознанi"е" - заб.: ogvxio?..oy{a 
.Мфо, блаrовон'iе, масть - заб.: µvgo,1• 

Стр. 629 : "Мистер1я, тайнство, тайна" - заб.: ,1ivai~gюv 
"Мизантропъ, нелюдимъ" - заб.: µia6.Y{}Q<J.m:o,; 
.Минута, дробъ, малюта" - заб.: J.m.6,, тijr; шоаr; 
"Министръ, служебникъ" - эаб. : лgia{Jv,;, µivia.oor; 
.Митра, шапка, вtнецъ" - эаб.: µ~rga 
» Милотъ ... " - эаб.: µr;J..wr~ 
"Мнасъ, сребреница" - эаб. : ,u,,fi 
,,Монархъ, самодеµжецъ" - эаб.: µoY6.QXrJr; 
.Монахъ, уединенный, инокъ" - эаб.: µovax6,; 
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монастырь обитель" - заб.: µovaarneюv 
" ' б ' {}' 2 _Q л ~ Моментъ мгновrные ... " -- за . : auyµYJ, ev YJ ut:pua µov 
• , б I t /~ 
Модель образецъ" - за . : rv:no:;, v:nouEtyµa 
"Монист~ ожерелье" - заб. : хл~ошv 
" , б , 
Монета пенязь деньга" - за . : voµt'1µa 

tf J J ~ / 

• Мораль, нравоуче нi"е" - заб.: rJ,{}a,YJ , 
Монстра, чудовище, уродъ" - заб.: rE(la;. 
Стр. 630: ,,Мусулманъ, правовtрющУй" - заб.: тsрчинъ 
.Мономахъ, самодержецъ" - заб.: µovoµaxo:;. 

Стр. 623: .Обсерваторi:н, смt.кало ... звездозорище" - заб.: dar(lO· 
axoлEiov. . 

Стр. 633: .Ою1мпъ, горз на островt Кипрt, у стихот." - заб.: 
OQO; {•I/J7Jl6v, El; ri IJVVO(l:t пi; Jia;{,e0Jl1, ха, (-)eaaaUa:;, -xai алло Ek tl]V Nijaaov 

J<1lnoav -xal Ёr:Egov EI' rfi Иvoiq, . 
• Ораторъ, вtтiя" - заб.: {;ф:wg 
• ОраторУn, велерtчiе" - заб. : pnrogtxrJ 
.Ордеръ, чинъ, указъ" - заб.: Otaloy11, :ngoar:ay1j, Ot6.ra$1;, OtEv-

,{)irYJat:; 
.Оригиналъ, ПОДЛИННИI<Ъ" - заб.: :ngwr:6rv:nO)', aexerv:nov. 

Стр. 634: ,,Ореады, горныя нимфы" - заб.: oguaoe:;. 

Стр. 636: ,, Панахида, очищенУе" - заб.: µv7Jµиavvov (парастасъ) 
• Потиръ, чаша, кубокъ" - заб.: :noиjgюv 
.ПатрУотъ, рев:штель о пользt отечества" - заб.: :nar:QtWт:YJ, 
• Папертъ, сени, притворъ" - заб.: vaQrYJ$ 
,,Пазнаготъ, копито• - заб.: (пазноктъ) 
• Пенинзу ль, полуостровъ" - заб.: Xega6vnao:; 
.Патерикъ, милосердецъ" - заб.: Пar:egix6v (книга) 
.Пегасъ, крылатой конь" - ~аб.: ПrJyaao:; 
• Пена, денежн. наказанrе" - заб.: (I,Iepeмe тsр.) . 
Стр. 640: ,,Поскриптумъ, припись" - заб.: постъ скриптsмъ, или 

гр. VOТ:e(loy(lacpov 

,, Прерогативы, преимущества" - заб.: :ngov6µюv. 
Стр. 641: .ПремУемаУоръ, главный маi'оръ" - эаб.: :гц16ЕО(l0, 
„ Привилегrя, дозволенrе" - заб. : :nr)ov6µюv 
,,Проектъ, чертежъ" - заб.: projet, ахол6;, axioiov, ooµoaxioiov. 

Стр. 642: .Продуктъ, произведенУе" - заб.: :neoi·ov 
,,Прокуроръ, ходатай" - заб.: e:niт:go:no:;, E:nt TET(dapµevo:; avrm(lO· 

ОШ."1:О:; 

Между редовете заб. : протестацУя Otaµagтv(lrJat, 
» Протестовать, ог ласить" - эаб.: c>taµagrvgoµat. 

Стр. 644: ,,Регламентъ, судебникъ, уставъ" - заб.: oiarayn, о~6.т:ауµа, 
'i<a11ov1a1,to:;. 

Стр. 646: "Республика, общество" - заб:: onµo"oarfa, народовладtнi"е• 
~тр. 647: .Романсъ, баснь" - заб.: романъ, романсъ, ,av~юrogia• 

1iv{}iaт:0Q7Jµa. 

Стр. 648: .Свита, служебники, сопутники" заб · ( ' о~ 'а • • • • • • 1 avv uet • 
,, Секурсь, помощь" - заб. : lmxovgia. 
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Стр. 650: .Скелетъ, кости, чучело" - заб.: axilE{}[!(Jv, axElei6, 
.Скорбутъ, цынга, корча" - заб.: axogpoviov. , . 
Стр. 651: .Слаги, турецкая конница" - заб.: негли спах1а. 
Стр. 653: .Сударь, платъ, убрусъ" - заб.: oavJagiov 
.Сцена, явленiе, выходъ" -- заб.: представленiе, OXrJV1J, трагическая 

сцена тgayix~ axrJV1J. 
Стр. 656 : на горното поле заб.: транслаптеръ 1,ii·1:a(f)QШJt~,, µналощ-

т:11,, етанеvаат:17, 
"Трауръ, печаль" - заб.: xai17({)eia 
,,Трибуналъ, судилище" - заб.: '51xaai11eiov. 
Сто. 658 : на горното поле заб.: Факцiя, qJatQla. 
Стр. 659 : Фейерверкъ, огненная потt.ха" - заб.: лvgorixvrJµa, •xv,i1юia 
Стр. 660: .Финикъ, палмовое дерево" - qJ0{1·i~ (M••JQov) 
.Физика, природословiе" - заб.: rrvaix1i 
• Финиксъ, баснос.~~. птица" - заб.: f/JO{v~ (1irrJv6v) 
.Физiономiя, лицеrладанfе" - заб.: rpvaiovoµla 
"Фискалъ, свещникъ, кргочокъ" - заб.: otxovoµiнor;. 
Стр. 661 : • Фортуна, щастiе" - заб.: п1xrJ. 
Стр. 663: • Церква, собранiе благочест." - заб.: Ёxx1,,rJala . 
• Ц tль, мtта, намtренi:е" - заб.: ахол6, 
,Цtдулка, писмецо" - заб.: Гgа,и,иа:иоv, билетъ, цетвла, тескере 

• Цейггаусъ, оружница • - заб.: oлlofJФerJ. 
? 

Стр. 665: .между редовете заб.: тавбенахтъ, зри контръадмиралъ. 
? 

Стр. 667 : • Спиалеры, завъсы ... " - заб.: зри обои. 
Между редовете на стр. 667 заб.: штрафъ, ло1v11 XQl'Jµai1x~, джереме. 

? 

.Штурмъ ... тревога, смятенУе" - l({)or5o, (юрsшъ), т:gixvula 

.Штандартъ, знамя• - заб: arJ11a[a. 
Стр. 697: изброяват се книги и на полето заб.: Слова Доро0ей из­

оставлени, а книга его зtло дsшеполезна. 

На края на празния лист преди корицата написани отделни думи без 
връзка помежду иы, като: 1. негли светлости ... 3. единица негли нsла и т. н '. 

6 

ПОЛНЫЙ ГЕОГРАФИЧЕСКИЙ ЛЕКСИКОНЪ. Содержащий въ себе 
по азбучному порядку подробное описание всехъ частей света, изъ но­
вейшихъ и достовернейшихъ известий собранный обоихъ правъ докто-

1 За приписките в това издание вж.: Н. М. Д и II е в ски. Писмовникът на Н. Г. Кур­
ганов в 6иб11иотеката на Неофит Ри11ски в книгохрани11ището на Ри11ския манастир. -
Год. на ББИ, VI, 1956- 1957, е. 153-160. В пу611икацията се цава оценка на Писмовника 
и се изтъква с какъв интерес е четен той и от Н. Ри11ски. За и11юстраuия са посочени 
няко11ко приnиски и бе11ежки към някои пасажи от текста. 
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ромъ бывшимъ при Императорскомъ Московскомъ университете юриспру­
денции професоромъ Кениrсберrска_rо и lенскаrо ученныхъ обществъ 
членомъ Карломъ Гейнрихомъ Ланrеромъ. Ч. I, Москва, 1791 

(Инв. № 4748) 

На първия празен лист Н. Рилски е написал: ,, Отъ российскихъ rо-
родовъ нетъ ни единаго въ семъ лексиконе." 

Стр. 17: срещу .Акръ" заб.: ·лxQrJ 
срещу .Аккирманъ" заб.: С Al/Ja '[8vUa) axxвQ/t r_;,v, 
срещу "акиссарь" заб.: {}va:rBtQa, ах xiaag. 
Стр. 18, I к.: ,, О первомъ христианскомъ обществе здесь быв­

шемъ упоминается во второй книrе Апокалипсиса" - над „книrе" заб.: 

.главе". 
Стр. 19, I к. (отгоре) - след обяснението на думата „а.,:~ба (alba)", 

което започва на стр. 18, Н. Рилски допълня: ,,Алба rрека. Белград". 
Стр. 125, II r<. - срещу обяс~ението на думата „Бари (Bari)" заб.: 

,,Баръ, въ которомъ лежатъ мощи с. Николая". 
Стр. 171, I к.: .Подошва земли вообще плодоносна, производитъ 

много всякого роду хлеба, преизрядные садовые и древесные плоди, от­
менной доброты хмель, равно какъ и шафранъ, им би р ъ и хорошее 
красное вино". Срещу „ имбиръ" заб.: "инапе ". 

Стр. 173, I r<. - след обяснението на думата „Бокэр" Н. Рилски, 
като не среща думата „ Болrария", отбелязва в полето: ,, Болгария, зри 
Булгария". 

Стр. 173, II к. - срещу обяснението на „Бомбай" (Bombau)" заб.: 
.Boµ/Jaa" . 

Стр. 219, I к . - след обяснението · на думата „Бухсвейлеръ" Н. Рил­
ски отбелязва r<ато пропуснато „Бtлградъ. Зри алба грека и въ р. Сербия". 

Стр. 220, I к. - допълнено след последния ред: ,,Вайсенфелсъ = Вей­
сенфелсъ". 

Ч . II. Е-Р. Москва, 1791 

Стр. 193, II к . - след обяснението на думата „Личфильдъ" допълнено: 
,, Лионъ. Зри назадъ на стр. 183". (На стр. 183 е обяснено името „Лионъ".) 

Стр. 195, II к. - след обяснението на думата „Лоди" отбелязано 
като пропуснато: ,,Лодомирия. Зри Галиция". 

Стр. 214, l к. - cJreд обяснението„ С. Луция" отбелязано като пропус­
нато: . Львовъ. Зри Лембергъ". 

Стр. 243, II к. - ,,Мансфедлъ" поправено на полето на „Мансфелдъ". 
Стр. 386, II к. - по повод обяснението „Палермо" (Palermo) заб.: 

,, Въ старинt нарицался Панорма или Панормъ, rреч. Пavog,ua~•1 • 

Ч. III. Р - О. Москва, 1792 

Стр. 51, I к. - след „Соrресъ" отбелязано като пропуснато: .Сайда, 
смотри Сейда". 

Стр. 76, l к . - срещу обяснението на „ Сейда" заб.: ,, Сидонъ ( ..... ) 
Гл. 11, ст. 21-22". -

Стр. 87, II к. - на полето срещу „Главной rородъ Сивасъ .. " заб.: 
,,Севаrда". 
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Стр. 93, II к. - срещу обяснението „ Синопе" (Sinope) заб.: ,,2{J1wnoJ1". 
Стр. 98, I к. - срещу обяснението „Скардона" (Scardona) заб.: 

,, Шкодра". · 
Стр. 99, II к. - срещу „Скутари" (Scutari) заб.: ,,Искюдаръ". 
Стр. 100, I к. - след „Скутари" отбелязано като пропуснато: ,,Сла­

вония. Зри Склавония". 
Стр. 109, I к. - в обяснението на „София" е написано: ,,Греки, состав­

ляющие знатную часть обывателей, имеютъ здесь митрополита и несколько 
церквей". Срещу него заб.: ,, Не добре написалъ ти, зане не греки, а 
болгари составляютъ знатную часть". 

Стр. 132, II к. - след „Суррей (Surrey) отбелязано като пропуснато: 
,,Сsръ, смотри Тиръ". 

Стр. 139, II к. - след, ,, Темесваръ (Temesvar)" отбелязано като про­
пуснато: ,, Темза. Зри Темсъ". 

Стр. 153, II к. - срещу „ Тиръ" заб.: ,, Мат. еиау. Г л. <· .. ) Зри въ 
Сейда". 

Стр. 154-след „ Титулъ" отбелязано като пропуснато: ,, Тифлисъ­
Тефлисъ". 

7 

КАJIАБРИЕЦЪ ИЛИ Р1'>дКОЙ ПРИМъРЪ ЛЮБВИ, ВЪРНОСТИ 
И ВЕЛИКОДУШИЯ: ЛЮБОПИТНАЯ ПОВъСТЬ О ДОНЪ KAPJiъ И 
ГЕНР{ЕТТЪ, САМОЮ ЕЮ ПИСАННАЯ. Переводъ съ италианскаго. Въ 
Москвt, 1792 (Инв. № 4840) 

На празния лист на задната корица написано от друга ръка: 
„ тsе книжка пенiа Гwспоть да rw прwсти w грешенито и да го наслади 
на царство небесное Гwспоть милsсти <· .. ) далготерпелив на гресниците ". 

По-надолу написано: ,,За sчите церъ: 

1 пара сара сабуръ 
1 пара читмаr,rанъ салъ ватрашнуто 
1 пара синъ камакъ половината 
1 пара аr,rемъ 
1 пара чисъ восакъ. 

Тези неща четирите да ги счукатъ хубаво, чи да ги присеятъ присъ 
платно, чи да ги туритъ въ восака, чи ги направи на фитили, та да си 
триишъ sчите ватри" . 
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8 

ГРАММАТИКА ФИЛОСОФИЧЕСКИХЪ _НАУКЪ, ИЛИ КРАТКОЕ 
РАЗОБРАНiЕ Н0В1:>ЙШЕЙ ФИЛОСОФ.iИ. Изданная на англицкомъ языкt 
Г. Венi:яминомъ Мартиномъ, а съ онаго переведено на французскrй, съ 
французскаго же преложена на россi:йской Павломъ Бланкомъ. Часть 
первая, Москва ... , 1796. 

(Инв. № 4808) 

На първия празен л. заб.: Изъ книгъ Алексевъ Арга'dакова.1 

Стр. 45: "О.: Ты говориш справедливо ... " - заб.: зри ci:e ! 
Стр. 53: "В.: Какi:я жъ другi:я свойства тtлъ, кои вы называете ча-

стными или случайными ?" 
"О. : Свtтъ" - заб.: q;ro, 
»Uвtты" - заб.: XQW1,taт:a 
"Зву къ" - заб. : t"jxo, 
"Тежесть и легкость" - заб.: {Jag(п:rJ, ,eai ,eovq;orrJ, 
"Проэрачность и темнота" - заб.: т;о diarpa11eq "ai ахош116v 
"Плотность и рtдкость" - заб.: nv,ev61:rJ, "at dQatoт:'Y}, 
"Твердость и мягкость" - заб.: a,eJ..17Q6т;11, ха/ апаJ..6т;17, 
"Упругость и гибкость - заб.: lJ..aa1:ix61:11, ,eal µ17 
"Густота и жидкость" - заб.: ат:ЕQЕот:11, ,eat (!l:Var6rrJ, 
" Жаръ и холодъ" -- заб. : {)eQµoт;n, ,eat ЦJV'X,flOIIJ, 
"Влажность и сухость" - заб . : vyQoirJ.; xal ~17g6щ, 
.Упругость" - заб.: Uаач,е6т;11, 
,. Запахъ и вкусъ" - заб. : сюµУJ xai y1,vai,. 
Стр. 57: ,. О.: Величина, или малость суть названi:я относительные" -

заб. : ovo,u.aalш axtuxat. 
Стр. 67: "Ново е. Древнi:е называли его непроницаемостi:ю ... " -

заб . : т;о aдiaxwQ'Y}Т:OV. 
Стр. 89 : "О.: Предполагають, что ci:e проиэводится посредствомъ 
Эфирной матерi:и ... • -- заб.: Jia rij, iov al{}ego,. 

1 АР г а мак о в Ал. - от известната руска фамилия Аргамаковн, членовете н а 
която са заемали рззлнчнн служби в руския дворец. 
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НОВАЯ РОССИЙСКАЯ ГРАМАТИКА ВЪ ВОПРОСАХЪ И ОТВЕ­
ТАХЪ ИЗДАНА КЪ ЛЕГЧАЙШЕМУ ОБУЧЕНИЮ МАЛОЛЕТНАГО 

' u 
ЮНОШЕСТВА СЪ ПРИСОВОКУПЛЕНИЕМЪ КРАТКОИ ПОЭЗИИ. Из-
далъ учитель Михайло Меморский, Москва, 1803 

(Инв. No 6371) 

Стр. 4 : .Отв.: Три: е, ю, я" - на полето срещу е заб.: t. 
Стр. 4-5: • Троегласная есть та, которая делается изъ двоегласной 

съ прибавленнемъ ~; напр. своей" -· заб.: вм. своей 
десный. 

Стр. 6 : • Что есть ръчен'iе ?" заб: реченrе. 

10 . .. 
ко Cl\~K8 сты~. {;ДНNОС8ЩNЫ~. ЖНКОТКОР~ЩI~ Н N€Р~.ЗД'В-

~НtJЫ~ ,Рцы, оц~. н ён~. н ст~гw дх.~ 
Nь.пЕ~iтм,~,. ( !~ д8шЕnоо\Е,знь.,~,. к11нr11., ;жЕ ко z.j:'Ы)(Ъ ~'ц~ н11.wEr1v i\ккы 1z;.~1C"-, 

(Уflнъ. постннкъ. н ~шЕлннк.J., &ык1ш,rw ;п~опъ. )(~oлto&H&.J.ro ryiд11. NiнЕ&нн, къ молдо­
КЛll.)(i йскомъ ~ОКО,ЗНЩН(КОМ'Ъ НА\МЩКОМЪ МОНМТЬ.1f11 ПfН Ь.f)(iMII.NДfHT'!! ·,;11.НН'!! &Ъ ,\'!!ТО 
., ., т 'ё' , .. т tв , ~ 
w tOTKOfEHIII\ Mifll., .зтк: w fЖПI\. ЖЕ по ПМПI &rll. ,мкъ., 11.wк!, rодь.: iндiкть. й, 

:кток: [1812} 
(Инв. No 1828) 

Трsдивыисli\ въ тvпографии СхУмонахъ Митрофанъ 

На следващата страница Н. Рилски е писал: w Дi:акона Пi:мена въ 
лtто 1823. Нынt же принадлежитъ МН'В Неофитs lеромо : п. п. Покs-

... 
пившему ю. По смерти х Н'iкитовой. Во 1822, ноемвр. 24. 

Л. 1 : • Нынtшн,'11.ГО Преwсщеннtйшаrо Митрополiта Астрахан­
скаго ... " - заб.: Сей есть 6)so1:6µrJ,. 

Л. Г: След пасажа, който завършва с думите : •... но несравнймw 

темнtе ИЗ,i\бЛ,i\ЮТЪ" на същия ред заб.: Изряднw оуразs­
мtлъ еси йстинs cr ю, и тако есть воистиннs 1 
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ЦЕРКОВНЫЙ СЛОВАРЬ . . . СОЧИНЕННЫЙ MOCKOBCKAro АР­
ХАНГЕЛЬСКАГО СОБОРА ПРОТОПРЕСВ\tТЕРОМЪ И ИМПЕРАТОР­
СКОЙ РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИИ ЧЛЕНОМЪ ПЕТРОМЪ АЛЕКСЕЕ­
ВЫМЪ 

Часть первая. Отъ А до Е, Москва, 1815 
(Инв. No 4801) 

На празния лист след корицата написано с друг почерк: "Сiя же съ 
прочими мене Димiтрия Марковича сущаго отъ сущiя въси Троянъ. 

1849-го Х-рий 1-го." 

Часть вторая. От Е до Н, 1815 

На празния лист след корицата същата приписка, както и в част I. 

12 

БIБЛIА. Напечатасi\\ нынt ..... Москв·в въ лtто w созданii\\ мiра 

(.ЗТIСД ( 1816) 
(Инв. No 4794) 

Стр. дд, 11 к. - написано на полето: ,,Зри и во второзак. Гл. 5". 

Стр. м"~, 11 к. -- написано на полето: »<· .. ) Зри и въ книгу второ­
зак. Гл. 14.:., стх. 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18." 

Стр. п,з, II к. - написано на полето: ,,Зри и въ кн. Лев, Глав. 11 ". 
На корицата написано: ,,Быт1я w гл. пятыя" (бележки на Н. Рилски 

за някои библейски лица - по колко години са живели). 

30 
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13 

РУl<ОВОДСТВО КЪ СЛАВЕНСТ1>Й ГРАМАТiЦ1> ИСПРАВЛЕНН1>Й 
КО ОУПОТРЕБЛЕН°iЮ СЛАВЕНО-СЕРБСКИХЪ НАРОДНЫХЪ ОУЧИ­
ЛИЩЪ. Издано трsдомъ Авраама Мразовича ... Въ Буденt, 18:21 

(Инв . No 6337) 

Стр. 58 - под текста на страницата Н. Рилски е написал: "Кон­
чащияс~ на ре и ле во всt.хъ падежахъ вмt.сто а, ~. вмtсто s, ~ пр1-
емлютъ - море, поле". 

Cnzp. 112: "' .. на[{лонение сослагателное" - вм. "сослагателное" 
Н. Рилски е написал „неопредt.ленное". 

14 

БАСНИ ЕЗОПОВИ. Переведенныя съ греческаго Иваномъ Мартыно- V 
вымъ. Санкт-Петербургъ, 1823 

(Инв . No 4876) 

Стр. 22: ,,sхв, ydg 'Aп:ixd, xiUa, ... " - заб.: ogaxµd,;. 
Стр. 28: ". Av17g т:[r; {то хщ,1,шvо,; SV т:qj avroii лgoaarвiq;J а:п;о).17q;,{}в[,;" -

эаб.: т:gocpn, aлogwv. 
Стр. 76: ,,ЁqJrj о' ij ')(,VWV, вvroxor; el'т:at µа).ют;а лavт:wv т:шv :пвСшv ... . " -

эаб.: Cwwv. 
Стр. 92: заб . : ёqJrJ ( отнася се към р. 17). 
Стр. 96: заб . към р. 3 : т;g[ т:oii S7Щtv,{}[ov oga SV т:ф т:tJ.et. 
Стр. 123: ,, .•. оселъ дулся . .. " - ааб.: не дулся, но ревалъ. 
,,Баснь учитъ, что алые люди и однимъ появлtниемъ своимъ бы­

ваютъ страшны" - ааб.: не страшни, но явни. 
Стр. 291: срещу баснята „Должникъ" заб.: Не хороший переводъ I 

етая басня. • 
На първия празен лист с.1ед целия печатен текст на книгата ааб. : 

Mii&o, Фgaaet<; т:tVE<; S'X т:шv 1iv{)wv. 
1. лJ.11a{ov d).).17).wv ol')(,eiV ёyvwaav. /1 'lШ)VOV oiw,щv ovx' ola тв 1)V, 11 Т:rJV 

{)e[av oiunv ov otaugovaovт:at. 
2. о xav&ago,; 17~{ov т:оv ает:6v 1/ 11 µ11v ,uii "aracpgovijaщ 11 т:oii ое oeivov 

:n0t11aaµivov, е/,' т:~,; т:oiiro т:0J.µ17ав1е. 1 т:d laa т:oiiт:ov oie{)n"e. с\ d' aet6, 
а.µ11хаv11ащ т:оi,; oJ.oi, 1 oiaHaya,; лgо, т:оv &ет:оv {}iaei (&vт:t т:oii oiaJ.J.a­
yijvat). 

3. т:d µ'У} cpщv6µeva лw ()LQJ')(,Otµt (avrl т:oii, т:d µ11лw cpaiv6µeva). 
5. ш,; µtЩ}OV ')(,. aлo{)aveiv (avi-t т:oii, ш,; µt')(,QOV ()eiv, ')(,'). 
6. ablav sлicpвgev. 
7. а{З[wт:оv {;л' alaxvv11, 1Jyeiт:o i-6v {J{OJ1• 

11. с1 ol:a "есра).17, "ш lyxi(J)aJ.ov ovx ёхе~. 
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14. Mov n 'P6do,;, tJov ха, ro n171'rJµa. 
16. паеа aol xeirat rovro :леМаt (el,; rrzv Цovafav aov elva,). 
22. µiJ..J.wv xaraJ.vaetv r6v (Jlov. 1/ Пeieav J.a(Jeiv rij,; Гиv(!y{a,;. j/ rov fJlov 

{тi,etµt. 
(xara J.ar}or; lrt8rJ VOlt(20V.) lv и[> lтµv{}{cp ro (fiv :лoJ.v :л{}О 11av6.r:ov 
aleeirat. 

23. Q)Evywµev aJ.J.' f/ ,uei,; уе lv{}ev{}ev, ar; cpvywµev rov J.axiarov fJµeir; ал' 
ldw (о 1~А11 уА µeiwпxo,;;), о ЬА aJ.J.a пщ1iJ.xei). lv aJ.J.atr; lхдоа. xe'lr:ai, 
cpvywµev. 

26. arE(!Or; rovr:wv, tlr; "lOV {}ar:ieov x6J.nov xa{)1jxe. 
28. lyvw дt' lvivofa,; aviov,; aocp(6,uevor; lxxaUaaa{}at. 
29. xai 1l(20Vl(2EЛПO avrov С.и {Jry (JaatUa. 
33. elr; r:o lmµv{}iov. oMsva J.6yov iwv XQ'Y/µarwv notovvтat. 
34. 01lQVЛE(! av 'Y}t; rpvJ.a~oµat UE. 
35. xai fJewµa µйlovr:a,; f}rJUEtV avr:6v 11 . Elt; r:o ало ro·u&. 
37. /tiya (Jocovror; avri -roii µey&J.wr;, 7l[!OU,uE{l'at; ()Е JltX(}6J•. 
39. ,5et11w,; ovv 15л' аллrJлw11 , дtare{}ivrщ;. 
40. tlr; тд lт{}щ,.. rwv ы µrJ(}EV avioi,; 1l(}OUrJY.V11lWV :ТТ(201'0Еiа{}щ 7lEt(2W· 

µi11ov,; ( олоi а rJ avvra~ tr; ). 
42. lµлoeixov 1'iiyvwaav /J{ov, (fiv (avr:1 r:ov fy1,waav). // Ц lxe[vo11 ro{vv,, 

( lJ.J.tl1щ r:д, xa1(!ov). 
43. lewr:dJp,6VOr; от:п,; OteтШrJ. /l 8лw,; faxe. r6 avr6 11 8:rrwr; дteyiveio r:д avrд. 
44. Ь.1-trJX,UVWV r:o{vvv, ла(}а П]V ox{}rJv ха{)[аа,; dJM(!ErO. 11 d})I е[,; щ; rd laa 

Jta:rcoafao{}щ l/Jouлevoar:o. 
45. el,; то fmµu{}iov, oiav rwv ()EV7:E(!WV J.&{Jwat neigav. 
48. :Л(]ot'av ioir; xe611otr;. 11 aлijyer:o lrJV Л(}Оr; {}&1,aro11 • 

56. i{ ()'Yj лоr' OVV ОV7:Ш lOV"lQV,; (J"O{Jfj. 
59. lv Xf2rJUEt {jа{}щ rov xrrJµaror;. 
61. л6р{;ср ioiiro 11j,; q;uaewr; aiнfjr; tlvat, 11 µ<H2ov rfi 1'ErJUEt n(}Oat:xeiro. 
63. Uaqю,; lOV Ёrt(}OV :rrenrJ(}WµEV'YJ 1"WV ocp{}aлµwv. 
65. reUw,; rflJrJ J.a{}eiv 1'иfааа. 
67. rl (}rJЛOll! уае rov avr6xeiga awae la:тrovoaaa. 
68. оп µaлtara rptлei а{)щ. 
70. о lJA одоr, oiiv lavr6)• лageixe :rrti{}6µevov. 
72. {ire <'17 лае' оМА,, п{)ц,iv'YJ,; lWV лavrwv avrwv X(}fllOUVИ. 

73. rot6vlJe il aoq;l(era, 11 elr; Цiv aot xaraaiavro,; rov :тra,{}ov,;. 11 f.v rф lлrJ,uv{}. 
lап rae /Jre. 

7 4. OV'X l:rri toi,; avтoi,; µivrot. 
79. пео,; тd,; lWV d).e,нev6vwv ф<5&r;. 
80. по2Ы lJ,ereHtt notovaa. I' y(}atpaµevo, дf, ТLVEt; avr~v aoE{Jщar;. 
84. :тraoщvoii11тo,; Л(}Оt; avtov µera{Jijvac, Wt; av Ь.acpaл1:,atE(!Qf; дtalr'Y}t; ,U/:.7:Q• 

ла/З'(J 11 <5vаапоала,а,,; lxwv тij,; Т,QV r6nov UVV'Y}&, 
85. e[OfrJEt lO xar' avrar; <5,eeevvwµ1:,vor; 11 xal td xe[(!vara дter(,{)ovv. 
89. dvxwr[vщ ovx eixov. 
90. :п:олvv avroii паоа ioi,; а.v&еwпон; elvat rov J..6yov. 
91. {jxev cfy; avi6v el,; aaiv. 11 ovtiva av rrvv ogv[f}wv дtaUrJ7:Щ, 
96. lv rqj lmµv,{}. <5oxoiivre,; elvai rivsr;. 
98. ь, iqj Ьпµv&. :ттg6,; t(i) rшv iawv µ'У] a.cp,xeaf}a, х', ysлwra Q({IЛLU'Y). 

101. l,1 ~ф ещµv,{}. 1l(20f; TQ) µrJЬAV wcpiлeiv, acpatQEl"lat х', td 7tQ0t;. 
105. olxor; срlло,;, olxo,; agюro,;. 
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107. lf]o'Y}{}~aaµev IJ.v vµiv, el µ17 EM'Y}µEv rlver; laiв. 
112. с!х х' lyw av ав lqJO/JrJ{}'YJv, el µn oyxoµivov ljxovca / l v тqj fmµv{). 

дoxovvrer; 'l:tVEr; elvai, oga х' lv iqj 96. onov elvat rtvir;, XEi1:at. 
115. еШ' ovrwr; влl rov Ol'QV fiQanr,. 
117. Wt; !5в XQ6VOV ЛQoi'ovror;. • 
120. лiпаvао lnl, 'l:OV'fQ) ae,uvv{)o,uiv17, avil 1:0V лаиааt. 
121. al де µn ngoa17xovaat. 
122. rovr; µ'YJOEV ЛQOGIJ-eovrar; lvвgyeiovvur;. 
126. &лл' lywye rjduv av aot x,ag11:or;. 
127. ,,,·, ovblv ~ПQV lv nвv{q. дtijye. 

ro lv rfj 96 авло. lntµv{}юv (87 µv{}.) OSJI avµq;wvвi µе rar; liллar; 
lxMae,r;, lnвuJn elr; avrar; а22о lntµv{)юv avr' ai11:ov xeiт:at, 01ТЕ(! la1:l 
1:0 axo2ov{}ov · ,,о µv{}or; дr,lov, Ort ха/, 1:Q)V л6lвсоv ol or,µaywyщ 1:61:в 
µалtа-,;а E(!ya!;oviat, ОЩ'/1 1:ar; лач1{оаr; вlr; araae,r; ЛE(!taywai . 
• о lx rijr; 120 .2вло. lллвtnwv 112 µv{}or; (бvot). ''Оvщ лоrе lлl rqj 
avvвzwr;, &,,{}oqJO(JEiv, х' ra2atnO(JEtY лgeaf]Etr; lntµ'l/)ai• 1Т(!Оr; 1:0V Л{а, 2vatv 
rwv n6vwv ovvar6i• l:ащ•, l<rr, т6и avror; алалJ,ауf,аеа{}щ rijr; хахо­
ла{}е[аr;, ощv ovgovvтer; nOt1JOO.>at noтa,u6v. х' axeivc.t тоv vuv, lv{}a 
oйgov lrigwv lowщv OYW'JI, li1rav{}a xt' avrol ЛEQti'ara/tEl'Ot OV(JOVatV. 
о µv{}or; дr,лоi, 07:t lxaarq> т6 ЛEЛ(JCV,UEJ'QY &nвgaлivтoi, faтtv." 

15 

ЖИЗНЬ И ПОДВИГИ КНЯЗА МИЛОША ОБРЕНОВИЧА, ВЕРХОВ­
НАГО ВОЖДА И ПРЕДВОДИТЕЛЯ СЕРБСКАГО. Санкт-Петербург, 1825 

(Инв. № 4829) 
? -На заглавната корица написано с друг почерк: ,,lwсифа игsмена Рыл-

скiя обители 1836" 1• 

16 

КИРИJIЛЪ И МЕ0OДИЙ, СЛОВЕНСКИЕ ПЕРВОУЧИТЕЛИ. Исто­
рико-критическое исследование Йосифа Добровскаго. Переводъ съ немец­
каго. Москва, 1825 

(Инв. № 4738) 

Стр. 100 : ,,И я при обработивании словенской грамматики и при 
прнлежномъ сравнении новыхъ изданий съ древнейшими списками бес-

1 Й о с и ф - игумен, роден в Батак. В Рилския манастир идва на двадесетгодишна въз­
раст. Учи в манастирското училище, след това в Мелник. Бил е духовник-проповедник в 
Разлог и във Враца. Има големи заслуги за възобновяването на Рил.ския манастир след 
изгарянето му в 1833 г. Умира през 1860 г. 

а Л•тературен архнв, т. б 
т 

1'И't(!р8Т)' 
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nрестанно убеждался более, что kирилловымъ языкомъ было древнее, еще 
не смешанное сербо-болrаро-македонское наречие ... " - срещу този па-
саж эаб.: Зри здt. Стр. 101: .Словенския церковные книги перешли не изъ Моравии 
къ болгарамъ, но на оборотъ чрез Кирилла и Ме0одия изъ Болгарии въ 
Моравию, а после также неnосредственно изъ Болгарии и Сербии въ 
Россию" - срещу този пасаж заб.: Зри и здt. 

На последния празен лист преди задната корица заб.: Назначен'iе нt-, 
которыхъ речен'iй рsсскихъ (и иноязычныхъ) намъ незнаемыхъ: 

Стран. , 
1. нагаръ xaµµEJ JOV qJ011:{ ЛL -rov xr}(}IOV, или ~upoi-rtUaoµa сирtчь що се , 

набира черно въ мsмъ маказатъ отъ изсекнвванtто на свtща. 
3. доквментъ (франц.) dn6<5tt.;i,, PyyearpoY, доказателство, доводъ. 
4. комментар'iй ( франц.) i•no,11vtuшroyerJqJO, 
легентъ (франц. legeпte) amia!aoюv, С~на~аръ-nрологъ. 

, , 

1 О. обtдня, л'iтврг'iа. 
l 1. свффраганъ (франц. suffragaпt) lnia"oлo, {mourayµivo, El, MrJr(lo· 

noU-rrJV. 
125. резвльтатъ (франц. resultat) т;о avvar6,~EYOY, т;а o.11ofJa{yovт:a, ro lx-

{!l1Y, Произшедшее w ~хъ прtнУй 
ветеранъ (франц. veteraп) пeeafJurrJ,, заслвженный (заслвживш'iй) ста-

рецъ nреставшУй w слвжен'iя старости ради. 
, 

127. оффицУальный (франц. official) lxxлrJaiaaпx6, "еапj,; ., ., . ., 
оффиц'iальная изв·встi'я = Главная извtстi'я. 
131. въ назначен. подъ СЙМЪ знакомъ (*) ln{axonov MoeafJov; 

-rij; Uavo-;,{a.; xei1oiovei. Преводиrся сйце, посrавляетъ (;ли рвкополагаетъ 
, , 

(епiскопа (то есть Ме&6д'iа) Морава Пан6нскомв, или Морава csщarw въ Па-
, , 

н6нi'и, и Такъ лsчше, nоставилъ епископомъ Морави Пан6нскаго (сiесть 
Морава свщаrw въ Панон'iи) въ различ'iе Морава Мисiйскапv (т:wУ Моiасш). 

139. релиr'iя (франц. religion) {}erJaxia, вtра, в·вроисnовtдан'iе. 
146. съ вар'iантами, въ Примtч. (франц. variante) bia<pogo, l"ipeaai, xu-

µevov различное изражен'iе текста 

жврналъ (франц. jurnal) E<prJ,ueeE, (газета), ~ дневныя записки. 
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11 

1 
ГРАММАТИКЪ РОМ~NЕАСКЪ де Д. I. Ел1адъ дап. ла тупар кs 

келтsiала Д. Коконsл81 Скарлат' Росет', 1828 

(Инв. № 4842) 

Стр. 12, р. 7: .мiжлокал'" - заб.: мiж.JJsлок. 
Стр. 20: срещу заглави ето ~ Гlронsме компsсе" заб. : av1ovopla ovv{}ero,;. 
Стр. 4_5: срещу заглавието .Молв порsнчiтор" заб.: :nQOoтaxiixd. 
Стр. 63: срещу заглавието „ Кожжsrаре де вербsр1 Пасiве" заб.: 

ovtvy{a тwv :na{}17oiwv e111,ш.rwv. 

Стр. 6 : след заглавието .Пентрs Партщiпiе" заб.: :negl µeioxry,;. 
На празния лист на крайната корица са написани паралелно на 

гръцки и румънски език спреженията, родовете, склоненията, частите на 
речта и т. н. 

18 

ПЕРВОЕ ПРИБАВЛЕНИЕ КЪ РОСПИСИ РОССИЙСКИМЪ l<:НИ­
ГАМЪ ДЛЯ ЧТЕНИЯ ИЗЪ БИБЛИОТЕКИ АЛЕКСАНДРА СМИРДИНА. 
Санкт-Петербурrъ, 1829 

(Инв. № 4784) 

Стр. 62, бел. 10 642: .Калабриецъ или редкий примеръ любви ... лю­
бопитная повесть о Доне Карле и Генрiетте, самою ею писанная, пер. съ 
итал. М., въ театральной Т. 1792 (12) 5 руб." - срещу това заглавие 
эаб.: "Имамъ го". 

19 

ГРАМАТИКА ЯЗЫКА СЛАВЯНСКАГО ПО ДРЕВНЕМУ НАРЕЧИЮ. 
СОЧИНЕНИЕ АБАТА ЙОСИФА ДОБРОВСКАГО Часть I. Перевелъ съ 
латинскаrо М. Поrодинъ, Санкт-Петербурrъ, 1833 

(Инв. № 4805 

Стр. 239 - срещу думата .погребникъ" заб.: быт. 18: о. по­
rребникъ. 

На празния лист преди задната корица и на задната корица написано: 
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-

Петръ Петровъ Преиссъ1 

J~(,сифъ Максимовичъ Бодянск"iй2 

Исмаилъ Ивановичъ Срезнtвск1й въ Харковt3 

А. Чертковъ въ Москва4 

Михаилъ Петровичъ Погодинъ въ Москва6 

Балуевъ6 - Поповъ 7 - Савелёвъ8 
- Хомяковъ9 

Даскали с.11авянскихъ языковъ и литер. въ Росс1и: 
П. П . Преиссъ въ С. Петербурге 
J. М. Бодянский въ Москве 
И. И. Срезневский въ Харков-t, 
Имена любителей славянщини: 

А. Чертковъ, М. П. Поrодинъ 
Балуевъ, Поповъ, Савельевъ, Хомяковъ. 

1 П р е А с, П. И в. (1810-1846) - руски славист, ученик на А. Х. Востоков. Пъте­
шествува 11з славянските земи, за да изучи езика и литературата на славянските народи. 
От 1843 r. чете лекции в Петербурrския университет по история, литература и сравни­
телна rрамат11ка на славянските езици. Н. Рилски отбелязва неправилно името му-Петр 
Петров ПреАс вм. lleтp Иванович llpeAc. 

2 Бод я н с к 11, О с и п М. (1868-1877)- професор по история и литература на сла-
вянските народи в Московскии университет, един от основателите на славяноведението в 
Русия. Той е автор на нървия труд за народната поезия на славяните .о народноА по­
езии славянских племсн •. Посещава Прага, Виена и изучава културата и езика на чехи, 
поляци, сърби, словаци. Издава много паметници на старата руска и славинска писменост. 

в Срезневски , Измаил Ив. (1812-1880) - руск11 учен, славист, професор в 
Харковския и Петербургския у11иверс 0 тет. Работи в областта иа древноруската литература 
и език, славянското народно творчество, археолоrият ' , палеографията, библиографията и т. н. 

' Чер т к о в, Ал ек с а II д ъ р Д м . (1789-1858) - руски историк, археолог, ну­
мнзматик. Има заслуги за изучаването на историята на славянските народ•. Дълги години 
е председател на ,Общество истории и древностеА россиАских•. Завещава огромна биб-
лиотека с ц~111111 книги и ръкописи. ь По r оди 11 , Мих а и л П. (1800 - 1875) - руски историк, археолог, публицист, 
11исател. Професор по руска история в Московския ун верситет , защитник на идеите на 
славянофилството, редактор на .Московскиf1 вестник• и • Москвитянин", Събира древни 
ръкописи и други изключително ценни паметници, които вдизат в уникалната му сбирка 
, Древ11ехр а нилище". о Вал у е в , Д ми три А Ал. (1820-1845) - руски обществен деец, историк. Член 
на Московския славя11офилски комитет , възглавяван от Хомяков. Събира и издава истори­
чески па111етниц11 . Привдича вниманието на Н. Рилски с труда си ,Сборник исторических и 
ст~тистических сведений о Росени и народах ей единоверных и единоплеменных' (1845). 

7 Поп о в , Нил Ал. (1833-1891) - руски историк и славянсвед, професор в Мос­
ковския университет , славянофил. Проявява голям интерес към славянските народи. Пуб­
ликува мн ого статии и научнопопулярни съчинения за техния политически живот, кул­
тура и т. н. Автор на научни съчинения из I сторията на сърби, поляци, унrарци. Издава 
интересни славянски литературни и исторически материали. 

в Навярно Н. Рилски има пред вид С а в е л ь е в - Р о с т и с л а в о в и ч - руски писател, 
починал през 1854 r. Автор на статии и книги, между които е и .Славянский сборник•. 

9 Х о м я 1' о в , Ал ек с е А С т. (1804-1860) - руски обществен деец, писател, един 
от главните представители на славянофилството. Част от стихотворенията му са преведени 
на някои славянскв езици и са популярни под името .Поезия на славянството'. 
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20 

АРИ,&МЕТIЧЕСКОЕ РУКОВОДСТВО ЗА НАСТ АВЛЕНIЕ НА БОЛ­
Г АРСКИТ13 ЮНОШИ. Напечатано съ одобренiемъ его Высочества кня­
за сербскаго Милоша ,&еодоровича Обреновича. Блаrословенiемъ же 

Преосвященнtйшаrо Сербiй Митрополiта Господина Петра. Первомъ же 
издано от Неофvта архiмандрiта Хiлендарца, родомъ же котлянца, и Ем-

мануила Васкiдовича, еллиноrреческаrо Сиштовскаrо училища учителя. 
Часть четвертая. Въ Крагуевцt, 1835 

(Инв. No 3247) 

• 
На заглавната корица написано с друг почерк: ,.ИI]._мена lwсифа 

Рылскiя обители•. 

21 

БОЛГ АРСКА ГРАМАТИКА. Сега перво сочинена. 'Отъ Не6фvта 

п. п . свщаrо ~зъ СВ,;'\Щенны,,:.. ~бители РьiЛСКl/2'\, за оупотребленiе на 
., ., ::t, ., 

Славеноб6лrарските оучvлища, а на свtтъ издана отъ любор6дныте пред-

стоh.тели за Б6лгарското просвtщенiе Г. братi'..:-. Мвстак6ви, Жители 68-
• . . 

корешкih., съ иждивенiето на общото новосоставлено въ Габрово оучи~ 
• 

лище, въ Kparseвцt Оу Кнh.жеско-Сербской Типограф'iи, 1835 

( Инв. No 3272) 

На заглавната стр. заб.: Грамат'iка сУя мнt Проиг: GеодосУа даро-., ., ., ., 
вахъ го оучен. моему Арсенiю Iеродiакону в л. ~v х: 1840. 

22 

КРАТКОЕ ПОЛИТИЧЕСКОЕ ЗЕМЛЕОПИСАН
0

IЕ ЗА ОБ8ЧЕН.iЕ НА 

БОЛГ АРСКОТО МЛАДЕНЧЕСТВО. Напечатано съ одобренi:емъ и ижди-
. . 

венУемъ Его Свtтлости кн/4з/2'\ сербскаго Милоша -&е6доровича Обрено-
,. ,, ,, 

вича, на даръ оучащейс..:-. б6лrарской юности. Блаrословенiемъ же преосв/2'\· 

ЦJеннtйшаго Сербiи Митрополiта Господина Петра. И изданно отъ Не-
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офvта архУмандрiта Хiлендарца, р6домже KOT.'J,i\HЦa. Часть пь.та,i\. Въ Kpa­
rseвцt, I 835 

(Инв. № 3248) 

На заглавната корица написано с друг почерк: "Нгsмена Iwсифа 
РылскУя обители". 

23 

СЛАВЕНОБОЛГ АРСЮЙ ПРЕДР8ЧНЫЙ послА ТЕЛНИКЪ ЗА НА­

ст АВЛЕН.IЕ НА БОЛГ АРСКИТЪ ЮНОШИ. Напечатанъ съ одобрен1емъ и 
иждивенi'емъ Его Свtтлости KH/43,i\ сербскаrо Милоша -в-еодоровича 
., ., ,, 
Обреновича на даръ оучащейсм б6лгарской юности. Благословенi'емъ же 

преосвл>,щеннtйшаго Сербrи Митрополiта Господина Петра. 

С6бранъ отъ разтiчни списатели еллиноrреческаrо дiалекта, пер­

вомъ преведенъ и сочиненъ на славенноб6лгарскаrо и изданъ отъ Не6-

фvта архiмандрfта Х"iлендарца, р6домже КОТЛ,i\НЦа. Часть шеста,i\. Coдep-

ЖaLJJa,i\ наставителнаrо оустава и пор/4дочно подобателнаrо примtра, 
лослателнаго поsченiА>., какъ НСА\КОЙ споредъ причиныте, лицата и об,i\­
эателства прилично да писsва. Въ Краrsевц+.., 1835 

(Инв. № 3249) 

На заглавната корица написано с друг почерк: "Иr~Рыл­
скiя обители". 

24 

СЛАВЕНОБОЛГАРСКОЕ дът.овЬдство ЗА МАЛКИ-Тъ ДЪЦА. 
Напечатано съ одобренiемъ и иждивен'iемъ Er6 Свt.тлости KH,i\3,i\ серб-. 
скаrо Милоша ,в-еодоровича Обреновнча, на даръ оучацJейсА>. болrар-. 
ской юности. 

Блаrословен1емъ же преосвА>.щеннtйшаrо Серб'iи Митрополiта Гос­
п0дина Петра. 

38 



С6брано отъ различни списатели и сочиненно на шесть части, за 

шесть оученичнУи чины. Первомъ преведено отъ еллиногреческаго дУа­

лекта на славенноб6лгарскаго и издано отъ Не6фvта арх'iмандрiта Х'i­
лендарца, р6домже котль..нца. Часть перваь... Содержа1.11аь.. познанУь.. бsк-

вы: срицан1ь.. сл6говъ: 'обвченУь.. добронравныхъ: вештественный ИМn\НИ­
телникъ: вседневната дътинска молба. Въ Крагвевцъ, 1835 

(Инв. № 3373) 

? 

На заглавната корица написано с друг почерк: »И.rsмена Iwсифа Ры-
лскiя обители". 

25 
-

СЛАВЕНОБОЛГАРСКОЕ Д1>ТОВОДСТВО ЗА МАЛКИ-Т1> Д1>ЦА. На 
- ? , 

печатано съ одобренi"емъ Его Свtтлости кн/4з"' сербскаго Милоша ,&ео-

доровича Обреновича. 
Благословенiемъ же преосвь..ц1е ннtйшаго Серб1и Митрополiта Госпо-

дина Петра. 

С6брано отъ различни списа.тели и сочиненно на шесть части, за 
? 

шесть оученичн1и чины: перво:лъ приведенно отъ еллиногреческаго дiа-
• лекта на славенн8б6лгарскаго и изданно отъ Не6фvта архiмандрiта Xi-

, > ? 

лендарца, р6домже к6тль..нца и Емманsила Васкiдовича, еллиногреческаго 

- - ? 
Сищ6вскаго оучилища оучителп'\. Часть втораь... Содержащаь.. извtстiп'\ эа 

пiт тtхъ чsвствы. Надлежателства на ~бхожденiето съ разн1и лица и 
обt.зателства. Есоп6ви басны. Нравовчителнiи п6вtсты. Четирите нsждны 

наsки вс/4комs: п/4тьтiхъ п6лэы на человiчеството: и д6лжностыте на 
всiкоь.. фам,л~а. Въ Крагsевцt., 1835 

(Инв . № 3374) 

На заглавната страница написано с друг почерк: ,,Игsмена Iwсифа 
Рылск1я обители". 

26 

СЛАВЕНОБОЛГАРСКОЕ Д1>ТОВ6дство ЗА МАЛКИ-Т'В д-вцА. 
> , 

Напечатано съ бдобрен1емъ Его Свtтлости кн/4эь.. сербскаго Милоша 

,&е6доровича Обреновича. 
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Благословенiемъ же npeocвA\tlJeннtйшaro Серб1и Митрополiта Госnо­
дина Петра. 

С6брано отъ различни сnисатели и сочиненно на шесть части, за 
~ ) . 

шесть оученичны чины: nервомъ преведенно отъ еллиногреческаго д1а-

лекта на славеннобсмгарскаго и изданно отъ Не6фvта ;рхiмандрiта Хi-
ленд~!рца, р6домже к6тл"'нца ; Емманsила Васкiдовича, еллиногреческаго 

~ > 

Сищ6вскаго оучилнr1Jа оучитеЛh\. Часть трета"'-, содержацJаh\ и обsчаю-. ~ 

111а.<'. извtст,/4 славенноб6лгарской грамматiки. Кратко хsдожносл6в1е и 
кратко баснословiе на древни тt еллины. Въ Крагsевцt, 1835 

(Инв. № 3247) 

На заглавната страница написано с друг почерк: ,,И~ифа 
Рылск,я обители". 

27 . .... 
Во славs стьi"'-, единосsщны.<'., животвор/4цJ'i"' и нераздълимыh> трцы, 

~;~·а, ~ с;а, ~ cтarw д;а: съ дозволен·iемъ благовtрнаrw r°};.p"' кнJ.зh.. серб-
• 

скагw, Милоша ·О·еодоровича Обр · новича, благословенi'емъ же преwсщен-

н1,йшаrw Ссрб'iи митроnолiта ;;ина Петра, напечатас"' книга с1ь. 1 содер-
, ~ ,....... ., .--' 

ж1lt11a.<'. слsжбы съ жит'iемъ преnод6бнаrw и бrон6снагw оца нашегw 
у > 

'Iwанна рь1лскаг~v чsдотв6рца, прилtжнw оубо исnравленнаА\ w древныхъ 
> у 

рsкоnисей Неофvтомъ 'lеромонахомъ, а тvпомъ изданна на обL1,18Ю всtмъ 
-r ? 

nравосл~ внымъ хртiанwмъ п6лзs, всевсерднымъ настоА\нi'емъ и собствен-
• > • 

нымъ иждивен·iемъ Г. Iwacaфa 1еромонаха, свщагw w ТОА\Жде, сщенны"' 
> 
обйтели рь1лс1<i"'. Въ Бtлградt въ л-вто тvпоrраф'iи КНА\Жеско-сербской, 

,...., 
въ л·вто w сотворенi'.<'. мiра f'зтмд. w рождества же по пл6ти бrа слова (а 
w л's. 1ндiкта -:;, мца Марта [1836] 

(Инв. № !Ю) 

На с~ободното поле на тази стр. заб. от Н~и : 
Трsдившемуся дtлателю прежде подобаетъ w плода вквсити. Вкв-

v ? ? 

шаи nрочее и снtдай плодь1 тру дwвъ твоихъ, наслаждайся и насыщайся 

~ми, эане далъ ти r-;_ь по Серцу твоему, и все желан'iе твое исп6лнилъ· 
Nеофvтъ lеромонахъ П. П. Р. 1836 r. 
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28 

Nапечатасi\\ книга Ciil\, содержащаi\\ Слsжбы съ Житiемъ препод6б-
,,.. ,-' ::. ., 

нагw и бгон6снагw оца нашегw lwанна Рь1лскагw чsдотв6рца, прилtжнw 
.,., ,, .. ., 

оубw исправленнаi\\ w древныхъ рукописей Nеофvтомъ lеромонахомъ, а 

тvпомъ изданна на о'бщsю всtмъ православнымъ хрriанwмъ п6лзs всеsсер-
,.. ,,.. ., ., 

днымъ насто/4н1емъ и сббственнымъ иждивен'iемъ Г. lwacaфa lеромонаха, 

csщarw w тоJ.жде ~енныi\\ ~бители рь~лск'ii\\. Въ Бtлградt въ Тvпограф'iи 
КнJ.жеско-Сербской; въ лtто w Сотворен'ii\\ мiра ;зтмд. \V Рождества 

же по плати Бга Слова tЬ-Wo\S. [ 1836}. lнд1кта д. Мца Марта. 

Л. ;;ь.: заб. към текста за братовия син на Йоан Рилски-Лука: зри 

оубо ~кw Блаженный Лsка Братаничь ~г~ не въ рь1лскsю пsстьшю при­
шелъ къ немs, но въ ~нsю нtкsю, зане ниже Глаr6лется ~ прешествiи 
? ? 

erw въ рылской пsсть1ни ( сир. преподобн. lwанна). 

Л. к'г (1), р. 2: ,,смsщаемъ" - заб.: емь 

(2) ,,въ ней же ~ноже мощно заключати" - заб.: м6жно. 

Л. к's ( 1 ), р. 3: ,, возписsетъ" - заб. : вос. 
- -- --- ? 

Л. к.з (1): ,,Преставился Препод6бный оцъ lwаннъ въ лtто бытУi\\ 

мtра tS1Hд (л. т. 946) мца аvгsста въ и1 день, въ царство благочестивагw 
цар/4 Бблrарснаrw Петра, ; Греческагw, Кwнстантfна СЬ!На Шwна премs­

драгw. Въ пр6лозt же въ житi'и ;г~ написа но Кwнстантiна Дi'огена, но не 
вtмь аще сей Кwнстантiнъ нарицаЛС,1\ Дiогеновъ" - заб.: ~нь бьrлъ 
Кwнстантiнъ Дiогенъ первый ннязь Б6лгарскiй w Грекwвъ поставленный 

? 

по завоеванiи w нихъ Болгарiи, вмtстw краля оуправлявый, во 1019 г. 
? 

w Хр'iста, по исчислен'iю Г. Раича. 

Л. к'н (/): ,,Въ печатанной же книжицt, написано, въ лtто бытr,;. 
,--, ,) ,......... ., 

мiра fSfГ- а w рожд. х. (ь.ч, (1095)" - заб : а подобало 1195. 

(2): ,,Сег~ блаrочестивагw царь. ('lwанна Асена) велика,\\ люб6вь ~ 
(" ., ~ ., ,, 

оусердiе ко стымъ оугодникwмъ бжi'имъ, ИЗi\\ВЛ,1\еТсi\\ w сюдs, t.\Kw не 

т6чi'ю преподобнаrw м6ЦJы пренеслъ во свой царствsющi'й rрадъ Тер-

н6въ, но ; препод6бнь1i\\. Параскесы, пославъ блженнаго Марка, Митро-
, ,, ,:, . 

полiта сsща великагw ПереJславла Б6лгарскаrw t.\КОЖе въ житi'и eil\ пи-
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1 7 '1 ... '7 

шетсl.\ егда извtстилсм гдt лежатъ честны"' е/.\ мощи" заб.: но и 

препоdобныя Фrло0еи, зри \V ней въ Панигuрiцt. 
Л ,; (2): "01.\ церКОВЬ ; ДО днеШНI.\ГW дне СТОИТЪ такова, ~коже 

тог да создана, въ мет6хъ монастьrрс1<1й ~же ;сть близъ села Рьiллы, . . . 
назывзем ый орлица. Мало что w внi3 въ разл~чна/.\ времена исправл/4\ема 
• 1 • 

и \vбновлiема бьrвши древ"'ннымъ дi3ланrемъ. Показэетс/.\ же ветхость 

~,,i._ ~ w ~зображен°i/.\ стtннаrw, кот6рое въ самое то времА1. писано . 
.,. 7 „ 7 1 ,. 

1 коже изъ внi3 и изъ внsтръ церкве надъ враты w надписанr.,:-. ви-

дитсl.\" - заб.: внsтръ оубо по надпис·в стоитъ ... въ лtто r:ц ч+ '/ндiк­

та . . ;, ·(rемел"iе ~- крsrъ с6лницs ;3, крsгъ лsнt з. мtс,;\Ца • 1влrа /. внt же 
сице: създасе сьiй храмъ (прочее непрочитаемо w wбетшанrя) ... Въ лtто 

(SU:пs. wд6лt же (сiесть подъ славенскимъ надписомъ) подписано и Гре­
чески сице. nviatoo1:r}11 11 {)ela xai щЬ1авnrо~ хщ,аеа тwv 'Ayiwv lvc56fwv xal 

:r(}ЩfQXQ(}VqJa{щv атюr6лш1• Пвr(JO!J xai /lщ!лВ, lv lrв1, S~lS. FV µ'f}vl isv{qJ ;и, 
Л. ;;z,.. ( 1 ): "11 внесше 11репод6бнаrw pa1<s въ церковь со мн6гою 

) • 1 

ч сстi"ю и tалмоп·внi"емъ, на предsrот6ванн·вмъ емs въ ней положиша мtсть, 
..- ( ) ~ 

въ лtто бытУ/i'\ мiра "sцо11 (Хртово же 1470)" - заб.: и cre лtто поrр ·Ь-

щено. ;l\КОЖе ~Н нае ~НД'Б За НС 11рЛИЧКЗЯ церКОВЬ СОЗдана ВЪ Л'ВТО rSЦПS, 
въ нсйже положен·ы м~щи преподобнаrw въ возвращенrи (зри въ прям-

• . 
номъ назнач .). и какw зд·I, написано t'sцои, кот6рое пре ... вараетъ лtто соз-

данiн ~рличкrя церкве. 
Л. Е (2): nKAHWHЪ МОЛЕБНЫЙ" - заб.: Сей канwнъ мнится 

бьrти сочиненъ ~v Димитрrа Кандаквзина тоrда, когда ~ слsжбs возвра-
• 

щен1я мощей препод6бна1·1v составилъ, и сУе праведнw заключается w 
трет1нrw тропаря ~-я пtсни кот6рый сицевъ "намъ то силt словеса ти 
1 • 

искавшымъ w желанi'я сердечнаrw, благодать твою свь1ше дарsй" и прwч. 
Л. н.з (2), р. 10: пl~Зыка" - заб.: вм. ~ - /:\. 

Л. IШ (2), р. 4: "не8В/:\ДЭ.ЮЩЫМЪ" - заб.: щимъ. 

Л. ;о. (2): »Поемъ и вопi'емъ w бtдъ насъ ~збави h бsди намъ по-
1116щникъ, TBOIO честнsю ПЭ.М,;\ТЬ вtрнw честввющимъ" - заб.: рождество 
твое мiръ весь свободи w прадtдни клятвы, возвtсти же радость емs, 
1z,..ко воплотися и проч. 

Л. 11 (2), р. 2: пТ?i L'Ш(),U(J."j,(,!)" - заб. (взбранной). 
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л. ~& (2) • ..... ; ходатайцs спасенi'h\ горо бжi'/2\ .... " -- эаб.: вос­
пtваемъ. 

л. ~t: ,,При държавt г"на превисокагw степана дsшана крал/2\ съ-
д ...,... -;::- • 

зыда сш пиргъ гнъ прw. сева. хре съ трsдомъ великомъ и ексодомъ 

;томs а"цs lwaннs рылскомs и м"три бZ1и нарицаемtи wсtновица. ; ; 

;s;-;;;,." - заб.: (1335 л. хр.). 
Печатният текст продължава: ,,гробъ те съдърж'iтъ н'iнh\ sмрьщвлена 

кесароу ... и прwч. въ лtто быт. м, rswнд. lнд'iктУwн ~1 ~ца дек." - заб.: 

к6ль жалостна ~сть мь1сль, ~ погsблен'iи тогw над гр6бнагw камене 1 ~бо 
? ? • 

по разорен'iи ветх"iя церкве (оrъ хрели с6зданныя) изятъ бьшъ w с0тtны 
церк6вныя въ нейже вз1;rданъ бяше въ придtланномъ къ церкви отдt-, 
ленi'и, сокрsшился на мн6гi'я части и погиблъ, ниже порадtвшs комs \.V препи-

санi'и тогw надгробнагw надписанi'я I мнt не прилsчшsся тогда во обители. 

Л. м.з (1): .и въ Кандаквзиновомъ СЛОВ'f, написано „w предtла 
Велдбsждскагw" но въ ньшtшн~е врем,;\ невtдомъ предtлъ т6й 

ВелбsждскУй г дt ~сть ~ какw ньшt называетс/2\" - заб. : + велбsждъ, 
~сть ньшtшнrй кестендилъ. ~ Село же, Граница, wбрtтается в Кестен­
дилской ;пархi'и, сир. въ Кестендилскомъ предtлt. сег~ ради написали 
нtцый, w Страны Средческi'я, зане Кестендилъ ~сть сосtдный Средче­
скомs Градs, сир. нынtшнемs Софfи. 

Л. ~н (2), р. 2: ,, ~~ (томs" - заб.: семъ. 

Л. ;♦ (2), р. 3: ,,в~лi'ю" - заб.: лi'ею. 
Л. н (]), р. 7: "совершившsс/2\" - заб.: вшымся. 

Л. к+ (1): ,,Сей ВасiлУй мнитсli\ бьпи первый ПатрУархъ ТерновскУй, 
который достойнство cie Патрi'аршеское прi'Л\лъ w Папы Римскагw 'lно­
кент'iа третiыw, когда и Кралъ 'lwаннъ (w нtкi'ихъ называемый Кало-

'/wаннъ, ; \.V ~нихъ 'lонница, w Папы же Римскагw нареченный 'lоаннiкi'й, 
кот6рый бьтъ братъ старомs 'Асенs) w тorw же Папы полsчилъ кор6нs 

правилнагw цар/4, ;~коже в тогдашнее врем,;\ вси западнi'и Крали мsдр­
ствовали. Раичъ во 'lсторi'и ~ Б6лгарtхъ, Книга II. Гл. IX, § 5 ... " - заб. 
Сей Васiлi'й бьrлъ вторь1й Патрi'архъ, ; не первый, ~коже здt мнится. 
первый же бь1лъ lwa1,iмъ испрошенный царемъ 'lwанномъ Асtнtмъ вто­
рьiмъ w Кwнстантi'ноп6лскi'я церкве, сир. патрi'аршеское достойнство ис-
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, 
прошено котор6е до тод·Ь нt было въ Болrар·1и, епiскопъ же Терновск'iй 

' ,, до тогда подчиненъ былъ К\\IНСТЗНТ°iнополстtй церквы, или Васiлtй бь1лъ 
' ? втор1;1ii топt•,1· имене, \V КwнстантУнополск'iя церкве, а первый Васiлiй 

\V Папы пр1емшН% патр'iаршеское дост6йнство негли неприэнанъ бьrлъ за 
патрiарха \ К\"нстантiнополскiя цер1<ве, и тorw ради даровано бьrло 
11 во Патр"~аршество Болrар'iи въ царствованiи \\vана Асеня втораrw. 

Л. л ( 1), р. 'i: .послtдный" - эаб.: 'i 
.древных" - и . 
.П. л~ (1), р. 12: "распалtь.емъ" - эаб.: мь. 

? 

Л. м (2), р. 4: .оудивисА" - эаб.: вивс,<\. 
) 

wверэв оуста .11. л;э: "Инъ канwнъ, гласъ д. Лtснь -;, 'tрм6съ: 
мо~" - . аб.: с ii же есть препод6бном8 Савв·в вь1терскомв, октwвр. 1-й, 
11 С jj ПJ)еИJJ)ЭЖСНЪ (Лtt(}flЛf!pllйO/tf,J!й~) НЪКОЛКО • 

.П. ;_. (2): .,Кондй1<ъ, гласъ и. Под6бенъ: Воэбранной воеводt" 
аб.: и с й конд,iк 1, пrеподобному Савв·h вытерскому октовр. 1-й. 

' ? 

Л. м~ (' ), р. п: .cr\u жс" - эаб.: Г\VЖ . 

. /. к1 Г ), р. 7: "источа"," заб.: чаетъ . 

.1/. 1 (:): "Е~·л'i пре"пбничсское лвкй эачало ;д. Причастенъ: въ па-
' М1,\ТЬ в чнsю" . аб.: на трап эs бываеть оутtшен·iе вел'iе Брат'iямъ 

трsда rн1ди бд\,н11аrw ~ лраздника ради ~бител11. 
Мца ~KТ\UBp'ia въ ;, деш,. 
л. g (') . • Къ 11 'стн~щ·t; ·ъ ко;эt'iJ.кшн.А8 пvоws9ь..;эокь..н'iЕ, П8tТЬ\ННОЕ коспн-

·rcitt1t, сус, 'tнt,~I о ск· 1:тt'1лн~1кь., tЛOKEtbl П1>СNЕННЫМН Kttl g1,,9н'i~ ПО)-К4ЛНМЪ, 
у ' ? 

;эн(111с: fdЛ й, кtлнк~"' сл кь., 1ь..жЕ къ нь.w"' днн юкнс А-. п9Еsль..жtнн~" 
заб. : зр~1 зд t: внимат льщ" . 

.П. r (2), р. ': ,,Цръ" - эаб.: царь. 
, ) 

Л. ., (2), р. 6: .изчитаетсА-." - эаб.: ис. 

Л. " (1): .Къ..11\vнъ s"цы, со l9мос~мъ нь.. ~- 'н cт&rw нь.. н. Г9яд~т 
ЛЮЛ1Е, 110~\МЪ п i,снь '<fТЗ sг'в, 9ь..;зд 1>ЛШЕМ8 м~rЕ, ~ нь..ст&клшщ8 людн i~жЕ 

'7 , ,. ') ' ,, ~ 
11;экtЛЕ н;эъ 9ь..&QТЫ Ervnпtк'i"', 1ь..кw пvослм~нt~" - заб.: \рмоси потребно 
съ различными бsквами напечатани, сiестъ съ меншими. 

Л. ~ (2): nННЪ КЬ..НWНЪ ГЛЬ..tЪ Д. Ь-;ТКЕНЫМЪ t&1>TOWЪ wc'i~HЪ ~ tO 
,_, _. _. J ь..rrлы ·очЕ НЬ\Н1,, кодоко9iЕШНtА-., МОЛНТКЬ..Мtl TKOHMli спмсiй ткоvА-.ЦJЫАI КtЕГ д~ 
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tk6\ЦJ~t1t1810 т&ою пм..th-.ть, &ъ fсiдостн покщ.1ы11\: понмъ &r8 HdWfM8, ~1<w Пf6-
" "' А. ' ' сл.iснсА-.." - заб.: сей кан~v есть препо: макарrа '/аннsа: 19. преизраженъ 

) . 
(nagaq;gaaµ&o,;) обаче нtколико. 

Л. ';' (1), р. 8: ,,теб½."-· заб.: бе. 
,....., .,- ) 

Л. ~, (1), р. 8: .wpsжYe" -- заб.: о. 
, 

р. 11: .закона исполненIА-." - заб.: нi'е. - , , 
Л. д (1): .Грамматiкъ же Владиславъ когда жилъ, и как6въ и чiй 

Грамматiкъ бь1лъ, wнюдъ неизвtстно" - заб.: (сей Владиславъ жилъ 
" ., ,, ) 

01<0лw конца Пятнадесятаrw вtка, егда исписалъ и книгs Панrгvрiкъ въ 

лtто б. м. tSцп.з (л. х. 14 79). Зри на концi книги сея? 

* Към същия знак заб.: Сей Владиславъ, ~ще той есть, иже и книгs 
" ::. ? ,,. ,,. ., 

Паниrvрiкъ исписалъ, назначилъ w себъ на конц·в ея сице „ Слава съвр'i:,-

шителю прtблгому Бгs давшомв ми по зачелs и конъцъ, исписасе ci'a 

Бжественная Книга рекомый Паниrфикъ послtдныимъ въ дiацtхъ Вла­

диславомъ Граммат"iкомъ во всечестнtмъ монасть1ри Престь1я ;лцы нашея 

Бцы, ~же въ подкрил"iе чръные горь1, въ предtлt Жеглиrовсцtмъ, во дни 
, -

великаагw и Самодръжавнаrw цара мsсроманскаrw Мехмедбега, въ ки-е 
,,. ,, 1"' ., ....... ~ 

лtто царствrя erw, w созданrя мiра rsцп.з, мца Апрiллi'а 4. оубо и той 

почти современникъ есть чsдному Кандаквзинs. Но кая есть чърная Гора, 

й кто предtлъ Жеглиrовскi'й, намъ неизвiстно, развt iще нtсть всtмъ 
) > > 

знаемая черная Гора (moпte negro), и тако wбрtтается и жеrлиrовскУй 
~ ~ > 

предtлъ, w т6мъ потребно испытати свtдвщихъ и назначити. Мнится же 
быти въ комановской епархi'и (во МакедонУи), якоже w томъ нашлося 
нtгдt назначенi'е, и да се испыта добрt, който знае тамошните мtста. 

,....., ,,. ::. ....... 
Л. д (2): ,, ..... безгрtшное бо:+: единомs Бгs ... " -заб.: :+ : т6кмw. 

> ~ 

Л. r (1): ,,Во wбоихъ оубо сихъ (книrахъ) въ ' Началt канtvна пре-

под6бнаrw стоитъ краегранесiе сицево „стл,о пою тво/4 всеблженне 
> -

Ч8Деса" (:+:) ЧТО Же Cle краеrранесi'е ЗНЭ.ЧИТЪ, И КОМ8 СТЛЮ ПОЮТСА>. 
> -

чsдеса erw, бгъ вtсть 1" - заб.: (:+:) предъ канwномъ препод6бнаrw 'lла-
• 

pi'wнa великаrw въ ка-и октwврУа, стоитъ краегранесiе сицев6 „свtтлость 

пою всеблаженне твоихъ ,ч8десъ" преведеное w Греческаrw "То cp_aiдg6v vµvw 
паµµ6.хаg, aov {}avµa" и негли w нerw взято безъ всякаrw здt пrитиче­

скаrw значенi"я и сочиненi:я, т6чУю преизражен6 мало, и вмtстw свtтлостъ 

(въ началt) написано (негли потомъ) с-;лю. 
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Л. г' (2): "Слисатели же Жит'i.4\ ~r,v ~звtстни намъ сsть слtдsющ'iи. 
'Ev-e-vMHi r lатрiархъ Терновскtй, Гewpr'iй Скvлица, Димитр'iй Кандакsзинъ, 

ВладислаRъ Грамматiкъ, ~ нtкто безименный. 'Ev-e-vм'iй оубо въ коемъ . , 

вtцh жйлъ, и коrда списалъ жит'il: Препод6бнаrw, неизв-встно" :+: -

заб.: рй w нё 1~ на концt книги сея, сир. ; Ev&vм'iи : + : Ev,e.vм'iй бьrлъ 
конечный патр'iархъ Б6J1rapc1<'1t"1 царствsющаrw Града Терн6ва. но въ кое 
л·Ьто; невtдомо. в·Ьдомо же 1ь.кw въ царствован'iе lwаннс:1 Шишмана сина. 

Зри въ пa1t'ir~p'iцl; въ жит. прело: Ф'iло,?еа, на листъ Фf+. ,v Cerw Гewpr'ia 
с/(~JIИЦЫ ёсгь l{анwнъ СОЧИIIСНЫЙ Ст6мв великомsченю,в Дим11тр'iю. Зри 

• 
въ слвжбl, СГ\U октовр 26. 

' .. ) ~ ' .) 

"l'ewpt''iй Скvлица нэложfiвый чвдн ·l; съ 11охвал6ю жит'iе er~v, и вос-

поминЬАй ~; н·Ько1:-- на себ·Ь б1;1вшаi:\ чsдеса лрепод6бнаrw, жилъ при Ма-. , 
нsил·в царв Греческомъ, коrда Болгар'iа била подвластна Грекомъ, и мощи 

препод6бнагw лежали въ Средцt град 1,." : j : ( 1177, л. 1' .). 
.. .) .. .) . ,., 

• IЬ..коже и онъ самъ w ссм ь воспоминаетъ, rлаг6ла сйце:" азъ есмъ 

вел.\кагw тor~v въ 116стниц·J;хъ ~ въ лреподобныхъ ~спов'tд8.4\ ~же на 
~ - .) ,, .) .) 

мн ·!; блrодати епv „величество, 1ь."оже и въ началъ писан'i.4\ винв ~-ь..влен'i/4\ . . . 
положихъ Срёдческ1й rрадъ намъ имsщымъ, болtзнь м/4\ wб.4\ тъ нестер-

пйма1,'\ ~ п1ч мЬры, ~ прwчаА . . . . ей оубо Препод6бный w д6лrarw 
• • 

вр м не сuкрвшйюща, и смёрт'iю намъ претЛ11ща1·w недвга измtни, вод6ю 
• • w "б жсственныхъ мощей wмовён'iА, за трй дни помазан'iемъ wчйстивъ" 

каковбrw Ж зван'iА сей Г ewpr'iй бь1лъ, неизвtстно" (: t- :) - заб.: (: t :) 
11 вЬстно же т6 бвдетъ, аще бы ·имъли в;зантiйск'iя Списатели, но оу 
нбсъ ихъ нtсть ? 

• 
nдимйтр'iй же Кандаквзинъ, каковаrw чина и зваНl/4\ бьrлъ чsдный 

• 
сей мsжъ нев-вдомо" - заб.: мнйтся бь1ти apx'iepeйcкarw чина, но коея 
• 
епархi'а неизв'tстно, сицев6е же мн'tн'iе вземлется w приложенныхъ w . , 

нerw речен'iй (словъ). На конц·в слова въ молйтвt къ преподобномв, идtже 
• rлаr6летъ сице "Арх'iерёйская неsстроен'iя блаrовстрwйна сотвори" .;.кw 

~ ~ .. ~ ~ 

арх1ерей бо болtлъ и w тоrдашнихъ арх'iерейскихъ невстроен'iихъ, w семъ 
,, ... ... ~ ~ ~ ~ .. 
исто, еже и ИЬIН'В страждsтъ Apx'iepee вост6чныя церкве, и с'iя erw мо-

литва множае нынtшнему врёмени прилйчиствветъ, ~еrда церковъ (не 
вся вост6чная но т6ч'iю Кwнстаит'iноп6лск.ая въ велйцtемъ невстраенrи 
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, , 
есть \\1 недостоиныхъ и всячески непотребныхъ ея пастырей (Архi'ереевъ) 

;) .... ;) ;) 

нежели тоrдашнемъ ! и аще не бы той бь~лъ архi'ерей, небреrлъ бы w 
:) )r ;) .. 

архi'ерейскихъ неsстроенi'ихъ tъ.K\.v непринадлежащихъ званi"ю erw. c'ie на-

значенi'е напйсано во 1860 л·вто, коrда архi'ерейская неsстроенi'я К\.vн­
стантi'нополскi'я церкве взышли на послtднtйшi'й степень развратности, 
;) ,. ;) 1 

и \vкрился ~-ь.снw злоба архi'ереевъ проти б6лrаровъ. 

След печатния текст 2-ата страница: , , 
"Во Священной обители рьrлскъй wбрътаютсн двi Прекрасн1·я рsко-

писи (Книги) Нарицаемыя Паниrvрицы, содержащi'я Пространная Житi'я 
~ ;) ... ;) ,....... ;) ~ 

стыхъ, и ина Поsчителная словеса на Госп6дскi'я и бrородичныя и стьrхъ 

/1раздники, Первая w нихъ шшисана во 6987 л·вто w создан'iн М. (\v р. х. 

1479) ;_каже самъ писавый 1~ на концt ея назначилъ сице: - , 
Слава съвръшителю Прtблr6мs бгs давшомsми по зачелs и конъцъ. 

, 
испйсасе ci'a бжественная книга рекомый Панигi'рикъ послtдныимъ въ 

дi'ацtхъ Владиславомъ Граматi'к~, во всечестнtмъ монастьrри Престыя 

в~цы нашея бцы иже въ Подкрилi'е чръные горы, въ Предtлt жеrлиго-
u , 

вецt :+:, во дни великааrw и Самодръжавнагw царя мsсроманскаrw мех-

медбеrа. въ кii-e лtто царствi'я :гw. w СОdДанi'я же мiра cerw въ лiто 
(sцп.з; м~а 'Апрiллi'а-е-. въ самый той великi'й Пе (негли Петокъ) дълs 
совершившsся въ вечерs крsrъ оубо с6лнцs бяше тогда si, лsньr же дi. 

,-, , , 
lнд1кт1wнъ в'i. въ т6жде лtто и време и тsрцы пр1имише Скъдръ w Бене-, , 
тикъ, мца Предреченнаrw Апрiллiа д день, на самsю тв неделю цвето-

н6снs заsтра. По томъ слtдsетъ на дpsro листt.: 

Повезасе Книги ci'a Глемая Паниri'рикъ, сиръчь съб6рникъ, настоа-
' , 

нi'емъ кv: Злата w Самоковъ, и Потрsжденi'емъ монаха Стефана, при 
;) , ~ ;) , ,........ .... 
Иrsмене Арсенi'а, и клисара Пр6хwра, въ лtто зрмв. - слtдsетъ на друго 

листt. -Знатисt бsди, ~rда прихо въ монастьrрь рьrлски на поклоненi'е стомs 
;) ....... ;) - ,........ 't" ;) ..-, :) 

оцs Арсенi'е рашковичь, во лiто Гд~е (~tt,~- мца Октwвр. s,. и подписахъ 
, . , 

своерsчно. Азь смtренн. Арсенi'е Тескi'н. слtдsетъ ниже. 

Азъ Гд~на выше писатоrа рабъ ~ чедw Сvмеwнъ Поп6виh, Митро-,...., 

политъ Самок6вски Приходимъ втори кратъ, лета, Гдна (~t"A· декемвр. 
:),_, ;) ;) б' 

ei. Поклонисмося стомs оцs Jwaннs и помолисмося да намъ sдеть хо-

датай пред.ъ Спасителемъ на страшномъ сsдище 
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Сvмеwнъ Самоковtв рsкою слtдветъ на дрвг6мъ листi. 
' ~ ::. .. 

Въ лето гдне (~'J'M, октwвр. въ I Прi'ид6хомъ втори кратъ во СТ8Ю и 
• • васечестнsю обители рылскsю, и поклоненi'е дост6йное wдавъ препод6б-- . . 

ныхъ оцs Нашемs Пsстыножителю /wаннs Рь1лскомs, при Еклисархs Сили-

вестр"iю, тихъ бо днехъ Преставилсе беше ~гsменъ ~хъ Дi'oнvci'e оу селs 
• • Рь1ла, и слвчаемъ тамо и Погребенъ при църкви. 

,, :) -с-

Свое рачно иже бж милост. Арх"iепкпъ Пекск"iй и васемъ србославе-

номъ б6лгарwмъ ~ васего Иллирийска Патрi'архъ смерьнни слiщsетъ 
• Арсенi'й четвертый. • 
Изв·hстно бsди всtмъ Прочитающымъ ci"e егда дойд6ше харамiи и 

• дважды wпленише монасть1рь рь1лскi'й. Первый кратъ въ л ·вто w создан"iя. 
_. ::. ,,, " , ::. 

МУра t:ЗСОК (w рожд .Хр. (~r~~) и тогда бь1сть иrsме К11: Клwоп~ /еромонахъ 
::. " ::. ,....... ,. 

и еклисi'архъ /еродi'ако /акwвъ. втори кратъ же въ л·t.то r~r~и слtдветъ 
Към л. г. (2): : + : обрtт6хомъ нtrдt назначено яко предtлъ сей. 

жеглиговскi'й есть въ команово, и да ся испыта извtстно о томъ отъ 
энающихъ мtста оная или яко комановскi'й предtлъ нарицается (или на-
рицался) жеrлиrовскi'й. 

След печатния текст 3-ата страница: • • в т6же лtто бысть размирица велика, воеваша Аrаряни на москова 
сл1щsетъ на дрвr6й страницt -

• '"i"' ,, ...... н ::. , 

.Въ лъто w хрта t~roи. мца Avrscт. s1 де. wсвитающв четверткв 
::. ,- ,. ::. ,....... ::. ::. 

Третi'й П8ТЬ wплtниха СТЬIЙ монастырь. Проклtтi'и Арнаsти л. дi\ши, и из-
• • гориха до wснованi'я все зданi'е, кромt Пvрга и церкве, тогда бяше горе 

::. ) ::. ::. 
и оувы I во время и царстви Агарянскаrо свлтанъ хамита (1778). Под-

• 
писахъ азъ Грtшный E)eodooLO~ и пtвецъ. 

u • 

• въ сеи (Прекрасной) рукописи wбрtтаются мн6rихъ стыхъ житi'я, 
кот6раю Неwбрътаются въ Печатныхъ книrахъ. ~коже Б6лrарски тако 
• • и сербскихъ-и наконцt ея, Три Послан'iя Et'Jiivм'ia Патр'iярха терновскагw, 

1-а. Къ Ntкодимв с'щенноинокs Йже въ Тисмен-1- вопросившв ; нtкихъ. 
Главизнахъ церк6внихъ нsждныхъ. 2-а. Къ Kvпp'iaнs монахв живвщв во 

::. ::. ::. ::. 
стъй Горt А+онстtй, и просившs написатисе емв w нiкихъ церковныхъ 

, . . 
винахъ нsжднихъ и Послажесе емs тамw. 3-е. Къ сщеннtйшему митропо-

• 1 
литу оугровлахiйскомs кv Ан&iмs с'iя три послан'iя каковь1я п6лзы и ка-
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!, 

ковиго развма исполнена сSт'ь не воз~южно неnрочтаЕuшмъ оная до казат\.! 
' ::. ,, . ::. ,, .. 

и еже ли бы Ht1<"iй археол6гъ издалъ ихъ насвътъ вел·iю Полза СОТЕО· 
т ::. ::. ::. 

рилъ бы хртпвой церкви и всемв esj исполненУю" - заб. : ВДЯСНО от 
> 

този те({СТ в полето: еще и сщjво похвалное Кwнст ант. и Елен·];, и сп11. 

С (\ нtн жит"iн с: Великомвчен. нед·tли (К,~рtаю по греч.) тогожде Ь'1?1•мУя· 
н ( )1 :) 

"Втоr;iя же въ 6991 (,v созда) \\1 рождества же >.р. 1483. ,ь.коже н 
> > 
~vней самъ писавый ю на кoнttl, ея назначилъ с~ще. 

> -
"Ис111:1с асе с"iя бжественнан книга / 'лаr6л1:мь, й Паниrирv.1,.ъ, воо611тели 

- > > 
Преnод6бнаrw оца Nawer~v и Пsстыножй теля l\,,а нна рьrлскаrо потрsж-

::. :) , . :) ' 
ден"iемъ и настоян"iемъ нгsмена честi-ttйшаго тоежде обит ·вли к v: Ge6-

> • > 
фана и nрочааго братства, подвигшs ихъ на сУе и Предsбtдившв стомв 

,..... ::. ,..... ::. 

дхв. исnисасе ~\/, созданУа мips Sll,'I.\. крsги СUЛНЦ8 б·hше тогда к. а лsн 1; 
__, .) Е ,, 

·&· • • о,емелi"е ка . lндУктi"онъ а. мца Аvгвста довр·hшисе н1. день. , .) ,, .) 

"Прi'досмо са г. Патр"iархомъ Kv: А.о-анасi"емъ азъ смирени и недо-
, > 

ст6йни lерод"iаконъ Миха~'!лъ слsжители еr6ва блаженства въ монастырь 
::. ' ::. :) ,..... ::. 

рб1лс1(iй, при Иrsменв Kv; Gеофанв Честн6му и богоразsмному ощ и па-

тр<iн8 лето "-'J'M~. своерSЧНО. 
> 

11 Въ сей обр·втается Жиг'iе Преподобн. магер. Параскеvи, сnисаное 
) м ::. • ,, 

Еv{Н,м1е патр'iарх. Терновскимъ, и наконцъ слова чsдная Похвала еи w 
? > > 

тогwжде-и прибавлен'iе цамблаково w пренесен'iи мощей ен въ земли сербской. 
наконц·в кнйги - Цf1мблакъ нарицался Григ6рtй но намъ нев-t,домо как6въ 

> 
бь~лъ чиномъ. негли мигрополитъ Кiевскi"й, и тако есгь . 

> ) > 
11 wбр·втается nод6бн ·в и Ь',arreл"ie Сребр6мъ мн6rи wбковано и ПО· 

> 
зла ще но велико, и велйкими бвквами Написано Г !рек расно, Посвящено же 

, ::. "' м ,v митрополита Крsпничr<аr,v Kv: lwacaфa, ,.-..кожена не нап~'rсано сице" -
,..... ::. ::. , 

Ое ст6е Evarr·eл'ie \,\IKOBa и приложи Митрополйтъ Крsпникъ Kv: 'l\vасйфъ 
,_ > 

ст6мв оцв lwaннs рь1лскомs въ т6ижде монасть1рь рьrлла - ~" странъ же -

Поменете Бр::iтi'е Мат.о- с а, Златарw ~" Софiа въ Zтыхъ молитвахъ, ~же 
> > 

трsд?rсе и wкова ci"e Evarreлi"e При иrsменв ЕvОvмУю, настоян'iемъ же Про-

игsмена Каллисга- въ лtто ;-;:;7_ 'lндУкгУ\...,НЪ 7 (во 1577 лъто отъхр.). когда 
> ? -

же обаче и w ког~v писца написано ci"e сщеное Evarreл. не назначе но -
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wбрtтаются ~ ~ны рsкописи (содержащ'iя бгослsжебны вещи), но н-всть 
намъ оудобно назначити ~ здt по ~мени" - заб. на полето: и гл~голютъ 
Я[{О былъ болгаринъ родо и первt былъ игsменъ въ молдавской обители, 
11антократорской, потомъ въ дечанской обители въ Сербi'и, та же избранъ 
митрополитъ Юевскiй, бь( мsжъ многоsченный и блаrоговtйный и мног~ 

списан'iя написалъ. Произвед Митрополитъ Кiевскi'й во 1416 л'l, отъ хр 
• инъ же написалъ во 1414 л ·вто а приставился во 1419 лъто. 

l la първата ненапечатана страница след печатния теI<ст написано 
or Н. Рилски: 

' . "\." nосл·hднtйшемъ патр'iарсъ Терн6вскомъ J.i)vfJvм'iи, въ житш пре-

nод6бныя фi'ло4еи, ,~же была w ,O.paI<iи Памф~лiскi'я, w града Нарицае-
' , у магw Моливотъ, и въ н·tкоемъ тамw островt скончалася, мнwга чsдеса 

' ' ' содtявши и въ животi; и по смерти (:+ :) мощи ея пренесены въ царст-
" • у 

нsющУй Град·!., Б6лrарwмъ Терновъ w тоrwже царя lwaнa Асеня, иже пре-
• 116добнаrw Iw;\нна рылскаrw, и преподобныя Параскеvи мощи пренесли въ 

' ' 'J ерновъ, w ихже пренессн 'iи, и w Е-v4ИМ'iИ 6ще Пйшется: .Преемш8 же 
' царство 15олгарс1<ое велиl<ОМ8 цар10 Кало'iwаннs, и поятъ всю землю Гре-

- 1 ческsю (зд·в вйдитсн {•1щ1fl oJ.11, тъмна и нев·вроятно). дошедьша до тогw 

l'рада (сiести Моливота) пр'iнтъ ~го, и вземъ ст'ыя тtло принесе во свой 
гра" (Т рн6въ). Сль1шавъ же Патр'iархъ съ причтомъ ~ весь сvнклить съ 

. . 
' 

народы изыдоша въ срЬтен'iе, и прwчая", времена же мн6r8 мимошедшs 

въ лtто (\V созда м.) sцв. 'Iнд'iктi"wнъ г'. Егда на мiсто оно, ради безв-tст-
. . . 

ныхъ таинъ бож'iихъ , rнввъ и нашествi"е велико агарянское сотворйся . ' . 
оувь1, и консчное разорен'iе гр'ща тorw (Тернова) сод·Мся со окрестными, 

, у • 

нев·вмъ 1,йко 11011sшс1йемъ всесилнапv Пр6мысла и прочая ..... тогда Ар-
? ~ ~ ) ) 

х'~ е р l·йство 11эъ Граждйнства изтонимо бываше оумиленнt, и м бtдь11 
11 атр'iарше КОМ8 заточен'iю бьшшs ради благочест1я, свtтилs, ОНОМ8 СВ'ВТИ­
ломъ, н хртоподобномs образ8, 'егда w тремноrихъ сль1шашеся. оуне бt 

• • 
СОЛНЦ8 оугаснsти, нежели ~u~-uм'ieвs Я3Ь1I<8 оумолкнsти, И прочая ..... ~v 
cer\.~ оубо пов·kствован'iя ;z,,вно уесть, ,;_К\\! Еи~i•мi'й тоr да былъ эаточенъ 

~ ~ ~ 1 ), 

(но rд· невlщомо), еrда и Терно взятъ и разоренъ w тsрковъ сир. во 

sцв м'iробыт. w Хрта же 1394. 'и ~конч~шъ спис~тель (Iwасафъ Митро-
11о л~', тъ Бю\ нск'iй, негли ·есть в11динсI<iй, Занс ~ "индt нарицается Бдйнъ 
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Гра . въ жит. ·6·еодос. Кефаларскаr\v) жалостнsю повtсть w взят'iи и раэ-
орен'iи Тернова. Продолжаетъ повtсть сице. ,.лtтs же втор6мs наставшs 
:i 

изв6лися Благочестивtйшему цар10 нашема по~лаrи превозтЬбленнаг о 

сь1на своего ~ доблемsдреннаго, паче же ;ртолюбиваго н6ваго Кwнстан-
, ? -

Тина, еще же И наше СМИрен'iе СЪ НИМЪ Н'БКi'ИХЪ ради ЦЗрСКИХЪ вещей, 
? ? 

нsждныхъ и великихъ въ предреченный терновъ. Достигшымъ оубо 
'< 

м ·всто чесгн-l, благодагi·ю хрговою, славою и привидtнi'ем ь (вм. велик9 -, , -
лiш'iемъ) царскимъ же и архерейскимъ прi'яти бьтхомъ w мtста тогw 

, -
княземъ съ великою честi'ю и любомsдреннw (o26<pgovwi;) на много время. :· .. 

, , 
такw сей младый царь Кwнсгантiнъ (но невtмъ кто бьтлъ отецъ erw, 

~ :) . , 

негли Страшимиръ братъ Iwанна Шишмана) развм ·влъ w честньrхъ мо-

щахъ препод6бныя фi'ло&еи, ~ ~спросилъ ; ~у Кннзя (.;вно ;~кw тврчина), 
, 
и принеслъ во свой градъ Бдинъ того младаго царя К\vнстант1на, сице 

похваляетъ списатель (Iwасафъ митрополитъ БдинскШ) кот6рый былъ кsпно 
, . 

съ нимъ въ терновъ, \V отца Кwнстантинова царствовавшаго еще тогда въ 
? • ? 

Бдинt. (послани ,~ко въ видинъ ... иже ко инымъ великимъ исправлен'iемъ 

своимъ, ~ c'ie приложивъ, е"же принести мощи твоя блаженная .... Блажени же 
, -
и самъ Кwнстантiнъ царь, младый возрастомъ, тысящелtтенъ же разsмомъ ... 
:) ,) ;:i, :) 

еще же и приснопомнимыя и всесвятыя Петки Препод6бныя, и -(}-еофанi'и 

преблаженныя царицы, въ вел'iе оубо быста томs прославленi'е (сиесть младомs 
., , ? ., 

царю Кwнстанпнs), и храненi'е тtла, и дsши соблюданi'е. Блажени же и 

M~I подобнt во градt нашемъ, ~ прwчая ... ~" Сея повtсти l~BHO есть . 
11>.ко сей младый царь Кwнстантiнъ пренесолъ мощи Препод66ныя фi'ло-

, . , 
·дей, и препод6бныя Петки (Параскеvи) и блаженныя царицы -6 еофанi'и во 

:) • :) ;:i, • 

свой ст6лный Градъ Бдинъ (видинъ) идtже царствовалъ отецъ епу 

(негли Страшимиръ) по ~бладан'iи Терн6ва w тsр!{~ . но дйв,ю какw не 
? 

пренеслъ и Препод6бнаrw 'Iwанна мощы, таможе въ Терн6в·t тоrда быв-
, • > 

шыя, но негли они не были tь.ВНЫ, и не въ Самомъ Терновt лежали 
,, :) ,, ~ 

11>.коже въ слбвt w возвращен ·1и мощей егw рылскsю Пsстыню назначено 

(въ слов·в Кандакsзиновtмъ) сице „вtдомо же ~кw не въ Самомъ -Тр·Ь-- , 
новt бtxs мощи стагw, но въ сос'i,дствsющемъ емs славнъмъ Град·в Тра-
пезицы лежаще бяхs с·1я (мощи сир.)" но й во Грамматiковомъ (Владисла-
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во~.;,) сл6вt ~ возвращенrи мощей nреподобнаго написано сице : "r1ре~­
вvтеръ нtкШ ~менемъ '!акwвъ, Града Фi'лi:ппополскагw Прwтопопъ СЬIЙ 

? 

приходитъ 1<ъ нимъ (къ монахwмъ рьrлскимъ) возвtщая тtмъ w чsдо-
' дt.йственной Преподобнагw рац-1:,, оуже тогда въ Терновской Архi'еп , с-

копi'и „w мн6гихъ лtтъ лежащей покровеннt нiкакw, ~ несвtдомw въ 
конецъ, :i ~зявитися ~й r~вственнtйше въ то время къ внtшнимъ Глаг6-

, .. ? ~ ,, 

ля, и сей томs самовидцs быти изв-1,стнsя" и прwч. w сегw, оубо разSМ'В-

вается, ;ь.ко ~гда младый царь Кwнстантiнъ ходилъ въ Терн6въ съ 'l~va-. 
сафомъ митрополитъ Бдинскимъ, м о щи Препод6бнагw не были tь.внt, 

~наче же не 'оставилъ бы сей Кwнсгантiнъ не ~скати пренести ихъ во . 
св6й Градъ Бдинъ, ,ь.коже сотворилъ съ мощми преподобныя фi'ло-8-ей, 

? ? ? 

такwбо (въ жит. ея) wписsется каково оусе рд"~"е им ·влъ w нйхъ пренести 
"' .) .) .) .) ,, .) 

я егда извtстился \V нихъ, и пожалея нtкап здt, наипаче же да бы оу-

вt.дали послtднi·е роди. Какова была вiра прежднихъ царей и Хртi'анъ 
' ' въ божественныхъ вещехъ и къ стьiмъ оугодникомъ Бож'iимъ, сице бо 

' . 
тамо пишется: "елма оубо слsхомъ ci'e оусль1шавъ вtнцен6сецъ, въ сла-

дости sълнsю то прi'емъ, и разжегся любовi'ю" божественною сердцемъ 
,, .) .) .. 
1ь.коже елени палимъ на ист6чники водныя, сице н·вкакw желателно бяше 

"тома еже наследитися и стяжати сщенныя препод6бныя мощы, и прwч ... 

~ абi'е поела ~динаrо w велможъ своихъ къ сsщемs КНЯЗ\О търновскомs 
• • ? 

( 1ь.вt tь.кw къ тsрчинs) не сребра или злата взыскsя, ни „ино w тлiющихъ 
' ' к6е и маловременныхъ" ко всехвалнsю преподбныя ракs. Что бои хотяше 

тома .любеэн ·J;йше бьrти wн1Ьдь па.че препод6бныя тtлесе, аще злато, 

аще сребро, ·аще бисери, аще камен'iе честн6е, аще и ДО ПОJIЪ ~М'вн'iя 
моег\v wдати, вся гот6въ ~смь, да желаемое мнt. полвчs сокровище" ;" 

? .) ? ,, 

Пр\(,чая многа сицева тамо написана w желан'iи и оусерд'iю erw .... еще 
. ,, ~) 

\V 1:щ9имi'и, "въ Панi'rvриц-1; есть слово Похвалное великому ~цар10 Кwнстан-

тiнs Ь•-о.vмi'емъ Патрi'архомъ изреченное въ день Памяти ~rw, въ немже 
на концt (слова) Глаголети сице: "сiй ти \V насъ "блаrочестивtйш'iй цар10, 

'Iwанне Шишмане, любимый даръ, ·иже на с1е насъ понудивый сл6во сети 
• 

"многожелателное сокровище, и прwч." и w сюдs 1-ъ.вно tь.ко Е'й1?uмi'й, 

' ) ' При Шишман -1:, жили и заточени были егда Терно \,\Обладани w TSPK\,VBЪ, 
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• • tь.коже выше речеся, въ кое же точно лtто скончался, и гдt заточени 
7 • 

неизвtстно, доволно же обаче и ci'e, 1д к,..., Eii-o-vмiй жйлъ при животt 

Шишмана, ~ видtлъ запsстtн1е столнзнv Болгар; Града тернова, не за­
лsстtн1е конечное, но мерзости запsстtн1я стоящsю на мtстt ст't, на 

царствsющ~ Градt Б6лгарско би 1 

На последната печатна страница има забележка от Н. Рилски: 

Грамота (хрvсовsллъ) Д~lнная \\/ 'Iwанна Шишмана царя Терновскаго 

монастырю рь~лскому, написана во 1379 Годt, ; Терн6въ взятъ тsрками 
во 1394 год ·в. оубо 15 лiтъ прешл6 по дарованiи тоя Грамоты до взя-, 
тiя Терн6ва, тогда негли и Шишманъ лишилсн живота. Но грамота дана 

:) .) )1 .. 

въ Софtи а не въ Тернов·в, и тогда видится Шишманъ оуже былъ бtг-
лецъ ~v Тернова. индt же обр·Jпеся написано, 1дко Терновъ обладанъ тsр­
ками во 1389 годi;, и сУе лtто негли вtр_онтнtе перваго, но въ нашемъ 

Паниrvрйцt написано въ лtто бит. мiра sцч (6902) а с1е .11tто соотвtтст­
вsетъ 1394-томs отъ Хрrста.1 

29 

ШЕСТЬНАДUАТЬ КРАТКИХЪ РЕЧЕЙ О ГЛАВНЕЙШИХЪ ИСТИ­
НАХЪ СВ. ПИСАНИЯ. Санкт-Петербургъ, 1837 

(Инв. № 3908) 

На заглавната корица написано с почерка на Н. Рилски: • Чащие прочи­
товай сiю ( .•.. ) книжку ". При подвързията вякои от думите са изрязаНJ:1, 

30 

СКАЗАНИЯ РУССКАГО НАРОДА. Собранные И. Сахаровымъ. Томъ 
первый. Книга первая, вторая, третья и четвертая. Издание третье. Санкт­
Петербургъ, 1841 

(Инв. № 4744) 

На празния лист на корицата написано от Виктор Григорович: • Поч­
теннейшему отцу Неофиту, первому знатоку болгарского языка. 

1 Тези приписки са посочени в : д-р И в. А. Г е о р r о в. Материали по нашето въз­
ражданr. - СбНУИК, XXIV, с. ll-15. 
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Наставнику своему въ энакъ искренной приэнательности и глубокQ 
уважени·я и иэъявляя желание имети подобную книгу о болгарахъ. 

Приноситъ 
Викrоръ Григоровичь 1 из Казани 

1845 rода, 15 jюля" 

Стр. 14, кн. II - срещу определението „энонтрамантия" заб.: .эноп­
тромантия". 

Поставяни са заглавия на някои песни с молив, но не от Н. Рилски, 
а от друго лице. 

31 

KA!IДИllABOMAI-IИЯ II ЕЯ ПОКЛОННИКИ ИЛИ СТОЛЪТНIЯ 
ИЗЫСКАНIЯ О ВАРЯГ АХЪ. Историко-критическое рассуждение Юрия 
Венелина. Москва, 1842 

(Инв . № 4760 

I !а заr лавнаrа корица написано: Его Высокопреподоб1ю Iеромон. 
отцу Не о фит у. В ь знакъ почтения отъ С. Ф и л ар ето в а.2 

32 

ОБЩОЕ ЗЕМЛl::ЮПИСАН.iЕ ВКРАТUЪ ЗА СИЧКА-ТА ЗЕМЛh\. Пре­
ведено отъ 1·реческН'1 11а славеноболrарскiй 11\ЗЫКЪ, умноженно же съ 

распросrраненiемъ и прибавленiемъ мноrоразныхъ потребныхъ областей 
и сега первw на свtтъ издано трsдомъ Кwнстантина Г. Фотtнона. 

Смфна, 1843 
(Инв. № 3447) 

Стр. 97-заб.: rа,ш1 Ехом; Uaq;gav I Преводи се, леrкs перс(тъ) да 

~маши, ; не имаш(ъ). 
1 Г ри r о JJ о в и ч, В и к тор И в. (1815-1876) - руски филолог славист, който пръв 

в Р ·сия се заема с 11зучаването на славянските литератури. Обикаля с.~авянските земн 
(18.J4 - 18H), в резултат на което се появява и трудът му .Очерк путешествия по Евро-
11еr! кой Турuии" (1848). Гриrорович посещава Рилския манастир през лятото на 1845 г. 
и е особено щ~ст;1ив от запознанството си с Н. Ри.~ски (вж. 110-нодробно : И в. Д. Ши ш­
м а но в. В. И. Гr11горович , 11е1·овото пътешествие в Евроnе!1ска Турuия (1844-1845) 11 

неговите отношения към бьлrарите. - Избр. съч. Т. !. С., 1965, с. 194-297). 
_~Филаретов, Сава {1825-1863)-роден в Жеравна , учи в Котел, Цариград, 

Од&а и-Москва. Уч-ителствува в Шумен и София, след което е секретар в руското кон• 
сулство в Одрин. Редактира последните книжки на сп. ,Български книжици",., 
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Стр. 98: Въ та~ мtста се намерsвать стезы ... " - над »стезы" 
заб. : следи. --

Стр. 106: " ... който имаше брадата мs доземи ... " -над»мs" заб.: си• 

Стр. 107: »···и по вседневныхъ славослов"i1,'\ХЪ душахъ ихъ .. "-над 
"ихъ" заб.: своихъ. 

Стр. 112: »· •• начнаха да праваrъ захаръ (шекеръ) отъ червени 
репи" - пояснено "отъ чикундsръ (цвекло)". 

Стр. 112: »· •• и ревнит ели древны,:,. праотцевъ ихъ славы ... " - на 
мястото на „ихъ" заб.: своихъ. -

Стр. 141 : ,, ... да обърнатъ единоземците и ... " - поправено „ ту­
земците". 

Стр. 142: ,,Отъ Суматръ ни доважда пиперъ .. " - ,цоважда" по-

правено на „дохожда". 

Стр. 204: ,,У давуватъ мапr<ите имъ деца въ реките ... " - "имъ" по-

правено на "си". 

33 

БОГОСЛОВИЕ ДОГМАТИЧЕСКОЕ ИЛИ ПРОСТРАННОЕ ИЗЛОЖЕ­

НИЕ УЧЕНИЯ ВЕРЫ ПРАВОСЛАВНЫЯ КА~ОЛИЧЕСКИЯ ВОСТОЧ­

НИЯ ЦЕРКВИ доктора богословия, протоиерея Петра Терновскаго. Из­
дание третие. Въ Университетской типографии, 1844 

(Инв. № 4750) 

След заглавната корица Н. Рилски е отбелязал: "Прочитай часто 
на сr'раниц8 64-Поучиrельное увещание отъ списателя, и когда будешъ 
изполнить оное деломъ, то не требетъ бу дутъ иная пространна я поsче­

ния, въ симъ бо краткомъ вся иная обемлются". (На стр. 64 е отпеча­
тано напътствие към християните-да се грижат за душата, а не за тя­
;юто си, да .1юбят господа бога, който е благ, всемилостив, премъдър и т. н.) 

Стр. 33: ,, ... и даже вещи, которыя упоrребляли апостолы, имели 
целебную силу (19, 20)" - заб.: вериги Петровы, (rлавотяшь) Павловь. 
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34 

СЛОRАРЬ ЦЕРКОВНО-СЛАВЯНСКАГО И РУССКАГО ЯЗЫКА, со­
сrавленный вrорымъ отдел ениемъ Иwпераrорсr<ой академии наукъ, т. 1-
IV. Санкт-Петербургъ, I 84 7 

т. 1 
Стр. 4: ,, Аистъ" - заб.: шлаgусk 
Стр. !О: ,,Аппелянrъ ... " - заб.: l(f)t:at:iwv, lю<-a2wv. 
Стр. 11: ,,арба" - заб.: м. араба. 
Стр. 13: ,,архивъ" - заб.: aoxt:l'ov 
,,артистъ" - заб. : ·1-eaJ.17rвx1117,; 
"артишокъ" заб.; ayY-tVa(]a. 

(llнв. № 4731) 

Стр. 15: ,,асщи" - заб.: of iiaxiot. 
Стр. /6: ,,афетй" - заб .: arp,jлim·. 
Стр. 22: ,,барка" - заб.: варка. 
Стр. 25: ,,бахвальство" - заб.: Бахромка. Зри въ следующ. 
С11,р. 27: .безбоязнство" - заб.: несть его въ прол. 17-го иул. 11 

негли инд-1:, . . .. ...... ). 
„безвласый" - заб.: ниже да напишится 
,,безво1растный" -· заб.: него нетъ въ прол.17-го марта! 
,безвоинственннii" - заб.: прол. 26 
,,безволненно" - заб.: исто нетъ въ иминиr. 
Стр. 36 : ,, безплодство" - заб.: aniQwa,,;. 
Стр. 42: ,, безчаствозать" - заб.: Сей прим·hръ не име ется въ 

Тр :10дъ и н еведомо где искати его. Имеется въ синаксаръ, въ събот. 
м нсопустную, 

Стр. 49: ,, благовtсrие" - заб.: погрtшность есть . Рим. I. 1. 
Стр. 50: ,,блаrов ·hщенrе" - заб.: 11 17 ,иеои. atic1J 1i,иeQa evayy1;J.iщ; rari. 
Стр. 54: ,,блаrоп·hшати" - заб.: ov и,~о,о,; t:vu;Jov {1, rat,; хеоа{Р avиv. 
Стр. 55: .J>лагопрiятно.. . Добродtrель благоприятно, муче н;ще, 

постн1·ла е си . . . " - заб.: въ ceii день мученицы нtтъ, а. 29. 
Стр. 56: ,,бла1·о~ердiе" - заб: axt:Qat'J,; t:uywuoa{n•17, t:u,ueveia, 
Стр. 57: ,,блзгосrо;пельнв" - ззб: t:tпra{}JJ:; - лoi,ua{vuai 1; e;e-

xJ.17aia. 

Стр. 58: ,,Блаrоу .юлен,е" вмъкнато слец .благоу1срашенный" 
,, Gлаrоусп ·hвати" - заб.: r-:ufloxi,ucv. 
Стр. 63: • блюдолизъ" - заб . : л:аgаап:о,; . 
Стр. 68: "Боrомудренно ... " - заб.: богомолая здt. 
Стр. 71: след .боrоустроенный" вмъкнато „богоучен'iе". 
Стр. 75 : ,,большенсrво" - заб: л:2eiovo11J11q;Ea. 
Стр. 77 : .борщъ" - заб.: aqюvovl,t:t ?1•. 
Cnzp. 84: " Брускъ .. . растен1е" - заб.: крапъ 
,,Бруе ника .. . ягода" - эаб.: 1оаю {Зат:о,;. 
Стр. 86: ,, бубрегъ" - заб: 1•нрQ6,, veq;g[. 
Стр. 95: ,, Бhдствоваrь ... Корабль бtдствоваше еже сокруши тися _ 

Iоанн . 1.4. "- заб.: 1 н. 1.4. Сей приводнмый здъ примtръ отъ Iоанн., 
1.4. н е обрlпаеrся ни во Iоанн. ниже цндt нtrдt у проч . евангелцстовъ 
а обрtтается у пророка Iон. 1.4. 
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Сто. 107: .Велблюдъ ... " заб.: Зри Rерб.1Jюдъ 
• Велбудъ. . . Удобtе бо есть велбуду сквоэt 
неже богату нъ царствiе Бож1е внити. Лук. XVI/1. 
не означ. животное, а ужище. 

и проч . 
11r.1Jинt уш11 проити, 

25" - эаб.: Но здt 

Стр. / 39: ,, водоr.гtръ" - заб. : Mu61tн:oo,·. 
Стр. 148: ,,Воэзывать, аю, ваешь ... " - эаб.: Воззываю глаг. не су­

ществуетъ, но взываю. И тако с1е неправо есть. 

с,пр. 154: • вол6вiй язьrкъ" - заб.: /Jov'/J,oпaov (аоvолн:стоиоаv·ф:t. 
~хаgл.). 

Стр. 156: ,,волчiй глазъ" - заб.: J,vxucp{}a,11,ю; (eloor; nolvriµov ;,Шои). 
Стр. 160: след „ воронь, и ... " вмъкнато "вороный, ая, ое, прл. = 

Dраный". 

Стр. 164: след „воспрядывать" вмъкнато .воспряновенi'е, i"я ( .. . J" . 
Стр. 165: след .воспященный" вмъкнато „востан°J'е = возстанi"е; востан ". 

След „ ностечь u вмъкнато „ востират ... ". 
Стр. 171: .враждолюбецъ" - заб.: rrfl,•x,9'oor;. 
Стр. 244: ,,Вьюно1<ъ, н1ш ... растенiе" - заб.: обвивалница. 
Стр. 245: ,, в·J,,жливый" - заб.: ;zolm;v.6; eungoaryyoQo,, t1~)'n11;,. 
Стр. 249 : .вtтовати" - заб.: p17ro1Jп•uJ'H'11 1 = вытiйствsющымъ. 
Стр. 259: ,, геранiй" - заб. : ye(}a11tov ~ жsравленникъ 
.герметически" - заб.: iQ,ш7пxcv; и.rш eшmu1Jr; 
.героккомическiй" - заб: 1iuш:'Y.o•x(l),umo~, ло{11,11,а, 1106i'кo-

;:01 ,,1%,;v. 

Стр. 261: лrипербола" - заб.: vлeg{JoA.11 
"гиперболически" - эаб.: vлeo(Зolt;(,OJ,; 
• гиперболически" - заб.: vлeg/Jol1Y.6r; 
"гипотеза" - заб.: {·л60еаt, 
.гипотетическiй" - заб : i•лo{)euY.6, 
.гипохондрикъ" - заб.: i~лoxov-rgixx6r; 
.гиппопотамъ" - заб.: Еллол6таµоr;. 

Сто. 269: .гнусарь " - заб.: al1•6~1'Jo;тo,; , fiarк ()/ ltЛ ti ftf пj,, /O'tl]I ' . 

• гнусtнiе" - заб.: pt11ocpш,,fa 
.гнутiе " - заб.: [!11•6q {)eyµa. 
Стр. 281 : ,, горчица" - заб . : 1to1юrr1goa ,l. · 1•uтrix11. 
Стр. 287: след .градопишу" вмъкнато л0Jпoyoarr·i,11-u1. 
Стр. 289: .графиня" - заб.: х6,ш7ааа 
.графъ" - заб.: х6µ17,;. 
Стр. 298: ,, rрsппа" - заб. : av,unleyµa. 

Стр. 307: след „дамка" вмъкнато .дамкратъ, а, с. м. нtкаква ма­
шина за вдиrанье тяrоты. Зри домкратъ" . 
• Данное ... " - заб.: еt'д6µе1•0)'. 
Стр. 310: ,,Двоелистникъ" - заб.: /Jrfxю1•. 
След .двоемысленный" вмъкнато „двоем !;сячникъ. Прол. септ. 

д. =с двум·hсечный". 

Стр. 318: ,,дергаться" - заб.: 02ruyoщfrgc1, n~rvf:. " 
Стр. 320: след "дерзый" в~ъкнато "дерзни. Зри дерзко . 
Стр. 323: ,диктовать" - заб.: [,л;ayoaevuv 
"диктовка" - заб.; vnayo(lEVOl . 
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Стр. 325: ,,диа1v1етральн0"" - заб.: lx 016.iiвrgov; (iXQt{lw,;; fJ.)IТ:(1~f,Т:O~, ило,;; 
016лои lvavr:ю,;;. 

Стр. 327: след „днесвtтлый" вмъкнато „_днесiятельный (. .. ;" . 
Стр. 329: ,,добродtлати" - заб.: xablte[}y(I) . .. 
Стр. 330: след „доброразсудный" вмъкнато „доброразумичныи, прол. 

нпр. 26 = доброразумный" 
.Доброразумный" - заб.: Evovver:o~. 
Стр. 335: .Довtренiе" заб.: довер1е 
.Довърi"е" - заб.: довърен'iе. 
Стр. 351: .домышляться" - заб.: недомышляюся вопрошати, пен-

тикостар. въ нед·J,,л. слtпаrо . 
Стр. 867: ,,дохлецъ" - заб.: xJ..ou/3to11 a i··y6,·. 
Стр. 872: ,Древокостъ . . " - заб.: ~v),6aтeov 
"древолазъ" - заб. : &,1ооох1лаап7,;; 
.древолистъ" - заб.: tvJ..6QJvJ..лo11 • 
Стр. 373: .дрожалка" - заб.: %8(!Y.t , (aaлuonEvuo,;;) 
.дрожь" - заб.: (дуо,;;. 
Стр. 374: ,,дрsжина" - заб: дружина есть имя собирате.11но, а 

не с. ж. 

Стр. 375: ,,дряселовати" - заб.: :rr:vppa(:ft rao ar:vyva(wv 6 OV(lav6,;;. 
Стр. 376: .Дужщ ая, ое, пр. Стар. Тоже, что дюж1й" - заб.: 

тоже неистолкованъ. 

Стр. 377: .дурманъ" - заб.: ar:Qa,uwvюv. та.тsла 
.дурнопахучни1<ъ" - заб.: 1·aor:17~ (µayxui-r:a). 
Стр. 383: .дtвственниl{ъ" - заб.: 2) 1raQtJEvwv. трi"од. 2. недtл. поста. 
Стр. 384: след „дtвствовать" вмъкнато .дtвствородi'е. Прол. маi'а 1 ". 
Стр. 387: .дюжина" - заб. : vиi1(:17va. тесте 
.дюжiй" -- заб.: ovvai-6,;;, luxvo6,, rи::Q6, - яrкъ. 
Стр. 389: .единаче" - заб.: &xr,1,1711 xal Г•µЕ'i,;; &avvai-ot lar:i. 
Стр. 395: след „ епискуг.ить" вмъкнато .епителli"а. Прол. авг. 13. 

вм.-епитимi'я". 

Стр. 40!: .Желобъ" - заб.: коруба. 
Стр. 404: .жератокъ" - заб.: т:iq,(la11 н 11uщиJ.ти1 1•. 
Стр. 405: "жерло" заб.: хоа1:110 
"жерновый" -- заб.: и xa.i ,, r:ov ,riv).wvv,;. 

Стр. 407: след .живодавец " ВМЪl{нато „живодаров11тельный(1<ресть)" . 
trvo()W[!IJroc:". 

Т. 11 
Стр. 31: ,,зала" - заб.: аала, аШоvаа. 
Стр. 42: ,,запасный" - заб.: резервъ. 
Стр. 78: ,,збитень" - заб.: видъ питiя, cloo,;; лотоv. 

_Стр. 80: след „звtздочный мохъ" вмъкнато „звездочтецъ". 
Стр. 87: .Злобить, блю, бишь . .. " - заб.: ,, Царица Евдокия на 

него злобящеся. Мин. чет. ноемвр. J 3". 
Стр. 94: ,,Зобатh" -- заб.: Прол. lан . 28. Приходящимъ птицамъ 

11ебеснимъ и зобающимъ отъ него (отъ в'iноrрада). 
Стр. 95: ,,золотоцвtтъ" - заб: xдvaav,{}cµov. 
Стр. 97: .аубоврачъ" - заб.: oJoпoi·ar:go,;;. 
Стр. 98: .аябликъ" - эаб.: an{v{)o,;. 
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Стр. 99: 
Стр. 101: 

игуменыны" 

,,зятьство" - заб.: lmyrцmgEia, lmya,uia (ai,µ:гce-&Eoiaoµa). 
след .игуменити" вмъкнато „иrуменi'инъ, а, о, прит. церк. 

.идоложрецъ ... " -- заб.: tlowJ.oJ.aт:(!IJ,;. 
Стр. 110: .изгнилъ" - заб.: и Iерем. 13.7. изгнилъ (чресмерникъ) 

(1iuг{}ag,uivov ( т:о лtg{(шµа ). 
Стр. 123: вмъкната е думата: изселенный йло~хо,;. 
Стр. _125: .Изсяцати . . . " - заб.: неусрtтится нигдtже изсяцаю 
.изувtрный" - заб.: lштоа[µшv (о ха1 ~) 
.изувъчивать" - заб.: осакащамъ аахат:tvш 
.изувtрство" - заб.: otюioaiµo1,[a. 
Стр. 129: ,,изъянъ" - заб.: не е ли зi'янъ 1sp. t;1111la. 
Стр. 133: ,, инстинктъ" - заб. : то vшiiµcpvт:ov. 
Стр. 134: ,,интрига" - заб.: paoюvgyia, oxtvwg{ri 3) lgwпюi o-x, i ai,; 
.интригантка" - заб.: 17 paoюvgy6,; 
"интриrантъ" - заб.: {юoiovQyo,;, axtvшg6,; 
.ннтриrовать" - заб. pao. ovgyiw-ш, axtvwufш-w. 
Стр. 151: .казатель" - заб.: некнижные учени ки Дух твой Святый 

казатели яви... глас 4. т:оu,; a.ygaµµa.т:ov,; µа{}17и1.,;, т:о лvtvµa t'O aytO)' 
:.at&vuk a.Yi&i~e . 

. Стр. 155: "Кальянъ" - заб.: нарrеле. 
Стр. 160: ,, капельникъ" - заб.: ат:аJ.ахт:{т:~7,;, от:алауµ{щ,;. 
Стр. 161: след .комотъ" вмъкнато .киппарисъ". 
Стр. 163: ,,карлица" заб.: v&.,,ry 
.,карло" - заб.: 11avo,; или 11ёi110,;, или 11av110,;. 
Стр. 165: след „касательный" вмъкнато .касатникъ". 
Стр. 176: ,,клейкiй" - заб.: прsтъ l~avпx6,; халаµо,; Щ6{Зtоуа). Ловлю 

птицы клейкимъ прsтомъ l ~tvw. 
Стр. 177: .кленовый" - заб.: acptvo6. _щ,i110,; 
"кленъ" - заб. : arpivoa,uvo,; 
.клещъ" - заб.: кърляшъ тацюv(dt. xg6т:w11 • 
Стр. 180: ,,клюква" -- с\аб.: бороdанка. 
Стр. 187: .ноклюшъ" - заб.: фр. coqueluche. 
Стр. 201: след „кошевидный" вмъкнато „нопi'едtлителh". 
Стр. 213: ,,кошенилъ" - заб.: xgt,uit:,i xoxt11[}.J17 cochenille. 
Стр. 215: ,, Крапъ ... растенiе" - - заб.: марена. 
Стр. 218: ,,крехмалъ" - заб.: a,uvJov, vюtaтi,; . 
Стр. 233: след „кудъ" вмъкнато „кудъ. Лук. 9. 19" . 
• кудельный" - заб.: 48.59 l,uaт:{ov ltgiov ij х[!6х17 ; 
,,кузница" - заб.: ковачница. 
Стр. 234: ,,кукуруза" - заб.: Ю.щю,;, µeU1111 (ха).а,ип6х1 . 2.'Y-ag,i.). 
Стр. 235: ,,Купа ... Складе надъ нимъ купу каменiя велику зtло. 
Царств. XVIII. 17" - заб.: Това значен. е излишно. 
Стр. 236: .Купноравный ... " - заб.: Купноравный не обретается, 

но купнорабный. н. примъръ въ · немъ приводимый не купноравному , 
а купнорабному приличествуетъ и зри. 

Стр. 241: ,,Лавина, ы, с. ж. Глыба cнtra, свалившаяся съ горы" -
заб.: сос па паднала. . 

Ст.р. 244: ,,локрица" - ааб.: ,y).vxvp~i(a -боянъ кьокю. 
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Стр. 246: ,.лотукъ" - заб.: {}Q1';да;. 
Стр. 253: вмъкната е думата: ливъ, а. Псал. 77.26 JJч 1 , 
Стр. 260: ,,ловитель" - заб.: та ое l11t:д(}a ltaveaт:11aav t'X, нrJ)'. 

Ст р. 267 : ,, лукъ" - заб. : Y-Q6µ,uvo1· = n(latJ011 "---= прасъ. 

Стр. 270: ,,лытки" - заб.: прал. септ. 17 ayx6J.ai. 
Стр. 275: ,,Любоземлед'втелный" - заб.: любоземледtльный. 
Стр. 289: след „ маслню~I(Ъ" вмъкнато „ масляница, тоже что ма­

сленеца 2 знач.". 
Стр. 296: ,,Мездра ... " - заб.: отъ него глагол. българ. мездр~m. 

Стр. 302: ,,Мздовоздаятель.. . Взыскующимъ его мздовоздаяте.~ь 
бываетъ. Евр. XI. 6" - заб.: Cie принадлежитъ на мздовоздатель. 

Стр. 304: ,,мина" - заб.: 1•ov(li, очл, т:оv л(lоаи;лоv, miпe, l'air de visage. 
Стр. 306: ,,Мировожделtнный, ая; ое, пр. Церк. Любящiи миръ, же­

лающiii мiра. Воистинну блаженно чрево и освященная утроба тебе 
носившая, Царю мировожделtние. Мин. мtс. мая 2 J." - заб.: Изрядно 
толкован'iе ! 

След „ Миронъ" вмъкнато „ мироподательнt ". 
Ст;1. 307: ,,мишура" - заб.: 17 т:gб.. XQva1jJ.a1ov. clinquant. 
Стр. 308: ,, Младенство ... " - заб,: = измлада, отъ пеленъ. 
Стр. 314: ,,Многотекущiй, ая, ое, пр. Церк. Текущiй, идущiй въ 

большомъ количествt. Гласъ крилъ ихъ, яко гласъ колесницъ и коней 
многотекущихъ на брань. Аnок. IX. 9." - заб.: Нынt нtсть сице, развt 
въ ветшихъ изданiяхъ аще есть сице. 

Стр. 316: "могучникъ" - заб.: nsvт:aq,vJ.201, 
"можевелловый" - заб.: Y-t:OQO.aiov, GQ'X,t:v{}f, 
"мозайка" - заб. : ,uwaai·'X,ov, 1/JrJ(f)o{}eт:r11ia. 

Стр. 318: ,, молебница" - заб. : лооаs11х11пiоюv 
"молитвенникъ" - заб.: n(2oaevx17rrigю11 • 

Ст р. 327: ,, мохоръ" - заб. : {}(;aavo,, x(loaa6,, Y.(!6 ai. 

Стр. 330: след „мужемудренная" вмъкнато „мужемудренный = муж­

чумы( ... ). Мужемудренный нtсть на ряду, развt мужемъдренная". 

Стр. 343: ,, мясосtница" - заб.: µa'X,sлJ.ov. 

Стр. 345: ,,Положу въ безводную землю кедръ и смерчiе, и мvр· 
сину, и кипарисъ, и тополю" - заб.: ,{}17aw sl, пiv й.vvo(Jo1, yijv 'X,BOQ01, %at 
n v~O)', /ti'(}'l!VY/1 1 xat xvna(Jtaaov xal • /4EV1'1'/V, 

, мvрсинный" - заб.: q,vJ.лa µ1•oafv17, . 

Стр . 356: след „нагаръ" вмъкнато „ нагата, ы, с. ж. Зри словарь 
церк. Прал. ноемвр. 26". 

Стр. 426: ,,небошедственю-'къ" --:- заб.: л. 20. 
Стр. 427: след „ невозможный" вмъкнато „ невозносительно нарч • 

d/t€tf,wg{ arw, " 
След „ невозрастный" вмъкнато „неволею" . 

Стр. 437 : след ,, неистощимый " ю1ъкнат о "н еисцtлный" 
След "неисцtлный" вмъкнато „ неисчiтный = неизчетщ,1й a.W<p(lO-"· 



tтр. 439: след „немокренныli" вмъкнато • немокрый, il.{Jooxo~, tf./Зeexro 
След „ немощный ". вмъкнато "немоществую ". 
Стр. 440: "ненавtтный• - заб: d.vcлi{Joi•J.o:;. 
Стр. 442: "неоспоримо" - заб.: &01а11 1J.01,e1юjнv.; 
.неоспоримый" - заб: &ощq iJ.oi•eixrJr:o,.;. 
Стр. 446: след "непрелестный• вмъ~<нато 
.сей раждается от дiшы непревращно• -
лa(}{}iv01,1 dc(}im:w:; = невращно. 

"непреложенi'е" 1lтgt· 11 fц 
заб.: uT то~ rfxп.(т)щ{xr,j • 

Стр. 45U: "нерtшительно" - заб.: dvaлoqюr,{aтrv, 
нерешительный о ха[ rj &1•апоq аа{асо;;;. 
Стр. 452: вмъкната е думата: несытно ипЦаr:1,1,. 
Стр. 464: с.~ед „новоселье" вмъкнато "новосодt;щнный" 

След " новость" вмъкнато „ новос-tкъ". 
С111р. 465: ,, ножны" - заб.: 'Iезек . 21 xaJ.e1k, Пrую7 о raПl(Ju. 

Т. III 
Стр. 3: ,,обвивальнщиа" - зarj_: auiJ.a~, ,1 1.t1;ю7. 
Стр. 5: след „обвязать" вмъкнато "обязка . обязано". 
Стр. 6: след .обдержка" вмъкнато „обдержитель, я, с. ср. церк.=-= 

обдержанi'е. Прал. септ. 19 ". 
Стр. 9: "обезтлити" - заб.: u,1 дщр[аа, 
.обезчад'l,ть" - заб.: Быт. 4.З. 14 обезчадныхъ дтiю·ш,ищ. 
Стр. 15: ,, умъ мой облаrодательствуй" - заб.: 101• 1·oi>1• (1ю1,) xa-

glтшaov 

.облаrодати насъ" - заб.: lxagfr:oae11 ~.иП, 

.облагодативши ся" - заб.: ха(}tт:с.v{},Лаа 

.облаrодатствитися" - заб.: хехщ21т:6ащ вм. xexa.(}lcuюm. 
Стр. 21: "обморокъ'· - заб.: J.ето{}щ~[а, ииухо:т;. 
Стр. 25 : след „ ободъ" вмъкнато "обае = оба". 
Стр. 27: "обольщать" - заб.: лт:ц;vЕf;w. 
Стр. 28 : "Образки ... трава" - заб.: нtмецюе <-.. ) 
След „образный" вмъкнато „образнt•. 
Стр. 33: ,,обстоятельно" - заб.: neg,araтo,11i11 c,1:;, l,u.rctJtaт: aw,u~vш;. 
Стр. 44 : "оrнемет ница" - заб. : nve6fJoJ.01•. 
Стр. б 1 : "окрилять" - заб. : пт:ц;6w - ш 
.скриляться" - заб: :-rт:e,Qovµщ. · 
Стр. 64 : след „ окрилиться" вмъкнато „ окриляемый. А вr. 3" . 
• ольха" - заб.: "J.ij{}Qo,, %ai 'У/ xJ..ij{}Qa 
.омела" -- заб. : lt6,. · 

CmJ,. бб: ~онсица" заб.: онсица мат и моя 11 oeiN~ ,1111п1е ,1ю1•. 
Стр. 76 : "опухление" - заб.: oloYJvi,, о "Ь17,1ю, t~u[b17a1r;, 1r(}i,a,11a 
.опухатъ" - заб.: Цoioaivw. 
Стр. 87: Оставъ" - заб.: скелетъ. 
Стр. 88 : :: остеrъ" - эаб : ·rinлc.vaa.; r:6 9 i{JJ.a ... 1vgt0v. 
Стр. 89: ,,острижен'iе" - заб.: ап6ха.(}аt.;. 
Стр. 90: ,,остроконеч1е" -заб.: uY.wю, 
.оструп·!,вати • - заб.: ,11.(02rv.,f~·o,1ю. , , _ 

Стр. 153 : ,, павилица" - эаб.: l:л{{}uµm1 , µш.J.щ r:11; ,raJ1a., • н7.; 
.павлинъ" -- заб.: паsнъ па.уо"'>J 11 agae11tr.. о rа.ш;. 
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Стр. 154: .шirубородный"-заб.: 6 xai fJ 62e{}gor:lжoc;, октоих. глас. З 
въ сsбб. утра. 

Стр. 155: ,,Пай" - заб.: тур ( ... ) = д·влъ. 

Стр. 156 : "палежъ" - заб.: lµnQYJa116;. 

Стр. 157: .палладiумъ" - заб.: ла2J.а<5ю,,, lU а.уа21ш т1]с; Пa2лri/Joc; 
(пj, '.ЫУJvйс;). 

Стр. 160 : вмъкната е думата: Парка, 11 ,uoig'1. parque. 
Стр. 169 : .перrаментъ" - заб.: лegya,urJYJJ (11) ,ueµ{Jgava. 
Стр. 214: ,,перломутръ" - заб.: ,ua11yagirag6{;?i1;a = седефъ по тsрски. 

x6xloc;, ,; ,l(д(}ya(}O({'O(lOc;. 
Стр. 215: .Песобой ... растенiе" - заб.: безвременный цвtтъ 

След „пестродtлецъ" вмъкнато „пестрообразно. Мин. 
мtс. февр. 16". 

Стр. 216: .пет ля" - заб.: arxvlrJ, исход. 26. 4.5. 
Стр. 220: след .писанный" вмъкнато „ писаннt. М. м. авr. 16". 
След .писменникъ" вмъкнато .писмовный = письмовный". 
"писчiй" - заб.: д reaµ,uaut'1c; r:of.i {Jaail.eшc;. 
Стр. 222 : "пищедатель" - заб. : rrJo()"or56rrJc;. 

Стр. 225 : "план" - заб.: ахМ101•, ax1,IJюrQaq 'У}!,Ю, /Juiyga,щ:a, ахiоюУ 
l xvoygacpix6v. 

Стр. 226: .Плаха" - эаб.: ц·впеница. Возложи на отрота дровянныя 

плахи. Ефр. Сир. 290. 
Сто. 230: .плотолюбивый" - заб.: д xai 11 qiJ,6aagxoc; зри любоплотный. 
Стр. 238: "поверхностно" -- заб.: Jтполаlшс;, а.хео{}~хшс;. 

Стр. 240: .повоеванiе" - заб.: rof.i a({Jav[aai ЕУ 7l(}OYO,U1]· 

Стр. 242: ,,повtренный" - заб.: emr:1,iea,upsvoc;. 

Стр. 284: .подъ" - заб.: прол. дек. 15. l!oairoc; . 

Стр. 306: след „поклоняемый" вмъкнато „поклонянiе = покланянiе• 
Стр. 307: ,,Покой ... " -- заб.: Вшедше постелниr<ъ въ покой царскiй. 

Мин. чет. септ. 30. 
,,Покой... Жить на покоt, зн. жить въ остав1св отъ долж­

ности" - заб.: второто значен. нtтъ. 
Стр. 311 : ,,полба" - заб.: l;sri или l;t:iu. о21•еа, пvg6c; (&апеоаlп). 

Стр. 314: .Поличiе,я, с. ср. церк. Лице, обликъ. Въ первай же день 
представъ отрокъ царстtй постели и по обичаю поличiя покропивъ и 
на путь изшедъ, во Антiохiю достиже. Прал. Окт. 31" - заб.: О 
окаяннаго превода I Cie ли значитъ бч•m• въ греч. 

Стр. 3/6: ,,положительно" - заб.: {)sпх{йс; 
,,положительный" - заб.: {}eux6c;. 

Стр. 340: ,,понтонъ" - заб.: ponton фр. лахrш)', ;;evrpa n2wr6v, t:l/Joc; 
1•tq1VQa, O't'?'··· 8t,U/:V17c; ЕХ /Juo nJ,o{wv. 

Стр. ~75: ,,портфель" - заб.: xa11тocpvluxt0Y. 
,, порты" - заб.: р6.хос;, nalшd p6.xrJ xai :n:aJ,aid uxoivia. 

Стр. 376: .Поруха ... Болtзнь, происходящая отъ поврежденiя вну­
тренностей" -заб.: П1янство есть ... жит'iя поруха. Прал. Iул. 24. 
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Стр. 381 : в полето заб. : au1u~iax~(J) - (0. пособИвый, О av,1i,uax,1]oa~, 
якоже по гsбляю. 

Стр. 403: .потребленный" - эаб: хат:аf]оахrуп7,. 

Стр. 414: .починаться" - эаб.: тр"iодъ починается -с11 тею'11)юv йQхыш. 

Стр. 417: .пощепать" - эаб.: тiи пожг6ша и поще паша кон а. прал. 
дек. 15. axil;w oJ.EyoJ1• 

Стр. 420: .правомудрiе" - эаб.: oQ{)orrQoa{m7. 

Стр. 422: ,,праэношатающiйся" - эаб.: aЧ-rry, - бродягс:1. 

Стр. 428: • предэащищати" - эаб.: :лgoaa:тff;w. 

Стр. 440 : ,, преэtлный" - эаб.: тоv {ще()(/1Л.ло1• -сп. nJ.01/rOJ'. 

Стр. 441: ,,преимущественно" - эаб.: Ци7.ш;, Цщefrw; , ;ал ' Цшх11v 
.преимущественный" - заб.: i!neQo·xp,6,. 

Стр. 444 : "преобидно" - эаб.: negicpgovryтiieш;. 

Стр. 445 : на полето эаб,: препиловати, лsю, еr.:.ш, етъ, н. вр. препи­

ловахъ = претираю пилою. препиловали быши (Христа) прол. дек. 25. 
лgа{ш, oiaлgaiw 

.препирати" - эаб: и прол. март. 11. препираше д.,·i-сQЕле (Софрон"iй). 
Стр. 480: ,, припасъ" эаб.: военные лoJ.eµocp6oia. 

Стр. 482: ,,приплод" - заб.: Апос. 7. 1. и се приплоде пруж•iй ха!, 
!дои lniyov1j axg[owv. 

Стр. 491 : "приснопtваемый" -- заб.: лavaoloiµo, 

Стр. 503 : "притязанiе" - заб. : ала~-сnак. 
Стр. 509 : "Прiемникъ" . . . 1) Воспринимающiй или вбирающiй яъ 

себя что либо: приниматель. 2) Хим. Сосу дъ для принятi"я паровъ пере­
rоняемой жидкости; реципiентъ" - заб.: 3) =-- воспр"iемникъ. Прал. 
ма"iя 21. 

Стр. 518: "провiантъ" - заб. : ai-crJQiaiov, lrpioiov. 
Стр. 525 : "продерзость" - заб.: {}Qa.ao,, {)•Qaavтn, 
"продолговатый" - заб.: lmµ/JxrJ,. 
Стр. 555 : ,, Прослытiе, я, с. ср. церк. Раэнесшiйся о чемъ либо 

слухъ , . . " - заб.: авг. 3 = прослутi'е. 
Стр. 562: ,,противоличный" - эаб.: Ё{}rJxev af,rd 11vште6аwла, aJ.UJ.oi, 

еще ат,ивrw:ло, 
.противоположнний" - заб.: dv-cШe-co,, lva1•uo,. 

Стр. 573: .прядильний" - заб.: x2cvaux6,, YrJaт1x6, ·f- J1 1iµa-coщneiov, 
Yl)_иaro:noiei' ov. 

Стр. 579 : ,, пустельга" - заб : 11vщ1oya,un, срв. керкенеэъ. 

Стр. 584: "пьrро" - заб: нiсть горохъ пыроJ просо и nыро, xi,•x_Qo; 
rорохъ. 

Т. IV 

Стр. 4 : ,,радушiе" - заб.: ал26п7; m1euµaro, , elлtx(}t,)'Ela , 
Вмъкната е думата : радабывши. прол. авг. 29 щgix tQ 11, У~1• 0,11_е 1 • 11 . 
Стр. 5 : ,, раждиэан"iе ". октоих г лае 1. во вторн. утра щ•х 110,; 
Стр. 15: "раздоме" - заб.: lv nay[ot ;щi, Y..OtJ.6.aµrщ быт. 23. 2. 
Стр. 39 : ,,ракета" - эаб. : ({Jvaixi. 



тр. 40: "ракйтникъ" - заб.: х~иао,, "oAovtsi<. 
След "рамка" вмъкнато "рамнъ. Псал. 57. 13". 
Стр. 67: »Родимый" - заб.: yevef}J,.ю,. 
Стр. 70: "рокетъ" - заб.: vлvo,, arra,eo,. 
С пр. 77 : "рукодействiе" - заб.: и конд. Iвн. 28. хrщ201•оу[1; 

»РУКОдtльникъ" - заб.: хщ2шvа; - щ;rо,. 
Стр. 79 : вмъкна·rа е думата: psц·J,, рвкв, с . ж. двойнствено число 

церк. xei(!et;. 
"ручка" - заб.: .l) стомна. Мин. м. с. март. 2!), рэдуйся 

рвчко манны xai(!s ar&,1o·e тоv 1i6.v1,a. 
Стр. 80: "рыжебородный" - заб.: щ,p~o,1i 1·t:t o,:; 
,,рыч<irъ" - заб.: ,1ю1 1iJ.J.a. 
Стр. 83 с.т~ед "рtснота" вмъкнато .рtчевиг·iе. Прал. Iун. 8". 
,,Рtчистый ... " - заб.: мужъ рtчистъ (fJеодоръ Страт.). 
Стр. 88: ,,сальный корень" - заб.: au,-<o·iiJ,.t, arei1oxovлt (Ххаgл. 011,11.­

ql'Тnv). 
Стр. 90: след "самонад·tянный" вмъкнато „самонедtйствителносгь= 

нед ·Ьйствителность. Inertia ". 
Стр. 93: ,, сатирический" - заб.: -ская газета 2'arv(!tю) lq ,ыо[,;. 
Стр. 96 : ,, свада" - заб: l(!tt; nрол. Iвл. 1 ,3. онъ начатъ лрежде свадs. 
Стр. 99: "свинопасъ" - заб.: xot(!o{JoaY.vt;. 
Стр. 104 ; п св ·/,тлитr, ,. - заб.: 'Y-Ot ,ещ9•а{(!еtс;, ха[ }.a,1m(}11)1flt;, ха, rwru,; 

l (UU'Lt; ,UH(IXOVt;. 

Стр. 106: ,,свt.тоначальный" - заб.: rll'yy}.17.:: Ф2хи1 <:nov m'J.vaoq,ё ... 
lm1cblp1i110,;. 

,, св·Ьтоносица" - заб . : [шaq >ugo, (1апi,. 
Стр. 119: след „сердоболiе" вмъкнато .сердоболь, я, с. м. = срод-

никъ. Прол. окт. 24". 
Стр. 121: ,,серiозно" - заб.: ao{Jagw, 
,,серiозный" - заб.: aof]a(!o,, алоvда'lо,. 
Стр. 126 : "сиропъ" - заб.: a{oaio11 , aigum 
"сипль" - заб.: ,ll'YJAOAuV{}fJ, ,UYJAOJ.(1 V1't'Y}, X(!t•aoxu11 ,9ago,;, 

'l.,(!1 1ao,1trJл},oJ..<111 {}rJ (x12va{ra1;, 1.Jjva • .2'хаgл.) злотый жsкъ. 

Стр. 127: ,,сифилитическiй" - заб.: aiq,iJ..irtж'>,, )' иаn,11а = венерическая 
бол·взнь. 

Стр. 134: ,,с1<елетъ" - заб.: ихё},еr6v, a,es},er6c; 

,,скинопития" - заб.: 1:ои [о(!иJащ u1v i oor11v пj, aю7voлnyia,, 
»скипидарню<" - заб.: {JaлJ,ц; uJva. 
С111р. 137: "скорпiонъ" - заб.: a,eo(!л[via. 
С111р. 138: »Сl(ОТЫЙ" - заб.: и мин. м. дек. 25. въ ясл ·вхъ скотiяхъ 

возлежитъ lv IJ(!.rl'!J rw,1 ,:;1'wvy (вм. rw11 XtrJVW1') uva,e},i11srщ 
,,скотоврачъ " - заб.: ,eт;etJJ{argoc; 

С111р. 139; »СI<ребница" - заб.; ~L•aтoi, тg[cpt17t;, rебре. 
,, скребокъ" - заб.: !;1~aroa. 

С111р. 141; ,,скудоумный" - заб.: uv u.v l'v17 Ul)V Q(j{!O)'Q))I rЕЮ'Ш)' )'f(J.) '/QV 
l,, oe1j qi(!evшv. 

С111р. ! 45: -~,сладкость" - заб. : у}.v1аюµ6,, 11Мю,11аrа 
"сладкотворныи - заб.: yJ..vxvp{юv,, тамо стои. 
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Стр. 146: след „сластопитанiе" вмъкнато „слатина. Мчн. м. lан. 25, 
ах.1111-

Стр. 149 : ,, словолитная" - заб. : х1•п10101• = словолитна ( сербски 
ливница) 

,, словолитня" -- заб. : 7.yr1Jo1ov rилоуоа9 ix(vv ХЩJШ!ПJ(]ш1•. 
Стр. 151: ,,слsкавствовать" - заб.: и дан. 13. 62 слsкавноваши 

l.,OJ'J)(}Et~aavтo. 

Стр. 156: .Сметище ... " - заб.: срв. rноище. 
Стр. 157: ,,смирительный" -- заб.: талщ1от1х6; 
След „смоковный" вмъкнато „смсковъ ---:а смоковница 1 . .. ". 
Стр. 159: ,,смуrленный" - заб.: r1:юi>(]6;. 
Стр. 164: след „снастный" вмъкнато „снастольный. Зри словарь 

церк." 

Стр. 165: ,,снобродка" - заб.: fJm,o(J6.rn,; 
,, снобролъ" - заб.: бm•o(J6.rn,;. 
Стр. 167: ,,сннтi'е" - заб.: октоих: глас 2 нъ нед·вл. ащт2ою1 . 
Стр. 169: ,,событiе" - заб.: увуощk 
,,сова, ы" - заб.: fJ arg[y~ срв. н6щный вранъ. 
Crnp. 179: ,,соизмtненiе" -- заб.: iv O(,t rdQ ro a1•v6.}.).u

11.11a rij; owri7-
{!ia,; fJ,иwv ЦаtQуаато. 

Стр. 180: ,,соколня" - заб.: fв(]axor(]oqвio,·. 
Стр. 183 : ,, солянка" - заб.: oщ„tv(][ Ооа. 
Стр. 187: ,, Сопричитать ... " - заб.: сопричту, чтеши, чтетъ (ихъ). 
Стр. 188: ,,соревнователь" - заб.: lao.7 a(]itw11 , ат1аушvюr17,; 
„ соревновательница" - заб . : l aorpag[ t;,ovaa-, avi,aywv[areia 
.соревновать" - заб. : lao7aofl;ш, avvay(m1lt;,op.ai. 

Стр. 190 : ,, Сословесiе, я, с. ср. Церк. Бесtда ... " - заб.: Не бес·lща, 
но сослов1е, и зри ма1а 15 прол. 

Стр. 210: ,,спtшникъ" - заб.: ало1;1Jа[ш; октоих. глас. 2. во вторн. 
утра 

,, сработникъ" - заб. : avYIJov2o,;. 

Стр. 221 : ,, старостный" - заб.: но в rреч. ё1, aag>e[(f,) yв17gijj сiесть 
въ тtлеси земленномъ. 

Стр. 224: ,,стеклодtлое" - заб.: va2ov(]y[a, {•в2ощпtа. 
Стр. 225: след „ стесаться" вмъкнато „ стескнися. Зри словарь церк. ". 
Стр. 226: "стихотв6рица" - заб.: no11;тgia. 
Стр. 229: ,,стоноrъ" - заб. : axoA6лc1 · IJga. Зр11 и мноrоногь. 
Стр. 231 : ,, стоятельно" - заб.: llJ(]aiш; . 
Стр. 235: ,,стремнинный" - заб.: dпоррш7111,;, dn6xg 17µYcx. 
Стр. 236; ,, стрецати" - заб.; хата,1с11иiа{)-щ ло22оТ,; {JO.eat. 
Стр. 237 : ,, строитель" - заб.: r,~1, olxm16f..ю" и римл. 16. 29. 
Стр. 240: ,,стрtлостоятельница" заб.: {Jвl..6атаа1,;, {J1;}.oaru.a17, xal 

.иr;7.ауа,; 

.сrр·вченный" - заб.: ln1 Y.EQa,uшv на стрtхахъ. 
Стр. 241: ,,студенистый" - заб.: апокал. 9.2 и У.а/ ij -сои qQiaro;. 
Стр. 270 : ,, тан ге нсъ" - заб: i1r,a;rтoµi11 rJ. 
Стр. 273; ,, твердоумiе" - заб.: 7CEtQo,uivo,; lxJ.vн,, тоv ,LtaY.ag[oi, то [i• ­

rovo~ (;щrd 2itiv) ащ2еоуvшµ[а. 
,, террасъ" - ааб.: fJJ.tY.o,;, fJJ.юxuno,;. 
Стр. 279 : след „ теслоносъ" вмъкнато „ тесыа - обязанУе ". 
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Стр. 281 ~ "тиски" - эаб.: niEGl1J(}IOV. , , 
Стр. 282 : 

11 
ткальный" - эаб.: vcpavu"6c; - стинь vcpavп"oc; 

ткальна" - эаб.: ixpaa,uaт:ov(}ye'iov, {,сра„т:rщюv 
: тканина" - заб.: vcraaµa 
тканье" - заб.: vcravmc;, то vcpaiveiv. 

" б 3 б " Стр. 286 : след "томаръ" вмъкнато „ том акъ. ри тум акъ . 
Стр. 288: "топорище" - эаб.: второзак. 19. 5. ~v2ov. 
Стр. 293: ,, треба" - эаб.: 3) потреба мин. м. ноември 17, подателя 

требе просящим yo(}iy6v ui'Jv &vay"a{wv т:оiс; alтoi-at. 
Стр. 298 : ,, тризнище" - заб. : ауш11• 
Стр. 300: - след 

II 
тросакъ" вмъкнато „ троска, и, с. ж. Прал. авг. 7. 

Ниже троскъ им-вя. Негли = тоска". 
Стр. 302 : ,, трутень" - заб. : ю7rr1)v 
„ трутъ" - эаб. : 1jaxa 
"трюфелъ" - эаб.: 2) vbvov, VlV01', "OtVQ)i; vravov xal Vl/JO)'. 

Стр. 305 : след „тумба" вмъкнато „ тумбак ( ... )". 
Стр. 314: .убо благодаримъ убо Бога" - заб.: xaQic; Ы r(v {}e(iJ 
„убеждать" - заб.: лu{}avayxa!;w 

11 убежденiе - заб.: лs:по[{}17а1с; 
"убеждаться" -- заб.: :пе[{}о;.. ai. 

Стр. 319: ,,уветливосл6вiе" - заб. ,u{}ш•o2?yia. тОш102оу[а~, ,5 r5тдс; 
XQYJG(iµsvoc;. 

Стр. 321 : ,,углежлота" -- заб.: a{}gax1x6v o~v. 
След „углубляться" вмъкнато „углъ, а, с. м. Uерк. = уголъ". 
Стр. 327: .удовлетворенiе" - заб.: о xaxo:noiYJaic;, MxYJ, н,uшg[а зри 

довлетворен'iе. 

Стр. 339: ,,улитка" - заб.: r.oxUac;. 

Стр. 340: .улысканiе" - заб.: µыоiа,иа 
.улыскатися" - заб.: ,us,01&.w ш. 

Стр. 347: ,,умtтильный" - заб.: lmar~.awv 
,,ум'l",тъ" - заб.: d:nu {JQE(f'OV ui le(}a lgaµ/Yдa oloac;. 

Стр. 360: на полето заб.: уседморичаю, еши, гл. церк. eлraл2aaia!;w 
уседморичаемымъ бо л·J,томъ. Нед·вл. пятдесятницы. enт:aлJ.ama1;0,ttl:vwv уа(} 

ГШ)' luv·v. 
Стр. 361 : "усма" - заб .: ех TO!!lOV fi;w11m1,uю1oc; OE(},Lta.Ta r.опш egya­

i.;6/IEl'Or;. 
Стр. 363: ,,уставлять" -- заб.: паки н·вкой уставляет день :тraJ.iv 

rml o(}{f;etv 1711egav, xal Ufsro а·итоiс; 'lwa11rp ёlс; лg6ат:а7,,иа ёшс; тfic; 11,11е(}ас; т:avrYJ,, 
7lUVGCV <~Е Ц aVt'J(}WnWV Т:0 µ11Y}µ6aVVOV avт:бJv. 

Стр. 364: ,,установитель" - заб.: lo(}vr~c;. 

Стр. 365: - пред „устнt, устенъ" заб.: устны = устнъ. Да про­
щавашъ, че не е устнt, устенъ, а устенъ есть отъ множеств. числ. устны, 
устенъ и проч. Правилно, а не сред. родъ, но жен. якоже руцъ, ноэt. 

Стр. 372 : ,, утишать" - эаб.: ;ea,{}Y)ai1xatw, Л(}avvw, xaт:anga{iv(u ха­
,&аvсЦш. 

,,утишительный" - заб.: r.a·&17ovxaaТ1xoc;, л(}аv,,пх6с; хит:алgаv11пх6с;, ха­
иvvаапх6~. 
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Стр. З75: "Утtшительство ... 1, - заб.: и пентикост. = ут-вшенi'е. 
Стр. 389: »Фланель" - заб.: q-лavsJ.лa, qJ},avo<; 
., Флюсъ ... " - заб.: назиле, нозла , болесть. 
Стр. 396 : ,, ханжа" - заб.: 1."ы•ооеила{Ц~;, morovrr oi; 
"ханжить" - - заб.: таотоuq [tш. 
Стр. 398 : ,, Хватать ... " - заб.: хвативъ. Зри 38. Еп1фан1а. Прал. 

март. 1. 
Стр. 401 : - вмъкната е думата: хитроязыкострижемый, прл. церк. 

ефр. сир. 83 на оборот. - мыя ръчь. хаса 2Цiv, их1·оу),шааот6QVЕVТО<;. 
Стр. 402: ,,хлипанiе" - заб.: oJ.oJ,vy,1-161;, 2vyisi1'- v 
,,хлипать" - заб . : }.u~iyyнi,w x),a{ (VV , Ыолv(ш, J.1\w. 
Стр. 413: .цензоръ" - заб.: лoyox[·[rr;i; 
.цензура" - заб: J,oyoxQiaia. 
Стр. 414: ,, церемониться" - заб.: плапо,иа~, а"хit,ищ, XQ,(.IY(V тtах[а,иата 
"церемонiалъ" - заб.: U),,uora~[a 
.церемонiя" - заб.: твлвnj . 
Стр. 420: ,,цинкъ" - заб.: 'Ц.IEvдaQyvgo; (tiyxoi;). 
Стр. 423: "цtнитель" - заб.: п,u17тryi;, exri_и17rryi;. 
Стр. 424 :,, Чаберъ ... растенiе" - заб.: чубрика. 
Стр. 427: ,,чашища" - заб.: e7raQ1юrQ[i; 
"чванецъ" - заб.: 29. 6. чванецъ воды xa7P6.i117i;. 
Стр. 429: .человtкоядецъ" - заб.: av{}cvлoqu.yoi; каннивалъ. 
Стр. 432: "Чернецъ, а, с. м. Монахъ" - заб.: (звателн. пад. чернче). 
Стр. 433: "чернуха" - заб.: µв2av{}iov 
n чернушка" - заб.: µЕЛаУ{}LОУ чsре - отs. 

Стр. 434 : "чертежъ" - •заб.: ax,вдioyg6.q17,tia 
„ чесночинка" - заб.: чесенъ охвUоа 
• чесн6чница" - заб. : лsчница. 
Стр. 438 : • чечетъ" - заб.: axav{}ii;, axav1%JJ1, . 
Стр . 439: - вмъкнато след „чигирь" ,,чиготъ, а, с. м. Прол. окт. 24. 

рекомымъ чиrотомъ" . 
• Чижикъ" - заб. : Зри чечетъ 
.Чикчиры ... " ·- заб.: чю<шире 
• Чинаръ" - заб.: зри яворъ. 
Стр. 442: ,,rлаrоланыя львовъ" - заб.: нk t,ivлai; тшv 2в6,,тwv av11 -

i 19аавv о xvgio,. 
Стр. 443 : - вмъкната думата: чресло, ела, lюqvi; м. м. септ. отъ 

чресла твоего данъ марiю. хаg:пдv Ц oa(J'voi; aov en2ry&cvaвv. 
Стр. 449 : ,, чресмина" - заб.: {що ng[vov (n[IO'agi). 
Стр. 450: ,,шахматъ" - заб: (arQ[xю1,. 

Ctnp. 461 : "шпажная трева" - заб.: ana{)6xoQrov, ~[q to11• 

Стр. 470: ,,Оставлени будете аки щоrли на гор" - заб.: wi; lасд, 
Еп) Veov~. 

Стр. 47 4 : ,, ескадр6нъ" - заб. : l'J.17 fлmxij, 
.енциклопедiя" - заб.: eyxvxJ.oтcai&ta 
.естетика" - заб.: ala{}r;u%1J (т:sxi,17). 

Стр. 478: ,,Ж.(юсъ). Буква въ славянской азбукt тридцать шестая" -
эаб.: Въ нын·вшнихъ печатныхъ книгахъ не употребительна, а тонмо 
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91, Jtревннхъ рукоnисныхъ и въ болгарскомъ языкi>. Н. пр. вм. путь 
пишутъ пж. ть. 

"W. Буква rласная, въ славянской азбукъ тридцать седьмая. Упо-
требляется ... а) для отличенiя родительнаrо падежа отъ винительнаrо, 
б) дательнаrо падежа множественнаrо числа отъ творительнаrо единствен­
наrо числа, в) нар·вчiи, чинающихся отъ предлоrовъ \V и wб, wбт·вши-
ваю, wглашаю, wбращаю, wбхожду и лроч. 

Стр. 480 : - вмъкната думата : ядостный съ жалом ндосным. ака~ .. 
варв. ,uerd xivieov t'o{J6},.o-v. 

Стр. 483: пЯрмо ... Тоже, что яремъ" - заб.: 1. [Jарств. 6. 7. на 
нихже на бяше ярмо. Въ греч. нъсть. 

Стр. 484: "яротленный" - заб.: мин. мtс. март. 13. {)11,tto/ {)6gu:; 

"ясень" - заб. : a.µeUa (µeJ.eyor;) q ga.~or;. 
Стр. 486: »яхонтъ" - заб. : тsр. 'йс1.У.011п 

"ячаица" - заб.: зри чашица, lлagva1:gir; 
"яко елень, уязвенъ стрълою въ ятра" - заб.: wr; n.aq or; тotev,uaп 

:Т F.Л ЛrJyWr; elr; t() 1jлае. 
Стр. 487: "vакiн+ный" - заб.: {;a-x[J,{}1vor;, {,a;т,{}{)(JrJr;. 

35 .. 
ЗАВF..ТАТЪ JIA ВАСИЛIЯ ЕВСТМ-JЬЕВА, СЫНА АПРИ,ЛОВА, 'II 

.Jia&ф,11 ro1, RaaiJ,f:iu1 1 f ,,'{10ra{)[o11 vfov 'АлеО.J.о/З. Одеса, 1849 · 
(Инв. № 3131) 

На обр. страна на заrл. л. написано: За библ'iотиката на рьiлск'iатъ 

монастыръ, ~ за всt.хъ брат'iя въ знакъ лочитанУя отъ габровското оучи­
лище въ даръ 

1850 'Априлъ 12-й Школски Надзиратели: Петко 

мана изъ Габрово 
Георги Д: Хисапчи 

х. Ир-

(Книгата е подпечатана с печата на Габровското училище от 1837 r.) 
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36 

КРИТИЧЕСКIЯ ИЗСЛЕДОВАНIЯ ОБЪ ИСТОРIИ БОЛГАРЪ. Ю. И. Ве­
нелина. Москва, 1849 

(Инв. № 3207) 

На корицата написано: Въ знакъ высокопочтения Его Высокопре­
подоб1ю J. отцу Неофиту. 

Отъ С. Филаретовъ 

37 

ГРАММАТiКА ЦЕРКОВНО-СЛАВ.4\НСКАГW .4\ЗЫКА. Сочинение Ev­
reн1a r~vанновича. Во В1енн·1;, 1851 

(Инв. № 4781 ) 

Стр. 95: .Врем,.:,. преход,мuее, равно aopicтs rреч. 
? ? ,, ? 

Ч. Е. 1. изправихъ 2. изправи 3. изправи. Ч. мн. 1. изправихомъ 
? ,, ., ф 

2. изправисте 3. изправиша Ч. дв. 1. изправыхома и пр.ц - заб.: А ела-, 
вянск. преходящее каково есть; и rдt можно начертать, не изправляще. 
tал. 100. Зри наоборотъ. 

38 

ДОБРОТОЛЮБiЕ, ИЛИ СЛОВЕСА И Г ЛАВИЗНЫ СВ.4\ЩЕННАГW 

TPE3B1sH.j,4\, Сwбранныt.\ w писан'iи сrыхъ и бrодухновенныхъ ОЦJ:, Въ 
? ? 

немже нравственнымъ no дt6\нУю, и оумозр·вн"iю любомsдрУемъ оумъ 
? ? 

wчищаетсА, просвtщаетсt.\ и совершенъ бываетъ. Переведено съ еллино-

греческаrw АЗЫка. Изданiе ПАТОе. Въ четырехъ частАхъ. Москва. Въ С~­

нодальной ТvпоrрафУи, аwна года [1851] 

(Инв. № 4743) 

Почти на всяка страница от книгата срещу различни пасажи е ()Т· 
белязано от - Неофит Рилски: "зри" или .внимаti", 
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~ fiACHИ ЕСWПОВЫ. Преведени w Iwанна Еманоиловича, издание 

первое, въ Белrрад·Ь, r~wri'к [ 18-52] 
(Инв. № 4876) 

На гърба на книгата написано с почерка на „н . Рилски: ,, повезачъ 

Аrашй iеромонахъ, въ рыл: м. 1871. м. деке: 8 де. 
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СРПСКИ РJЕЧНИКЪ ИСТУМАЧЕ/-IЪ !IЕМАЧКИJЕМЪ И ЛАТИН­
С!{ИJЕМЪ РИJЕЧИМА. (l{упио ra и на свиjетъ издао Вукъ Стеф. Ka­
palJИl1. У 1"1ечу ... 1852 

(Инв. № 4754) 

J,EXICON SERBICO-GERMANICO-LA ТINUM. EDIDIТ VUK STEPH. 
KARADSCHIТSC!-1 ..... . 

Стр. 5 : след "ан дара мандара" заб.: (f)Лvagia. 

Ст[1. 6: .апа, f. (у Ц. Г.) ... odor заудри ме апа од дувана" - заб.: OCJ,UI/ • 
.,а па тека, f ....... apotheca, pharmacopolium" - заб.: аптека. 
Стр. 7: » арпаlJИК, m .... ceparum genus" - заб.: eloo, xeo,u,uvs 
.аршлама, f .... 1) cerasi geпus 2) црни лук дуrуJЬастиjех 

главица ... серае ge1н1s" - заб.: xaoµ,uvs eloo,. 

Стр. 10: .бабини jарци, 
бабини козлиlш, 
бабини козаjменнци, 
бабини укови, ш. pl. - оно вриjеме кад на свршетку Марта или 

у почетку Априлиjа удари сниjеr или цигани..... проповjедаjу да je 
некакна баба истjерала japti'Je у планину, па дуну о сjевер и ударио сни­
jе1· , а она рекла: ,,Прц Марцу, не боjим те се: моjи jарчиhи петорош­
чиl111 ". На то се расрди Марта, и е узаjмивши у Февруариjа неколика 
дан;1, навали cn сниjеrом 11 с мразом, те се смрзне и окамени и баба и 
незини jари\1и. I<ажу да се и данас може видjети у некаквоj планини 
(rдje се то доrодило) оно 1<аме1ье што je постало од бабе и од jариhи: 
баба стоjи у сриjеди ,и jариl1и око 1ье" - заб.: сама лъжа! 

Стр. 11: ,,боrатема, f. (у коjк) ..... res parva" - заб.: вещь мала. 

Стр. 15: .б а 11, ища, f. (у Дубр.) ... balnelln1" •- - з.аб.: /дле6, J.si-e6, 
,,барат, 111. у пjесми 110ш. propr ... пomen urЬis" - заб.: 0vo,ua n6J.нvr;. 
Стр. 62 : ви.rто, п. само у овоj заrонеци ....• " - заб.: ластовица; 

11 .r~явата част на св. поле: гатанка 

» в!-iло, само у ово j загонеци; Мотовила вило ... ," - заб.: пчелы; в 
лявата част на св. поле : гатанка . 
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Стр. 70: воиловица, f. манастир код Дунава близу Панчева" -
заб.: мънастирь съ това име . 

• воин, m .... nomen viri" - заб.: име мж.ж. 
"воица, m. . . . nomen viri" - заб.: име мжж. 
Стр. 130: .доксат, m.... solarium, subdiale, moenianum" - заб.: 

17J.taxor; (•xov). 
Стр. ')58: .кадива, f.... 1) panиi bombycini gen us 2) /кадивица/ ... 

tagetes Linn ef. кадиnа - заб.: амарантъ; отляво др. заб.: видъ шел­
ковыя ткани = кадифе. 

Стр. 269: "кечика } f. accipenser 
кечика stellatus, cf. ноствица" - заб.: чнчд (рыба). 

Стр. 711: .стаjаhи, 1,а, Ье, н. n. хаJЬина ... soleшnis - заб.: ioQraaцюr;. 
Стр. 730: "маландара, f (у Сриjему), женско коjе свашта говори ... 

garrula - заб.: cpJ.uaQ[a. 
Стр. 805: .ходуJЬе, ходуJЬа, f. pl ... grallae" - заб.: щsле. 

Стр. 807: .хука, f ... cla111ar, cf. вика: сва je хука на вука ... " 
заб.: xgavy~, {3017. 

Стр. 835: "шева, f,. . . alanda, cf. чеврJЬуrа ... " - заб.: xoavoaл6r;. 
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СТ А ТЬИ, КАСАЮЩ.IЯСЯ ДРЕВНЯГО СЛОВЯНСКАГО ЯЗЫКА. Вик­
тора Григоровича. Казань, 1852 

(Инв. № 4762) 

Стр. 54: ,, ... Ипекская (Арх1елископатъ с XII ... " - заб.: IlI (веро­
ятно е XIII в., тъй като лри подвързията някои думи и цифри са уни­
щожени). 

Стр. 66: • Сколько извtстно, это гонен1е началось въ XI ст., послt 

ладенtя болгарскаго царства" - заб.: и XIV прежде. 
Стр. 99 - срещу определението .ашютъ" заб.: въ Миклошеви­

чемъ словарt ашюти истолковано ( ... ,>. 
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XPICTOMA-$-IA СЛАВ/i\НСКАГW t-J;\ЗЬIKA. Xg17aт:oµa0eia rrjr; IJ,afJш-
1·1~1jr; ,,J.,dJaa17,; t(}Ш1taOeiaa f-tEJJ [•по .Уеоср11т:ои IEQO,aovax,01, PtHtwт:ov, ха{}17у17т:оv 
r ijr; 1),dюa17r; tv чi ;::ard X6.J..ю7v {}eoJ.oyt;::z7 a7..o).zi нjr; rov Xeюrov JJeya.J..17; lx­
xlr,a[ ar;. , Exoo0eioa ое onovbfi xat аала.v17 rov navieaшт:arov ~ЩЦJOnoJ..tт:ov ~т:аv• 
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gou.n6lew, Kwvaravr:{IIQU rov Tv.n6.blov, ахолаехои xal xa{}17ynr:ov r:ij, ainij, 
iFgr'к axoJ.ij,. 'Ev Kwvarai•rivov.n,H t:1 tv и'?, Пrпgiarл.,t'Y.qJ П'.70)'QШpeicv, 1852 

(Инв. № 3181) 

Стр. 126, р. 12 (отдолу в скоби) (Варвх. гл . 5) - поправено: За­
хар. гл. 2. 

Стр. 129: "' .. г лаголетъ плоть гьлеси ... " - заб.: словеси: 
Стр. 225: ,,Д-вва роди того м-вс1.>.ца ... " -- ,,м-всАца" зачертано и 

написано: ,,младен(еца)". (При подвързията на книгата е изрязана сричката 

в скобите. 1 ) 
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ОПЫТЪ ОБWЕСРАВ!IИТЕЛЬНОЙ ГРАММАТИКИ РУССКОГО 
ЯЗЫКА. 1 Iздан1е оторое. Са11кт-Петербургъ, 1853 

(Инв. № 4747 
' 

На обратната страна на заглавната корица написано: ,, Его Высоко-
11реподоб1ю Всечестнi'iiшему отцу !iеофиту Рылцу въ зна!(Ъ глубокаго 
уваже111н 

Отъ В. Чолакова2 

1859 r. ктомв. 4" 
Въ Панагюриrце 
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ПСАЛТИРЬ I lЛИ КНИГА ПСАЛОМСКА. \v перво\.-\•бразiето на лро­

стоболrарскiй 1\"\ЗЫКЪ преведена. Въ Смирна. Напечатасе при А. Дам1а­

нова сосъ иждивенiе на англ'iйското общество, което издава СВ/\"\J\Jенното 

писанiе за просв·вщен'iе на бож'iето слово, 1855 

(Инв. № 3382) 

Заглавието е допълнено от Н. Рилски: ,, и книга притчей Соломо­
нихъ и екклесiаста". 

1 Гlо n с: 1ка вероятност този е бил работният скзем~мнр на Н. Рнлскн, тъl! като в 
б116лиотеnата му се nази още един, по кой I о ня~1а отбелязано нищо. В полето 11а много 
страници той е подчертавал вертикално някои пасажи ил11 е слагал знаци : А! Б ! и т. "·• 
както 11 .Зри•. 

i Ч о-~ а к о в. В а с и.~ - роден n Панагюрище, ученвк на I-lеофит Рилски в Коприв­
щица. Учи в Русия. Извесно време е учител, през 1875 г. стара монах в Рилския мана­
стир. Издава • Бълrарский народен сборник•, 1872 r. 
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ПЬРВА ХРАНА НА ЗДРАВiА ЧЕЛОВЪЧЕСКИ УМЪ. Преведена 
отъ Иванъ П. Чiчi. Напечатана съ иждивен'iето на r-на Кара-Никола Ан­
гелова Т. Пазарджичина. Цариrрадъ, 1858 

(Инв. № 352:2) 

След "Т. Пазарджичина" (на заглавната корица) написано: .а като е 
съ негово иждивен'iе напечатана, защо еж тiя спомоществователи талка 
написани на краятъ ?" 

Стр. 11, р. 5 (отгоре): ,,дързай" - заб.: дерзае 
р. 11 (отдолу): ,,здавый" - заб. : здравый 

Стр. //!, р. 7 (отгоре) : ,, трудеши" - заб.: трудеше 

Стр. IV, р. 7 (отдолу): "всуемудрiя" - заб.: сsемудрiя 

Стр. V, р . 7 (отдолу): "понастоящему" - заб.: понастоящемь 
Стр. 1, р. 8 (отгоре): ,,зве" - заб.: зове 

р. 10 (отгоре): ,,эве" - заб.: зове 
р. 10 (отгоре): "лубъ" -- заб.: лобъ 
р. 11 (отгоре): ,,эве" - эаб.: зове , 

.Р• 9 (отдолу): ,,небесецьтъ" - эаб.: sош·Е01•0, 

р. 2 (отдолу) ,,зве" - эаб.: зове 
р. 1 (отдолу): ,,боятiе" -- заб.: Шо ли ще да е това .боят1е", 

и дали е българско или циганско? Да не бъде поrреш~но вм. ,,обятiе"? 
Така в rреческ. стои J.iyerat fJoax! cvv ij (bl.e1117. {Зgах[шv се вика мышца, а 
wJ.ryvl'/ обят1е, и така боят1е требе да е погрешено вм. обят1е, но негова 
милось преводчикътъ мало е марилъ да назначи погрtшноститt. 

Стр. 20 - срещу заглави ето „ За садытt" заб. : За растеюята. 
Стр. 22 - срещу пасажа: "Някои цвътове, маьорана, амаранта ...... " 

заб.: Чуденъ преводъ български! Маьорана, амаранта и прочия 1 ! 
Стр. 23 - срещу пасажа: ,,Карамфилката ражда орехолистит·в или 

карамфилитъ ... " эаб.: Шо ли ще рече орехолиститt? (xa(!1,16q,v},J.a.) не еж 
орехолисти, но каранфилитt. 

Стр. 24, р. 9 (отгоре): ,,Оризъа има стемпло ... " заб.: Стембло 1 
А защо стембло, та не стебло ? 

Стр. 25, р. 10 (отгоре): .Нъкой си мислятъ, какъ rнилища ... " 
на полето е отбелязано, че между "какъ" и „ гнили ща" трябва да 
има „отъ" 

р. 14 (отдолу): ,,Но са и животны, които живtятъ ... " 
на полето на мястото на "но са" - ---;, има аба че". 

Стр. 26, р. 2 (отдолу) - срещу „ходила" заб.: копыта. 
Стр. 27 - срещу пасажа "Млякопитательнытt животни еж ... " -

заб. : Сърната не е дива коза, т'iя е oogxa, по гречески, а дивата коза 
rzlya.yQo, - rлtдай по-надолу. И кошутата не е елень, т'iя е женск'iй елень, 
а ты вмъсто елень писалъ си кошута. И зъртланъ е r1ената окаяние, а 
не эемнолъвъ. Хемъ земнолъвъ (вм. земнолевъ) въ никой языкъ ся не 
rовори. 
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Стр. 27, р. 2 (отдолу) ,,фовира" - заб.: вовира. 
Стр. 29, р. 13 (отгоре): ,,стасятъ" - заб.: снасятъ. 
Стр. 30, р. 3 (отгоре): "медолдникъ" - заб.: пчелоядецъ, а не медо-

ядникъ. 
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НОВЫЙ ЗАВЪТЪ ГОСПОДА НАШЕГW IИCSCA XPi°CTA. СЕГА 
НОВО ПРЕВЕДЕННЫЙ W СЛАВЕНСКАГW НА БОЛГАРСК'iЙ h\ЗЬIКЪ 
~тъ Heoфvra 'Iеромонаха п. п . Рь1лца. И съ прилtжанiемъ прегле/lаНЪ И 

~добренъ w преwсв,,;..щенн ·!,йшаrw и премsдраrw миrрополirа Терн6вскаrw 

Г. Г. 'Iларi6на. изданrе трето, въ Лондонъ..... J 859 
(Инв. № 4818) 

На задната корица от вътрешната страна написано с друг почерк: 

"Сiю книгу Амвросiю монахъ". 
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ОТГОВОРЪ НА БОГОСЛОВСКАh\ ГРЬЦКА БРОШУРА. Белградъ, 
1860, Г. С. Раковски 

(Инв. № 4771 

( 
Стр. 3: ,, .... tiЩe и до дн·всь такива неосновны рабоrы, проrивны 

npaвaro разума, исrорий и вtри" - заб.: правому разоуму исторi:и в·врt. 
Стр. 14: ,,Вышеизложены за пьрва~m Христовж въ Иерусалимъ със­

тавена отъ Еврtевъ Христовж чьрквж, и втора~m отъ Солунъ отъ Слав-
1ь..нахъ, еж доказателства св,,;..ты и необоримы и никой не можи доказа 

противное. Тукъ сатаничьска~-ь. папска и патриаршеска гордость, чи тия 

были глава чьркви и r·вмъ тръбало да ct,,. покоръва цt,лъ ХрисrИ!t\НСКЫ 

м1р1,, изчезва за всеrда и доказва с1>. едно чисто глупомыслие" - заб.: 

Така ти с е ще отъ славянахъ, но дали е така ;джеба 1 

Стр. 14: ,,Въ самое блаrовъствувание (евангелие) е казано: чи Хри­
сrови ученици приtли даръ отъ духа СВ/4\таrо и говорили сичкы ~-ь.зыцы. 

То ще кажи, чи тии еж говорили и Българскы" - заб.: несумнено 1 

Стр. 17 - срещу „Приводъ на Францушки " заб.: приводъl (оката!;, 



Стр. 26: "Костадинъ Великый, роденъ въ Нишъ (въ Дардани~;,,;) отъ 
Бълr_ары родители, на Римлr.\нскж службж, сполучи угодно врtмА, кога 
Римска дьржава Cn'\ нахождаше въ междуособны размири,,;,., и със Хри­

с т111ь.ны най-паче войны, успt та 1ж освои и раздtли на двt, избравъ себi; 

за прtстолный rрадъ Визж, приимАновавъ го на ИМА си Костадиновъ 

rрадъ или Новъ Римъ, въ 330 л. подиръ Христа" - заб.: Бре де 1 
Стр. 34: "Кирилъ привелъ СВn'\Щ. писание от гръцки, т. е. Блаrовt­

ствувание (Евангелие), П·1сникъ (Псалтиръ), Стары Завtтъ и боrослу­
жебньJ нtкои си книrы, а това сичко става и СА изпьлн1.\ за седемде­

Сл\ТЬ дны ! Чюдно и прtчюдно нtщо !" - заб.: Воистину пречудно ! 
Стр. 36: "И това можи да стани и да Cn'\ изпьлни за седемдесА ть 

дны. Нtколко бързопихци попове за седемдес,:-.ть дны подъ управле­

ниемъ д·1,~тельнаго Кирила или Методи,~, се равно, много нtщо припис­

вжrъ !" -- заб. : преписватъ; на полето: и то не може. 

Стр. 37: ,,А подирь къту еж остали Българи съ Възточна1m чьрквж, 

то и Гьрци, кои отъ тогава почнахж да Cn'\ усил,жть въ Византийскж 

дьржi\\ВЖ, т. е. уведоха поел·], десАтаго вtка Грьцкы ,~зыкъ и постж­

пенно изгониха Латинскаго, и тии каж~ж, се това еж съвtтовали нашы 

Бълrары да гор1mтъ и изтрtб1mтъ т ·вхъ драгоцtнны Старо-Бълrарскы 

нашы древности! Послt видимъ чи и наши сами Iерарси Българи и иноцы 
писали противо тtхъ Старо-Български отъ прtды Христи,~нства 

книrы и гы назовавали нечестивы" - заб.: Имали еж правдж, защото 

истинно еж были нечестиви. 

След пасажа от последната стр.: ,, Но ные казахмы чи не отгова­
р1ь.мы въ общt на сичкы калугерскы басны и леrенды, нъ само на двt 

rлавны точкы, то есть, чи боrъ и СВА тый Духъ не е избралъ тtхъ и 
тtхенъ 1t.зыкъ да просвtпжтъ ц·J,лъ св-втъ, и чи тии не еж кръстили 

насъ Бълrары нито ни еж дали писменность, какъ то еж обманивали 

свtтъ до cera" - заб : (. ... ) Доста странновидны заключенtн ! Но доста 
и достозаб-влежителны и въроятны. 
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Х!JИСТ!АНСКО УЧЕНIЕ ЗА БОГА И ЗА ЧЕЛОВ'ЬЧЕСКЫ - ТЫ 
ДЛЪЖНОСТИ. Царнградъ, 1862 

(Инв .• ' 35\Q\ 

След подвързията написано : "Г wc на Ниофита и гумен;1 въ Рилскиii 
мънастиръ 

Отъ Госна К. Ф. Морса отъ Софiа" 
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Преди заглавната страница е залепен лист със следната бележка 
от Н. Рилски: 

„ НtI<олко предварителни назначенrя заради в' оногова читателя, който 
пожелае да прочете настоящата !{Нига. Първо знай, любезный читателю, 

• • 
защо тая книга, и да носи изрядный надписъ „Хр1ст1анско оучен1е", и ако 

' и да има въ нея много добри и полезни знанrя за бога и за человtче-
ските должности, тrя е обаче излtзла отъ еретически руцt и измtшана 
е почти всякаде съ 1ь.довитый отровный ядъ еретическiй, смертоносный 

за всякаго православнаго хрiст"iянина. Того ради и совtтуваме всякаго 
православнаго сына восточныя церкви, ако бы было возможно отнюдь 
да ll\ не прочита, защото видимый въ нея медъ ще му се претвори на 

горчайшию желчь и го отрови душевно, ако ли паки нtкой1а прочете 

изъ любопытства, съ велика осторожность не ка lti'i чете, и нека се варди 

добрt да се не напои съ нейныо еретичесюй 1ддъ, който се крые въ 

медо й. До 30-та страница нема она нищо противно на православrето , 

110 отъ тамо напредъ начина ~-ь.вно да бълва еретическi'й си ~-ь.дъ. Таковъ 

обычайо на еретиците - изъ начало напояватъ съ медъ, за да имъ се не 
познае послt горI<ото (горчивото) паче желчо напоенi'е. - Н1е смы на-

значили и нt((олко мtста отъ т1я зловредни (душевредни) еретически на­
пое111я, и ВСЯ((Ъ може да ги познае и отъ само себе. Т1я еж nроклятите 

Лютерови и Калвинови (и nрочихъ новtйшихъ еретиковъ) учен1я." 

Стр . 31: Подновява сърца-та ни и ны приготвя за рай-тъ" - заб.: 
Просвtщава ни оумътъ, освящава ны, оумудрява ни и други безчисленны 
дарбы ни дарува, които не можемъ да изброимъ тука всичките. 

Стр. 32 : .. Като има само единъ богъ, не е позволено да ся покла­

няме на другы сжщества, · като на бога. За да ся покланяме или да ся 
молимъ на н ·вкого другыго I<ато на бога е грtшно" -- заб.: Това е 

гр·r.шно, но поI<лоненiето не като на бога, но като на святаго не е 
грtшно, както ти I<азвашъ. 

Стр. 33 - заб. 1 : ., Защото богъ ся обtщалъ да слуша всичI<ы-ты 
молитвы , nринесены въ име-то Христово ... Той не ся обtщал-;ь да слуша 
молитвы, принесени въ име-то на никого другыго" - заб.: Тука ядешъ 
трицы. 

Заб. 4: ., Всичкы-ты другы сжщества зависятъ отъ бога и не могжтъ 

да ни направятъ никое добро безъ повелtН!е:-то му. За това ВСИЧКЫ·ТЫ 
молитвы тр·J,,бува да ся принасятъ на бога" - заб.: Не щешъ святiите. 

Стр. 34 - заб. 7: ,,Всяко поклонеН!е на другы-ты сжщества, освtнъ 
на бога, е забранено" - заб.: А тука совсtмъ явно бълвашъ змi:ины­
атъ си ядъ I Спореди това душевредно твое учен"iе нито на св. Богоро­
дица не тре бува да се покланя нtкой. о безум1я ! 

Стр. 38: ,, От.: Не е.« Азъ Iоаннъ видtхъ и чюхъ тыя нtща и като 
гы видtхъ и чюхъ паднжхъ на нозt-тt на ангелъ-тъ. който ми гы пока­
зуваше, да му ся поклон1ж и рtчи ми: ,, Не прави това, защото азъ сьмь 

твой съслужитель и отъ твоиты братщ пророцы-ты, и отъ оныя, които 
вардt1iПЪ сповеса-та на TЖ!ffi книгж. Поклони ся на бога." Ще ся покnQ-
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нишь rосподу боrу твоему и нему самому ще служишь" заб.: jа-
нtмtй. 

Стр. 39: "П.: Ако отидемъ на небе-то ще видимъ ли и ще обы­
чаме ли добры-ты анrелы? 

От.: Щемъ ... " - заб. : А не пыташъ, они ще обычатъ ли насъ, 
като ги н~ rюзнаваме за ходатаи и молитственици наши." 

.П.: Какъ еж имена-та на два-та добры ангелы, които знаемъ? 

От.: Гавр1илъ .. . ... и Михаилъ ... " -- заб.: Баремъ нихъ не щешъ 
ли повечко да rючтешъ отъ другите, и да ги наречешъ архангели (на­
чалницы анrелсюи). 

Стр. 40: ,, 1. Но никой да не мысли, че имаме позволенье да ся мо-

лимъ и покланяме на добры-ты ангелы~ова щ·t,ше да е гол ·вмъ грtхъ. 
Tt несж богове, Н() твари като насъ, ·само по-славны. ооrъ ги направилъ 
и гы варди живы въ свято състоян1е. Tt безъ бож,ж-тж помощь не мо­
rжтъ да пращжтъ нищо нито за себе си, нито за насъ" -- заб.: "Занt­

мtй. Но съ неговата помощь всичко правятъ". 
Стр. 41: "Ако и да не можемъ да гы видимъ (ангелите - б. н.) или 

да rы усtтимъ, но тt по повел·вн1е-то бож1е hомагатъ на Христовы-ты 
слугы въ тоя свtтъ" - заб.: Затова требе да ги почитаме и да имъ 
се покланяме, а не както ты блядословишъ. 

Заб. 4: ,,Ные ще гы видимъ, ще rы познаваме и ще гы обычаме на 

небе-то и тtхно-то дружество съ насъ ще увеличи радость-тж ни" -
заб.: Но както ты заржчашъ да ги имамы, они тогива не щжтъ насъ 

да видятъ и да ни познаватъ. 

Стр. 42: ,, П.: Т-в (злите анrе.•ш - б. н.) могжтъ ли да ся спасжтъ? 
От.: Не могжтъ; тt вtчно еж изгубени ... " - заб.: Не моrжтъ, за­

щото не щжтъ. 

"П.: Т-в (злите ангели - б. н.) бо~жтъ ли ся отъ бога и отъ бж­

джщ1й сждъ? 

От.: Бо~жтъ ся ... " - заб.: Но не каятся. 

Стр. 44: "П. Когато нашь-тъ Спаситель бtше на землr-ж-тж, искуси 

ли ся отъ д1аволъ-тъ ? 
От.: Искуси ся ... " - заб.: по человtчеству. 
"' .. подобно и той станжлъ участникъ на исты-ты, за да довърши 

съ смьрть-тж си оноrова, който има власть надъ смьрть-тж, сир·вчь дtа­

волъ-тъ" - заб.: Не власть надъ смертьта, но державата му е смертна. 
Стр. 45: ,,Вардете ся отъ лоши другари да не ся развратите и за 

да не уведете друrы-ты въ rptxъ и съ това да станете причина на по­
rубленiе-то имъ" - заб.: Каквото ты (и отецъ твой сатана) развраща­
вате много челов-вцы, които вы бы послушали. 

Стр. 111: "Животный-тъ хл·Мъ е приrотвенъ и дава ся туне и из­
обилно" - заб.: Но вы лжехрi'стi'яни не прi'имате жинотныатъ хлъбъ 
истинно, както що е запов-вдалъ Спасителятъ самъ, защото не в·l,рувате 

пресуществленi"е во святая ~вхваристi'а, а той говори, аще не снtсте 
плоти сына человtческаrо, ни шети крове его, живота не имате въ себt 
и проч. 

77 



Стр. 118: " ... трtбува искренно и откровенно да изповtдаме rtред'Ъ 
бога всичко безъ да скрыемъ нъщо ... " - заб.: Никадъ не казвашъ, че 
и предъ человъка требе да ся исповъдваме. · 

Стр. 119: ,,3. Когато ся надъваме, че съ покаянiе-то и съ вtржтж 

сме лридобыли прощенiе-то на rръхове-ты си и усtтимъ любовь-тж бо­
жiж въ сърца-та си, ний имаме най-добрж причинж да ся радуваме и 

наистинж ще ся радуваме" - заб.: И за д·вла добри никадt. не спомен-

вашъ, но само вt.ра, а вt.ра безъ д·вла мертва есть. 
Стр. 120: ,,Ные не можемъ да спасемъ сами себе си; Христосъ ны 

спасява: за това тр·вбува да прiемемъ Христа за нашь сласитель и Е 

уповаваме за спасенiе-то си само него" - заб.: Зан ·tм ·вй и тука и знай, 

защо само съ вtра-та безъ добри дtла никой не ще да се оправди предъ 
бога, каквито що блядословишъ ты . 

Стр. 161: ,,6. Дължность-та на ВСЯl{ОГО е да ся приготви съ по­
каянiе и вtрж въ Христа за страшный-тъ сждъ ... " - заб.: А добри 

дtла не еж нуждни споредъ твоето оучеюе 1 
Стр. 171: ,,8. Ные трtбува да смыслимъ за милiоны челов·вцы въ 

тоя свtтъ, които нtматъ никакво знанiе за пжть-тъ на спасенiе-·1·0, които 

еж безгрижни за него и които всtкой день умиржтъ и отиватъ въ 

вtчнж мжкж ! Нека имъ проводимъ св. писанiе и да ся молимъ rосподу 

да имъ проводи служители-ты си , за да имъ проповtдатъ истинж-тж 

бож1ж, та да ся спасжтъ" - заб.: Добро желанi'е воистинну, но не та­

кива служители, като внсъ, които преходите сушу и море да направите 

единаrо пришелца и да отвлечете отъ праваго пути, аще бы возможно 

было весь миръ, за да пойдатъ по вашего злословно и боrопротивно 
оучен1е, проклят1й ! 

Стр. 182: ,, Ные разваляме тaim заповtдь ... 3) когато туряме образы 
въ цьрквы-ты си, за да имъ ся покланяме ... " - заб.: Зри хулите му. 

Стр. 183: ,, Зданiята, които ся посвящаватъ ... " - заб.: Сирtчь 
церквите божУи. 

,,Зданiята, които ся посвящаватъ на служен iе боrу, който е Духъ, 
тр·hбува да еж лишени t<акто отвжнъ, така и отвътр·h отъ вс-hкаl(ВЬJ н ·вща, 
които могжтъ да отвжрнжтъ вним анiе-то ни отъ поклоненiе-то боrу съ 

духъ" - заб.: Ето иконоборство. Да те духатъ дяволите, ты все съ 
духъ ся 1<ълняшъ, а всичките нечисти духове еж въ тебе. 

Стр. 207 : ,, П.: оогъ присъствува ли действително въ време-то на 
бракъ-тъ за свид·втель? - заб.: А rдt богъ не присуствува 1 

Стр. 242: ,, . .. и да гы вод1жть въ домъ-тъ Божiи, и да rы уч~жтъ 
да почитатъ святж Недtл~ж и да 1m свят1mтъ" - заб.: А друrъ никой 
праздникъ ! 
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49 

!{РАТКiЙ F1sЧНИКЪ ЗА ЧУЖЕСТРАННЬП1s Р1sЧЫ, КОИТ СЯ НА­
ХОЖДАТЪ ВЪ БЪЛГАРСКiЙ ЯЗЫI<Ъ. Наредена от Теодора Т. Хру­
лева. Браила, 1863 

( Инв. № 3265) 

Стр. 4 : ,, А1<атисъ греч.: молебно n·hн1e боrу и св·втымъ ... " 
заб.: свят-

"Акрiда греч. особена храна на Крестителя" - заб.: Брано 1 

Стр. 5: .,Ахцiн лат. жители жаркаго пояса" - заб.: Лсцiи и.а-хю~ 
"Атестатъ лат. свидетелство за наукж, службж, и проч." -
? 

заб.: ага. 

Стр. 9: "Зоилъ rp. древный критикъ среща Гомера" - заб.: Zw-
i'Aof: (о "О,тщ). 

Стр. 10: ,,Инокъ rp. монахъ, чернецъ, калуrеръ, самецъ" - заб.: 
' ~ 

тешко ти че инокъ е rреч. 

Jepapxiя rp. свtщеноначалiе" - заб.: добрt й тsкъ свtщенъ. Зеръ 
быва от свtща. 

,,i:рей rp. свtщенникъ, попъ" - заб.: погледни въ I<ниrите кi'орчо 
че не е свъщен., но священ. и прочiите произ~. отъ него. 

,,Iкозъ rp. протяжна пъснь" - заб.: а Iкосъ протяжна n·вснь. Нер­
денъ нерее, това ли ще рече Iкосъ; тешко ти 1 

Стр. 11 : "Калиграфiя rp.: чистописанiе" - заб.: а не добро или 
краснопис. 

„Камилявка rp. черный наrлавникъ монаховъ" - заб.: а не калима 

„ Камбанъ лат. звънецъ" - заб.: звънецъ е -xrvlJшv, камnанъ 

"Кан6нъ rp. церковна похвална пtсень" - заб.: чsдно толкованi'е 1 

Стр. 12: "Катавасiя гр.: ирмосни песни" - заб.: чудно толкованi'е 

• Катапитазма гр.: завtса, перде" - заб.: катапетазма 

„ Катйхизисъ rp. начално ученiе за 
"Кивотъ евр. ковчеrъ сжнджкъ" 

вtр.жт.ж" - заб.: оrлашенi'е 

.Кимвалъ евр. музикално орудiе 

' .Клиръ rp. черковный служитель" 

l заб.: да не еж цыгански; и 
~ двtтt еж греч. кi'орчо кьо­

J рави 
заб.: чу д. талк.! 

79 



50 

ИЗВОДЪ ОТЪ СОВ13ТЫ-Т13 НА ЗДРАВЫЙ РАЗУМ,Ъ. Цариrрадъ, 
1863 

(Инв. № 3262) 

Iia корицата написано: ,, Utлa протестанска книга ( .......... ) не е 
лъжа, а то е ..... 

По-надолу: ,,Протестанска книжка". 
Стр. 12 : ,, Ето прочее здравыятъ разумъ r<ато сл·1дувамы какъ 

тр·13ба да мыслимъ 11 да му друвамы за т·взи работы I Създаде боrъ че-
лов·13ка, казува свято-то писанiе, отъ зем,ж или прьсть; ето тълесна-та 

частьна челов·1ка; и духнж въ лице-то му духъ живота: ето словесна-та 
и разумна-та часть. Между т·hзи двtти части прочее потр·вбно е голъмо 
corлacie да бжде, зарадъ взаимното тtхно сохраненiе и совьршенство. 
Тtло-то изисква и желае сичко това, което услаждава неговы-тъ чювства, а 
словесныя-тъ разумъ показува онова, което е полезно и праведно. Отъ 
това слъдува сичкы-тt тtлесны наши пожеланiя, които еж согласни на 

разума, на ползж-тж и на правдж-тж да <.:ж добры, понеже причиняватъ 

совьршенство, колкото на тtло-rо ни, толкось и на с.JJовесность-тж. Отъ 

това же совьршенство ражда ся добродtтель-та, отъ която завыси сичко-то 
наше в·вчно блаrополучiе. Без врtменный животъ на този свtтъ не може 
никакъ да ся има животъ в·вчный. Блаженството на вtчность-тж ся ражда 

отъ разумно-то и добродtтелно-то уnотребенiе на врtменность-тж" -
заб.: Тука зри (. ... ) е знаялъ и си не казува какъв е человtкъ противенъ 
на l~vАанъ Кръстителя и на другий дtвственици. 

51 

КРАТЮЙ Р·вчныкъ ЗА ЧУЖДЕСТРАННЫТ·в Р13ЧЫ, които ся НА­
ХОЖJ!А ТЪ ВЪ БЪЛГ АРСЮЙ ЯЗЫКЪ. Наредена отъ Теодора Т. Хру­
лева. Браила, J 863 

(Инв. № 3265) 

1 la заглавната страница написано: Чиста стока I Извадилъ си очит·Ь 
съ толкованш ти о . .. които ся и забt,л·hжиха ~ia кривоЕстолкввани и злt 
наз .... 

Стр. 13: ,,1<ритика гр.: осмtян~, похулен1·е" - заб ! . : чу д. толк. 
„кт11торъ гр.: стар·1йшина, или надзирате ·" б ль церковнын - за . : 

чsдесн. 
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,,лабиринтъ гр.: безпорядочность" - заб.: чвдно талков.! 
.лавра лат.: най-пьрвый мънастырь" заб.: подобно толк. ! 
,,лексик6нъ лат.: словарь" - заб.: Безбелли твоите латинск. 



;,:1е r1та бъкжрена римска монета - эаб. гр. това эначи по 
твоето эн. 

"лим6нъ фр . : 1{!1Селый плод" - заб.: 11 това подобно/ Не е 
ли греч. 

"лин6 фр.: тънко платно" - эаб.: не е ли греч., l{Ьорчо ! 
Стр. 14: "литургiя гр. об ·tдна служба" - эаб.: но каква?! 

„ маt' НИ rъ лат. привлекателность" - эаб. чsдно толкован.1 

,,манна евр. чудна храна" - заб.: и тая е чsдна много/ 

"мантiя гр. горна дълга дреха" - заб.: каква е? 1 
,,масторъ нt.м. художникъ" - эаб.: халие1, н·вмецr<о ! 
Стр. 15: "музика лат.: соединенiе звуковъ" - эаб.: чsдноl 

"мухтiя тат. голtмо духовно лице" - заб.: и то чвдн о ! 
,,надИ/ •Ъ ар. подножна точка" - заб.: каква?! 

„ намаэъ ар. молитва" - заб.: каква? 1 само тsрска 
„ нервы лат.: б·вли влакна, които иджтъ отъ мозака по сичкото 

т ·\;ло, чрезъ които осtщаме и привождаме въ движен1е т·hлеснытt. части " -­
эаб.: l'v1x 

"обелискъ собственно име, тtсна остра пирамида, направена отъ 
единъ камикъ за белекъ на големы лица и славны работы" - заб.: 

? 

дДел{ахоr; и защо собствено име. 

Стр. 16: "орарь гр.: дълъгъ д1аконски поясъ" - заб.: чsдно 1 
? 

Какво го опасsва д'iаконътъ? 

"ораторъ лат. проповtдникъ" - заб.: а не enrwQ твоите латински! 
„ отоманъ тур.: турченъ" - заб.: безбелли потsрченъ ! а не тsрчинъ 
,,аръ пакетъ фр. сган ата книжка за писма" - заб.: аръ - виж. 

----
на долs 

"папа гр. римсюй пьрвосвtщенникъ" -- заб.: я 
„ пакетъ фр. - дълговата- или четвъртита книжка като кесiйка 

за влаган1е на писма" - заб.: по-горt писано. 

Стр. 17: .патерикъ гр.: книга, описан1е жит1я свtтыхъ" - заб. : 

святыхъ 

"патеръ лат.: отецъ; св·l;щенникъ католическ1й" - подчертаното на 

Н. Рилски 

,,патрiархъ гр.: или лат .... " - заб.: гречески е кьорчо! 

„пергаментъ собственно име, кожана книга" - подчертаното на 

li. Рилски 
"пилафъ тур. : варенъ орисъ съ масло" - эаб.: тsрско коливо 

"пластырь нtм. мехлемъ, врачебный клей" -- подчертаното на 

Н. Рилски. 

Стр. 18: .подагра rp.: ломота (счупено) въ краката" - заб.: чsдно 1 
На стр. 18-19 [·!. Рилски е подчертал някои букви в отделни ду мн, 
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написани неправилно от авtора на речника, като: св_!;щенникъ, св_:!,тото, 
роволющя и др. 

- Стр. 20: .сахаръ лат.: сладко вещество, отъ захарнж тръсть" -

заб.: 1нд1йск . 
• секунда лат.: шестьдесята часть отъ часа" - заб.: кой ти l{аза че 

е 60-та часть отъ часът, а не отъ минута? 
Стр. 21: .синаксарь rp. сокращен1е" - заб.: чsдно толк. ! 
.сl{ала ит.: постепенно возвышенiе" - заб.: чsдно ! 
.сl{андалъ (скандала) фр. соблазенъ, смущен1е" - заб.: охъ фран . 
• с1<иnтъръ лат.: тоешка, що означава царска власть" - заб.: охъ 
.спиртъ лат.: тънка запалителна жидкость (течность)" заб. : 

чsдно. 

Стр. 22 : ,,схима гр. монашесюй чинъ со строго правило" заб.: 
ЧIЩНО. 

Стр. 24: .флегматикъ гр. хладнокръвный" - эаб.: чsдно 1 
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.фраза фр. - соединеНlе на словата" - заб.: чsдно франц. ! 
„фурiя rp. лудость" - заб.: чsдно греческо ! Латинско е, кьорчо 1 

.характеръ rp. отличность" - заб.: личность 
"херувiмъ евр.: горный анrелскtй чинъ" - заб.: а кой е долн1й? 
,,х имiя гр. тълов·Jщница" - заб.: чsдно ! 
.,хитонъ гр.: долна мжшка дреха въ древнытъ" - заб. чsдно. 
Стр. 25: ,,холера гр. бърза болесть, 1<ато чума" - заб.: чsдно 
.хоругва гр.: знамн, байрякъ" - заб.: чsдно греч . 
• цнрь пер.: верховный владtтель" - заб.: чsдно персид. 
,,шалвари тур.: мжшка широка дреха, гащы" - заб.: то е персид. 
Стр. 26: .поха rp. достопаметно произшествие" - заб. чsдно 
.Упокои гр.: стихира, вниман~е" - заб.: чsдно покои. 
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ГАБРОВСКО-ТО УЧИЛИЩЕ И НЕГОВЫТ1'> ПЬРВЫ ПОПЕЧИТЕЛИ 
Цариградъ, 1866 [от П. Р. Славейков/ 

(Инв. № 3167) 

На корицата написано: "Отъ Габровското училище въ даръ Его 
выс()копрtподоб1ю Г. отцу проигумену Nеофиту Рыл. 1868." 

На другия лист: ,, Na негово Високопреподо61 е отца Проигумена 

учителя l'lеофита П. Петровича 

Въ Рил. монастиръ" 
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БРАТСКО ОБЯСНЕНIЕ I-IA GЪЛГАРИНЪ КЪМЪ БРАТЯ-ТА МУ 

БЪЛГАРЕ [от Т. Бурмов]. Букурещъ, 1867 
(Иив. № 3517) 

Стр. 60 : ,, .... наши-тt представители вмtсто да ся въсползуватъ 
отъ т1я обстоятелства за добро-то на съотечественницы-тt си, ся съеди ­
ниха съ Турцы-т·в противу всичко-то страждуще христ1анство и пода­
доха презъ послtдн1й декемвр1й на султанъ-тъ адресъ, въ който казаха, 

чи Турцытt ся обхождали съ христ1ани-тt като съ свои братя по кръвь 
открай и докрай: чи султаны-гв еж давали на народы-тt и религш-тt 

въ импер1я-таси равно покровителство; чи въ тtхна-та импер1я всякога 
ся е гледало да ся забранятъ слабы-тt противъ силны-гв, сиромасы-тt 
противъ богаты-тt и въобще да ся раздава равноправосждiе помежду 

всички-тt ... " - заб.: Проклят1й покоровители 1 (. •• ) хъ и ! 
Стр. 61: ,, ... чи въ нея (Турската империя - б. н .) всякога ся е раз­

давало еднакво правосжд1е на всички-тt поданницы и чи благодарен1е на 

великодушно-то чувство, кое-то е всtкога одушевляло султаны-·rt, тtх:, 
ни-тt поданницы и особенно българе-тt еж увардили открай и досега 

небутнаты лица-та и имущества-та си, чест-тж и вtрж-тж си, языкъ-тъ и 

народность-тж си ... " - заб.: птухъ ( ... ). 
Стр. 64 : .но не! Вые показахте за подписван1е-то на този адрессъ 

усерд1е, което можеше да учуди и сжщи-тt Турцы, и едни хорица .....:... по 

просты-тt и по долны-те -- чистичко излъгахте, като имъ рекохте, чи 
онова, що-то ще подпишатъ, е прошен1е да ся даде воля на неправедно 

извержены-т·.в владыцы да служатъ, други измамихте съ лъжливы умство­
ван1я, трети пжкъ подплатихте" - заб.: О проклятi:и, треклятi'и ! 

Стр. 65: .Ахъ ! Български представители I Всяюй отъ васъ е изя.11ъ 
баремъ петь юмрука въ животъ-тъ си отъ ржка-та на варвары-тt 

Турцы ... " - заб.: ахъ тр( . .) предст(авители). 
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Стр. 81: .Но турска-та имперtя е едно тъло, въ коеtо гнtенtето ся 
е вече наченало. Невъзможно нъщо е да ся съживи това тъло. Всички-тъ 
възможны новы преобразованtя, всички-тъ бi!\дущи ~атти-шерифи и хатти­
хумаюны ще подействуватъ вьрху турската имперtя, както дъйствува 
прtсенъ- въздухъ вьрху едно Т'),ло, кое-то ся разлага. и да искатъ Н'БКОН 
Бълrаре, по измама въ мн·вн1е-то си или просто отъ своекорыстtе и под­
лость да ся задьржи ладенtе-то на тази имперtя, не ще моrатъ да на­
правя~ъ нищо, ако ще бы да ся съедини съ тъхно-то мнън1е всичкtй-тъ 
бълrарсюй народъ. Но н&шъ-тъ народъ е далечь отъ това. Нему така 
му е дотегнало турско-то господство, щото е rотовъ да го пр_омt.ни 
сръщу всяко друго, стига да е христtанско" - заб.: На това мн·вн1е смы 
и мы. 

Някои от заградените в ъгл ести скоби думи и срички при подвър-
ията на книгата са изрязани. 
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РУССКО-ГРЕЧЕСКiЙ СЛОВАРЬ. Составленный Иваномъ Синайскимъ, 
нзданiе второ . . .... Москва, 1869 

(Инв. № 4852) 

На първия лист след предната корица написани следните заб.: Зри 
какъ ·cil\ преведени н·вкои рhчи по rречески, н. прм. боrомысл'iе, ободренi·е, 
<,бодренный, ободряю, обожан'iе, обожатель, обш.енародно, общенародный, 
об·lщен ное время. 6 а(]{ at17тor;, бе~пристрастно aлsgiaлoviJaarwc;, aлtgia:n8iJ11, 
-стный, ansgi1J:n8дaaioc; + брsсница х6ххо, tgi,{}g6r; q-v6,usvo, ei• лпvш1,, \ + 
нищенсюй, ская, ское-6, ,j nuvxaaio, а :n:uvxaai~· , не ся намърва въ rре­
ческ. словари t- троrательный, l1чgsor1%6,, ла{}r1ни6,, 6 e:n:ixлojv + трактир-
щица, ахоgо/Jол 'н•1\ти:: итg,алw}, t0,, иш,алш,, :тravтoxsurgш, :n:o?.Saa l1gr;8, + люб­
лен'iе, ayama,1 i11c; + алкан"iе, 'У/ :rs[PrJas,; (:n:s[i,rJai,) + полюб6вница, 'У/ sraig{a (вм. 
Е.таlоа) + база колонны, то t1ЛЩ_)rJ00/J•08 + водка крtпкая, 1] xgvas?.x'Y) 1 + 
вино-гор·hлка, или само горhл1{а (водка), ro µШv, rB ,us{)voc; / :n:or6µs{}v rла: 
голется вино = Otl'Os а не p1.xl,. + щеrоль, a(Jgvvrry;; + Балконъ, ro oп1-
1'J11io1•, л6i51ov и проч .. 11 + Gезмрачный, aax6rsivoc; (но неsпотребително) + 
б зср6чный о, 1i й1•000, 11 безстыдникъ, &1,сцахvvт{а, (вм. a1,ala;r.v1,ro;) + без­
стыдница, d1•аюхv1•т[а, (вм. a1•alaxv11ro;;) + нечьвствительность, 11 ava{a{}-11017,, 
то · (аки бы a1,at1Jf}i;т17;, п1rос;, но ни едино, ни дрsгое употребително)+ без­
шерстный, avie10, (но въ rреч. словар. н-J,сть cero речен'iя !) + латsнь, 

дeeixaJ.xo:тreraJ.ov вм. = йо1;[ха?.хо,. :n:(J.!f ,лос;. (,usra?.лov avvt'}aov &по Zlyxov xai 
xaJ.xuv) + афишки, ro :nooo11J.ov, s l + бил1ардный, о, ~ rgiлrrygio, + блаrо­
знаменитостъ, ru rograa,µo-roc; + въ этотъ самый часъ (зри въ часъ), 
~,иатсiа17; rii, wga, (негли = е1• rт,тп rzi c,\ga) + блаrопрiобр-1,тенный, о, fJ 
t uxщoru;(I) боrоблаrодатный, xsxagia.asvo;(I) + богородица 1] -дsoroxrJ·IOJs + 
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а покровитель, и-тельница, и-вительство, -вительствsю, какво еж преве­

дени за чsдо е 1 + любоже нство, r 1J..oym•aixia ! зри женолюбУе. + вид часто 
перемtннющiй, t:·v,ut:·ca,u6gq rJ io,; + видъ бла городный, прУятный, t:vn xrJ,иovfa, 
lvлgt:ntfa + обрадованный, xf.xugi •1,uю,ar; + возвеличенУе, 11 ,щ:уаJ.. 6vша1, . воз­
дtзнанУе, lлavagaц; (отъ lлavaigш глаr. но с1е глаrолное имя fлаvщро; не­
Впотребнтельно есть, а начертано по правиламъ произведенУя, того ради 

и не обрtтается въ е.~линскихъ словар.) + кsренУе, {) 1"0taair; (вм. Ovµiaщr;) + 
всерадостный, V.71'.QXF;X,QQta,usvor;, vлegxaQrjs + BЬIMSI болшое имtщtй, о, 

, , ? 

{] g{}ar2worJr; (вм. •, S{}•agoщr;) а s{}agw{}17,; неsпотребително + ,ииа2еааюr; (dvv-

пar2,aov) заморскtй, vлео{)а).6даюr;, оtал6пt0с; + подс6лнечникъ а 'ЛrJAIWUJ<; (! ! 1) 
1)AtOtQOЛIOV (1pvtov) въ rость avvot:iлvor; (вм. uvvoem8or;), Oat!1'),UШV (вм. OattЩtш11) 

гостинницы смотритель. tivoooxнoagxor; 1 негово сочиненi:е. + {)aµaoxor; въ 
рtчь гомфаршалъ + 'У/ µuю7r; (вм. 6 µ i,xiJ , = грибъ) f]o}Jщr; (въ рtчь грибъ) 
Н-ВМа ВЪ ГреЧеСКИ·Т'В СЛОВарИ. 1) ЛЩОL!l (ВЪ р·l,ч. ИГрИЩе ВМ. 1) шаао~а) O t',U­

!tEyµSl'rJ таможе = ащt.и~ущу,~1ы1 17, ·111ai-,;r2fa (вм. рtч, игрица = 1j.111AtQta (17011-
pevor; (въ рtчь избранный вм. = 17QrJ _иe 1•or;) Грешный ar21-,;1ieюr; 1 (но нигдtже 
въ греческ. словар.!) + Пенс1онеръ xagiv J.aflwv dgxvoiov ! 'Ag,;vgiov явно 
яко погр-вшено типомъ вм. agy1\;nov, но с1е ли значитъ пенс1онеръ? xar2i11 

}-a{Jcov (1(2'/VQIOV? н-всть ли о av1,-,;a~iv J.a,u (Ja.vшv vло -,;ij r; %V,)i,(]VrJaeшr;, o·r7J.. auvтa· 

t isxor;, pensionaire. + собачья или песья звезди, antgшr;, n /ЮiQa ! 1 aa-,;gcj)or; хvш,·. 
Стр. 11 (11 к.) : ,, Апелляцiя, 'У/ xcr1ш1r;, ewr; ... " - заб.: ёq;er;. 
Стр. 16 (11 к.) : "Бабечка ... 'У/ 1pvJ..h ... " - заб.: 'ЧJ VXrJ· 

Стр. 17 ( / к.): ,,база, колонны, 17 rnioa, ас; , т.о oлetQrJo6v, 8" - заб.: 
avvлaguт.ov. 

Стр. 22 ( / к.): ,, Безвещественность, 'У/ daшgaa[a . .. . " - заб.: aawiia-,;[a. 
Стр. 24 ( / к.): "Бiенiе сердце, 'У/ йалао1~r;, iшr;" - заб.: XYJQXoлiт.rir;. 
Стр. 37 (// к.): "Благозлачный, oµovo1тr:i%6r;" - заб.: треба да е Бла-

госличный. 
Стр. 42 (/ / 1-с.): ,, Богоматерь" - заб.: след тази дума вмъкнато: 

боrомерзск'iй. 
Стр. 51 (/1 к.): ,,Бродяга, 6 dyugщ;, 8, 6 m;gfлoJ.ir;, iw r; , о пJ.ах11;, 8" -

заб.: а J..1iп1,, ivxooiwxщr;. 
Стр. 59 ( / к.): след "Б-влоручка" вмъкнато: бtлотtлый 

(// к.) ,, 6-вснованiе, 'У/ oaiuovшлJ.. rJ ;iar;" - заб.: oat,u'J1•юлJ..ri;Ea. 
76 ( / к.): ,,Вис6къ, виски, оЕ xg6ia poi, ш11 " - заб.: /tвJ.fyy,. Стр. 

Стр. 

Стр. 

Стр. 

82 ( / к.): .Водометъ, 'У/ XQ/Jl'YJ, rJs, о r.g'8v6r;, 8" - ааб.: лiоа;. 
85 (/1 к.): "Воздаянiе, о µf19or;, 8" - заб.: о µi ry,{)or;. 

? 

89 (// к.): ,, Воисковый, arga1:ior;, ia, -m·, 6 ... . .. " -- заб.: sxi 

argarior;, aJ..J.a argarior; . 
Стр. 122 ( / к.): "Вtжливость, 17 xoµ ip[a, ar; . • . . " - заб . : хо,и1j.1в1 а. 
Стр. 133 (11 к.) : след „ гнtзжусь, 1•1,Jпevo.uat" вмъкнато: гнюсскича. 
Стр. 143 ( / к.) : ,, Груз iя , 17 'lf3170fa , а;" -· заб . : Пшоу[а. 
Стр. 157 (11 к.): ,, Добыча, rd J.rirr•vga, m,, .•.... " - заб.: ia axvJ.a. 
Стр. 172 ( / к.): ,, Дtлимость , ro a7.Jµa, ата; . .. " - заб.: axia1ta. 
Стр. 173 (11 к. ) : " Дюжина, ot, (Д, пi OuJOEXa, 17 owoвxar; " - заб. : 

1•t8Civa 

,,Дяrильникъ, ~ dyyiл,"rJ, ij~" - заб.: dyyiлi"a· 
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Стр. 177 ( / t<.) : 
тri J.ar1ia. 

б t , ' " эаб • .жаба, гортанная ол знь, 17 av1·arxл, 111; ... - .. 

Стр. 180 ( / к.): 
Стр. 216 ( / к.): 

желтуха .... о о:'хи;от1 " - эаб.: i'xr:e -. 
: игрище, 1j ,тщдiа, auµµiy,ui1 117 ?Jox1.юt r:e xai 

эаб.: 11 7latдla. 

Стр. 227 (!! к.): 
Стр. 233 ( l t<.): 
Стр. 234 ( / к.) 

Стр. 244 ( / к.): 

, 
"Инбиръ, 'У/ t;vyy!{JeQt, , ew;" - эаб.: исiотъ. 

11 Истмъ, 6 'fo{}µo,, 8" - заб.: Ис•о-мъ. 
ис-о-мъ 6 'la{}u6,, s" - эаб.: истмъ; перешекъ. 

" ' ' ' , ,, 8 < '-'1: " ,,кервель, зелье, и XatQЫfi<ллo11, , о avavui~, хо<; ..•• -

заб. : /tv(Jr.vп 
Стр. 245 (// к.) : "кисть, бахрама, о a{).J.l'f'o<; .... " - заб.: ресны, 

пискюлъ. 

Стр. 248 ( / ,с.) : .клыкъ, и xш1Ji608,, 01•ro;" - заб.: jeteпse. 

Стр. 250 (! / к.): 11 кожевнн, ти f]1JQ1Jo ·5FЧ'YJTIJ(Jto1•, 8" - заб.: /Зvgaooe1j}eio11 • 

Стр. 260 ( / к.): 11 корь, болtзнь, ro 1~а1,{}171ю, то<;" - заб.: Xёt"Ae(!i' 
М1тF}.1. 

Стр. 26! ( / к.): ,,косякъ, 11 &,/';,, tдо; .... " - заб.: напла. 
Стр. 262 ( / к.): "1<ранъ, 6 x{}''-v61; .•• " - заб.: канsла. 
Стр. 271 ( / ,,.): ., 1<уканъ, то 1J7171•fm•" -- заб.: марюнета. 
Стр. 276 (!! ,..-.): ,,латунь, ти ugexaJ..;::sпiraJ.01•, s" - заб.: oge{7.a).;::o,. 

Стр. 283 (fl 1'.): 11 .т10скутье, тd yQviucщ шv ... " - заб.: обноски. ~ 
Сп. р . 290 (!! к. ): .малиновка поющая, 11 f•лo).af1;" - заб.: eloo, лr17v8. 
Стр. 292 ( 1 к.): .марена, трава, то l(}v{}Q6дavov, 8" - заб.: брошъ. 
Стр. 294 (// к.): 11 маякъ, о, (f'Qvroi, cvv" - эаб.: q-a,::01;. 
Стр. 328 (/1 к.): 11 насосъ, (5aiтw1,, cvvo; ..• " - заб.: r8},sмба. 
Стр. 339 (11 к.): 11 неизображенный, неиэобразимый, 6, 'У/ aµogq о<;, drv· 

тт:и; . .. " - эаб. : &axrJµart1Jro1;. 

Стр. 357 (// к.): "нечувствительность, 'У/ &va{ a{}rJr171;, 17ro," - заб.: 
11 чзвств"iе. 

Стр. 884 ( 1 tc.): .олены рога кривые, ofJ,eщ1oi ...... " - заб.: J.ixgot. 
Стр. 409 ( 1 1<): .очаровательный, о, 17 {}елхr1iаю-,8 ... " - заб.: ,uayevнr.r1. 
Стр. 4 !О ( / к . ): .ошейникъ, ro :пц1:дi(Jа.ю,,, 8" - заб.: ожерелье. 
Стр._ 411 (// к.): .пактолъ, рtка, 6 flaxro2o;, 8" -- заб.: ПaxrwJ.o.;. 
Сп, р. 4/2 ( 1 к.): .пJлимбзхiй ... о :nai..i,uf!axeio;" - ззб.: о naJ.i,ufJcixeio; 
Стр. 416 (/ к.): .пахви ... 11 {m8gk, iдо;" - заб.: квскsнъ 
Стр 48 ! (! / ,,.): ,,нред11рiемчивый, {}gaav, ..... " - заб.: i1m7J,tg17,uario,. 
Стр. 483 ( / ,с.): .,предупрежденiе, 11 ng6},rJ1p11;" - заб.: n(JoxaralrJч.·i.;. 
Стр . 488 ( 1 к.): 11 npecc ь для давленш винограда, ry J.111·c1;, s" - заб.: 

orцp•i.otfoJ.ci 01·. 

Стр. 4 ? ( 1 к ) : 11 принцесса, 1j rov f]aaiUm; 1')17у(1nю" - заб.: тrgirximmю. 
Ст,·1 • 51 ! (!/ к): ,,про11ицательность, ,1 u~v,5eg;::riu .... " - заб. ·: ою(Jа· 

11 ){/ IТI/C, 
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.проницательный, ,;, 11 u;v(~egx ,;.;" - заб . : оюаанх61;. 
Стр. 520 ( / к. ) : "Приха, 17 v11.'H;, ~да.;" - эаб.: 11 y1•el)S'aa.. 

Стр. 559 (! / к.) : "Рt.дька, fJ Qapavo1;" - эаб.: peпavi, дикое = хренъ 
,,рtд-вю, lч;;a16oµai " - заб.: &Qµoq:;6.w. 
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Стр. 566 ( / к.): "свиданiе, iJ l1,т:vm" - заб.: au1,avт:e ( ... ). 
Стр. 568 (!I к.): ,,Своякъ, о ya,uf]g?x" - заб.: шsринъ. 
Стр. 572 (// к.): "селдерей, т:6 aiлtvov" - заб.: сельдерей . 

· Стр. 575 ( / к.): след „сзываю" вмъкнато: сибарисъ. 
Стр. 578 ( / к.): ,,Сl(атъ, т:о xciiavu::;, so:;" - заб.: гнюсъ. 
Стр. 591 (II к.): ,,снарядъ, т:d оп?.а, wv, fJ nagaaxsu~, ii," - заб.: axsv• 

аа{а, avaxsv17. 
Стр. 603 ( / к.): "Сорока, iJ хiпа" - заб.: сврака. 
Стр. 605 (II к.): ,,С6усъ, т:6 l,uf]aµµo." - заб.: аалта, sauce. 
Стр. 620 (II к.): ,,Стрълецъ, о т:оt6т:n, .... " заб.: лsку. 
Стр. 624 (// к.): "сурш<ъ, о ;,tvw(o:; " - i!аб.: 6 µvw(ik 
Стр. 640 ( / к.) : "топорище, iJ (лsJ.r.11, 17," - заб.: amJ.uo; (лOsxxoJ,). 

( .... ). 
Стр. 645 (/1 к.): ,, труба пожарная, о a[q-wv •.•. " - заб.: тsлsмба 

Стр. 680 ( / к.): ,,хладнокровiе, 17 6iagat ia" - заб.: 'lj.li•7дf1,нa. 
Стр. 693 ( J к.): ,, чернь, 6 oij_uo:;" - заб.: oxJ,o,. 
Стр. 705 ( ! к.) : ,, шуринъ, о yaµ(Jgo , .... " - заб.: своякъ. 
Стр. 770 ( 11 к.): ,,щуп, щупальце, 11 µ1л,7, n," - эаб.: зондъ. 
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"ЧИТАЛИЩЕ. Повременно списание, издава Българското читалище 

в Цариград", год. 1, 1870 
(Инв. № 3161) 

В кн. 1, стр. 28 под стихотворението на П. Р. Славейков "Не пей 
ми - ся" Н. Рилски е отбелязал: "Пакъ отъ Гайдаро нъщо достойно!" 

Бр. 14, 1875 г. 

Забележки към статията "За употреблен1е на ж вмъсто ъ" - част 

от статията на Г. Кръстевич "Критическо разrлежданiе на г. Дриновото 

"Новобългарско азбуке" : 
Стр. 628: "' .. тойзи евфоничы законъ ... " - заб.: чны. 
Стр. 631: "Буквата ъ изражава омегченъ звукъ на Е ... " - заб.: 

Но мы ще речемъ защо Е-то има правила за nроизношенi"ето си, сирtчь 
то ся произноси ДВОЯКО (двъ тюрлiи) като Е и като /-€. Когато стой 

въ началото на рtчьтж., и СЛ'Бдъ самог;1асна бsквж произноси ся като 1Е , 

н. прм., ЕДИНЪ, ЕЩЕ, ЕЗЕРО, ЕСТЕСТВО и проч.; като /-€ДИНЪ, /-€ШЕ, 

t-€CTECTBO и проч. ТВОЕ, МОЕ, БОЖi°Е, като ТВО\-€, MOI-€, БОЖ.it-€ 
и проч. и като ся знае и варди добрt това правило, мыслимъ да не е 
потребно tE·TO (което не е дрsго нищо освtнъ t), защото ся върши 

добрt работата со самото Е 1 
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„4°. Буквата Ш е была отъ самото на:ало на нашжтж писменн~,сть 
за по-голtм.ж скорост~, и леснинж въ писан1етu измыслена+ и е была... --
+ заG.: по 11одражан1е на греческж та ат= ,. ,,, . , , 

Стр. 632: ,,Колкоти за мt,стото на употреолешето и то ще 62~;ле 
лакъ, каквото 11 до нын·J,: заб.: то. 

а) ,,Въ коренътъ на онын рtчи, които и нашиты предъды еж писали 
съ ы ". Заб. продължава в долното поле: Корень въ нашж рtчь напи­
сана съ Ы, не е дpsro нищо, освtнь подражан1е на rречес1<игв рtчи, съ 
които еж равни славянскитt написsемы съ Ы, сир·вчь всяка една рtчь 

rреческа, която вм·вщава въ себt бsквж ~ (ипсилонъ), преводима на с~а­
вянски пишеся съ Ы, и това е изми·слено и направено, когато еж начнали 
славянскити учители К~р1ллъ и Метод•iй да превождатъ отъ гречески 
священното Писан·1·е и церк6вныты книги. li. прм. у насъ быти, у rрецы 

{ma.(}1.,e1v, у насъ быкъ, у грецы таv(}о,·; быстрый, тaxik, otr,. -Вы Г·11еi,, 
выдра, fJbga. Высокiй {;,p172J, и драгите по мноrата часть отъ нихъ, ако 

не всичките по това правило слtдsватъ. 

Забележки към статията "За каманитt" от Богдан Горанов: 
Стр. 639: ,, Малко еж онtзи хора (като напр. калуrеритъ) които ли­

не1;нъ на този свtтъ и се мол1mтъ само боrу за да имъ го даде на онзи 

св ·hтъ" заб. ядешь имъ rи, яшь ги. 

Бр. 13, 1875 г. 

Забележк11 къ\1 статията „За букв,r,. 't," - част от статията на 

Г. l{ръстевич „ Критическо разг ледванiе на r. Дриновото „ Новобъ:;rарско 
азбуке": 

Стр. 584: ,, Нед·вйте у б у упорствова ... " - заб.: у б о. 
Забележки към статията „За буквы Ъ и Ь": 
Стр. 586: заб. в долното поле: Но що ни вреди да ги употребля­

вамс и двtтt, I<oraтo оны ни показвsватъ и дрsго едно правило Грама­

тиче<.:r(О, сир. да познаяаме отъ нихъ церковнытt рtчи кои с,,\ написаr1ы 

с Е, а 1<ои съ О. !-1.;прм. I<рестъ - крьстъ, а кровь = I<ръвь и дрsги подоб1111 
мног()е множество! 

З,3бележ1ш към рецензията за „Веда словена" от Б(огдан) Г(оранов): 
~ Стр. , 617: ,, ... идентичностьта съ пжрвоначалнитt имъ форми ... " -

заь.: ravroп7c: 

,, . .. да предизвикаме мнtнията на компетентни сждии ... " - заб.: 
11<aYL,, agµ6bioi;. 

Стр. 618: ,, ... една проста мистификация ... " - заб.: neQfnщy,ua 
,, ... специално заглавие ... " - заб.: еlЬ~и6~ 

,, ... ИС!(аме да r<онстатираме ... " - заб.: щ1 а.поое[fшµеу. 

Бр. 12, 1876 г. 

Забележки към ста гията „ Критическо разr ледваиiе 
• Новобългарско азбуке" II. За б у к в а li: 

Стр. 531: ,, ... не е добре пригледаль .. ," - заб.: 
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Стр. 532: ,,. . . трtба да припоручавамы правото ... " заб.: пре-. 
Същите грешки са посочени за следв. ред и за стр. 537. 

Стр. 562: тук е поместено стихотворението .Сиромашия. Баллада ". 
В забележка под линия авторът пише: .Сюжетя на тия стихове е 
едно истинско събитие, което прочетохъ въ една дописка отъ Чирпанъ 
въ единъ вtстникъ български. Въ нея са расказваше за жалната участь 
на една сиромахкиня презъ ланската люта зима. Горестнитt впечатления, 
които ми направи тоя прочетъ и мисъльта, че едно голtмо число човtци 
търпъха тогава най-страшни лишения и неволи, произведохж настоящата 
баллада" - заб.: ballade ; 'l! ,u,usт:go;; sujet =vл6i9-sat,. 

Бр. 11, 1875 г. 

Забележки към статията на Г. Кръстевич „ Критическо разглежданiе 
на r. Дриновото „Новобългарско азбуке" I. 3 а бук в а ,.:,. : 

Стр. 483: ,, ... да пишемъ ли н ·вкойа, изговарйа ... вм. нtкоя, изго­
Еаря, както еж въобще пишатъ и както самъ г. Дриновъ гы е писалъ" -
ваб.: Шо щешь тiя, ами ямъ какъ да го пишемъ? Ами ясно, ами явно, 
нми ядове, ами, ами, ами толкова си! 

Стр. 492: ,, ... таквази е рtчьта 1t1.кынъ ... " - заб.: 1дкинъ (rрадъ апсона). 
Стр. 493: ,, ... такива с.ж извtстно и грьчьскити neQiпoavUa{Ja нари-

цаеми имена Ala,;, Лswv, Esvoqxhv и пр., които като че бы были A·avr, 
,ieoJvr, Sevoq;шv. 

Отдясно на полето забележка: Esvoq;o';1,r. Така точно ся произносятъ 
и въ нашитt церковны книги, кромt имене Соломонъ, което по тоя при­
мъръ трtбеше да ся рече Соломонтъ. 

"Така и среднего рода истаго от дtленiя имена" ... т:µijµa, ашµа, lmiy­
yeJ.µa и пр. правятъ косвено ... т:,и'У)µ'да, adцiara, lnayyO._riara" - заб.: т:,ui,-
1iaro,;, О(hµат:о,, епаууsлµат:о,. 

Бр. 10, 1875 г. 

Забележ({И към статията „Книжнина" : 
Стр. 454: ,,Изгр·h1t1. вм. изгр-в. Българит-J:, не казватъ слънцето из-

грtж;, но казватъ слънцето изгрt ... " -- заб.: Да прощавашь, българетt 
по много казватъ изгрtя а по малко изгрt. Така знай. 

Стр. 455: "Пакъ въ този рtчникъ стои: кърпелъ s. m. ! е frощоп, 
le Ьаtоп ... " - заб.: въ словарътъ е кьрпелъ, а не кърпелъ. 

Стр. 456: •... когато тя течала кжд-в агнето ... " - заб.: А защо 
течала та не текла? Тъй си требва ! -

,, ... зема го само за каламбуръ .. . " - заб.: nЩJu.y(Jaµµar1aµ6,. 
Стр. 457: ,, ... лесно било са пишало физика" - заб.: защо пишало, 

та не писало ? 
Стр. 458: .... " можела да има ... " - заб.: могла. 
"Тоrасъ не сте знаели като пишете ооrъ е невещественъ ... " 

заб.: знаяли. 
" ... само на тжканото н-вшто ... " - заб.: Не на тжканото, но речи 

ГQ на тканото. 
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п· .. и дt чу думата саморасть" - заб.: самораслица има, луматъ 
Бълrарете което расте отъ само себе насадено и несвяно, но не знамъ 
това ли значи Боruровый саморастъ 1 

Бр. 11, 1872 r. 

Стр. 472: ,, ... ro почелъ като достоинъ и правъ поборникъ .. ·" 

заб.: вм. почиталъ. 
Стр. 473: ,, Тtзи срtщи въ Кастана ... " ·- заб.: съ. 
Стр. 474: ,,Прtзъ Октомврiя ... " - заб.: октовр'iя 
,,Ауrсбурrското съвtщенiе" - заб.: ща-
,, ... въ зр·!,лъ възрасть ... " - заб. : стъ -. 

Бр. 9, 1872 r. 

Стр. 377: ,, ... rотовъ да наложи rлавх,т;к с и ... " - заб.: положи 
,, ... нищо крывовtрно ... " - заб.: кри 
,, .. . и никж.дt. не му помt1нжли ... " - заб.: ме-. 
С111р. 398: ,, ... ето че изл·tзнжхж изъ дупкыт·t си още четворица 

дебеловратести и лжскавобрадести монаси, които като мя видt.хж ни• 
какъ не склоних ,у;_ да ся отд-J,лятъ отъ кннжарницжтж !" - заб.: Говна 
да ялешь l<иръ Стефане 1 (Има се пред вид авторът на статията „Мъна­
стырь Кутлумушь" - Ст. Захариев - б. н.) Но не самъ а заедно съ 
Первообразныйтъ ти безбожникъ англичанинъ. 

Стр. 404: ,, ... и всяк.ж р.жкж че е потопъ ... " заб.: рtкж. 

Бр. 1, 1871 г. 

Стр. 25: ,, ... носи единъ роrать уродъ ... " 
,, ... слtдва группа отъ една жена ... " - заб.: 
•... множьство отъ минiаторни кочеобразни 

заб. : т:в,Qа,; 
µ1Цwµа 

овци . .. " - заб . : µ,х-

C!OY{}U.1/' tXO. 
,, ... нестройныте rруппъ ... " - заб.: ппы. 
С111р. 26: ,, ... Израиля прt.зъ Черното море ... " - заб.: Чермното 
•... отъ цt.л1йтъ моментъ ... " - заб.: мгновенi"е. 

Стр. 27: " ... коrа че една навалиада или пt.ешна толпа . .. " - заб.: 

Бр. 9, 1875 r. 

l>ележки към отзива „ Книrовище от д-ра И. А. Богорова" : 
Стр. 417: ,, Послt харно, колк о е Българско, не знаемъ . . . " - заб.: 

1 \езнаешь истнна, защото не ся говори въ отечеството ти рtчьта, но 
rдi,то ся говори, тамъ е Българска, защото тамо харното е съ хsбаво, 
съ добро (харашо !), тъii да знаешь ваша милось и на Г. Боrорова вся-
1<л,дt да мs ro не дрънкашъ, защото незнаешь ли? Г. Боrоровъ си· е ха-

лись Боrоровъ - той е бириджикъ отъ всичките подобни немs блядословци . 
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Бр. 10, 1872 r. 

Стр. 425: ,, ... които смякчавали прtидшнж т 11, му грубость ... " 
заб.: прtдиш н 1ж т ж. 

Стр. 436: ,, ... нtкой си монахъ Телець ... " - эаб.: Тецель. 
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оИБЛIЯ СИРъЧЬ СВ5IЩЕННО-ТО ПИСАНIЕ НА ВЕТХЫЙ И НОВЫЙ 
ЗАВоТЪ. Вtрно и точно прtведено отъ пьрвообраэно-то. Цариrрадъ, 1871 

(Инв. № 188) 

На съдържанието след „Малах1я ... стр. 812" эаб.: Апокрифическитt 
1\НИrи непрев~де ны, и така библi'ята имъ е недостаточна (кусурл1я). 

Стр. 469, р. 40 (отгоре), II к.: ,,Когато ся распали малко неговата 

ярость" - заб.: ,,А защо малко? Та не скоро? --
Стр. 475, р. 21 (отгоре), I[ к.: ,,Господь е канара моя, твьрдыня 

моя .. . " - заб.: xaU, cpQSgiov . 

Стр. 475, р. 24 (отгоре), II к.: ,,Щитъ мой и роrъ на спасен1ето 
ми" - заб. калканъ. 

р. 25, II к.: ,,Высокъ мой стълпъ-е" - заб. кула. 

Стр. 755, след ст. 27, /1 к. ~ заб.: Тука е пъснь тр1tхъ отроковъ, 
а защо е исключена отъ тука, не энамъ, негли я не прi'иматъ протестан­

тите за каноническж 1 
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БЪЛГАРСКО-ФРЕНСКИ Р't>ЧНИКЪ. Той обнема: 1. Всичкытъ рtчи 
на бълrарскый нашъ языкъ: 2. Повечето научнытъ рtчи, които са 
употрtбявать въ наука, эанаятъ и тьрrошя; 3. Ръчникъ на rеоrрафиче­
скы и историческы имена веты и новы, както и крьстителнытt имена и 
по-познатытt митологическы отъ Д-ръ И. А. Боrорова. Дълъ вторый. 
Българско-френски дtлъ, Вiена, 1871. 

( l!нв . № •1767) 

След изречението от заглавието: ,, Той обнема : 1 Всичкытt рtчи 
на българскый нашъ яэыкъ" заб . : ,,Лъжа! Виждъ въ предислов1ето" • 

На заглавния лист написано: ,,Сей рtчникъ купенъ отъ Рылското 
монастырско общество за монастырскж т ж библютек.ж, въ лtто Господне 
1872 м. марта. 1O-й день, при иrуменt Госпо Iеро0ей и епитроnъ Дама• 
скинъ". 
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В предисловието след думата „напечtтаме" има знак+. Срешу него 
по-надолу след свършване на предисловието Н. Рилски пише : 

,,Добре е това що казвашь, но не си ги нар-i',д илъ както 11to требе, 
110 си натуралъ едны напрешь, на ({ОНТО м't,стото е было по-назадъ, а 
дру1·11 назадъ, на които мtстото е было по-напредъ . За това и не тре­
бува да ся хвалишъ много съ миханическi"итъ си начинъ, защото съ 
него ти е станалъ р·J,чникътъ на ю7квсvнъ, а ты и не маришъ затова, 

или и не познавашъ, че е rол-вмъ недостатокъ I А и I{акви рtчи содер­
жава словарътъ ти, български ли? Много ще му дойде! Френски рtчи 
преписаны съ бълrа;Jски буквы и наредены съ азбучный редъ и нtкплко 
български по между имъ, това ти е всичюйтъ бащенный языкъ ! И не 
срамувашся дn казвашъ, че тоя р·i,ч !fикъ обнема всичrштt рtчи на бъл­
гарск"iй нашъ языкъ. А защо не натура и окс1и на · рtчитt, за да знае 
н ·l,кой какъ да rи произноси? Като напрм. като си написалъ на редътъ 

два пж.ти ПЕТ АКЪ, ГlF:T АКЪ кой иноязыченъ ще ти знае (но и бълга-

ринъ) защо едното е ПЕТАКЪ, а другото ПЕТЪКЪ, едното БЛИЖЕНЪ, 
а другото БЛИЖЕНЪ. Не бываше ли баремъ да ro пишешъ ПЕТО!-{Ъ 

(ПЯТЪНЪ), за да различествува отъ ПЕТ Л!{Ъ ти? И други такива ло­

добны ничтожности I Така и ПО.ЛИЦА и ПОЛЙЦА, ВРАНА и BPA-ffA, 

ПРЛТ!!/1/{Ъ, ВРАТНЙ!(Ъ, ПALl!A, ПALUA, БЛд}!{ЕНЪ, БЛАЖЕНЪ 
и други подобны." 

След за,·лавния лист Н. Рилски е залепил няI<олко листа със след­
ното съдържание: 

„Ето н ·!,кои рtчи заб ·!,лtжены за достопамятныйтъ имъ преводъ и 
значен1е: турскоземецъ (истолкувано леватски) негли погрешено вм. = ле­
вантски (с-13дачъ) . Разбери му cera що е левастки сtдачъ ! Безъ белли 
леватски (негли левантски) отъ французски левантъ (востокъ), а сtдачъ 

вмtсто "ат:оt~ю, и така ще бжде левастки сtдачъ 6 "ат:о~:<о, -,;rj, ( . .. ) + 
Лtвичаро-дtсничарство . (Разбери cera що е лtвичаро-дtсничарство или 

rдt ся употреблява тая сложна р·вчь? Въ кой градъ или село или страна 
ся говори тая р-1:,чь !) +толI<ованея, оплакванея, значения вм. толкован1я, 
значен1я и други подобни все така, халисъ Богорова работа. +ищахъ 

истолкувано съ рtчь пр1етъ (но може и да е погрtшно вм. прi"едъ." но и 
да е та[{а, кой българинъ употреблява рtчь пр1етъ вместо ищахъ) + при­
жив'iе (д'iета) вм ·!,сто - завtщанi"е = завtтъ за по смерти вм. = дi'ата (ане 
д"iет~, защото д"iета совс·13мъ друго значен. има) + ~шъ (турска рtчь) пре­
ведена съ тжкъ и съ два такъ: написалъ рtчит-в първо съ ъ, послt съ 

о. н. пр. дълбанъ и другитt до край, които ся nишжтъ съ ъ, а послt 
д()бръ II всичките други съ 0: Где прочее стои ъ въ азбукж.тж., а rдt о? 

f иснафъ-истолкувано съ рtчь поредъ+рtчите, 1<оито ся написватъ оiъ 
начало съ вра и съ въr като връвь и вървь, глtдай колко еж право на­

редены . Гlо азбучный редъ, НО ивсичкйтедруги такива, като кър и кръ 
(кьрст ъ и кр1,стъ) пьр и прь_ (пьрстъ и прьстъ) и другите всичките· чело­
вtколюбецъ (прекрасно !)+усойница вм. осойница. Виж Читалище Царе-



градско, година 2, книжка брой 17, стран. 795 какво ся отrоваряt н~ 
r. Боrоров. опжтваюе+либовь, либопытенъ, либолытство, .'1ибя, челов-t­
колюбецъ, и други подобни богоровщины 111 + извtстникаръ вм. вtстни­
каръ + _извtсrникъ вм. в'!, стникъ ! ! ! + долнi'о вм. дольно. дольн'iость вм. 
дольность (да ти земе дяволъ правописанi'ето, маскара проклета) + оu­
сирваrор i'я истолкувано съ р·вчь зв·hздобройница (но то по много JJOnaЗ) ва 
човtка, който брои звtздыте, сир. жена, а не зда11 i'ето отъ което ся 
наблюдаватъ звъздыте ( ...... . ), а то е звtздонаблюдалнще !) Гео1 ·нозi·и 
истолк. съ зем~знане. + выскр~теленъ + кравя или nрtдварителна шtрка, 
Иди му разбери сега ЩО е прi,дварителна шtрка ! А то е nресажданьt 
на сыпаница съ въцинж. Отъ сахтi'янъ са хтi'яр 11и ца като да е сахтi·яръ, 
а то требе сахтi'янарница, а не сахт'iярница, и тъй си е добр J; търбачи 
табакхане+лихъ (н·h два та!(ъ) Що е аджяба? Негли не чифтъ текъ 
прtджпрtде (за котка). Значи защо за кот~<ата пръде. Но требе 
да са рtче лрtде (котката, или говори ся за котка)+ заходенъ вм. 
западный, заходны народы (европейцыт-в ся наричатъ) заходенъ в·втръ 
вм. эападенъ, виждъ му язы1<ъ и чуди му ся 1 ! l + из·вснен'iе на скжсен­
сата (разбери му що е) = изяснен)'е на сокращенi'ята+ стансъ (rн ·l,здо на 
борътъ) ИДИ му разбери сега що е това гн·вздо на борътъ и що е бо­
рътъ ! Но и стансъ е погр·hшено и требе да е степсъ + на стран. 314 
rлtдай колко рtчи български ще намtришъ, а колко френски 1 

Зелникъ, непреведено, сир. неказано какво ся вика по французски, 
но написано. При него - разрtзвамъ зелникъ, това му е всичкото значе­
нiе ! Де гиди Богоре де ! ! ! " 

На другия лист : 
.Отъ Богоровый Българо-французскi'й словарь н·вколко назначен ·1я 

за рtчи и за преводы и прим·вры и толкованi'я и проч. такован, 187Э 
септемвр. 5-й : 

+великолостни проповъданеа. Тука толкува и преважда француз­
ското значен1е, а не българското на французски + велт~ .. .. еленска ~·лава 
и проч. отъ еленъ, а него нtма никаковъ I Мждата му има, еленски м;,,­

ды, а елени нtма I Ето ти словарь, който обнема всичюй българск'ii, 
нашъ языкъ ! Тешко ти Богоре ! Той ся е задоволилъ само съ рогата. 

t чафутинъ вм. чифутинъ-j-виждь вечерня+вижъ Заяче. Вижъ 
хлtбъ-вtrро-врачь, като що е написано, значи безбелли врачь на вtтро­
ветt, aщ16i'argo, (рузгяръ хекими), но в-tтровете искатъ ли хекиминъ ад­
жеба? А то ще рече вtтровражалецъ, сир. който вража съ вtтроветt 
верресовско слово. Verrines, тука негова милось толкув!! що значи фран­
цузскаrа рtчь, а по български верресовско слово нищо ,_.не значи, нито 
може да ся употреби. Що е нужда прочее въ българсюитъ словарь вер­
ресовското слово като не ся употреблява? Но ты немаришъ такива ра­
боти! Ти си знае:Лъ твоята сир. Богоровата + училница (школо) виждь 

' е ами му языкъ виждь му чу до. Салтъ да не е като хората училищ , 
училница 

1

като незнамъ що! Така ти и училникъ (учитель) и училн~ща 
(учителка) и всичкит·в други производни, като да не еж они български 
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и употребителни въ яэыкътъ ! А нихъ ги нъма никакьи въ словарьtъ му, 
като да еж чужестранни ! Де гиди Боrоре де 1 

+nоrрtбална жам1я (за султанъ). Разбери му сега каква е тая жа-

м1я J Защо не джамщ та жамiя? Жам1я дума ли ся нtкоrашъ вм 
джам1я кvр Богор. · 

+ риторика (извиване думы или сладкодумi'е) сладкодум'iе добрt, ами 
извивайё думы, какво толкованi'е и изясненi'е ще даджтъ на риторикжтж ! 
+ виж. дi;янея ( = дtян1я) 

+ rлистопжденъ ( rлистоrонный) и да се забtлежи тамо гдtто еж 
иэложены забtлежките за неrовитt (Боrорова) блядословi'я. 

+ самолибi'е и себелиб'iе + бранило, rербаво бранило! Салтъ Богорово 
бранило! J ! 

+ ами бранилодръжникъ ! Каква чудна рtчь българска! И много 

til\ улотребляватъ българетt: xa,ui)lo ~0Q1,1i, Богоре I Брасопивамъ + Брато­
либенъ, виждь му рtчи български и ся чуди I Брей (рtчь бът-арска была) 
веl!а dona, де гиди Богоре де! Горностаевъ истолкувано съ ябълченъ. 

Горностаевъ кожухъ/ябълченъ кожухъ 1 ! ! J ! Де гиди Богоре де! Негли 
искал да каже негова lto1.6rrJ, 1 ,1t1'}26y8)1a1 която по турски ся вика елма кюркю 

(ябълченъ кожухъ). Но елмата е (кожа) отъ лисица, а не отъ (какула) 
( = горностай) Здравевардителенъ въ рtчь егi'енически. Суховодно (или 
земеноводно) животно I Богорова работа J Ябълка за препиране, ра'збери 
му каква е тая ябълка (за препиране)! А то е r6 µijJ.011 rijr; lQiдor; (басно­
словното) 1 

+ Грамявъ праведникъ I Разбери му I aJ.e~iaEgavvo)I грьбняко-прешлянно 

животно. Aпimal verlebre + гъшленска поризница (Разбери му що е!) + 
сtкнатъ (за кеневиръ) Разбери му ЩО е 1 

+ а слtдъ рtчь грошъ да видишъ какво са наредены рtчит-в до 

край, та да ся чудишь ! Гдt е рtчь групъ (която требуваше да е сл·вдъ 

грошъ, а гдt е гьрбавъ и проч. --
+грьбнако-прешлянно животно! Чудно сложенi:е I И достойно за (не) 

нрi'ятi'е ano)lдvJ.wrov (ivcv1· 1 грьмявъ пр·введникъ (разумtй му що е!). Лн­

билникъ на пощанскы гжлабы (въ рtчь гжлаби)+Подозьрителенъ, по,цо­
зьртливъ вм. подозрителенъ и проч.+ паницолизннчество +тьрбухогадачь + 
училникъ вм. учитель+училница вм. училище+училниченъ вм. училищенъ 
и проч . Тамо зри чудесны рtчи български и славянски! 

+ печtлолибецъ и проч. Там о qчJ.oxEQд1Jr;; + паша, триопашатъ паша 1 
А то е 110 тsрски ючъ тtsйлiя паша. 

+ жебата (на неговата милость) е ж·tба, каквото и печать, печ;втъ+ 
броичница мs е вм. числительница (= ари,о.метика). Така ти и метлата м8 
е мtтла, като че ся проиэводи отъ мtтж, а не отъ метя, а глаголъ 
метя (или по негово употребленi'е мtтж) нtма го никаковъ, така ти и 
глаголъ мьлзнж и проч. а той ся хвали че тойзи неговъ словарь lР'ВЧ­
никъ) обнема всичкитt р ·вчи на българский нашъ языкъ I Да имаше ба­
ремъ до~ж (вм. мьлэ1m) добр·в, но и него н·вма 1 

1 Превъзходителство (в ироничен смисъ11). 
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+ коt~ешка мsзика, · нека мs знае нiкой каква е тая кочешна мsзика ! 
+финиксъ (небываличенъ пилецъ) каковъ ли е тойзи (окаянный) небы-

валиченъ пилецъ_ 1 Богоровъ го само знае, а дрsгъ никой 1 · • 

+етимологъ истолкsванъ съ рtчь коренодsмникъ (Богорова работа) 

ултиматsмъ преведено послtдн"iо у дsмване (иди мs разбери сега, що е 

лослtднiо у д8мване 1 (Греч. u:лevra{ а aµera:f}eror; avv{}~r.n то есть, конечно и 

нелреложно условiе, и требеше да рече послtдно (а не послtднiо) со­
глашенiе или услов"iе ( а не у дsмване ! Богорова работа!) 

+назиждане вм. назидан1е+назиждителенъ (гдt се нам-врва такава 
рtчь Г. Богор . Де гиди Богор, де!) вм. назидателенъ. 

+ извtстникарь вм. вtстникарь+извtстникъ вм. вtстникъ ! - нзвtст­
никарск!Й вм. вtстникарский. 

На стр. 451 нtма ни една българска рtчь и въ двата столпа, но и 
въ лредидsщата 450 стран. и въ слtдsющата 4.52 почти нtма нищо бъл-
гарско, така соразмtрно и въ дрsги страницы ще ся нtмери тая анало­

пя ! И виждь отъ тоя само примtръ Българск"iйтъ словарь, който об­
нема всичкитt рtчи на Българск1атъ нашъ езыкъ (споретъ надписътъ 
мs 1) Виждь и стран. 93 и 94. 

+глtдай гдt е написана рtчь кьрлешъ и дрsгитt сл·вдъ нея на 

редъ съ кър-а гдt е кsбически и дрsгитt слtдъ нея съ кs - подобно и 

грsлъ, и дрsги ! 
_ +пищоваръ (който прави пищови) виждь мs сега р·вчь измарторо­

сана отъ него, каква е чsдна ! 
+пищоварница оллолоtеt'о~,, гдtто ся правятъ пищови. Виждь мs и 

дрsги рtчи чsдесны С'), които си чеврати устата, като н. прм. книгоце­

чtтница, прiшечtтането I Защо окаяние, печtтница, прtпеч·втане и проч. 
печать говори ли ся нtкогашь печtть, но и да го говоришь ты въ слова­
рыъ требе да испишешь правото имъ общеsпотребителното а не твоето 

или барё и двtте да напишешь I Така на прм. си написалъ печ·вть (тво­
ята чиста стока) а печать нtма никаковъ, който е общи всякомs и на 
книжный языкъ ! + сsлтанинъ (жълтица нtкоя) българете дsматъ ли н ·вг­
дt? Знаятъ ли такава нtкоя жълтица?+ динка = чsкалница ! + и въ стра­
ница 364 има само двt рtчи Български въ единний столпъ една, и въ 
дрsгий дрsга всичкитt топтанъ двt ! Но ако прtгле~а нtкой внимателно 
всичкийтъ словарь много еще такива страницы ще намtри съ по двt по 
три рtчи български въ нихъ ! А тsка се назначиха само двt три за 
iорнекъ. 

Стр. J: ,,адмиралска ладi:я" - заб.: вм. корабль, защото лад·iя 
е каикъ. 

Стр. 3: ,,амомъ" - заб.: ени-бахаръ. 
Стр. 5: ,,арусписцый" - заб.: вж. търбsхогадачь 1е12оах6ло;, Пvоа-;аилоr; 

Зри надолs еще с и, архи. 
Стр. 7: .Баба-шарка" - заб.: сьшаница 



.ьабино дtте \е cecondine " - заб.: Бабината ти! ar.6лs1iov "' 

посл1щанъ .балансе" заб.: 2. биланцо, tvro,, t1•yag[a 
"балансирь • - заб.: u11.{tr)or; tlr; нk xr lga;; тoii axui1·0/3rirou 

.баласъ" - заб.: u.vrur1~, po1°/3{15t01•. 
Стр. 8: .барабо11" заб.: yE0'11117J,ov лан1т:f! 
"барбаризмъ" - заб.: fiaaf3aaia.116r;. 
Стр. 9: вм. баятъ, безъ тsка гребе, берж, берберинъ - зри по долs. 
Стр. J{}: вм. беневрецы виждь панталоны -
1 ледай 11азад·ь защото не мs е тsка местото \отнася се за пред-

щ)t 3 б ~ :1\. ) 

Стр. 11 заб.: виждь м8 оплакванеа (вм. оnлакван'iя). 
Стр. 12 заб.: тs1<а смысленно (глtдай надолs). 
Стр. 13 вмъ1<ната думата „биволъ" 
след „ биномъ" заб.: Ы ogor;, lJiш1•·щ1or;, noivт11r; 
.бироварка" - заб.: nивоварка 
.бироварь" - заб.: пивоварь 
"би рsвамъ" - заб. : cpogoJ,oyw 

.бисмутъ" - заб.: висмsтъ 

.биссонъ" - заб.: виссонъ. 
Стр. 14 - заб.: вм. блинж. зри надолs. 
Стр. 16 - заб.: бобровъ има, а бобръ н·\;ма, виждь касторъ. 
Стр. 18: .борина« - заб.: [J..aiov тijr; nei'•x11r;, т:rjr; р~т[1•11,-
С111р. 19 - след .брадичка" вмъкнато: бразда-н·вма най-потребната 

рi,чь I si\lon, ai'•J..aE, auJ..a>n вж. бръзна. спроти него брtзна е българска 
рtчь, а бразда не. Преплох·iй филологъ захласначъ ! 

след .Бранило" заб.: aanir; 
след "Бранителенъ" заб. : r1 ,uvvпx6r; 
след .бранителна войска« заб.: a_uv11пx6r; ат:gат6r; 
след .бранително положение" заб.: a,rrvJ1Т1r.11 1?smr; 

след „ бранителность" заб.' a,rimю 
заб. в дясното r:оле: защо не браточедъ (xr1,r1iYE) ами браточетъ и 

въ прочiите. 
Стр. 20: .братяства" - заб.: братими. 

1'1рояница е неn.: това ти е у Госпо: Богор. числительница = agi:&µпi'r.a! 
Стр. 21 - заб.: тsка требе да е брьзъ и проч. а надолs Бьрборене 

н проч . 
• бърборен€:" заб.: бър напр~, послt бръна тsрилъ. 
Заб. въ лявата част на полето: тsка ли мs е мtстото и ;каянный 

l>or6pe I Тр бе слt.дъ бытолски просякъ. 
Стр. 22 - вм. думата „бsза « jone, ,ttayovJ.ov 

cervoise, bouza, ,1то(б.r;. 
С111р. 23 - заб.: бsльонъ bouillon, (v,uor; xgeaт:or; 

"буренъ ... " - заб. : г лsпышъ 
.буренъ sm ... " - заб.: бsрянъ 
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tлед .бsталка" заб.: а бвтамъ глаrолъ, нвма го никаковъ xovдgav-
~gwno,= бsтнитра 

след "бухама" заб.: перална 
след .бухалъ" заб.: бвхелъ 

след .бухалче" заб;: uovxovvaga, лvuoarg6f]iJ.o, = шишарка. 
Стр. 24 - заб.: бълвамъ и дрвrи отъ бъл - начинающи глtдай на-

задъ на стран. 15 толко право е наред~ тоя механически словарь . 
• бtм-валия" - эаб. : нартопъ. 
Стр. 25 - заб. : бtлогащарь е неп. {;ат'/'/, fJeauiшv 
.Бtлtзене" - эаб.: ixvoygшpla 
.Бtлtзно изкуство" - эаб.: lxvoygaqлx~ тsxv'/'/ 
.Бtлтжкътъ" - эаб.: a,лgadi rov ouuarlov, J.вvxoua 
.Бtсовица" - заб.: собрани квчет~ 'на кsчка. ' 
Стр. 26 - .бжзъ" - заб.: алщюаvtа 
.б.жбрачка" - заб.: xвgaraa. 
Стр. 27: .ваксосвамъ" - заб.: i;вJ.aanwvш 
.ваксарь" - эаб.: !;вJ.аал6r1'/,;, 
Стр. 29: .ведьрникъ" - эаб.: казанъ на вапоръ 
.ведьрце" - эаб.: xaдt6v 
.вентилаторъ" - заб.: дsшникъ во окнахъ. 

Стр. 35 - заб. : внимаю и вниманiе и проч. нtма ги никакви. внsка, 

внsкъ = унsка -къ 
.воденични колела" - заб.: корsба воденична. 

Стр. 36: .водобоене" - заб.: неп. водобоязнь. 

Стр. 37: .воинство" - заб.: зри не мs е тsка мtстото а защо 

волинка, та не в~злинка кvръ Богоре 1 
.мыслецъ" - заб.: дsмецъ 

.мЬ1слiе" - эаб.: вольнодвмство 

.волтовъ стълпъ" - эаб.: 'У/ {JoJ.иi·v~ ar'l'JA'l'J. 
Стр. 38: .вонещица" - заб.: {Jgшµovaa бsболечка вонеща 

• врасолъ" - заб.: разбери мв що е. eµqJvтo,. 

Стр. 39 - заб.: зри на долв съ ~ колко право еж наредени, тsка 

ли мs е мtстото на ь проклеты сыне, та давашъ трsдъ на человiщиге 

да тръсятъ съ трsдове рtчите ти . 

• вьрзiя" - заб.: дs<Jµ'/'/, двµаи, qJQXBЛ.O,, двµsvшv пgауµ6.rшv = вързо 
.врачство" - заб.: yo'l'Jrtla, µayuai1вla, µаув[а. 
Стр. 40 - заб. към .вьртачъ" и следв.: тsка ли мs е мi3стото, а 

окаяние 1 
заб.: rVX1'JQ6,, lvд6µвvo,;, -gш,;. Стр. 42: .врtменъ" 

Стр. 43: .втsлпене" заб. : второ тsка; вм. втълпене тsк, и виж. 

назадъ 

.вулiя" - заб.: улiя, чанта. 
Стр. 44 - заб.: въз-глtдай надол8, а тsкъ мs е мtстото. 

Стр. 45: .крьсна буква" - заб.: врsц-в лtто 
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възлазителенъ поясъ" - заб. разбери м8 що е възлазителенъ поясъ 
Стр. 48: "вtронtмство" - заб.: dmaria 
"в·вронtмъ" - заб. : 1'1тат:о; 

сi.п[от:w~ 
rл·вдай мs рtч та ся чsди що е това въронъмство ! Алисъ Боrорова 

работа !l Стр. 49 : ,,В.ждене" - заб.: -л0Ha1r}. a.u1a.a,u6,; bui тij,; ув1,,,17авш1,; 
Вжсца" - заб.: 21 = в1,сца, gemangeatson. 
Стр. 50: .Габаръ " - заб.: rаберъ, дърво 
"Гадина" - заб.: igлвт:6v "Газъ или флеръ " - заб.: ,JY.fЛr/, ЛBVY.01дrov ,ивт:а.~шт:оv vq;aaµa. {;cpavrnr; 

tWV ахепбn1 

След "rалантинъ" вмъкнато : rалбанъ. 
Галванисмъ" - заб.: гальванизмъ и проч. отъ него 
"Галера" - заб. : rg1179171,; 
"Галликански" - заб.: yaHiarl = rаллски 
:галоша" - заб.: калевра 
Галчiо" - - заб.: oY.VrJQO,. 
Стр. 51: .Гарофилъ" -- заб.: Y.agvoq;vHo,u17т:ga 
Гасилка" - заб. : ox6v11 хат:вvvаат:tУ.1/ 

: Гасилница • - заб.: ,11aaJ.J.1vov ayyeiov ,иi т:о oлoiov a(J{;vovv тryv a1,-
,{}06:x1av 

"Гасж" - · заб.: o{Jivvщn, racim 
.Гвачка " - заб.: дъфка, µаа17,иа 
.Гвачж" - заб.: жвакамъ 
• Гвоздейчета" - заб. : µiY.Qd лaQqJaY.ia 110,uq;agia 
.гега" - заб.: 1j not,UaJ1ti'Y.rJ pa{Jboi;. 
Стр. 52: "Георrина" - заб.: yi1101,; q;vт,v1 1 , (5aJ,tta yш>()?ltVI] 
"Гербознанане" - заб.: = rералдика 
"Гимнастика" - заб.: 17 yv,uvaauю) (т:ixvr,) rJ ащнаах{а 
След "гимнософистъ" вмъкнато: гимъ = бало. 
След .гинь лопарь" вмъкнато: Гипербола = ипербола. 
Стр. 55: .Глистъ .. . la saпlotine" - заб.: santoline, а не sanlotine . 
• Гълка" - заб.: това требе да е слtдъ ръчь гуявы, и глtдай. 
Стр. 56: "Глъчка" - заб.: глiщай нареждание чудно на рtчитt. 

Гдt е глъчка, гдt е гълтоперенъ ! 
"Глождж." - заб.: гложда 
"Г лоrинка" - заб.: nvQaY.av,{}a, хgат:шу6r; 
.Глутница" - заб.: б.{}gоиµа kvxшv 
След "rлуцинiй" отбелязано: Глътка тука требе, а тукъ е слtдъ 

р·l,чь гълта - виж. Глиф. 
Cnzp. 57: "Говорливо търбило" - заб.: aalniy~ q;igovaa µaxQa.Y тryv cpwvrJV. 
Стр. 58: .Голъмлива жена" - заб.: pimbeche. 
Стр. 60. След "гори" вмъкнато: горизонтъ и проч. отъ него; вж. 

оризонтъ и проч. 

1 За приписките в това издание вж. : А р х и м. К л им е н т ри л е ц. Критическите 
бележки на Неофит Рилски върху ,Българско-френски речник" от д-р И. А. Боrоров. -
Български език. гад. V, 1955, кн. 4, с. 381-384. В статията са посочени за образецъ 
някои от приписките. 
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„Горница ... !а creme" - заб.: смеrанй 
,,Горvнъ" - заб. : и горуно не е тукъ Богоре . 
,, Гостна" - заб. : архондарекъ. 
Стр. 61: ,,Грабачъ" - заб.: l vro,1UJv и 
„Главеоръ" - заб.: гравеоръ 
„Главюра" - заб.: гравюра 
"Градинска тръва " - заб.: бучинишъ, 116.g{}rz f 
,, Градиненъ зеленчукъ ... мазникъ" - заб.: xagtiaµ ov, горух а. 
Стр. 62: "Грапель" - заб. : Цох.сk нvес; li{}osiluilc; :nsg, -rd xi ea-ra -rij; lblq,ov 
След .грачи" вмъкнато : Гребанъ-гребачъ. Гребание I Виж. гр·вбя и 

проч. Гребло, гребя, няма да го порази. 
Стр. 63: След .грибъ" вмъкнато .грива " . 
„Грисъ" - заб.: -ro 7..оvц26пео1• lf.лs11goP 
,, Гробница" - заб. : ЛV(!a,ulc; Ц oariw11• 

След „грошъ " вмъкнато: Гру нъ, гледай наредъ слt,дъ реда. 
„Гърбишкомъ" - Rаб.: a1•aaxsl a 
,,Гъргж.ране" - заб.: {}6gv{Jo c;, xguroc;, na-ragoE . 
Стр. 64: ,,l ърмежъ" - заб.: xe6-roc; 
„ Гърмоrевица" - заб. : fJeo11-r11 
„Гръмнувамъ" - заб. : -хsеаи1о(Jолш 
„Гръмнуване" - заб.: fulmination 
,,Гръмъ" - заб.: nveaoщ26-rrzai; . 
След „групеrто" заб. : Окаенно нарежданi:е I Тука ли е м"Всrоrо на гру. 
Стр. 65 : ,,Грt,шливост" - заб.: o <paлse6тrzc; 
,,Гръшливъ" - заб.: о a<pa }.lwv, a,uagпгrt%uc; 
.Гувернантка" - заб.: fJ {лтолаtдауwуос;, дevrsga natдaycvy6c;. 
Стр. 66: ,, Гж.ба" - заб.: печурка 
.Гъбено дърво" - заб. : q,s226c; 
,,Гж.да" - заб.: µ eQtc; (-rgoq,ijc; дtдo,u ivrzc; elc; 1: оис; a-reau wrac; xat slc; lOVc; vavrac;). 
Стр. 67: "Г ж.ска " - заб.: ахмакъ, шашкж.нъ, серсемъ. 
Стр. 68: ,,Дама" - заб.: fJ xi,eia rijc; тi_uijc; 
.Дамаскинъ" - заб.: xvetaxoдg6,ut011 , 6.urzU,11 , поsч енi:е, дамаскинъ . 

Стр. 70: ,,Дволиченъ" - заб.: двоенлi:е 
.Двоrърбухка " - заб.: оЕдs !rpvc;, дtдslq.[дs:; . ,пvс; дvyaa -rgixoc; (slc; ll}V d11aro,uiav) 
.Двокаприфилъ" - заб.: nseixlvщvov х. dyi6x2rz,ua 
.Двучерупченъ" - заб.: дf{}vgm, 
.Двt,годишенъ" - заб.: dyeoi67..01goc; дио ёсvс; ц1~шv ё-rшv. 
Стр. 71: ,,Дедикацiя" - заб.: n goaq.,rf111 rz 11c; {Ji{JUov 
.Декансrво" - заб.: а деканъ нъма I Бо горов(ска) работа . 
Стр. 72: ,,Дерюга" - заб.: xovдeov :тtaJ • iov дtа l l.lAtyµa. 
Стр. 73: ,, Десяrь" ; след него следва "десертъ " - заб . : Г лtдай г дi3 

му е десять, а гд-в десертъ 1 
Стр. 74: ,,Диканя" - заб.: liaxoc; 
.Дикель" - заб.: а')(,алl; прашулка 
.Диктоване" - заб.: vлay6ewaic; 
.Диктувамъ" - заб.: vлayogt:uw 
.Дикцiя" - заб.: мayyt:Ua 
.Дисциплина" - заб.: лu{}aexia. 
Стр. 75: ,,Дiаконникъ" - заб. : · 01lOV f, )){)1)0)1lat ol ' l sgt:'l c; . &axovixov 
.Дълбая" - заб.: дупка на дъскж.. 
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Стр. 76: Срещу .дълrъ" написано: дъ;~rъ. По-напредъ написано 
добръ и други по-поел-в. Виждь мr нарежданtето ~ какво е право. 

Стр. 78: "Доене" - заб.: tratre = мьлзенье, a(},uf-r,,ta 
Долохтанка" - заб.: що е тая дол(охтанка). 
Стр. 80: "Доешно" - заб.: axi(}aq;l, 136,uivov, пaiyvij/)i = дама 
.допр-вд·l,ленъ житель" - заб.: oµogo,, yurovi"6,. 
Стр. 81 : След .дошлянъ" вмъкното: доя. Стр. 82: На поле1· 0 срещу .дренирувамъ" заб.: дренъ=дрънъ и 

проч.; а дремя, дремка манье нема ги никакви . 
• Дрипелче" - заб.: "ov(}Eлaxi , рах~и• 
След .дрипка" вмъкнато: дрипл'iо, дрипл'iовци. 
"Диплiовцы" - заб.: ayvorai 
.Дрипы" - заб.: "ovoiлia XQrJaiµa El, xagronoitav 
След .дробя" заб.: Слъдъ ръчь .дромадеръ" слъдува ръчь .дру-

rад-1," и проч., а не .дърварь" и .дърво". Виж. прочее какъ е нареденъ 

.Дърво" - заб.: Глъдай rд-в е написано „дърво", а rдъ „друrарь" словарьтъ му 1 

и проч . сл·lщъ него. Стр. 84 : Срещу „дьрмачъ" и .дрънrазица" заб.: Гдъ е Ь, а rдъ Р. 
Глtдай му редъ 1 
Стр. 85 : .Др·!,зrавина" - заб.: то лvxavye, 
. Дръзrавъ" - заб.: лv"avyix6,. 
Стр. 87 : След "душж." вмъкнато : дъждь, виж. дж.ждь и проч. 
Стр. 88: .дъrлица ... l' egopode" - заб.: aegopode 
.дъсна ржка" •- заб.: Защо дъсна (кьорчо), та не десна? 
Стр. 89: ,,Дъбно дърво" - заб.: pov, 11 lgv{}Q6,, дf,v~gvллiov 
.Джrовитъ камыкъ" - заб.: l(}itt,, Q(}V,HOV, "(}varaлov noixtл6xeovv. 
Стр. 90: .Джщеря" - заб.: vd ai-. xeaw Га'iда(}f-
"Еволюцiя" - заб. lEEJ..iyµoq, u.voiy,nri, и:тr).щuа, (il(}QТf-V ,UatO,, 1lf-t(}QTQПO· 

µivov еволюц'iя. 
Стр. 93: "Славенъ" - заб.: апµ,ш"6, 
п Славна сгура" - заб.: l:ло/)о, l"' -,;ij, олоiа, "a-,;a(i;ef,Va(ovrat -,;а x11µrp,d 

xvneлlia 
"Еластически" - заб. : еJ..аанх6, 
.Еластичество" - заб.: Uaarix6-r11, 
„ Елеборъ" - заб. : UU/3o(}o, = чемерика 
.Елей" - заб.: X(}taµa, -r:6 lf.yiov lJ..aiov 
. Елленскы лайна ... мж.ды" - заб.: а елень rдъ ти е? 
След .еленски" вмъкнато: Мж.дата му има, а него нъма. 
Стр. 94: Срещу .епархiя", .епатитъ" и др. написано: "Тiя всичкитt 

rречески ся пишятъ съ обращено э. Зри въ рускитъ словари. 
Стр. 95 : " Еполетъ" - заб. : lnoµl,, эполетъ 
• Ера" -- заб. : эра виж. е гира . 
• Ерфине" - заб.: вм. рефене. Толко го е знаялъ. 

~•Ет~ке:ъ" - з~б.: td ё{}~µа, td xa&rj"o11тa, 'YJ 1:Mi,;, ~ ярлыкъ (рус.) 
01'Jf..ШOV, E'l:LXEta (11) etiquette. 

Стр. 96: Предъ .жабрей" вмъкнато: жаба. Виж. жъба 
"Жавкарь" - заб. : vлax6µweo,, vлwпixo,, yavy11a1:ae11, 
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"жамбазинъ" - заб. : ax,oivo/Jaт:rJr;. 
Стр. 97: След .жарулястъ" прибавено: ждребе и проч. = жребе. 
След • жега" прибавено: жеrло ?;ifJJ..a или 1;evJ..a, ?;evyJ..a, tevrJ..rJ 
.Желtзарница" - заб.: orJrJeQ01uvлe'i:ov 
Стр. 98: .Жерка" - заб. : а,,е,и6,иvлоr;, от:6,иах.о, 
.жестъ" - заб.: XEt(}OVO,uia, oxij,Lla 
,,Жерченъ" - заб.: oioµax,1x6r; (отъ жерка) 
След • живаничавъ" вмъкнато : )l{ивка -вко. 
Стр. 99: • Жилавина" - заб.: lJ..aoн>< 61:rJ r; 
.Жилавость" - заб.: blaoнx6rrJ, 
.жил.ж" - заб.: жил~ж, 'XEV1:W, Jayxavw. 

Стр. 100: След „жлъбины" прибавено: жнж, ешь, {}eQil;w 
.Жълтурникъ" - заб.: ouxaJ..ir;, ovxoq;,a,, пщv6v. 
рус. виноягодникъ 

• Ж()бе" - заб . : джубе . 
• Жозданъ" - заб.: джузданъ. 
Стр. 101: ,,Жtба" - заб.: /3a1:Qax,or;,lQnп6v 
.Жжбна книжка ... " - заб.: карманна книжка. 
Стр. 102: "Завареното мtсто" - заб.: xoJ..J.rJµivov µi(!o,. 
Стр. 103 : • Завtтъ" - заб. : Завtтъ. Заветъ 
"Загамалявамса" - заб.: моУ-оt,ибJµш 
. загарiянъ хлtбъ" - заб.: ci(}1:0r; -rov J.en1:orE(!OV &J.ev(!ov 
• Загиналъ" - заб. : evavylJaa. 
Стр. 106: .Закачалникъ" - заб.: който са закача. 
Стр. 109: ,,Заможенъ" - заб.: е1жаrааи1:оr;, nJ.ovaio;;, evno(!wv 
.Западамъ" - заб.: а Западъ немашь бербантань 
.Запиване" - заб.: ol &ppa{Jwvei;. 
Стр. 112: След .засилително срtдство" вмъкнато: .Заслужавамъ" 

И ПрОЧ. ГД'В ТИ е? 
Стр. 115: . Звателенъ падежъ" - заб.: не му е тука мtстото . 
• Здравецъ ... d'amarante" - заб.: не amarante, но geranium. 
Стр. 116: ,,Зеленясна . . . verdit" - заб.: verdiv. 
Стр. 117: "Зимникъ" - заб.: olvwv, {т6уеюv 15,а Х(!ао{ 
Стр. 118: .Зимуване и пре ... " - заб.: зинамъ=рьтамъ 
• Зипане" - заб.: = рытане, x26rat,ua. 
Стр. 119 ~ След .злtнавикнатъ" вмъкнато: змУя, зжмя. 
Стр. 120: След .зоръ" вмъкнато: Зълва тука, а не г дtто си напи-

салъ ! Слtдъ рtчь "злочеститъ ". 
Стр. 121: .Ивица" - заб.: xoQl50a, 1:шvia 
• Иrличена ... l'angilique" - заб.: да прощаваш 1 
Стр. 123: След .Избраны книгы" вмъкнато: избродванье : 
• Избродевамъ" - заб. : dvix,vevw, 11д(!ar1JQW. 
Стр. 125: ,,Изгледъ" - заб.: 11.лоvж. 
Стр. 131: След .изумруденъ" заб . : изумруденъ има, а изумрудъ 

нtма. Вижд. му управа 1 
Стр. 132: .Имела f .... la lierre" - заб. : не lierre ( ... ) но glu. 
Стр. 133: .Индустрiаленъ" - заб.: {3toµ1Jxavir-6r; 
• Индустрiйникъ" - заб.: {Jюµ-!Jx,ayor; 
.Индустрiя" - заб.: /3t0,u'f/xav{a. 
Стр. 135: • Иснафъ ... corporation" заб.: corpora ... 
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Стр. 136: "Испилване" - заб.: ~snovliaaµa 
Испилявамъ" - заб. : истривамъ съ пила. 
Стр. 138: След .истмическы иrры" заб.: Истмическы иrры има, а 

истмъ нtма. Чиста стока Боrорова. 
Стр. 140: След "ихнiя" заб.: ичимикъ нема = ечемикъ. 
Стр. 142: .Кадифяна каджнка" - заб.: ara{}6gi 
.Кадифяна ш·lшчица" - заб.: lvдi~61, n!xgvaov , 
"Кадж.нка" - заб.: a,шv&k, ,шg()sg1va, ,,sa; noixiA.ia, xa.Q()tgoviraa. 
Стр. 145: "Камерiера" - заб.: 'У/ {}аlа,ип:л6).о, 
.Камилска козина" - заб.: страусъ 
.канела" - заб.: канула. , 
Стр. 146: .Канторъ" - заб.: 7•g(J.(psiov ()txrJyogi;,ov 
След .канторъ" вмъкнато: канула = канела. I знач. 
Стр. 147: "Кара вайка" - заб.: r.paJ.axgoraYт:aA.i, ( вrдо, nпvov) 
„ Кардамонъ" - заб. : xag()aµ o_uov 
.Кардиналъ " - заб.: птица нtкаква. 
Стр. 149: .Катерица" - заб.: xвg{}sia yi,,o, :nт:rJYWY. 
Стр. 151: След .кембрика" вмъкнато: кеме . 
• Килоrраммъ (330 драма)" - заб.: (312 драм.) 
"J(имеръ" - заб.: а защо кимеръ, та не кемеръ Г. Боrоре? 
Стр. 152: .кихоръ" - заб.: QJEQEТ:(!OV, ~v),oxga/Зarov, 'XE{]Ol'Ql 
Стр. 153: ,,Клепачи" - заб.: µaт6r.pvJ,ov, f3lir.pЩ!OY 
Стр. 154: .Клисавость" - заб.: O,aaux6rn, 
.Клисавъ" - заб.: t;rJµW()rJ,, t;YJµaQW()YJ,, li'ЦJYJro,, UaauY-6,. 
Стр. 155: "Кл-втка" - заб. : прашж. насадено н-вщо. 
Стр. 158: "Ко1<0шарникъ" - заб.: oQYt1>o,шu,uaaov, oQYt{}agsiov 
След .кола" вмъкнато: Колада, Коледа. 
"Колелатъ" - заб. : 1ю~ •6теохоv а,иМ~ 
.Колело ... " - заб.: т:Qox6i; /3aaav1aи7gt0v, f]aaaY[t;w вl, тоv тgox6v. 
Стр. 159: ,,Комарджелж.къ" -- заб.: {mвxaJ,o:nri 
"Комаржiя" - заб. : xeigoxA.6лo,, 6 иА.s:лтоУвлtт.rJ(}Е[о, 
"Комарь" - заб.: ,eovvov:nt. 
Стр. 161: "Концертъ" - заб.: концертистъ. 
Стр. 164: ,,Костоболiе" - заб.: оаиоУ.6ло;;=костоломъ. 
" ..... направачъ" - заб.: костоправъ . 
• Котаракъ ... " - заб.: chatte; матокъ, мачка . 
• Котка (желtзна) - заб.: котва. 
Стр. 165: "Кочiй кракъ" - заб.: дупкж за· кочкж. Виж. въ котка. 
Стр. 167: .Кредиторъ" - заб.: тат:шrrу, 
.Кредитъ" - заб.: п[атwаt,. 
Стр. 170: срещу „кръrъ", .кърлешово масло" и др. заб.: не имъ е 

тука местото, но сл-вдъ р-вчь към. 
,,Кърмачъ" - заб.: кормчiй. 
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Стр. 171: Крьстоносецъ" - заб.: aт:avgor.p6go, (воинъ). 
Стр. 172: "Ктырь" - заб.: yiYo, ЁУт:6µwv 
,,Кукилястъ" - заб.: щръклестъ. 
Стр. 173: След .курка" вмъкнато: куоникъ=кокошарна. 
"Куси" - заб.: анах[а ala{}YJuieri рус. нёдотрота 
"Куцукъ-куцукъ" - заб. : xovraa, хоvт:аа. 

Стр. 174: .Кучи ... " - заб.: о кучи! 



След .к:кпя" вмъкнато: кжрпа, кжрпачь, кжрпежъ, нжрпенье, кжрпы;.. 
Гдt ти ся? 

Стр. 177: След .лама" вмъкнато: ламбикъ. 
Стр. 181: Срещу .литюрrашъ", .литюрrисвамъ", .литюрrистъ", .ли-

тюрriйни молитви", .литюрriинъ" эаб.: Чудни български (работи) Боrорови 1 
.Литюрriя" - заб. : а защо литюргi'я ха,и.§1,е, та не литурri'я? 
Стр. 183: ,,Люцманъ" - эаб.: :тuJ6т:о,, пgwca•rJ,, nolJ6т:rJ,. 
Стр. 184: .Лудетина" - эаб.: %еgат:аа. 
Стр. 185: След .лучене" вмъкнато: лучница нtма . 
• Лtкарница" - заб.: q;ag,iiaxдov-,ro).eiov. 
Стр. 186: Срещу „лtтж" заб.: Защо да не е летж, ами лtтж? 
След .люнетъ" вмъкнато: люсна и проч. =- лусна и проч. 
Стр. 188: ,, Магарешко брtме" - заб.: ( ... ) шки товаръ; yo1ia1Jt011, о 

q;6gт:o, т:ои ovov. 
Стр. 189: След „майкоубiйство" вмъкнато: маймуна. 
След .маймунство" вмъкнато: маймунче. 
„Малаковъ" - эаб.: nlaт:ia т:тi yvvat1'eia lvlJ(,1iaт:a т:шv nalшcvv xg6vwv 
.Малина" - заб.: llJaiov, {Jauov, aµaovgov (pay"{J .). 
Стр. 195: ,, Мемуары" -· заб.: &:тco,ui1 rJ,uoveu1-,aт:a. 
Стр. 197: ,,Меченце (малко мече) (на огнище)" - эаб.: огнище, пиростiя 
.Мечкарь, sm. monteur ... " - заб.: meneur, а не monteur. 
Стр. 198: .Милостивны сестры" - эаб.: они ся называтъ сестры 

милосерд1я, а не милостивны сестры. 

Стр. 200: След "млащtлка" вмъкнато : млеко виж. млtко и проч. 
Стр. 204: ,, Морфинъ" - эаб. : p0Qq;[1•17 %at µogq;[1•1ov 
Стр. 206: ,,Мряморосвамъ (хартия)" - эаб.: шаря като марм . 
• Мряморъ" - эаб.: мраморъ 
.Мряморястъ трапъ" - эаб.: laroueio,, µao1 iago11 
"Му денъ" - эаб. : ,,w{)Q6,, vcvxel~, 
.Мудню{ъ" - заб. : = мудски. 
"Мудно" ·- эаб.: 'IJW{}gш,, vшхеlш, 
.,, .Мудность" -,_ заб.: 11wfJg61:rJ, 
След .мурго" вмъкнато: мурrолявъ, и, о. 
Стр. 209: ,, Мъсачъ ... " - - эаб.: (;vµwrij, 
„ Мtсене" ~ заб: : (;upwµa 
.Мtсж." - заб.: (;v,uwvw 
.Мtтла" - заб.: а защо мътла, та не метла, бероrантину. 
Стр. 216: .Назиждане" . - заб.: вм. назиданi'е 
Назиждителенъ" - заб. : вм. назиждателенъ. 
Стр. 218: ,,Накрыева ми са" - эаб.: al')IJta(;w. 
с 22 б '{]1' , , тр. 4 : ,, Насыпъ" - за . : аµ о~а,, а:,ахшµа. , . 
Стр. 226: .Нахутъ" - эаб.: }.a{}ovpt, laдvgo,, el/Jo, oa1rg1ov, рус. rо-

рохъ журавлинный, а нахутъ е po1s ch1che или po1s becu или garvanche. 
Стр. 227: .Небыва" - эаб.: µ11{)wd17,, п2аат:6s. 
Стр. 228: ,,Невtстулка" - заб.: ласточка рус. 
Стр. 236: .Непытоменъ" - заб.: дивъ (но не пише ся съ Ы, а съ И). 
Стр. 239: "Нехарь" - эаб.: p6.{)vµo,, апа{)•~,. 
Стр. 241: .Нищене" - заб.: ~е{таµа. Изриrванье. 
Стр. 242: "Ножъ" - эаб. : стомана. 
Стр. 246: След nобзаложникъ" заб.: обзинвамъ rдt ти е? 
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След „обиване" вмъкнато: обиварявамъ. Зри слtдъ рtчь обще. Та 
нерде Шамъ, нерде Багдатъ 1 

Стр. 248: Срещу „обръгнувамъ" эаб.: avvei{Ht;ш, UHt;oµai. 
Срещу „обрьжевамъ" эаб.: no.1.vxq6vю, Ц~,. 
Стр. 250: Срещу „ обиварявамъ" эаб. : не му е тука мtстото, 
Стр. 253: След „оэначителенъ" вмъкнато: озрtвамъ тукъ. 
Стр. 254: ,, Окостtвамъ" - эаб.: oar:enoiw 
След „окраждамъ" вмъкнато: окраставtвамъ -лый 
,,Окрьшлеци" - заб.: т:аахv{аµат:а u.vv yvvaixwv. 
Стр. 256: ,,Омразно" - заб.: xe{qiara, хахют:а, а;{}А.{ш,. 
Стр. 259: ,,Опытване" - эаб.: an6neiga OO'Xt,un. 
Стр. 260: ,, Орисница" - эаб.: парка; 'У/ µoiqa, rJ т:vxrJ т:6 neлqoµivov 

тур. бахчъ еджелъ късметь от греч. ogit;w 
,,Орtховче" - заб.: орtшче-пиле. 
Стр. 263: След „останливо куче" вмъкнато: остарtвамъ и проч. Зри 

устарtвамъ и проч. 
,,Остень" - заб.: f]ovx.evт:qov. 
Стр. 264: ,,О ·rайка (отъ кахве) - заб.: телфе 
„Отваждамъ ... (извара)" - эаб.: хурда 
,, Отва ръ" - эаб. : acpE1prJ/ta. 
Ст р. 269 : След „отреждане" вмъкнато: отренка що е ? 
Стр. 270: Срещу „отхвьрляне ", ,,отхрана", ,,отхраневамъ" и др. эаб.: 

Глtдай колко еж право наредены тiя рtчи, а гдt е мtстото на отхраненъ 
и проч., а гдt е написано. 

Стр. 272: ,,Охаленъ" - эаб.: аvет:о,, t.1.ev{}ego, 
,,Охолно" - заб.: avirw, 
,,Оцедъ" - заб.: а защо оцедъ? Поел. съ оцедъ не ся ловятъ мухы ( .... ). 
Стр. 273: След „още" вмъкнато: ощеръ= ощиръ. 
„ Ощиръ" - заб.: = ощеръ; сравн. фара 
„П. (пе)" - заб.: паберки 
След „ павойникъ" вмъкнато: павты = пж. 
Стр. 274: .пазарь ... вардачъ на-, un'hallier" эаб.: пазаръ башiя; 

ayogav6µo, 
След „пазачъ" вмъкнато: паэварница = паэварка. 
Срещу .пактолъ", ,,пакфонгъ", .пакъ", .пала" заб.: па,ет:ш.1.6,, о xev-

aocp6go, пот:щ~о, т:ij, Лvoia, . 
• Паламудъ" - заб.: {}uvo,, ла).аµiоа. 
Стр. 275: След .пантеонъ" вмъкнато: пантлика - виж. убица. 
"Папирусъ" - заб.: nanvgo, = папуръ = сазъ. 
Стр. 276: ,,Папуры" - заб. :=царевица 
„ Парапетъ" - заб.: lil'brJQO'V el, -rd охvешµат:а 
След „парастасъ" вмъкнато: пиратикъ, макед. 
"Парламентеръ" - заб.: ,enqvt. 
Стр. 277: След „патакъ" вмъкнато: патаксувамъ (помtстно)=ми-

рясвамъ. Отъ какъ си е пръкнало не е патаксало. 
След „патка" вмъкнато: патокъ=патжрокъ. 
Стр. 278: .Питжръ" - эаб.: патокъ 
Стр. 279: ,, Пенсiя . . . 2. който прiема или живtе съ + ... " - заб.: + 

avvratюvxo, пенсi:онеръ. 

Стр. 280: ,,Перспектива" - эаб.: a,erJvoyQacp[a 
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• Перспективенъ" - заб : ax'Y}voyeaq;ii<6; 
.Перспективно бtлtзене" - заб.: axi7voyeшpla 
След .пестрьва" вмъкнато: пест1m и проч. = пистж и проч. 
Стр. 283: "Пистовенъ" - заб. : q;щ5w26,, olxov6,tio,, хеедоах6ло,. 
Стр. 284: "Пещоварница" -- заб. : 6л2о:л:о~вiоv 
.пищоваръ" - заб.: 6:л:2о:л:о~6,. 
Стр. 286: "Плетъ" - заб. : haie, q;еахщ,. 
Стр. 287: ,, Пъленъ" - заб.: мtстото на пъленъ и на другите слtдъ 

него що еж пишжтъ съ Ъ, Е слtдъ рtчь пчениченъ, а не тука, и зри. 
Стр. 289: .Побу дилникъ" - заб.: xlvrJreov, xtV'YJПJ(}tov, Uar&gюv. 
Стр. 293: След "подземны гробища" вмъкнато: подивtвамъ (-вttm)• 
Ставамъ като дивъ. yiJ1oµai adJ• ауею, Подивявамся. Ставамъ дивъ. -вился• 
Стр. 294: .Подмышница" - заб.: rJ апоqюоd rij, 1-iaaxa2YJ,. 1-iaaxa217• 
Стр. 295: След .подозьртливъ" вмъкнато: подойка=подойница. 
Стр. 299: След .покосена трtва" вмъкнато: покраставява. 
Стр. 301: ,,Полица" - заб.: lдQavov; отуракъ 
"Полiорцетика" - заб.: :n:o2t0Qx17uюi ( rixv17). 
Стр. 304: "Поносъ" - заб. : J..va17rf.J..вщ wq;i2вia, леоахт:17µ17 
Стр. 305: .Портулакъ" - заб.: тученица, dvдeax217 
.Портупея" - заб.: чанта 
.Портфель" - заб.: и портфейлъ 

.Порутена" - заб.: vq;it;avw, xarai<a{}rJµat (lnt) olxoдo,1iwv = сровенъ. 
След .порцiя" вмъкнато: поръ живъ. 

Стр. 308: .Постъпка" - заб.: дuifJYJµa. 
Стр. 309: • Потикъ ... Ia mo~ite" - заб.: moЬilite. 

Стр. 313: Срещу .прасенце", ,,праскова", .праскова ракия" заб.: 
)IOVQVVVaiu, {Jvt;axra(}ti<OJ1, og{)ayo(}faxo,. 

След .прахокрылна буболечка" вмъкнато: прахосвамся, що е? 
Стр. 314: След .претенцiя" вмъкнато: претопtвамъ и други нtма 

Стр. 321: След "прiятiе" вмъкнато: прУятный = прiетенъ. 
Стр. 324: "Произволна власть" - заб.: av{}a[(}ElOs, avre~ovaio, 
.Прокламацiя" - заб : ngoxijgvti, 
.Прокоqене" - заб.: nooµavrвvµa 
.Прокобявамъ" - заб.: пoooiwvlf;oµai, лoo,uavrevw. 
Стр. 329: .Прочутъ" - заб.: :л:вgiq;rJµo,, neoiwvщio,, дt6дrJ/-tOs, лt(}t· 

P6rito,, nEQtx2в1j,. 
След .прустъ" вмъкнато: ПРЪ и проч. тука, па послt първа и проч. 
Стр. 331: .Прtваревачница" - заб. : = ракжжiйница. 

Стр. 336: .Прtзъ ... ( .. купъ)" - заб.: не му е тука мtстото. 
Стр. 337: След "прtзтриденна трtска" вмъкнато: прtзъ . 
• Прtкаленъ" - заб.: vnioµaQo, 
.Прtкалявамъ" - заб.: V:Л:E(!{Ja[vш rd OQta т;uv µнelov пеа-пw vnвeflo2&, 

1l~~'YJЛWVW 
.Прtкоръ" - заб.: nagav6µi, lnwvvµiov=npeзимe. 
Стр. 346: След .пушкалка" вмъкнато: пушкало=топъ . 
• Пушковъ" .. . ( ... кожухарецъ)" - заб.: кожурецъ. 

Стр. 347: "Пжвты" - заб.: павты, "l'"l"l2vµ6,. 
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Стр. 348: .IIжстря ... ( ... шаря)" - заб.: шаря нема, но шtри. 
Стр. 353: .Разглезвамъ" - заб.: глез,-ж. 
"Разrлезенъ ... Jubrifique" - заб.: lubrique. 
Стр. 363: След "реалъ" вмъкнато: ребро = рtбро. 
Стр. 364: След .ренонсъ" вмъкнато: репа = рапонъ. 
Стр. 365: "Рога,1ъ" - заб.: = еленъ; буболечка, еленецъ, sлacpo-xav{}aeo,;. 
Стр. 366: "Ройно вино" - заб.: a.rpowlJ'Y}r; 
лед .ройно вино" вмъкнато: рокинисувамъ (други пишятъ рукани-

сувамъ). Роканисвамъ рендосвамъ. 
"Романтикъ" - заб.: pw,uavu-xor;, µv{}iaro(ltx6r;. 
Стр. 367: След .роятса" вмъкнато: руба. 
,, Рунически" - заб.: poi•1•i-xor; 
.Русс1<а свойщина" - заб.: pwcю1x6i1 lMw,iia, {;waaia,uor; 
След "ручакъ" вмъкнато: ручило, макед. = ручило. 
Стр. 368: "Рtвж" - заб.: защо рtвж, окаяние, та не ревж ! 
. Рtдькъ" - эаб.: ставамъ рtдокъ. 
След .р ·вжж" вмъкнато: рtэалка, виж. въ Замба, а тука го нtма. 
Стр. 369: " Р tпица" заб.: ay(ltox(lи.,uf}rJ, gayx/3. 
Стр. 871: След .саксофонъ" вмъкнато: сакълка, с-кя, с-лчица, ма-

кед. чорбичка. Сакулъ, с. м. ма1<. торба ~ торбица . 
• Саламура" - заб.: рус. росолъ, aaлa,t1ov11a. 
Стр. 372: ,,Самобытенъ ... гледане" - заб.: самоизгледване 
.Самобытенъ ... изrледване" - заб.: самогледане 
След .самсонче (кученце)" вмъкнато: самсонъ вижъ. дотъ. 
След "сондара\(ъ" вмъкнато: санджакъ, шерифъ 'lega a'YJ,uaJ,a (-u:Ov 

Mkv,aavwv). 
Стр. 373: След .сантимъ" вмъкнато: сантиметръ, centimetre . 
• Саnунарница" -- заб.: сапунджiйница 
.Сапунарь" - заб.: сапунджiя 
.сачмы" - заб.: a-xr1yta. 
Стр. 375: След .свинiоровнина" вмъкнато: свивка, макед.= свиня. 
След .свинскы менгушы" вмъкнато: свинче. 
След .свързанъ" вмъкнато: свределъ (испортено ()Т сверделъ) вижд. 

сврtделъ (Богоровъ). 
Стр. 377: .Свtтлакъ" - заб. : · ахшлrJ~ ?.a,unw11

; на полето: зри въ 

гж.сеникъ. 

106 

Стр. 37 8: ,. -Сгань" - заб.: :тслiJ?'}о; от:[сроr;, a,uiJvor; 
.Сговаряне" - заб.: snlxaigor;, agµ61Jюr;. 
Стр. 379: след .сгурицы" вмъкнато: сгурiя = сгура. 
Стр. 381: .Серiозно" - заб.: aлovtlaifor;, ao{Зagwr; 
След .серпуха" вмъкнато: серж 

След "сестрица" вмъкнат() : сестриче. 
Стр. 383: .Синкелъ" - заб.: а защо синкелъ (ешекъ), та не сингелъ 
• Сипкавость" - заб.: т:6 ev{)gavarov 
. Сирачество" - заб.: ogcpavia, ogcpavia 
.Сиромащь-та (пауперисмъ)" -- заб.: паупёрисмъ. 
Стр. 384: "Скачка" - заб.: не е скакалецъ, но скачанье. 
Стр. 385: "Скорбутявъ" - заб. : ev-roµov 
.Скробtла (нишесте)" - не е нишесте, но чиришъ по турски. 
Стр. 386: След .скрупулъ" вмъкнато: скрывалище. Зри слtдующ. 



Стр. 387: "Скжтвамъ". - заб.: {16),J.w н nov.nwi-a xara ,UE(!O,, 
Стр. 389: "Слово Бож1е" - заб.: ат:о~хиохvт:nоюv, aт:oixEioxvщc;. 
Стр. 390: "Служж" - заб. J..Eaovgyw 
"Слупенъ" - заб.: -x,vo{w, е:п-tхшшv au5YJQWv. 
Стр. 391: "Слtпы очи" - заб.: рус. високъ. Но това требало да ся 

напише въ рtчь око, а не тука (бербантине). 
Стр. 392: "Смитане" - заб.: ааош.иа. 2) хаg1:оща, 1:лl xagт:onaiyi•Ewv. 
След "смокиня" вмъкнато: смокъ. 
Стр. 395: След „собственъ" вмъкнато: совалка. 
Стр. 397: "Соусъ" - заб.: aaJ.1:aa, лEQ{xv,ua, ёµ{Jа,иµа 
След "софора" вмышато: софта, vo,uoµa{}n,. 
"Спастревамъ" - заб.: = спастрямъ, xaµvw ol-x,ovoµE av, r:rali'Jщюi. 
Стр. 398: След„ спистителна каса" вмъкнато: сnистtвенъ= пистовенъ. 
Стр. 400: "Сране" - заб. : ё XQt~tc; х6:п-ооv, лsgiпщuaиLJv 
След "срично говорене" вмъкнато: сровенъ -вувамъ, -ванье. 
"Сродяване" - заб. : xa1:appiw . 
• Сручканъ" - заб.: -QEva1c; = сориндванье. Вижд. и събарямъ -рянье. 
Стр. 401: "Сьрдце", което е написано след „сьрдитъ" - заб.: тука 

ли му е мtстото окаянный сыне 1 Що мжчишь хората да си rубатъ вре­
мето да тръсатъ сьрдце 1 Треба да е слtдъ рtчь сытъ и rлtдай тамо. 

Стр. 403: "Стая" - заб. : {}6.J..а,ио,, i'Jщuauo, оvт:а,. 
Стр. 404: "Стапсъ" - заб.: степсъ. 

Стр. 405: З"а";; стълба" и следващите след нея заб.: това требе да 
е слtдъ рtчь стуфадъ, а не тука Боrоре 1 

Стр. 407: ,,Страусъ" - заб.: a1:gov{}oxaµYJJ..oc;. 
Стр. 408: ,,Струrъ" - заб.: tva1:~Qt0V г. чаркъ. 
Стр. 409: "Стъ ! " - заб.: Зри наэадъ стълба и прочия. 
Стр. 410: След "стжкнуване" вмъкнато: стжмбелъ. Виж. въ рtчь 

вtйка и стебло. 
Стр. 411: След „сукрьвиченъ" вмъкнато: сулина (морско живот.) . 
• Сурокосъ" - заб.: вм.= русокосъ, лvpp6{}gif (povaio,, pay"{J.). 
Стр.412 : . ,,Сучж (мл1,ко)" - заб.: а сучж концы и друго rдt ти е ешекъ 1 
След „суша", след което следва „съ", вмъкнато като з_аб.: Ту1<а сле-

дуватъ буквы Ф, Х, Ll, Ч, Ш, па тогива бива СЪ и проч. ~то ·колко 
право ти е нареденъ слова ря по азбучный редъ ! 

Стр. 416: ,,Сцена" - заб.: Тука ли му е мtстото av6YJt'E f И зри на 
стр. 412 назна ченi'ето. · · 

Стр. 417: След „сытъ" вмъкнато: сьрдце тука, а зри на стран. 401. 
Стр. 418: ,, Сtкнилникъ" - заб. : XYJQoa{Jvaщc; (~ayx{J.) 
.сtкнило" - заб.: XYJQOVJйAtl>ov, tEµvtf(w -1-ю~, aлoµvaaw ·,иа~ 
.Сюртукъ" - заб.: GOV(lt'OVXO 2. чапкжнинъ. т:vxol>iwxп1c;, ахойос; (бродяга). 
Стр. 422: След „ тамбуръ" вмъкнато: тамошный. 
Стр. 424: Темерутинъ ... temeraire" - заб.: не прилича му тая фр. 

рtчь temeraire. 
Стр. 427: След "тогавашенъ" вмъкнато: тоговъ . 
• Топене" - заб.: 1:ijtic;, стопяванье. 
Стр. 428: След „ топсегель" вмъкнато: топка= валка. Топчастъ . 
• Топузъ" - заб.: masse. 
Стр. 429: "Трапчастъ" - заб.: t'Qaxvc;, 1:aqJQWl>'Y},, тa<p(!OEtl>~c;, cJvaxEe~c; 
След .трауръ" вмъкнато: трахина, semoule. 
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След тресетъ" вмъкнато : треска, треска= трtска. 
Стр. 430: • Трикракъ" - эаб.: a{Jaf, 7l8GaEVТ.1]{2tOV. onov nalcвrat 'У/ Oa,t,t~: 
Стр. 431: • Трупамъ• - эаб.: не му е тука мtстото, а rлtдаи 

напредъ. 

Стр. 431-432: • Трубадуръ" - эаб.: a{}xai'o, notrJт:if, т:ij, µвarJµfJgiviJr; 
ГaJ.Ua, 

„ Трьвна" - эаб.: uvtpsJ.rJ, uov{JsJ., кошаръ 
„Търбачъ" - эаб.: вм. трубачъ 
• Търбене" - эаб.: вм. трубенье 
• Търбило" - эаб.: вм. трубило. 
Стр. 434: • Търсей" - заб.: uvayµ6,, uJ.ovюµ6r; 
• Търсище" - заб.: жабунякъ; срещу него: {J6(2{Jo(2o,: 
,, Тръстика" - заб.: {Jov{}J.ov. 
Стр. 435: След • туцiя" вмъкнато: тученица. pourpier, avO{}QuJ.a. виж. 

портулакъ. 

Стр. 436: • Тtло ... 6 ... хранитель" - заб.: бостанджии и яничарь. 
Стр. 438: След .тжпы оржжiя" вмъкнnто: тжрбило що? 
Стр. 441: След .уемъ" вмъкнато: ужилвамъ= .>киля. 

След „ужилване" заб.: Гдt ти е ужина -нувамъ и проч.? 
Стр. 442: Срещу .улично куче" заб.: улiя= вулiя. 
Стр. 444: След .унищожливъ" вмъкнато: унiатинъ . 
• Уну денъ" - заб.: {Jв/Jiaaµsvo,, l:mrairJдtvµsvo, 
.Унудявамъ" заб.: dvayuacw. 
Стр. 445: След .уредно" вмъкнато: уредувамъ, макед.=уреждамъ, 

r /возвр. -ся= посирам ся, уредил ся = посрался. 
След • усмирявамъ" вмъкнато : усмихнувамся . 
• Усойница" - заб.: не усойница, но осойница, защото казваме ос6е, 

прис6е и проч . , което значи avriJ.iov, ngoariJ.юv и проч. 
Стр. 446: .Усорлица" - заб.: ястребъ 
.Устарtлъ" - заб.: не устарtлъ и проч., но остарtлъ и проч . 
• Устно" - заб.: n{}oq о{}~иш,. 
Стр. 448: » Фаетонъ" -- заб.: Фав&wv, вloor; µt"{}YJi: a.,иMrJ, 
,, Фара" - заб. : виж. ощиръ. 
Стр. 450: .Философски камыкъ" - заб.: o,wuwrrJY вv{}вatv т:оv q;iJ.o- · 

аоqлиоv J.l{}ov 
Стр. 452: След .фуларь" вмъкнато: фунiя (помtстно) = хонiя . 
• Хабж." - заб.: xaбtiri 

След .хабж" вмъкнато : хавярджия. 
След .хавузъ" вмъкнато: хавяръ виж. хайверъ. 
След .хазненъ" вмъкнато: хайверджiя, a.fJiagik 
Стр. 453: Срещу .халважиска хартiя" заб : а халва нtма. Чиста ра-

бота Боrорова 1 • 
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,,Халосанъ" - заб. : nQ{}aq;{}wv, µwg6,, rgвJ.J.6,. 
Стр. 454: .Хаша" - заб.: сапранъ рус. 

Стр. 455: _След .хей!" вмъкнато: хекими за очи ()(p{}aJ.µlaт:gor; 
След .хим1я" вмъкнато: хинкя (рус. воронка)=хонiя. 
Стр. 456: .Хълбокъ" - заб.: зри слtдъ р-вчь хусарь. 
Стр. 457: След .хонiя" вмъкнато: хора - зли на долу . 
• Хор<1" - заб.: a.v{}Qchnov, aoelarov a.ei{}µov не му е тука мtстото. 



Стр. 458: След .хрематологич~ски" вмъкнато: хренъ-нема го . 
Стр. 459: След .хусарь" вмъкнато: хълбокъ, тука му е мtстото, а 

то е написано слtдъ рtчь хлоръ, и гледай назадъ . 
Стр. 462 : .Uьртене" - заб.: -xвJ.aдriµor; 
. Uъртятъ" - заб.: т.gvUt;ovv, ol ogт.v'Xвr;. 
Стр. 464: Срещу .чардачна стая " , .чардаче " , .чардакъ" - заб. : не 

имъ е тука мtстото. 
След "чайна дърво" вмъкнато : чакамъ = чеокамъ. 
Стр. 465: " Чафутинъ, -тка " - заб. : да те земи дяволъ. 
След „ чемаданъ" вмъкнато : чемерика. 
След .че~векоподобенъ" вмъкнато : а гдt е червенъ (най-потребната 

рtчь) блядословче? Виж. чьрвенъ. 
След .червоточна работа" вмъкнато: Гдt ти е чернясвамъ, -салъ и 

лроч. най-потрtбната рtчь? -салъ. vereux. 
"Черга " - заб. : ~вахвпаt;w 
.Чергарь" - - заб.: VOJtaдix6r; (yvqJTOr; xarotxб>v вlr; т.еvтаv) 

След .чергило" вмъr<нато: черенъ. Виж. чирiнъ. 
Стр. 468: След .четвьртый" вмъкнато: четене - глtдай на долу. 

Срещу .четене" заб.: Тука ли му е мtстото хей бербантино 1 
С тр. 469: След "чискъ" вмъкнато : числитедьница - виж. броичница 1 
"Членъ" - заб. : ХАеtдшvш ui ytVVrJ 
.Човеколибецъ" - заб.: вvrв aov 1,ii то човtколибецъ. 
Стр. 470: След „чорапчiя " вмъкнато: чотора = бъклица. 

Срещу .чьрварь" и следв . заб.: а тука ли имъ е мtстото на тiя съ 
Ь налисаны чьрварь и проч. окаяние I Не требеше ли слtдъ . чуя" да ся 
налишатъ. 

Стр. 472: "Чулъ" - заб.: конски. Саръ. 
Срещу "чума" заб. : raccone . 
• Чtшкы" - - заб.: да та чешкатъ дяволите. 
След .шагринъ" вмъкнато: шадраванъ, :nl?Jaf , jet d'ean, виж. водо­

метъ; шака = шага; шака = шапа= шжпа. 

Стр. 473: След "шантавъ" вмъкнато : шапа. qюvю:а = шика ; шапка = 
каnа == rугла. 

След .шаранъ" вмъкнато: шаренъ. 
След .шахъ" вмъкнато: шашавъ allol{}wgor; . 
• Шекержiйница" - заб . : t;axagonJ.aaтei,~v, t;axaoonole'lov 
След .шеметъ " вмъкнато: шепнж = шепт-к . 
Стр. 474: Срещу „Шикалкы" заб.: x11xf?Jia 

След . ширина" и .ширъ" вмъкнато: ширитъ, виж . ивица. galon 
passement. 

Стр. 477: .Шжвачница" - заб.: терзiя . 
• Шжпа" - заб.: виж. шака 
.Шжтамъ . .. (но-лека)" - заб.: полека xQOvoт.gi{Jw agyonaт.w. 

Стр. 480: .Яворъ" - заб.: 'У/ nJ.aтavor;. 
Стр. 481: След "ягуаръ" вмъкнато: ядецъ . 
• Якобинецъ" - заб.: '/a,ew{Jivor; . 
• Ялава (за добытакъ)~ - заб.: защо ялава vd al n aQ'(J о дia{JoJ.or; 1 
Стр. 482: "Ястребъ" - заб.: вижъ усорлица. 
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РЖКОВОДСТВО ПО ЗВУЧНЖТЖ МЕТОДЖ ЗА УЧИТЕЛИТЕ ВЪ 
ПЪРВОНАЧАЛНИТЕ УЧИЛИЩА, съставено отъ Р. К-ва [Каролева]. 
Посвtтява ся на блаrодtтелите на габровското училище. Напечатано съ 
иждивенiето на учителя Цвtтка Н. Сама рджiева. Цариградъ, въ печатни­
цжтж. на в . Македон,ж, 1872 

(Инв. № 3.518) 

Стр. //1, р. 1 : " Было е врtме, любезны й читателю, че тебе единъ 
день са та завели на училището . .. " - над "че" заб.: когато 

р. 12: ,, . .. подирь трымtсечното ти ходtн1е въ училището ... " -

заб.: три-
р. 14: ,, ... ::_о си са прtструвалъ болtнъ, ту нарочно ... " - заб.: тs. 

Стр. JV, р. 1: ,, . .. който е мыслtлъ, че ... " - заб.: -слилъ 
р. 13: »· • • да пишишь суммата ~ - заб.: -шешь --
р. 20: " ... коm<омжки си притеглилъ ... " - -заб.: npe-
p. 21: " ... сtки день плачишь ... " - заб.: -чешь -
р. 25: " ... и никакъ не можишь . .. " - заб.: -жешь. 
С тр. V, р. 1 О : ,, . . . че неможи~': да му го направишь ... " - заб.: 

жешь 

р. 15 - на полето посочена същата печатна грешка 

р. 17 - също. 
Стр. VII, р. 16 : ,, Тъй сжщо не можимъ ... " - заб.: жемъ 
р. 18 : " ... но потьта му отива ... " - зя.б.: но потътъ. 
Стр. VIII, р. 2: »· .. и задъ учительтъ оттатъкъ били отивашь ... "-

заб.: ля . 
Стр. lX, р. 3 : »··. немаше други, който да знае звучната метода ... " -

заб. : друг -
р. б: »· •• и да не е предполаганъ това ... " - заб.: галъ. 
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СЛ"tПОЙ ВАРТИМЕЙ. Издан~ пятое. С.-Петербургъ, 187 4 

(Инв. № 6039) 

На първата страница написано с друг почерк: ,, Изъ книгите на ар­
химандрита Теофилакта Рылца ". 
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РАЗНИ СЛОВА1 . 
( Инв . № 2900) 

Стр. 24 - заб.: въ м~рtхъ святе ... 

Стр. 29: " ... ~ нарекоха са праотцы Хрито~1" - заб.: които днесъ 
празднsва стая церко заедно со стымъ спvрi'доно . 

., 
Стр. 32 - заб.: €vсевi"й Нi'комi'дiйскi'й, аариевъ халкi'донскi'й, и 

,О.еоrнiй нi'кейскi'й, ~рУеви помощници. 
., ., ., 

Стр. 34 срещу р. 25-30 заб.: Тiя ако е кабилъ да се wставатъ и 
двете. 

., Стр. 40 - заб.: бина безъ темелъ не се гради, хртi'анинъ безъ 

оrлашенУе не може нищо да знае защото тайнства . 

... . изъ начало, когато создаде б:ъ человtка по образs своемs и по 

под66Ую ... " - заб. : т'sка кажи какво простите человiцы ~бычатъ да 
? ? ? ,, 

слsшатъ съ вниманi'е 1стор1и и приказски, а когато имъ закажешъ нещо 
., ., , 

за таинства божественни, тогава они начнатъ да кашлятъ и да мж.рдатъ , ., 
и проч. и затова не могатъ нито да знаятъ нещо. 

Стр. 44: п· .. и говори ТЗI<а: Господи приклони ... " - заб.: ~ rlи 
воэдвиrни силs твою, ~ прi'иди во еже спасти насъ, сtдяй на xepsвiмt 
~авися, и дрsrи такива молбы. 

Стр. 48: ,, ... защото се ; родилъ на избавитель, които е истинното ., 
наше веселi'е" - заб.: каквото що говоратъ днесь и пiсните церковны, ., 
небо и земля днесь пророчески да возвеселятся, , Анге 11и и человецюцы 
дsховнw да торжествsютъ . 

., 
Стр. 53: заб.: они царi'ете станаха w толко далечни мtста, ами що 

да речеме нь1е, които за своите кярове море и свхо и прwчия. ., 
В долното поле др. бел.: вtрата ги теглеше, надеждата ги оукрtп-., 

ляваше а любовь ги понsждаваше да дойдатъ на поклоненi'е . 
., ...... ., 

с 76 о, що гово· ри и бжественный еvаrгелiстъ ... " -тр. : ,, ... какв то ., 
эаб.: Iwаннъ ., ., ., 

п• •• и wиде на Iорданъ ко Iwaннs да се кр:ксти w нerw" эаб.: и 
,, ., ? ,.{ 

тогава се изпж.лниха и пророческите онiя словеса "море вйд t и побежс, 

1 Ръкопис на Н. Рилски. 
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'Iорданъ видt, и возвратися вспятъ, видtша ТА\ в6ды бже и оубояшая." 
м ? ? 

Стр. 79: п• •• той вы креститъ Д8ХО СВЯТЬIМЪ и огнемъ ... " - заб.: 
., ., ,, ,, 
еще же и въ дtянi'ята Апостолски въ r л. 19, доволно и юсно се изяв_ 

лява, защо Iwанновото Крещенi'е не ~ было совершенно крещенi"е, като 
нашето хрi'стrанско крещенi'е, защото говори тамw така "бысть, внегда 

? 

быти Аполлwсs въ Кор1н.е,t." 
? 

Стр. 80: »· .• и да поrsби дrавола, който се крьrеше въ водата" -

заб.: каквото що говори и пророкъ давидъ „ ты сокрsш~ ~си Главы зм1е 
въ водi. 

,...., • ., ? ,, 

Стр. 82 - заб.: стая наша церко исповtдsва едино крещенi'е" ис-

повiдsю ;дино крещенi'е во ~ставленi"е Грюх~ и ;динъ бг'ъ, е~ина вf.ра, 
:дина церко, ;дино крещенi'е. 

Стр. 83: »"' н ~маше никой по ближенъ тогива при Iиcsca Х~" 
заб.: w неговата пречиста майка. 

? ? 

Стр. 92: " ... да wчистиме и внsтренните беззакон1я" - заб.: съ 

чисто ;сповtданi'е rptx~ сво~ пр~ дsховнаго оца, каквото що говори про-
? ? ? 

р6къ давiдъ, рtхъ исповtмъ на мя беззакон'iя моя, и тьr wстави". 
? ? 

Стр. 101 - заб. : извади и великата 
? 

сsбб~:vта, която ~ сама една 
п6сть презъ годината, ставатъ 36 дни, и недtлята до ПОЛ8НОЩЬ ПОЛ'р 

день, быватъ 36½ (зри въ книгв ефрема с~рина, Аввы дwро&еа ~ по-
? • 

стtхъ) да се истолкsва добре. 
? ? 

Стр. 106: ,, ... и днешното непостижимо таинство, което и самите 

сr1и Ангели незнаятъ ; неможатъ да постигнатъ" - заб.; сир. какво ~ 
безплотный бгъ станалъ плотенъ человtкъ ~ вквпt бг ; человtкъ, w 
какв6 е безмsжная дiва станала матерь, ~ вкsпt дtва ~ матерь. 

Стр. 112: ,, ... ~ какво ~ каза агелъ ДХ8 c,i;,IЙ ... " - заб.: бгъ ~дiже 
х6щетъ побtждается естества чинъ. истолкsвай го. на 1езикю се повърна 
слжнцето. 

? ? 

Стр. 115 - заб.: ( .... ) и воли и ты като милостива наша майка да 
? ? 

те поздравим ... е и не днесъ съ Архаггелското поздравлен1е, и да ти ре-
чеме така : бце дiво, радsйся. 
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НtОФИТ, ИЕР. РИЛЕIJ. РЪКОПИС НА ПРЕВОДА НА НОВИЯ 
ЗАВЕТ НА НОВОБЪЛГАРСКИ. Святое e\,arreлi"e ~v Лsка. Глава перван. 
\V /\vанна святое evarreлi"e 

(Ив в. № -1167) 

? w 

JJ. 64(2) -- заб.: ~vкончено Денемврiа ] . иже бъ1лъ нед·J лный, въ ве­
черъ въ четвертый часъ ноще. 

? 

Л. /18 - заб.: wкончено фevpsap'ia 25. день вторникn, въ 1836 лtто 
въ Габрово. 

Л. 1(1): .2. каквото ни предадоха ~нiя, които ги видеха съ очите 
? 

и \V край, и быдоха слsжители на словото " - заб.: повtствован'iе, ска-
зан'iе 

? ? ,-, 

.6. и беха и двамата преверни предъ бrа, защото ходеха по сичкитt 
? ? ., 

з<iповtди и оправданi·я бж1и безпорочни" - заб.: без кsсsръ 
? ? ~ 

.,изволихъ и азъ ... да ти ги напишемъ передъ все подробн~v• 
заб.: по тенкw, подребщv. 

? ? ? 

Л. 2(1): ,,21. а людi"ете стоеха, и чакаха Захар"iа ... " - заб.: а 
народъ 

.25. защо такw МИ СОТВОрИ !';ь ВЪ дн~'tте, ВЪ I<ОИТО ПОГЛЪДНЗ на 
мене да вдигне поношенi'ето ми" - заб.: w человtците; оукоренУето ми. 

? 

Л. 3(1): .и wиде въ Планинската страна съ бжрзость, въ граджтъ 
? ~ " 

Isдовъ" - заб.: сей есть xtвp\v. 
? 

Л. 4(1): •... и по сичката планинска страна Isдейска приказsваха се 

сичките тiн дsмы" -· заб.: въ еллинското стои х' l11 Юn чi иae11•ii т~, 
'fov!Ja{~,:, а въ простоелинското х' el, Ю.а та ogta п], 'lovдa[a,. и во влаш-, 
кото такw, зато и тsка се преведе такщ а не каквото що стои въ сла­
венското. 

' Л. 4(2): .спасе-нi'е ~v враговете наши .. . " - заб.: избавлен'iе w дsшма• 
ните ни 

,-, . , 
.и да помене стый свой завtтъ" - заб.: wбtщан'iе, заржчен'iе . 

• като се ~збавиме w ржцете на враговете ни да мs послsжиме безъ 
страхъ" - заб.: тоя стiхъ ~ преведенъ, каквото що стои въ еллинските -,--- ,, ~ ,, 
изд4нi'я, и въ простоеллинскi'аrъ преводъ, и во влашкото а не като_ що 

е въ словенските сир. безъ страха ~vносисе слtдующата рtчь да му по­
слsжимъ. 
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л 5(1,, 1 сичка вселенная 11 
- эаб. : сичкiатъ св~тъ . .1: .да напиша ъ 

сичката двня 
защото немаше за нихъ мtсто въ rостинницата" - заб.: въ ха-

• > 
натъ. въ еллинското стои lv TQ) xar:aJ.vµau, и въ простогреческrатъ пре-

> 
в6дъ tlf; то xar:aлvµa, което значи ханъ, или конакъ дето кондисsва нt-
кой. въ Марка Еvа(н)гелиста въ глава 14, стихъ 15 въ славенските стои ,, :::. ,, ,, :) :) 

виталница, което твка е обитель; оуб~v, виталница, и гостинница, и оби-
тель все едно эначатъ. 

~ 

Л. 6(1): ,, ... нойто ,:Vвара ложесната" - эаб.: ложесна е число мн6-
, > 

жественнп, и значи матката дето стои, или дето се эачина младенеца. 
> > • 

Л. 7(1): ,,52. а Iисsсъ преsспtваше " - заб.: прок6ц,sваше. 

J/. 7 (2): • и се коя пл6ть" - заб. : сирtчь секой человtкъ. 
> 

Л. 8(1): .и да б.ж.дете доволни со эаплатыте си " - заб.: съ лsфе-

тата си. 
:::. :::. ,, ') :::. 

Л. 9(/): .... а Арамъ 'Iwрамовъ" - заб.: въ Еллинските изданщ и 
> 

въ лростоеллинското, и во влашкото стой 10v 'Аgа,и, тoi.i 'Еа(}Ш,и, сирtчь 
:) :::. :) :) :) 

амУнал:авъ былъ сынъ арамовъ: а арамъ еср,(,мовъ: а въ словенските 
> > 
нрамовъ, 'Iwрамовъ, еср,vмовъ, сирt.чь а арамъ 'Iwрамовъ: а '1\vрамъ 
> 
есромовъ, щото 'Iwpaмa нсмn го никаковъ въ гречес1ште. Тsка се пре-

веде като що е въ слав. 
> 

Jl. 9( 1) - эаб.: но и въ МатlJеевото родосл6в'iе невоспоменается сей 
> > 

' I,vрамъ: защото говори таl(а, есрwмъ же роди арама (а не 'lwpaмa) 
:) ,, :::. :) :) 

арамъ же роди амi"надава оубо помеждs а рама и Ам'i( ... ). 
> 

JI. 13('2): .зо. и роптеха" - заб.: мжрм6реха 
"не требsва на здравите врачь" - заб.: хекиминъ. 

Л. 14(1): •. . . 1<6лкото е време съ н~iх~ жениха ... " заб.: мла-
дожёиецо. 

Л. 14(2): защо сынъ человt.ческi"й е Госп6дъ" - заб.: Господарь 
> > > 

,, 9. и рече ~\мъ 'Iисsсъ ... " - заб .: и т6я стiхъ 9 не согласsва съ ел-, 
линското, защото тако сто{1 l .• agwпiaw 11µй,; и и проч.; а въ славен. во-

:::. :::. :::. :) 

npows вы, что дост6итъ, и проч. (И това „а они мжлчеха" нема го нито 

въ rреч. нито во влашкото). 
Л. 15(1): ,,16. 'Isдa (сьrна) 'l&K\\IBOBa" 

ческн преводи стои .'lovbш• (rov abeJ.rpo}') 
> 

'Jак~vвова, а въ дрsrи „сына 'lакwвова. 
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~ 

„и като слtзе СЪ нихъ" - заб.: въ славенските стой ·,,и шедъ съ 
ними, а въ греч. xara{Jd; .ие ai,uv>•, но xara{Jd,; не значи иэшедъ, но сшедъ, , 
и негли требsваше да ~-.. 

Л. 15(2): ,,блажени (сте ВЬ!е) сиромасите СЪ д8хатъ" - заб.: въ елли­

ноrреч. ~ во влашкото нема тая р·tчь дsхомъ, ка1<вото е въ славен. _ но 
токмо ,,,Lta%u.(!101 oi :лтшzо{". 

JJ. 17(2): .,молеха· го прилtжнw" - заб . : со сич1<0 сжрдце 
,,5 .... сонмището той го соrради . . . " - заб.: хаврата. 

Стр. 18(2): ,, тiя (р:~боты) щото видехте, и щото чsхте" - заб.: 1~-, 
датъ и п·iятъ, и праватъ сефа . 

Стр. 19(1): ,,и мытарите wправдаха бга" - заб.: сирtчь, ~сrювt-. 
даха че е праведенъ бгъ. , 

Стр. 19(2): ,,41. а 'Iисsсъ рече" заб . : въ еллиноrреч. и во влащк. 
нема това „а 'I исsсъ рече". . 

Стр. 20(2): ,.жената на хsзана приставникатъ Ирwдовъ" - заб.: 

епiтропатъ-векiлин атъ . , 
Стр. 20(2): ,,4 . и като се стичаше много народ" - заб.: въ ела-, 

венските изданiя стои та1<\.\1, разsмtвающs же народs многs, вместw, сте-

кающsся же народs многs. Така ~ преведено, негли защо еллинското 
стои aviч6no,; oi: их)оv :лoJ.J.s, но въ простите гречески преводи стои оте 

avvireexe :лoJ.v,; ихJ.о,;, а въ ( ... ). , , 
Л. 21(!) :- "15. а оновn щото е паднало на добрата земля, това са , , 

онiя, които l(ато чsятъ съ добро сжрце и съ благо словото, джржатъ го, , 
и праватъ плол,ъ съ терпtнi'е" - заб. : при тоя ст1хъ въ славенските , , 
cтo·i:i и това „сi'я глагол..:\, возrласи, имtяй оуши сльтшати, да слышитъ" 

, , 
но понеже въ еллиногреческите издан'~'я, и во влашкото не се намира, , , 
затова и тsка се не положи. 

,, но твра го на столатъ" - заб.: на скемлето. 
? 

Л. 21 (2) - заб.: въ славенските стои „ и скончавахs ся", метафорiче-
, . 

ски негли е преведено, илй безличн\.v като на дpsro мtсто що говори 

reriJ.ea1:a,. совершишася, защото auvenJ..17gov1,ro 'еллинското, тsка по много 
значи снаполнахsся, c?rp. напжлнsваха се заедно СЪ Гемiата СЪ вода, . , 
каквото що е преведено и въ простоrреческите нежели скончавахs ся, 

, , . 
защото скончавахs ся, и \.vвергнахsся значи поrибахs. Или ако е без-

личнw просто совершенiе значи, а наполняхsсн значи ( .. ,) 
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х ~ ' • 
За6.: въ Марка rлав. 4, ст1 37 стои так\v .и бь1сть бsря вtтрена вели• 

' ка: в6лны же вливахsся въ корабль". - заб.: ако се тамw вливаха, тsка се на-
? ' ' пжлнsваха, каквото и въ еллинските стои, въ едното ув,и[(ва{}ш, а въ 

дрsrото avµnkt)QВY{}at (сир. GV1'€ЛA.rJQ8Yro) защото уц1l(еа{}ш rf av,uлJ.71(}8v{}at, и 
собственното ... ' Л. 24(2)- заб. въ долното поле: да се презри, да се оук6ри. 

. . ' 
Л. 25(1) - заб. в долното поле: въ еллинск. изданi·я стои так\v .dgатш 

? 

T(J)J aravgo)' аит:оv ,,шП' ;,,uegav" сир. и в6зметъ крестъ свой на всякъ день. 
• ' ? так\v е преведено и во влашкото, а въ славенскиятъ незнамъ ~ащо лич,sва 

"на всякъ день", а ст6и „ и возметъ крестъ свой ... " 
' Л. 26: ,,трати го долs д"iаволо" - эаб.: въ еллинск. иэданi'я стои . ' , 

.ёppnfi-:1, аvтд,, т(.1 ,5щ,11и1·1011, то есть разтерза его бtсъ, като що вьжам~ 
' ? ? 

по простw, раэкжсu го, ИJIИ разкина го. а въ славен ските • поверже его 

бtсъ"' но новерже Ц?щюv, ~ не /.-' pp17fn1, ина бо естъ {}IJ"/1 1llµt, а ино 

' р{лтш и негли <·. ·' 
Заб. в лявата част на полето : и во влашкото е преведено, каквото 

ЩО ~ ВЪ CJJaBeHCKOTO .лаt! ТрЖНТИТЪ пре елъ др3К8ЛЪ" СЙр. ТрЭТИ ГО, 

' а трати го значи поверже его. 

Л. 26(2): • той ~ •.v нашата страна (помощникъ)" - заб.: въ сла-

венск. изданi'я стой такw ,,~же бо нiсть на вьi, по васъ ~сть" а въ ел­
линск . /Ji; ydp ovx. Ёаи x.afJ' ;,µwv, vлi:g 17µw11 laт:iv." сир. ~же бо нiсъ на 
НЬI, по насъ есть. Такw ~ лреведено ~ во влашкото. 

' , ,,и прати вtстники" -- заб.: хаберджiи. 
Л. 28(1): ,,падна ~" неб6то като молн1я" - заб.: светкавица, блескъ. 

' ---
л. 29(1): .и падна въ разбойницы" - заб.: въ хайдsти 
„ wтведе го въ гостинницата" - заб.: въ ханатъ 
• • ~звадй двз сребренника" - заб.: два гроша го речи 

• и даде на гостинникатъ '« - заб.: на ханджiата . 
• • 

JI. 30: ,,и не воводей ны во исквшен'iе" - заб.: въ бtда . 
• 

Л. 31(1): .и траси оупокоенi·е" - заб.: рахатъ. 
Л. 32(1): ,,десетокъ w мятвата" - заб.: w 1)61,юнать. 

? • 

• и w пиганатъ" - заб.: и w седефатъ 
Jf. 33( I): • начна да дsма на оученицыте СИ" - ;3аб.: В'Ь слав~нСl<И'J'е 

изданi'я стой так\" • начать rлаголати оученикwмъ своимъ первtе: ~ . въ 
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еллинските това первое, wн6сисе на послtдsющата рtчь, внемлите сир. 

' у ' 

первtе внемлите Л(}(OТ:QJJ Л(}OGEX,ll6 И пр1vч. каквото ЩО е преведено И тsка. 

' Др. бел.: въ rреческ ...... просто храмъ или домъ, каквото що стои 

' въ словенскитt, но, клtтъ сокровена, -:крышна одая (кабинетъ) каквото 

' ' . . 
що стои и въ Мат.о-. rл. 6, стiх 6. тьi же еrда молишися. вниди въ клtтъ 

твою, което въ rреческите такw стои av Ое от:аv ЛQOGlilix11 еlай{}е el,; т:о т:a­

/tei 61, aov по просто ~ преведено l!,.и{За ёl, т:oJJ ~tv m~ov olx[axov ао1,. 
Л. 34(1): "може да придадс на возрастатъ си« - заб.: на бойатъ си 

Л. 34(2): заб.: крадецъ-хайдsтинъ, в iлфа. 
' Л. 35(2) : заб.: слsгите и слsшайните *разсtче на две *''въ еллинск. 

стой лш,; Gt'JJEXOµat, Ёw,; oi' цли1'J,i7 сир. ;1 каrщ, содержsся д6ндеже СКОН· 
' ., 

чается, а защо ли е преведено въ словенското скончаются множественно, 
' у 

неэнаемъ; rелеа&п wносисе на /3атта,иа, а не е ( ... ). 
, 

Л. 36(1) - эаб.: в долната част на полето: въ еллинското стои так1v 

.о xgiт:ry,; ai лaga&.vau т:rр лQa%т:ogi, о :rQnxт:wg аЕ {ЗaJ..ei el,; rpuJ..aюjv", което въ 

простите преводи так1v ~е преведено: 6 i<QttYJ, ае лagaCJшm1 el,; т:оv aлai-r:17-
т:iiv t(Q)I X,Qeшv, о а,tат7т:17,; ае {ЗаJ..17 el,; Т:YJV q,vJ..a11:1v" въ дрsгъ такw .о X(}tr:ry,; 

' ае лagaCJdю17 el,; т:а,; ;,:eiga,; ixeivov, о олоiо,; (17т:еi rd Ot1'atOJµar:a". оубо алщи7-
' ' ' т:ii,; l(VV XQewv, 1j (fiт:l::t lШJJ Oti<atwµar:шv, все едно знаменsватъ. и това истото 

, 
знаменsва лga"т:wg, а въ славенското види се да е пренедено метафори­

чески (преноснt). 
Л. 36(2): эаб. въ долната част на полето: гюбре, торъ, боклsкъ, 

Л. 37(1): ~свободила се са" - эаб:: кsртsлисала се са, 
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ЕСWПА БАСНОТВОРЦА ЖИТIЕ.1 Макс1момъ Планsдомъ списано 

Л. 116 (стр. /) - эаб.: Есwпа Фриriйскаrо всtмъ знаемыя Басни съ 

' ' житi"емъ. Преведошася на славянсюй язьн<ъ для опыrа и эабавы ~офv-
томъ п. п. 
~ . ~ ~ 

Прев6дъ сей эдtланъ по свойствs Еллинскаrо яэыка на славянскаrо 
,-

для того и не зрится чаемый славонизмъ въ немъ. 

Писано w ~рiлла '!~род1акона рьrлца В лt~о Хр1стово 1846, Марта 17. 
1 Ръкопис, 

rv'-----
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БiБЛИИ, СИР1:,ЧЬ Кf-lЙГЪ CUlEHHAГW ПИСАНit,;.. Томъ первый 
(Инв. No 4794) 

Под заглавието заб. с друг почерк: мнt Iеромонаху Теофилактъ Рылцу, 
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БIБЛII, СИР1:,ЧЬ КНИГЪ, СЩЕННАГW ПИСАНih\. Томъ четвертый 
(Инв. No 4794) 

( - -Л. В (обр. стр.: •... w Еrvпта возвахъ сна моего ... " ааб.: lxriJ..eaa. 
, - , 

Л. Е! (11:ьрва стр.) : ,, .. . и вонзе на тр6сть напаn'\ше ег6 ... " - эаб.: 
вонзе вм . вонзъ. 

• ... ~ :) ~ '111' .. 

Л. 4/ (обр. стр.): •... и повелt имъ посадити всn'\ на сп6ды на сп6· 
на травt зеле.нt" - заб.: аvи:лоаш, au1moaia. 

__, :) .. ;) ;) ,,. 

.П. /{ (т,рва стр.): •.. . и ВЗn'\ШЗ избь1тки оукрвгъ ... " - заб.: хъ. 

Jf. Ns (обр. стр.): ,, Воставши же Мар1амь водни тыl.\ . .... " - заб.: 

бцы. 
~ :) .. ,, 

JI. /(3 (т,рва ст.р.): •... по об.ь1чаю эаконномs w немъ . .. " - эаб.: имъ. 
--~ ;) .. ;) 

Л. .ПД (т,роа стр.): •... и свдI,;-. TI.\ предастъ слsэt, и слsга всадитъ 

т д въ тем н ицв" - за 6. : :тrrJr1.x тш(J • 

.п. лв (обр. стр.): •... г~ нбсе и эемли, l~KW оутайлъ ~си ci1,\ w пре­
мвдрыхъ .... " - заб.: Богород. 

Jf. NB (т,роа стр.): •... разорите црковь с·iю ... " - заб.: зри раз­
орите л.{ааrе. 

,...,.. ,, ;) с ·~ 
Л. МА (т,рва cmp.J: .1ь.коже и бжтвенный Лвка .... :" - эаб.:Дtян. 

гл. 4 ст; В. 
? 

,, ... и ничт6же ласкателнw рекшихъ ... - эаб . : рекшь1. - --
Jl. МГ (обр. стр.): .с е г w видtвъ ... " - эаб.: сега. 

Л. М4 (т,рва стр.): н·ынt прослависn'\ Снъ человtческrй, ~ Бгъ 
nрославис~ \\J немъ" - эаб.: начало страстныхъ. 



- ' Л, ~ Г(nr,рва cmp.): n• •• ПО ВСА ДНИ CTl,'\3:11,'\Ct.'\ ВО ОУЧИЛИЩИ М8'1ИТеЛА 

нt.кoerw ... " - эаб.: властител,,;,. п•ari J •ov то •6,, xi;Qюv 0110,иа lau. 

(обр. cmpJ: •... кто бо ~сть, члвtкъ, иже не вt.сть ~l{\V ;фессюй 
r.радъ слsжитель есть ... " - заб.: 1·ewx6go, . 

....., ~ - _, ., 
Л. !1А ( т,рва стр.): •... иэв6лис,11,. бо стомs Дхs и нами ... " - эаб.: 

и намъ. 

Л. [!, (обр. стр.) : •... боiщес,:-. же да не въ cvpro впадsтъ ниэпs­

стивше парsсъ ... " - эаб.: a;v,вvo, . 

' Л. ~И (т,рва стр.): ,, ... съ соблюдающымъ его в6инwмъ ... " - эаб. 

-щ им ъ в 6 и н о м ъ. 
' Л. 2.о. (обр. стр.): • Кто премвдръ и хsдоrъ въ васъ ... " - эаб.: 

lmauj µоя•. - , 
Л. О В ( обр. стр.): ,, . .'. подадите къ вtpt ваш ей добродt.тель ... " -

эаб. зри ;v,liµa;v,wr611 • 
....., ,-, Z) • 

Л. - ОГ (т,рва стр.): ,, нова же нбсе, и н6вы эемли ... " - эаб.: не­
беса, множественно въ rреч . xai veovr;, ovgavov,. 

Л. о.~ (първа стр.): ,,Да ~коже царствова rptxъ .•. " - заб. : зри ;v,liµ . 
. , 

Л. П (първа стр.): ,, А ихже предsстави, тtхъ ... " заб.: зри хl,,и. 

Л. ПА (първа стр.): .да бsдетъ трапеза ~хъ ... " - эаб.: зри н).цl . -Л. ПГ (първа стр.): .Къ Римлt.-.нwмъ посланi'е глава ( 1. Зачало 
u , х 

РК" - эаб . : въ rреческо есть еще - которое написано въ rл. 14, ст. 24. 
Л. ПЕ (обр. стр.): •... въ мiръ бо призва насъ ... " - эаб. :. въ rреч. 

fJI et(}YJVrJ, - , 
Л. ПЗ ( пър;;а стр.): ,, ... и никт6же м6жетъ . .. " - зри ()1,6.{}цю.. 

- ? 

Л. Ч В (първа стр.): ,, ... ertuжe не проповtдахомъ . .... " - заб. : , 
развt единыя зри. 

л. РА (първа стр.): ,,КЛ/2\ТСt,\ соб6ю, ГлаrОЛt,\, воистиннs, блгосло­
Вt,\ т,11,. ... " - эаб.: ~µnv. 
· На края 1щ к»иrата следната приписl(а от Н. Р.: 
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ндзнлчЕнiя н=tкоя ~" доян'iй лпостолскихъ 
ГЛАВА А 

' .~ паде Жреб'iй на мат.о.iю ~убо вмtсто 'Isды Пред. избранъ бысть 

на 'Апостолство, ст1х 26. , , ~ 
„Глав. 2. Ст; 44. Вси же вtровавшi'и бяхs вкsпt., и имяхs вся ~бща 

., '( ;) ;) ;) ,'1( 

И въ rл. 4 стi', 32 и ни единъ же что w имtнiй свои глаг6лаше бь,ти 
? • 

свое, но бяхs имъ вся обща. ,, 
" Г лав. 8. Ст; 20. сребро твое СЪ тоб6ю да бвдетъ въ погибель. CTI. 

;) . 1" 
;:ю оубо разsм·веши ли 1дже чтеши . 

• Глав. 9. Ст; 4. С~вле Савле, что мя г6ниши; и ниже. 
Ст~ 5. Жестоко ти ·есть противs рожнs прати . 

' ' ,, Г лав. 1 ~- C-rt 8. препояшися, и всгsпи въ плесниuы твоя :rtegi1;dю,?17п 
х 1i {;;7(1д11 ,ш rd aa11oaJ.ia ао 1;. 

,, Глав: 17. Ст; 2~i. невtдому 66гs . 
• Глав. 18. Ст~ 18. Паuелъ же ~ще пребьшъ дни д6волны, и цtлов~ 

' ' ? брат'iю wпльt въ Сvр[ю, (и съ нймъ 'Акvла и Прi'скiлла) \VСТригъ глав8 

въ Кеrхреихъ: ~брекся бо бt. Кот6рый СТ~ въ 'еллинско ст6итъ такw. 
l-,~ :!-лJ.u el; 1:IJV .Еи(]L '!,1 1 ха, a,',v avт:qj Пg[axiJJ.a xal 'AxvJ.щ;, Xet(]a,uevo,; Т:У}V xe-

1ra.J.111' J,, л-1у1деаi,; . е1хе ydg evxrii•. оубо 'Ак~ла ~стриглъ главs свою, а 
н е !l аvелъ, 1~коже, въ славенскомъ стоитъ лвчше. 

пhvлъ - зри въ Бир6нiй Гр. 43. , 

,, Глав. 23. Стt' 12. заклйша себе, глаг6люще ни ,ь.сти, ни пити, дон-
' . 

деже убиrотъ Паvла. 

"Глав. 25. _ Ст1' 25. и само му же семs нарекшs Севаста. х~1 u,iл:ov Ы 
, ' ' 

т:oui:ou lm~aJ.ea,uevov Т:OJJ Ze{Jaaт:6v. Севаст6съ, и Аvгsстосъ и Кесаръ, вся С!Я 

' ' еди но и т6же сsть" встрани на този л. др. заб.: зри и наобор6тt . 

• Глав. 27. Ст~" 19. ~ въ третУй день своими рsками ~дрило корабле-
' ное изверг6хомъ, u 1.1 ч'i т:g[т:п avi:67.,e1ge,; rryv axevryv т:оv лJ.о{ои Црi'Ц)а,;,еv. Ко-

, '( ., .... ;) 

т6рый ст1. и во Вл ашко таю.v стоитъ. ши а трея зи нойкs мжйниле но-

астре амь лепsдатъ оунtлтале хоръб1ей . 

• _rла в . 28. Ст~ 1. тогда разsм-i,ща, ~~I<~v vостровъ Мелiтъ нарицает1;я, 
сей есть малта . 



х ' ' 
Стt 15. ,,Изыд6ша въ срtтен1е наfпе даже до 'Аппfева торга, и трi'-

ехъ корчемницъ. ст1' 19. Нsжда ми бь1сть нарещи Кесаря. зри въ глав. 

25 C;l 25. нарекшs сева~та. еже бо тамw севаста рече, здt, кёсаря гла-
)f' .) .) .) 

г6летъ. оубо Севастъ и Кесарь един6 сsсть, ,~коже и Аuгsстъ, BCr.'\ с1я 

тiтли царей римски. 

Стi' 30. пребь1сть же Паvелъ два лt.та ~сполнъ своею мзд6ю. Ёµет 
ОЕ 6 ПаЫо, Otsi[av OЛrJV lv lЬiQJ µia{}w,uau, 01Щ! Т,() аплоvv ovт,w, F-'X,Et Ё/UtVE1' 
lxei Ovo r.,e611ov, OЛOXЛIJl}OVs sl, Т,() ц t0t(IJ11 Т,QV 7tЛrJl}WftEVOV xaнiJ.vµa 

\V Послdнiя !dкwвля 

,,Глав. 3. Ст~ 13. кт6 премsдръ и Х8д6гъ въ васъ. т,{, OO(f)Os xal tnuл17-
/-LQJV EJ' v,1ii1,. 

„ Глав. 4. Стi' 4. Прелюбодiи и прелюбодtйцы, не вtсте ли, ,~кw любы 
мiра cerCv вражда бгs ;сть; ~же бо восх6щетъ дрsгъ быти мrps, врагъ 

...... .) х .) 

бжШ бываетъ. и СТ!. 8. исправите серца ваш двоедsшн1и. 
' ' х „Глав. 5. ст'1. 4. и вопУен1я жавши. xai af {Joa.l t(VJ/ {}E(!t(J(lllТ,W)J , вмt.сто 

жнавши. 

w а. ПослdШя Петрова 
х ' ,, 

Глав. 3. Сп 1. да и аще нtцыи не повинsются сл6вs, женскимъ жи-
тУемъ безъ слова плtнени бsдsтъ. i 11a xal El uve, алщ'}оvаt т,qj л6у(;) Otd т,ij, 

Т,(V)! rvvaixcvv avaareoq:,ij, U.l'EV J.6yov XEl}O'Y}{}17awvrщ. 

„Глав. 5. Ст( 13. цtлsетъ ви ~;же въ вавVлwнt соизбранная. сiесть 

церковъ. 1дкоже въ простоеллинско стоитъ аала(та, aik 1j av11exJext1i 
' ... < 

txxJrJaia 11 lv /Ja{JvJ.wvi. и во влашко сице. Акинъсъ в6аw адs нарtчt динь 
.,, м .) .) 

вавvлwнъ. добрt во влашко стоитъ адвнарt, 7; собран1е. церковъ бо и 

? ,, 

собран1е едино есть. 

\V Втора: поела : Петра 

" ~Глаn. 2. Стi' ~- вtсть госпо"' благочестивыл w напасти избавляти, не-
праведники же на день сsдный мsчимы блюсти : наипаче же вu слtдъ 

> ? 

пJ1отск1я- похоти скверненi'я ходящыя, и w Госп6дс1 вt нерадящыя прс,-
, , 

дерза.теле, · себt уг6дницы, славы не трепещsтъ хsляще roJ.µ11iai, au{}aou;, 
d6~a- OV Ч}EµOV(Jt {JJ.aaq;17µ8vrt, rjyovv OEJJ цje/t8at ~•а {JJ.aaqJ1jцwat uk о6~а,. 
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- - Глав. 2. .стi" 22. песъ возвращся на свою блев6тинs: и свин"iя \\IМЬIВ· 

шие-я, въ калъ тинный. (то ;ст1~ возвратисп) xai [;, 2ovaaµi1111 el, Y.
1•J.1aµa fiaa­

fi,ias. xui () xoi'QO atp Ot' i2ova{}11 lniar(lflfJfJ! el, ro xvJ.ia,ua пj\: 2аа:тУ),, 

w Собдрн,аzw послdн,. 

а. с : l\"ан: бrосл . 
• Г л:ш. 1. Ст~" I О. аще реч~ ,~кw не согрtшихо лжа творимъ ег6. 

> 

1/'IJl 'Otl]II ЛOIOV/lfl' aurn1•, i'a(t)s ami -,;и л6жь, винит. лжа. вм. лжива. зри и въ 
глав. 5. ст1~ 1 О. лжа сотвор~ ~сть ~го ~ ст;. 16. зри ~ брtстt смерт-

' у ? 

номъ, и не смертномъ, ;,ь.кw неsдобовразsм11тн6 есть тамw w любви 

мажа J{Ъ жен·Ь, паvелъ пишетъ въ Посланi'а Ко ~фесеемъ - глава 5. 
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КАНWНЫ СЪ МАЛЫМЪ ПОВЕЧЕРИЕМЪ 
(Инв. No 4806) 

Стр .. ifз - в полето заб.: поi1ра JЬ1raorrJ.11ov,, 1111т11on0Urov 2·1,1ve11YJ ,, 
0/1 1/ (1'<(10f1rtXls, .1[17Ц]О({'аУ17, /tf),лw ае oiaлoiva 1'JF(; -,;6Y.e. 

Стр. МА - по повод превода . Въ понедtлникъ кан~нъ" на по­
лно заб.: Чуденъ и дивенъ преводъ! Зrи греческ. первообразной и уви­
диш11 ! 

Стр. М3: " . . . и вcer\;v стsдо,:,..н·1,;,. исполне-нъ есмь ... " - заб.: 

стsдодt1,,нi·I.\ 

Стр. ОСр. - срещу „ Въ четвертокъ канwнъ. " заб.: Зри во ок­

тоихt въ средt оутра - подобно и въ греческомъ 

Стр. 03: .Иже пречsдное . .. " - заб.: ;-ь.же. 
Стр. ПВ - заб.: лоi17,иа 'HJ.,iou Kr;;1j{}17, roii lxblxov, ,j д.itooauxi,, 'HUov 

лааахл11а1, ч"i {}1юr6хср зри канон. въ понедtлникъ. 

Сто. ·Пil. - срещу • Въ понедtлникъ канwнъ" эаб.: Сей. канонъ 
есть въ гре~ ( .. ·> 

Стр. РНС ... се бо двt возв-J:,ща~ вwли ... " - заб.: возвtщаютсА. 

Стр. PMS - заб.: лоi~7µа roii 6aiov ;юrо6~ i)µwv Па62оv -roii lmt.1x6лov 
:_Aµog{wv ~ dxgoaт:ixl~, м~ /tOl nЩJ{}fve, ~axr;;va µeravoia~. 
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Стр. РНГ : ,, Ты е"'дина предстатенице человtкwвъ . . . • 
стателни це . аб.: лrед-

Стр. Р1!_3 - заб.: nof11µa .lf71rr1op a1•01•, ~:µ1~u,•1, -. 
Стр. РПГ - заб.: поi171,ю. JI71цJoq,a1•o i•, -~:,tt'/J(}l '17•• 

Стр. РПS: ,, ... но ,~коже безsмнw ... " - заб. : Но якоже пену сице 
въ греческо ( .. ) aq,(l61,, зде же aq,e6v вэято за i'lq (}(1, 1• безумний, но несть 
тако ! 

Стр. РЧЕ (на др. страна) : ,,Просвtти дsшы православнw поющихъ -.--
т., : реченi°/1\ прр\VКЪ твоё провоэвtстиша преч'тос эачатi"е, и паче слова - .. 
бгоневtс'!'Н~/.\ ржтво" - заб. : Просвt1 и дsшы православн\v поющихъ 

: f""', · 

) .... 7" 

н\, иже реченi"емъ прр\vкъ, твое провоэвtстившихъ nречтое зачат.,.е , по-.. 
слtдsюще, славимъ паче слова ржтво твое бrоневtстна"'. 
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КРАТКОЙ МИ,&ОЛОГИЧЕСКИЙ ЛЕКСИКОНЪ 

(ИнR. № 4843) 

Стр. 23 - 24: ,,Гарпiи, дочери Нептуна и эемли или Фовмасы Електры 
дочерей .Океановых'Ь}! сестрь Ирисинныхъ, видъ имtл11 весьма ужасной 
лица ихъ были дtвическiR, которыя отъ всеrдашняrо rо.,юда казались 
блtдны, станы тtлъ похожiе на коршуновъ, по бокамъ имtли нрылья, 
руки съ кохтями и столь беэобраэные, столь ненасытимыя имtли чрева, 
ихъ было числомъ три: Целепа, Оэипега и Аела, наэывали ихъ Стимфа­
лидскими птицами и они все похищали и повреждали" - заб.: a(}nvtai; 
dtлM, ш%vлi1:17, ~ norJaQy71. 

Стр. 52 - след определението „кентавры• допълнено : K"f],jJ..u, 
Kubela, смотри цибtла. 

Стр. 82 - след „парки" эаб.: .иоiош x2w11w, лахеа~,, • Aт(J(mo;. 
Стр. - 94- - пред определението „ Родопа • допълнено: ,, Реа-зри ци­

бtла". 

Стр. llб - след „фурш" заб.: lefvvve,;_, F:йµev[Je;. 
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РЕЭСТРЪ РОССIЙСКИМ Ъ КНИГ АМ Ъ 
(Инв. № 4739) 

Отстрани на полето с кръстче Н. Рилски е отметнал следните книги: 
Стр. 1: .Астрологъ или новый оракулъ ... ", 1826. 
Стр. 5: "История полная семейственной и военной жизни Наполеона 

Бонапарт е", 1852 и 1853. 
Стр. 7: "Начертан1е миl)олог1и грt.ковъ", 1854. 
Стр. 12: "Рыльсюй, романъ нравоописательный". СПб, 1855. 
Стр. 13: .Сравнительныя таблицы всtхъ иэвtстныхъ монетъ". СПб. , 

1834. 
Стр. 15: .Карта Российской имперiи, изданная и гравированная въ 

1821 году, исправленная и дополненная въ С. Петербург!, въ 1851 году 
А. Савинсковымъ". 

На последния лист "Прибавление ... ": ,. Гречесюе классики, издан-
ные съ российскимъ переводомъ г-мъ Мартиновымъ". ' 

1 !а другия лист след него : ., Руководство къ учрежденiю школъ по 
методt взаимнаго обучен1я", .Собранiе коренныхъ словъ греческаго 
языка гинскаго", ,.Христоматiя сля~зянская, Пеннинскаrо", "Тtже двt 
книги вм 1,стt переплетенныя ", 
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РУЧНЫЙ СЛОВАРЬ РОССИЙСКО-НЕМЕЦКИЙ И НЕМЕЦКО-РОС­
СИЙСКИЙ ПО СЛОВАРЮ АКАДЕМИИ РОССИЙСКОЙ САНКТПЕТЕР­
БУРГСКОЙ. Сочинt>нный И. А. Шмидомъ ... Jlейпциrъ 

(Инв. № 4864) 

Стр. 1 - след „алой" заб.: сабуръ. 
Стр. 4 - след „балка" заб.: бревно. 
Стр. 18 - след .бревно " эаб.: пилка. 
Стр. 71 - 72 - ( ... ) заб.: xa-rgan 
Стр. 111 - срещу .дергачь" заб.: ugт:vro1,triч1a, след .эаходъ" заб.: 

Зри нsждникъ. 

124 

Стр. 151 - след "куклянка" эаб.: плевели. 
Стр. 170 - след "моча" эаб.: урина. 
Стр. 213 - след „обяэательство" заб.: vлoxoirorж. 
Стр. 218 - след „омег" эаб.: хшvно1•. 
Стр. 219 - след „ опашь" заб.: хвостъ. 
Стр. 354 - след „реченникъ" заб.: слова. 
Стр. 393 - след „стоrна" заб.: оvлица. 
Стр. 556 - след "Geschlinge" заб. : ливеръ. 
Стр. 707 - след „ W achtelkonig" заб.: кристель, 



. ПРИПИСКИ В КНИГИ, 1 

ПЕЧАТАНИ 
НА ГРЪЦКИ И ЛАТИНИЦА 
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ЛЕРI 1:QN d!XONOJQN Т[Ы,т EN 1:1!2, ЕКК, 1 H1.' IA[l, 1'112 ПO­
./OiYIAl-'. Лоr.{рюv faиgo<o1, xat xgmxu1• lx пj,; yaJ.J.rpirjr; clr; т:,1 1, %Oo·oтteav тб,v 
ха{)' 1/_: tй,; tJ.Лl}l'ШJ1 01aJ..E%l01' J.!ElШ('(!aa1?•tV. J 768 

ЗА РАЗНОГЛАСИЯТА В ПОЛСКИТЕ ЦЪРКВИ. Историческо и 
крити 11но есе. Преведено от френски на съвременен rрыщи езиI<, 17681 

(ИIII!. № 4695) 

Сто. 52 : "Kal Ыш aJ..171?·tV(l q ali•cr:at V(l lлл17gcu ·,?17 1j tиJ.oл(!oq 17и{а l '(!17-
yoglov roii Z'". [И тук изглежда, че наистина се е изпълнило 1 ·лупавото 
предсказание на Григорий VJI.] Заб.: и(}а t,, aeJ... S4 т11v 2 1iлoa17,1 1c1(omi1 [виж 
втората заб. на стр. 64]. 

Стр. 56; "ЕЬ,ш 1lvayx17 io(V vu viaaaq 1/uШ,llE)I r:u ЛЕ(!t t01;ro1, rou ..2,л6gхщ, 
el,; %ЩШ'U1)аt)' rшv {,лi, тоv 2:11yygaq {;ш,; хаи1 лagaVQU,11 '/J)' Лt' )!O//E)'(J))'. вeootf.1go. щ; 
'AQXUl'тtaaa ,ll1/П]Q 'X(.tt 11/agovaa xal (-)eov1vga Uirк лgu,; (/.l'lt(5taaro},1111 J.eyia{}w 
ecovwg{r(a) -{}vyariger; lx1:[i,17r; xaчiaxvi•av at JIVU(!(.tt хсп' аgхй, roii х alcv1•or; 
Т/J)' tliQй)' xal aлoaroJ..tXJ/1' ,ijr; ' P(i),UYJr; J(щ?ivgш1, xai xard лоНоi•,;; Т:QU710l1,;; Т:1/1' 
lPtfJJiJ..waav. 'J] f9covcvga f)' [щ 908 аvсfЩЗаа1: ,ltf. лолJ..аr; ragaxr), 1:lr; ruv ·;и­
тхоv 8g6vov 2 i (JrlOV 1 '' l0/1 f(!Qul'l)V sliagovaa,;; пjr; x6g17r; 117r;". 1 Тук е необхо­
димо да поясним нещата около този Споркос, за да се разбере онова, 
което авторът мимоходом е казал. Някоя си господарка и майка Теодора и 
дъщерите и Маруся и Теодора (която, за да се различава, трябва да се 
нарича Теодорица), тия порочни жени в началото на Х в. опозорили 
светия и апостолски престол в Рим и го осквернили по най-различни на­
чини. В 908 r. Теодора възкачила на папския престол с много смутове 
Серrий III, любовник на дъщеря и Маруся.] Заб.: uga т:1111 ,~лот7µс{шт,• 
ravtYJV ,аЕ пgoaox11v [ виж внимателно тази забележка]. 1 

Стр. 72: "Elvш ЛОtлОV xata·yiлaaror; ci,;; r:h11 VEWli(!aV aurov J 'ewygaq [ ш, о 
Ou{Jvigor; yga7w1,, 07:t Пi,go,;; о Jlfiyar; (l}IEOEt~EI' { avrov Ifrп(Jt0.[}X11V ... " [Смешен 
е Хубнер, пишейки в новото издание на географията си, че Петър Ве­
лики е провъ_згласил себе си патриарх.] Заб.: uga ,11i- лgоаох1111 [виж вни­
мателно]. 

Стр. 80: ,,_'Ivvovлyivr(ia, arrcatr;, avyxwenair;, clvat %V(!L(.t)r; 11[а uq,catr; xal 
avyY.ata{Jaair; r:ijr; lmre-{}e[a17,; 1} tтxgcwr:uv,uiv17r; :noivijr;, 1:lr; ii11 о и._11щ1т:11ааr; {mi­
'l!EOEJ'". [Индулгенцията (отпущение, прошка) е главно едно опрощаване 
или намаляване на наложеното или дължимото наказание, в което е из-

1 Автор на книгата е Волтер, който я издал на френски под пссвдою1м в J 768 1'. 
Същата l'Одина е била преведена и издадена нn гръцки от Евге11иос Вулгарис, 6еэ да се 
споменава името му и мястото на издаването (Лайпциг). 
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) з б 1 1 1 Е • .iw- [виж внимаtелно 
ьаднал прегрешилият. а . : ооа ,щ: щ1oaoxYJv ,ш~ и 

и тук\. Стр. 82: "tJiwe[a{}rJa_av 2oinov el,; 8:лаааv, 1:IJV ~V(!ШЛ1'}~ l.eraaпJ(!L_'l Y.Gt tл~-
aт:atai bid vd лш2оиv iar; !1·boi•A'JIEl't(iar;, xat va avi·a(ovv ia xaт:a{Ja).J,a,,ie,va ха11-
,1тт:а." lB цяла Европа бяха създадени канuеларии и надзирате~и, з~ да 
продават индулгенции и да събират внасяните средства.] Заб.: оеа io т:· 
uitQ'YOY iourn 1 [виж това чудно нещо!] , , . , , ,, , ,, 

Стр. 83: О, f:л{ахоло~ fлшJ,ovaai, п,; 1:01•,; Кт:ео.т:оvr; т:1,v o.Jнav 1
1

0. F xcvm 
,ш,'}' i:',,a,; или ,11fщ, :лaAAflY.1/1', 1-11· Т:(1 )!() :лЛrJQd, ,·11 хат:' li •iaпov I!1·a 2'Y.OUTOJ

1

, '(J 

Koveuror; 'fлQFЛt' )'I.L лJ.1}(!(,,IVtJ ти .l'xoviov, еl'т;е, ij{)eJ,e VI.L ,11нaxнet0{}ii аvт:о ти 
nQn,,,$

1
1101•, еi'и xat µ11 ... " [Еnискоnите продавали на надзирателите разре­

шение всеки да има по една наложница и да плаща no една скуда го­
дишно. Надзирателят е трябвало да nлаща тази скуда независимо от 
това, дали е използувал тази привилегия или не.] Заб.: оеа xat тоvто то 
iEюai7,1 1e{wro11 • [Виж и това, 1<оето е достойно за отбелязване.] 

Стр. 85 - на полето - заб.: oga :лtQi т:ш11 дюq:,6ешv elMv11 тw,, a1Qt· 

т1xcvv [виж за различните видове еретици]. 
Стр. 97: "711 xglµaт:a Ki•efov (i.{Jvaaor; лoJ,J..n, т:о vd (rJЧl Ыrov щеi аiпш11 

U r'Jv{)gw:лor; ТО)' f)eov, {)gaavщ,; µeycHrJ, аае{Jна U.1 10 а, µavfa", [Божfiите съд­
бини са велика бездна; да иска човек от бога да узнае техните при­
чини - това е голяма дързост, нечестие, безумие, лудост.] Заб.: Беа 11k 
:лооаох~v I!w,; т,О.оv,; [виж внимателно докрая]. 

Стр. 99 : ,, 2,'vHoyt(6,ue,vot о[ .l'oq,o/ т,оv x6a,uov, oJ,ov 01-101.1 ro лJ,rj{}o,; 10v 
1:,,оешл{,,оv yi,,ov,, т:о oлoiov xard то ЛGQOV Cii дtaaлaQ,UEVOV r.l, та теаааgа pEQ1) 
тR, у~;." tСветовните мъдреци размишляват заедно с цялото множество 
на човешкия род, което сега живее разпръснато из четирите краища на 
земята.] Заб.: иеа xai Мш [виж и туl{·). 

Стр. 109: .'lyxv'i({r{J)(! лartVUJll о 'Етаатn,, lc5taiТEQOV Ы о lxшv U;ova{ш, 
rov ira~ei'v ха, avaщ1{11uv rd xard т:ij, л[ат:вш, ЁуУ-Аf/µат:а ". [Инквизитор на ла­
ТИНСI<И значи следовател, по-специално този, - който има власт да раз­
питва и да разследва престъпленията спрямо религията.] Заб.: ооа µk :лgоа· 
OXYJ'' [виж внимателно]. 

Стр. 111: "'А2Ы {}еJ.в1 lewrnaet, tCJШf; u:лoiov dQGYf elvat; ха, ,UE nOtOV 
ТQ0:ЛО11 ive,gyei т:а, лgMet, т:оv т:о t,BQU1' т,ovro KettJJ(!I01'; , Едш lлQВЛВ vd J.u/311, 
t:l., xeira-, l/))1 дtв~oдt'XIJV 1,ЩО(!{СО! т:1j, ' /yxvi(tт:tr.iJl'OI; avтij, дtd Jl(l µсШп, то лgиура 
nQo, o.xei{Jtiav". [Но ще попиташ, може би, 1<ое е това свето Съдилище и 
по какъв начин то изпълнява функциите си? Тук би трябвало да вземеш 
в ръцете си обширната история на тази Инквизиция, за да научиш с 

точност как стои въnросът.J Заб.: зри с вниман'iе~ 
. Стр. 152: »'1.'1j, 'lelavMa, (Д Фотохто1•iаt avvUJ17г,av i1 1 lm 1641. 'Exti 

of Ka{}oлtY.OQW//(J.l'Ot avvйµoaav XQ/J(pLШc; ха, ugµ,;am,rBf; o,uo&iiµaд6,, lfi,onJ..01 iлi­
oaaav апи lO ала,?i olov, 1:01•, lv чi NryaqJ ligoтвara.vu,,". [Убийствата в Ир­
ландия били извършени в 1641 r. Там римокатолиците извършили тайно 
съзаклятие и въоръжени, единодушно връхлетели и посекли всички про­
тестанти в острова.] Заб. : oga ,нt лgoaoxi)v У.а, тavrrJv [ виж внимателно и 
тази (бележка)]. 

Стр. 159: "AVllJI' rl/11 µaviai, хата 1:Ш)' iвQШV вlУ.,ОVШ)! navrwu; tr,v lдet~av 
ol Пеоте,ан1Уlйt 'XGL :лavr~xov, о:лоv xaт:{axvaav, ха, ia, 'EY.,'XЛrJa[a; 1:ЩУ l(a{)oJ.i­
Y.O(l(l)µuiiшv хатt:л6е{}nаа11 [Тази ярост към свещените икони протестантите 



проявявали винаги и навсякъде, където имали надмощие и опустошили 
църквите на римокатолиците.] Заб.: оеа ха, aimjv :n:tei t'cvv Elx6vwv [виж и 
тази бележка за иконите]. 

Стр. 194: "Lluo t'(V(l lyxe[ VEt l:n:1 щii :n:ag6Vt'Os о .Evyygaq,tv · А'. t'IJV 
a~Elйl' тoii avJ.loylt;ta-/}щ· В'. t'rJV aduav t'OV avay,vcva,щv t'a {3,f]Ua. Kal тd дио 
PiPata ха{)' lavтd Evloya cpa[vovrщ ха/ Mteлa,va. 'Е:п:щ51) av Elvat lт{ЗJ.аЩ1, xal 
vю,rn 1/ aaavJ.J.oytat'la хш 17 &µ6.{}ua, fлwcp1;J.n, лavrw, ylVEt'Qt хш EЛQtVEt'~ 1] 
toii 2.vJ.J.oyюµov xeiiat~, XQl 'У/ тшv /3t{3Uwv µ1;сах1;{ e·r1a1~. IJJ.nv lxovat xal тd 
~VQ O(!OV, тtvd, µеаа El, rov, o:n:o[ov, Л(}ЕЛЕt vd µ61ovv ЛЦ}tYE"J'(Jaµµeva, av Elvщ 
vd nпtan тk 7:rJV ft аитшv dxpвJ.1;1av." [Тук авторът допуска две н~ща: 
1. Позволението да се мисли. 2. Разрешението да се четат книгите. И 
двете неща сами по себе си наистина изглеждат справедливи и достойни 
за похвала. И понеже са вредни и осъдителни необмислеността и незна­
нието, напълно полезни и похвални стават упражняването на мисълта и 
употребата на книгите. Но и двете неща имат някакви рамки, в които 
трябва да останат ограничени, ако някой трябва да се надява на пол­
зата от тях.] Заб.: оеа oJ.nv afпhv 1:nv vлoarJµElw,uv [ виж тази цялата забе­
лежка]. 

Стр. 200 на полето заб.: оеа л1;еl 1:шv 'Inaovi't'шv [виж за йезуи-
тите]. 

Стр. 205 на полето заб. : оеа щеl µiracpeaa1;w, 1:cvv Гeacpwv [ виж эа 
превода на светото писание]. 
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'ОРВОL1OЗО.Е ,ОМОЛОГIА ТН.Е КА6OЛIКН.Е KAI 'АПO2ТОЛ1-
КН~ 'ANATOЛIKH.E 'ЕККЛН.ЕIА.Е, fv Btвvvn т:ij, Avaт:g[a,, тqj avт:oxga­
roe1,eq') xal {Jaa,J.,xqj dva-,;oJ.txф t'E xai rJЛЛV(JtXQ} 7:VllO"/(!QqJE[ф. aipoa 

ПРАВОСЛАВНО ИЗПОВЕДАНИЕ НА ВСЕЛЕНСКАТА И АПО­
СТОЛСКА ИЗТОЧНА ЦЪРКВА. Виена. Владетелска и царска източна 
илирийска печатница, 1771 

(Инв. No 5264) 

Стр. 1-'l: nEl, t'aVТ:rJV -,;qv veav lxdoatv dвi1 rJ{}tJ.17aaµEv vri аа, {Jaevvw­
µt,V µе TrJV лgoa{)17xnv -,;ij, Ёvт:v:п601;ш, xal 7:WV алlшv ylwaaшv· EЛEtc>h at,ud 1;/, 
t() vd µnv Elvщ EXEivщ avayxaiat, El~ 7:0 ЛE(JtXAEE, тшv < EJ.l17vшv ,Геvо,. dx6µ~ 
,ff{}i).av q;avfj El, au-,;ov, al allai rlwaaat, xal waav uva ЛЕ(Jtааехшµата ЛE(Jttt'a 
iij, p[{JJ..ov, ха, abla 1lE(Jtaao1:eeшv N6c>шv, c>td 7:'YJV d:тт6XlrJGtV raи7:rJf;." [В това 
ново издание не бихме искали да Ви отежняваме с прибавяне на впе­
чатление и от другите езици, тъй като те не са необходими на просла­
вения гръцки народ. Освен това те биха се сторили [ на читателите] из­
лишни за тази книга и [биха станали] причина за повече разходи за 
нейното придобиване .] 

На полето срещу този текст заб.: зри r6рдость проклятs Греческs. 

9 Литературен архив, т, 6 129 



Стр. 5: п· •• 81?ev xat na(}a µе;' rшv 'Pc!!.aaw~ laтa.AtrJXШ' el,; T'Y}V Ио).Ьа· 
{J{av 

O 
'IlarH·ar; Tg6q;,i ,uor;+ 6 Kovo1·o{Jixvo,;, xat .!:.EJ•o{Jiiaor;... (и така, от страна 

на русите бяха изпрате~и в Молдавия Исайа Трофимос, Кононовикиос и 
Ксеновикиос.] На долното поле след знака + са написани на гръцки същите ~м,:на, 
но с други окончания: 6 1jaai'a,; 6 тoii Tgoq;{µov, о Kovmю{JixlдrJ,;, xai .!:.evo-

,,o{J,xl r5rJr;. Стр. 48, р. 2, стр. 57, р. 12 и стр. 211, р. 2 - на полето заб.: 
оеа [виж]. 
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ОРfЭОЛОZО2 Лl/JA2KAЛIA HTOI XPI2TIANIKH fJEOЛOГIA EN 
ЕПIТОМН viiv де µrJrQonoUт:ov .Лf6ax{Jar; flUrwvo,; µetaqJQaa{}eiaa µlv ех т:ijr; 
yalAixijr; дiaUxт:ov. lv BtEVVrJ т:ijr; Avaт:g[a,;. 1782 

ПРАВОСЛАВНО УЧЕНИЕ ИЛИ КРАТКО ХРИСТИЯНСКО БОГО­
СЛОВИЕ. Преведено от френски от московския митрополит Платон. 
Виена, 1782 

(Инв. No 4277) 

На обратната страна на първата корица е написано с почерка на 
Неофит Рилски: 44: оаа Mw dvaqJE(}OVrat av,uqJWVOVV 1'Q) 39 qj 1'0V дevrig(ov) 
{Зi{JU(ov) т:oii 'Нgодот:оv (44: всичко, което се отнася тук, се съгласува с 
39 (параграф) от втора книга на Херодотj. 

На заглавната страница заб.: 'Ех т:б1v roii 'lyvaт:lov -roii paт(aviw1ov т:о 
пеwт:оv viiv де 'lwavvov Пavay,wra.дov, (Първом от (книгите) на Иrнатий Ра• 
чански, а сега (принадлежи) на Иоан Панайотадис.] 

На втората печатиа страница заб.: viiv де ro rolrov lµoii иv 'IwarJ(f}. 
prJлiwrov. [А сега трети път принадлежи на мене Йосиф Рилски.] 
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ПЕТРА 2KAN/JAЛ0 У, HTOI L1IA2AФHXI2 ТН2 АРХН2 KAl 
TQ r 'AЛlf)QN AITIQN ТОУ 2XI2MATOX KAI ;J/XONIQN TQN ЛУ.Q 
EKKЛI-12IQN 'ANATOЛIKI-12 KAI /JYTIKH2 МЕТА TQN IJENTE 
ЛIAФQNOY2QN I<.YPIQN LIIAФOPQN, avvre{}в'iaa паgа rov 'HJ..lov MrJvиirrJ. 
'Ev B1ivvn. а'Ц)nу' 

КАМЕНЬ ПРЕТКНОВЕНИЯ ИЛИ ИЗЯСНЯВАНЕ НАЧАЛОТО И 
ИСТИНСКИТЕ ПРИЧИНИ НА РАЗДЕЛЯНЕТО И РАЗПРАТА МЕЖДУ 
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ДВЕТЕ - ЦЪРКВИ, ИЗТОЧНАТА И ЗАПАДНАТ А, ЗАЕДНО С ПЕТТЕ 
ГЛАВНИ РАЗНОГЛАСИЯ. Съставен от Илиас Минятис. Виена, 1783 

(Инв. № 4833) 

На л. пред заглавната страница е написано с почерка на Н. Рилски: 
'Н).[а, о Mnvu1.rn, lyevvrгOn µev тqj 1669 lret ало Xgiarov. 'Aveлav,{}n ое ..• 
rqj 1714, cvau Цnае µ6vov 45 xa6vov,, ш, OJJAOVG! lv Т(р {Jfcp avrov. 

оvто, о noJ..vµa{)ry, fi)JUJJ(l ха, Оtдааха),о, rij, lxxJ..na[a, пgо, roi, allot, 
µeлtppvro1, avrov avyygaµµaot, GVVE)'(]U1JJE ха, fJ1{JUov 11:G(lt nagaoe[aov ш, OrJAOV­
lat lv rfi 124 aEJ..lOi aQOgqj ()1 ar[xcp 11 onov Uyet Oil'UJJ „Пe(lt "Aoov xat n6-
lEQOV lxeiae naaat 1/JVXUL avvayovrat, lxei, пgоа{п ЛEQt ПaQaoe{aov nag' 'У}µШv 
{Ji{JJ..uigюv, lv w Mtwg[aaµev niiaav 1pvxhv lv r<p "Адп XQareia,{}at, lw, 'Y}µega, 
KvQ[ov" ОЛЕ(] xard xaxnv rvx11v lxa,{}'f}, xat rryv O)JµEQOV oev eйeiaxerat f,1(3 rd 
aJ..J,a rov avrrea.µµara. [Илиас Минятис е роден в 1669 год. след Христа. 
Умрял е в 1714 год., така че е живял само 45 години, както бе пояс­
нено в неговата биография. Този многоучен оратор и църковен учител 
освен другите си сладкоречиви произведения е написал и книга за рая, 

както се вижда от стр. 124, глава 4, стих 11, където се казва следното : 
„За Ада и кога се събират там всички души, имаш вече една книжка 
от нас „За рая", в която посочихме, че всяка душа се намира в Ада до 
деня Господен. "1 За нещастие тя се изгуби и днес не се намира между 
другите му произведения.] 

Стр. 54, р. 31, стр. 83, р. 28 и стр. 108, р. 30, на полето заб.: оеа 
(виж); стр. 118, последния ред - заб.: зри. 
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ЛEEIKON 'AПЛOPQMAIKON ГEPИANJKON KAI 'IT АЛ!КОN. 
NEUGRIECHISCHE DEUTSCH 1Т ALIANIESCHES WORTERBUCH, von 
Karl W eigel, Leipzig, 1796 

НОВОГРЪЦКО-НЕМСКО-ИТАЛИАНСКИ РЕЧНИК от Д. Карл Вай­
гел, Лайпциг, 1796 

(Инв. № 4765) 

Стр. 50: ,, 'Axe1{Jalvoµat ... " заб.: qn,J..aerveш [поскъпвам]. 
Стр. 83: ,, 'AvaµeJ..evw ..• " заб.: a,ueJ..w [ нехаен съм]. 
Стр. 83: ,, 'AvaµeJ..o, •.• " заб.: &µeJ..ij, [ нехаен, небрежен]. 
Стр. 119: ,, 'А~аµае1, ro ... " заб . : µergov [метър]. 
Стр. 119: ,, 'A~aµwµa, то ... " заб. : µecgnot,[ измерване]. 
Стр. 119: ,, 'A~aµwµevas, rJ, ov ... " -заб.: µagnµsvo, [отмерен, пре-

броен]. 
Стр. 119 : ,, 'A~aµwvw . .. " заб.: µerew [измервам]. 
Стр. 119: ,,a~aµwrn,, о ... " заб.: µel(l'f}l)Js [преброител, изчислител]. 

1 Денят на второто пришествие. 
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с 119 
.1.1: ' • " заб · {7 1u:r,.,ofaa [пребро11тел1<а, изчисл11-

тр. : nu.,;O.µ(t)T()LG, rJ , •, • • е: 

телка] . 
Стр. 211 : ,, 'Art;щlriraia, fJ ••• " заб. : аджамiйка. 
Стр. 215: ,,Auxeoiiµa., ... " заб.: aq.ю<,VOiiµш. 
Стр. 216: :лх~лiа, rj ... • заб.: ат:ахт:17 [пепел]. 
Стр. 235: .{36.µµа, ro ... " заб.: xovµee;-,1 . На полето е добавено: fЗа.и-

{36.х~ = µna,u11f1x, [ памук]. 
Стр. 242: .fJe{Зe6.'i1•ov xaeil,, ro" зао.: ,нeµ{Jgava [пергамеJ:JТ]. 
Стр. 258: .{Jovavor;, о ... " заб.: µt;<,()ov пеiаµа [малка подутина]. 
Стр. 262: .{Jooxaoa, rJ .• . " заб.: f3e6xor;, 1JrJJ.ш1. [капан, примка]. 
Стр. 279: .rid (oui)" заб.: yiaµviq. [за]. 
Стр. 281: .ЛeQaxriiю, n" ... заб.: соколица. 
Стр. 293: .y6vv, ro .. . " заб.: y6varov [коляно]. 
Стр. 294: .yovvi1:t;a, 11 ... " заб.: l:awr; yoveov11ax, или yovvagaxt [може би 

прасенце или кожичка ]. 
Стр. 314: .лелоr;, -r:o ... " заб.: ({iJ.[ (ro xJ.aoaxt 01l01) {ЗaUovv elr; 1:0 (J)EЛL· 

t;6µt:vov oivogoi,) [присад - клончето, което се поставя на ашладисаното 

дърво\. 
Стр. 355- на полето заб.: ovoivx17r; [нещастен]. 
Стр. 407: "lil;iva.r;, о ... " заб.: -r:etoюr; [такъв]. 
Стр. 421 : "t;afJ6;, 17, ov .. . " заб. : лaJ.a{36r; [тъпоумен]. 
Стр. 422: .1;6.µпа rJ ... " заб.: жаба. 
Стр. 465: »'Xayxaga[vw ... " заб.: yayyeшv,at;w [гангренясвам]. 
Стр. 492: .itaлoyt:111x6xoa-r:ov, т:о ... " заб.: хаgаµпат, aiotxa.r; [карабаш, 

калугерска трева] . 
Стр. 507 - на полето заб.: xaлvyw110J xat rJ.n J.etлovv [xaJ.vywvw и оста-

налите липсват]. 
Стр. 512: ,,xaµпav6r;, о " заб.: t;vyag[a [везна, теглилка]. 
Стр. 518: ,,xaллaxlt;w . .. " заб.: avJ.J.a{З[t;w [сричам]. 
Стр. 579: ,,хщтоJ.6у,, ro ... " ааб.: пат.ееµаr; [броеница]. 
Стр. 589: .хотЦw . .. " заб.: Mlt;w [струвам, имам стойност]. 
Стр. 591: вмъкната е думата: xovx;<,or;, квковица. 
Стр. 597: .нovgaoa, r, ... " заб.: .,xar6v [лай но]. 
Стр. 612: .x11ovt;6.oa, 1j ... " ааб.: oga atd. vgoµat;w~ir; [виж мъчение, 

изтезание] . 
Стр. 647: .J.it;tae,xa ... " ааб.: yovJ.taQtXa [лакомо]. 
Стр. 670: .µaµov var;, о ... " заб.: µnaµnovyegor; [старик]. 
Стр. 714: .µ,ао{Заа,J.е[а, 7J .•• " заб.: µeao{ЗaaiJ.e{a [междуцарствие]. 
Стр. 714: -.µ,ao{Jaa,J,evr; , о" заб.: µеао{Заа,леvr; [временен цар]. 
Стр. 726: .µ6ernr;, о ... " заб.: vexeo{}aлrYJr; [гробар]. 
Стр. 728: .µnovyx6eoovvor;, rJ, ov ... " заб.: о oµ,J.wv µв 1:'Y}V µ, ... [говоре-

щият с . .. ]. 
Стр. 730: ,,,uovµnu.ei, т:о ... " заб.: J.ovxav,xov [луканка]. 
Стр. 731: .µovvaxt, ro ... " заб.: µ,xgov µovvt [parva vulva]. 
Стр. 731 : .иovi•6.ga, 'У/•··" заб.: µеуалQ µovvt[vu1va]. 
Стр. 731: .1юv111at;w ... " заб.: y{voµat adv µa'iµov [ставам като май-

муна]. 
Стр. 731: .,uovvoлovJ.a, 17 ... " заб.: µl,)(,Qry µa'iµov [малка маймуна]. 
Стр. 736: .илауаааr;, о ... " заб.: лovarrJr; [мръсник, гамен]. 
Стр. 737: .µлat;ag,, ro ... " заб.: зри лat;ag, [пазар]. 
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Стр. 7 45: "µnoviell-rt;a, ;, ... " заб.: бъклица. 
Стр. 7 46 : .µnovgOEAtO ... " заб.: 7l0VtaYa(JtOV = nogvoa-raaюv [ публичен 

дом]. 
Стр. 767: ,,vovva, rJ ... " заб.: dvaooxo, [кръстница]. 
Стр. 769: ,,v-riot;лe,ui,, о ... " заб.: (аrж у1еюt;).е,1~в, [може би уюt;).еµв,]. 
Стр. 789: .tвxanov).a, rd ... " заб.: = xanov).16. [задница на животно]. 
Стр. 812: .tevoooxeiov, ro ... " заб.: YOGOY.Oµeiov [болница] ; Y.Q7l1)Aёiov 

[кръчма, хан]. 
Стр. 812: ,,;evoo6xo,, о ... " заб.: халrJАщ; [кръчмар]. 
Стр. 827: ,, ;ea-raxva(ш ... " заб.: уе11vш -ro a.araxi, araxvo/30}.ш [ клася, из-

класявам]. 
Стр. 886: ,,пала/36,: ... " заб.: t;a/Jo,; [тъпоумен]. 
Стр. 894: ,,лалла, ro ... " заб.: 'Ц)O,Ut [хляб]. 
Стр. 918: ,,:п:аgохви, -ro ... " заб.: ха1 a.grsµwv Г. ёv rfi l'oia ).[i; 11] [съ-

щата дума значи и ветри.110 ]. 
Стр. 916: ,,лJavrJ, rJ···" заб.: алаr17, 06?.о, [лъжа, коварство]. 
Стр. 916: ,,плаv~а, 17 ... " заб.: рsкам, голямо ренде. 
Стр. 963 - на полето е написана думата nAar(vvi зри ауgю xart;{xa 

[дива коза]. 
Стр. 989: ,,novv-ra ... " заб.: lra?.ix6v [итал. дума]. 
Стр. 990 - вмъкната е думата лovgavrt;a (lт:а)..) = {Jovy).шaaov [.волски 

език", растение]. 
Стр. 995: ,,лgо{Jоош ... " заб.: ;елgо{Зоош [изпращам. съпровождам]. 
Стр. 995: ,,лgо{Зат:~jою, ... " заб.: oga 7lQ6{Зю,; [виж пg6{1ю,;] . 
Стр. 995: .пgо{Заrоv6 ,ш, т:о ... " заб.: бегликъ за овцы. 
Стр. 995: .пg6{Зюv, т:о" заб.: пg6(Jюv iegsa,; [овнешко месо] . 
Стр. 1029 - на полето заб.: + QV'ЧJoXvJ,oivo,; ).е[щ~ [думата Qv1JJoievvoivo, 

липсва]. 
Стр. 1041: ,,aa7lovv6xш,ua, т:о ... " заб.: xiµш?Ja [тебешир, хума]. 
Стр. 1043: ,,aag,uai,fт:t;a, n" заб.: xovvia [люлка] . 

. _Стр. 1053: "au}17gd,;, о ... " заб.: оат:t, 7lШЛёi a[o17gov [ който продава 
желязо]. 

Стр. 1081 - на полето е вмъкната думата +~0).0µ6,j'Ц)agi Lachs, ех 
rov nQшт:ov т:6µоv [сьомга риба, от том първи]. 

Стр. 1093: ,,a-raiewµ,a, т:о" заб . : oga oiaiµov [виж oiai,uov]. 
Стр. 1093: ,,а-rахш,ивvо,; ... " заб.: &µivo,; [вързан]. 
Стр. 1093: ,,aiaxwvш ... " заб.: Mvw {Ji/J).{ov [подвързвам книга] . 
Стр. 1093: ,,araxwт:ry,, о ... " заб.: {3t{ЗAtoosrrJ,; [книгов езец]. 
Стр. 1095: .aт:avviov, ro ... « заб.: ат:аухо, [лост]. 
Стр. 1097: . 11ravgw,uara, тd ... " заб.: aтaugшµat;ш;rJ, [мъчение, изте-

зание]. 
Стр. 1110: .атоvхю, т:о ... " заб.: ,{}[xn, x).ijrpi [калъф, ножница]. 
Стр. 11 !О: ,, arovлwтijgi, то ... " заб. : arovnwµa [запушалка ]. 
Стр. 1121: ,,arv?.wµa" заб.: подпорка. 
Стр. 1180: ,, т:t;egiin,;, т:о ... " заб.: обрядъ. 
Стр. 1180: ,, т:t;aµлovgov, -ro ... " заб.: = rt;aµлl [ грозд]. 
Стр. 1182 : "т:t;ixovoid, n ... " заб. : т:аgв{Зеv,{}о,, rJ борово дърво, ши­

шарка от бор. 
Стр. 1239: ,, rpl).i, т:о ... " заб.: филисъ присаденъ . 

. Стр. 1258: .rpт:ovgш .. . " заб.: {Заа-rш [трая дълго, издържам]. 
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' 

Стр. 1283 : .xtaoiie,, io ... " заб.: ()wppoia [разстро[ йство]1. Стр. 1286: .хvона11вvо,, 11, ov .. . " заб.: {Jeoµвv~ вонящ. 
с 1286 

_ .,v6io , о .. . " за б. : {JedJµ a, xv6iov [воня]. 
тр. : ""' ст 1286 · "')'Ot'-:-' • .• " заб . : fJ"oµбJ [воня]. Р· . ",., "" "' [ ] Стр. 1287 : "xoia6fJoaxov, to ... " заб.: xoie6xoeiov растение, тучаница . 

с 1287 
•,oio6„o"tov, to .. . " заб.: = xot{}6{Joaxov [вид трева]. 

тр. : ""' ~ ,., ., [ Стр. J311: ",µ(ха.,{] . . . " заб . : троха, µval 6, i oii ,µmµюii сърцевина на 

хляба]. 

74 

(Л'РА THI METЛNOIA2, HTOI ВIВЛ02 KATANYKTIKH KAI 
Ч'УХОФЕЛЕ21'АТП, ПЕРIЕХОУ2А ТА ТЕ~~АРА EIXATA ТОУ 
Л (·)Р ПОУ, eANATON, KPJ2," JN, 'ALJH N KAI ПAPALJEIION. 'Ev 
JJol(;t(q.. 'Ev чi ivлo'}'eaq;iq. Nix6laov Глv-xti i ou l ~ • Iwavvlvwv. 1806 

ДВЕРИ НА ПОКАЯНИЕТО ИЛИ КНИГА, ЗАТРОГВАЩА И ДУ­
ШЕПОЛ ЗНА, СЪДЪРЖАША ЧЕТИРИТЕ КРАЙНИ (НЕЩА) НА ЧО· 

КА: СМЪРТТА, БОЖИЯ СЪД, АДА И РАЯ. Венеция, печатница на 
1 lиколаос Гликис от Янина, 1806 

(Инв. № 4219) 

Стр. 1: / All' lлeiдh slµai {Jв{Jaio,, -лбJ, ~ avrllrJrpi, аа, tlvt лоlлd д1аqю• 
aei1-xot dло iov, лala.iov, ' A-{}rJva. lov, ... " [ но понеже съм сигурен, че вашето 
схващане е много различно от старите атиняни ... ]. На полето заб.: el, 
ihv dvtllrJtµlv аа., [по отношение на схващането ви]. 

Стр. 35: " ... xat {Jovxsva" заб . : 8Qa {Jovxtva tt [виж какво е това 
{Зovxt11a - тръби]. 

75 

NEOI ПЛЕОN EYXPH2TOI AПЛOPDMAIKOI KAl PQIIIKOI 
~IAЛO~OI. 'Ехдо-{}елt, -лаgа iov Blaдiµ~eov Tt;{Jвrxo{J. Moskva. v' Gubernskoi 
t1pograf11, 1809 

НОВИ ТВЪРДЕ УДОБНИ ЗА ПОЛЗУВАНЕ ПРОСТОГРЪЦКИ И 
РУСКИ РАЗГОВОРИ. Издадени от Владимир Цвятков. Москва. Губернска 
печатница , 1809 

(Инв. № 4820) 

От стр. 224 до 240 ( на долното поле) е написана последователно 
приписка, която на места не се чете. Почеркът не е на Неофит Рилски : 
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18 dжrw,8(12)110, X1'JQ лала O'Y}µ'Y}т:QrJOV пала ,Вао'У}А'УJВИЧ .. . [18 октомври господин 
Димитриос поп Василевич .] 

На задния форзац на книгата е написано следното с ръката на 
н. Рилски: "vd oµtAr)OrJ т:тk µе Т:011 Zwygacpov, xat µе rov elxovo;gacpov. 

п 'Yjµno(}eiт;e 11.(}ауе vd µot ср{}tаО'У}Т:Е OVW µeya},ar; elxovar;, Ota Т:rJV e'X'XA.'Y}Oiav 
µа,, µ{av roii 'lrJOOV Х(}tаТ:Ои, xat aA.A.'Y}V rijr; Пavay[ar;; 

"п6т:е т:d {}ilere ; 
пЕУW lxw axonov vd oiaт;g[ЧJW elr; r,},, noA.m,{av oar; xai ot' aA.J.ar; µov {mo­

{}ioet, lw, lva µrjva. xat av[owr; ryµnW(!Eiu; vd td, reJ.etWOrJТ:8 elr; аiп:о tO ОtаОт:1'}µа 
Л(}ЕЛеt vd rdr; na(!W µ6vo, µov. 

пЛОV lxere Т:0 'XQVQ'Xt оа, XUQt e ; 
"el, tov xvg В. 
nOO.f; паgахалш vd хат:аоех{Нfт:е avgiov lw, Мш xat аа., o[ow reJ.e{av rryv 

an6xgtOtV av ovvaµщ vd аа., eiJxagtot'Y]OW elr; т:о l;'YJt'Y}µa oar;, rj OiJ. 
"tl wgav µе :ngootal;нe va lM}w ; 
~on6rav ауа:пб.rе, lm,torJ el, onolav oфrore cogav ха1 av ij{}iлнe lbln, lош 

{}iлere µе BV(lrJ, 
,,otarn 11.gaye twga blv ov11aa,&e va µoi О(VО'У}Т:Е tr]J' MO'XQtOtV, а,иr] lrJV ava­

,8a2A.ere lwr; aU.QtOV; 
"rouro µryv Цеrаt;ет:е 'XVQtE, e,UtOrJ iхаот:о, lxet т:оv, лoyaQtaaµov, т:оv. 
nOEV µе µЕЛЛЕt od, алл' lnetOrJ elvш µaX(}ta хоµµат:t ro xova,a µov ал' lош, 

ieal A.aa:nair; поллаi, elvat, el, т;оv, OQOµov,, Ota roiiro l,8tda{}'Y}V (lnaeaxtvn{}'Y}v) 
,,d oiir; lgwr~ow, xai µ17 oiir; хахоqю[1°Ет:о.t паеахалш аа,. 

,,oxi od, OEV µot xaxocpa[verat. 
,,aµry aiJr17v lrJV elx6va Ot(L :noiov Т:rJV ср{}1аVЕТ:8; 
,,avrn blv Elvat паgаууеЛПJ (:nagayyeлµivrJ). 
,,µа lrJV aA.17,{}eiav av 1]Т:ОV oUyoY т;{ µeyaл17teQ'Y} rwga lrJV l:negva, l:rmory oev 

nunevw va YEV'l'J tOOQ'V шоа[а ,и[а nagayyeA.t'Y] elxwva nori. 
["Как да поговори някой с живописеца и с иконописеца. 
,, Можете ли да ми направите две големи икони за църквата ни, 

едната на Исус Христос, а другата на Богородица? 
,, За кога ги искате ? 
,,Аз имам намерение да остана във вашия град и по други мои ра­

боти около месец. Ако можете да ги завършите през това време, защото 
трябва да ги взема сам. 

,, На кое място сте отседнали, господине ? 
"При . господин В. 
„Моля Ви да благоволите да дойдете утре (дотук и) тогава ще Ви 

дам окончателен отговор дали мога да удовлетворя искането Ви или не. 
"Кой час ще ми определите да дойда? 
"Когато обичате, защото в който час и да дойдете, ще ме наме­

рите тук. 

"Защо впрочем не можете да ми дадете отговора си сега, а го от­
лагате за утре ? 

"Не питайте за това, господине, защото всеки си прави сметките. 
"Не ме интересува, но понеже седалището ми е малко далеч оттук, 

а по пътищата има много кал, затова бях принуден да ви попитам, но 
моля Ви, не се обиждайте. 

"Не се обиждам." 
"А тази икона за кого я правите ? " 
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• Тя не е поръчана." Наистина ако беше малко по-голяма, бих я взел (още) сега, за-
,, ' ) щото не вярвам, че една поръчана икона би (могла да стане някога 

толкова хубава]. 

76 

лколоУе!А THI i.lIATPIBHX Г[Е.QРГ[ОУ} К[РОММУАОУ] 
'Ev Bievvn. 'Е" т:ij, т:vлоуеасрlа~ тoii Лвол6лdои Гeovvd. 1811 

ПРОДЪЛЖЕНИЕ НА МОНОГРАФИЯТА НА ГЕОРГИОС КРОМИ­
ДИ С. Виена. Печатница на Леополд Грунд, 1811 

(Инв. № 5120) 

Стр. 9: "A6ra ioii f3arв11[ov, l~ lт:aлwv· nw, dt ЕЛЛ)1)1ЮТ:l OVX olda" [обръч 
на бъчва, от италиански; как е на гръцки, не знаR]. Заб.: Дsra ds r) дж.га 
l" roii /3ovJ..raei"oii, о "а' QlCa тoii Mra [дsга или дж.rа е от български, 
което е коренът на дъга]. 

На последния лист са написани следните поrовор1<И: 

nagoiµlai 
. rpaaoiiлi aio cpaaoiiJ..i, ув,и { Св~ io aa""ovлi" [буквален превод: Боб връз 

боб и торбата се напълва]. 
; ЛНо, lопв~ев, ха, llJ..лo, Migiar," [Един е посял, а друг е пожънал} 

ЕЛЛНNО-Р.Q221КО-ГАЛЛIКОN ЛЕЗIКОN. Xvvт:ax,{}b .naga Aooi-&eov 
!вgoµovaxov [(6µа. т:оµо~ Лl]WTO~- А-Л. 'Ev М6оха. 'Ev т:fj тvnoygaqJ(q, N. I. Вае· 
/30J..odox17. 1811 

ГРЪЦКО-РУСКО-ФРЕНСКИ РЕЧНИК. Съставен от йеромонах До­
ситей Кома, том първи А-П Москва. Печатница на Н. С. Всеволодски, 
1811 ' 

(Инв . .NJ 4155) 

На пре_д~ия форзац е написана следната приписка: Ilgo~ т:оi~ IO,J..o,, 
1'al т:6dв Т:ОV Алес{ои .P 0 0.to { , .t .t , 1 - - -' • , ~ v'<- и а ov vnouiuaa1'aлov t:)1~ Ххолn~ t:OV пa,agt:CrJ1'LOV 
i-.v 12 Iouvюv 845 [Към другите книги (се числи) и този (речник) на 
лексис Теодосис, втори учител в училището в Пазарджик. 12 юни 

1845 r.]. 
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На обратната страна на предния форзац друга приписка: Да се знае 
1 

кога заучихм[е] на оучилището въ Фi'лi'бе 1847, ноемврi'а 5-тый день 
1 1 1 

ct~ лфконь на Алекса иподидаскала еллиношколски. 
Следва приписка на гръцки : Kat -r6de -x-rijµa -rov • AJ.eUov Beodoatado 

vлoдiдaai,&J.ov rij, 'EHrJVl'Xij, .J:xolij, -rov Пасаоф-х[оv. Tfi 12 • Iovvlov 1845 
tи този (речник) е притежание на Алексис Теодосиадис, втори учител в 
Гръцкото уqилище в Пазарджик. 12 юни 1845 г.]. 

На трите последни ненапечатани листа на речника са написани в две 

колони различни думи : 

Първа страница 

адамантъ сsщ. алмазъ (драгоцън­

ный камень) 

ciлoyaлaxrtcw, wбыва „ Д'ВТЯТО w 
цьщж 

1 

аисть (птица) леUх, (ova.) - [щър-
кел (същ.)] 

волинка, гайда 
восклицаю, возrлашаю (l,upwvш) 
важность, сsщ. сила (xvoo,) 
велможа, прил. голъмець (µey,arave,) 
встsпленi'е, приствпъ, первая часть 

рtчи (пgоо[µюv) 
валъ, хендекъ 
rреза, сsщ. сновидtнi'е 

rpeжs, гл. видв во снt что. 
rрязь, брен'iе, каль 
ГОСПОДИНЪ дома, ХО3ЯИНЪ дома, 

1 

икономъ 

rран~ца, предtль, сйноръ 
rpsбo, сsрово, хорятски 
в6зъ кола 
варчs, врж.щамъ назадъ, argicpw 

'\'8'!З, ovvvecpa ~блакъ 

тростъ камь1шъ 

дряхлость, свщ. старость 

лелфинъ (рыба) морска.я свиня 

(тsрец. домsсъ балжкъ, свщ. имя) 
1 

дориносймый, doQvqюeovµevo,, окрв. 
1 

женный копиеносцами, орвжен6с-

цами тtлохранителями (Ймя прил.) 
1 

двлапъ (дovA.a:тrt), шкафъ, свщ. или 

поставъ 

дgракъ, гл:sпый, досадйтель 

дрожд'iе, вiнна калъ сир. трагiя, по­
донка 

дь1шло, кормило, рsль на морск6мъ 

С8ДН'В 

~ствпленУе, свщ. внt. себя 
1 1 , 

излаrаю, изясняю, толквю 

истsканъ, болванъ, квмиръ, 1дwлъ 

~спещренный, мноrообразный, мно-
говидный 

Втора страница 

1 

екваторъ, равноденственный, равно-
н6щный 

1 

Естафета, МЯЗЙЛЪ 
жар6вникъ, мангалъ 
жесть, тенеке 
жмs, давлю, rмечимъ 

занят'iе, свщ. непрестанное оупрраж­

нен'iе (аахолаа{а) 
забрало, забрадка 
залогъ (d,a~ea,,), расположенУе, по­
рядокъ 
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зыблю (ааlеиш), колеблю, вдиrаю, 

трясемъ ., ., .. 
израженУето сир. оукрашен1ето, ре-
джтъ 

прасъ, порей, или чесн6къ 
~J.Ela, корь1сть, lшpvea, пл~чка 
квль (aaxxt) мtшокъ, или мtхъ 

(aaxxovJ.a) 
rолtмъ мtхъ, кsль, съ мsк6ю пелнь 

кашель, кашлица 

костыль, патерица на сакатите, сир. 
штsлецъ 

карасъ, чакржкъ на ,?-\о преджтъ 
колдsнь сsщ. чародtи 
коварный, лsкавый, хитрый, МJ.ю, 
косsля, дива коза (Ьое:оеа,) 
квпор6съ, кара боя 
критически, осsдительни 

критика, освжден'iе (:oearaxeiai,) 
керемида, черепица 
кoira;e, смотрй, гледай 

Трета страница 

кsтrя, к6ливо 

кочерыrа, кочанъ 
клsбокъ, свщ. кл.жбо (:oeov/Jaei) ., 
колок6лникъ, званъ или на капiа 

чвкалото 

квкsль, наrлавникъ, кsкsлъ мона-

шески 

К8СОКЪ, мезе (µЕсе,) xat µetaqJ. ПО· 

смtян'iе фаща го на мезе. 
квзнецъ, ковачъ 

кsропатка, nieb,-xa, iаребица свщ. 
? 

коверъ, певrъ, осика, древо 
кось1й, к6свенный, кривый человtкъ, 
развращенъ сир. 

кострюля, тенvера 

квды, noii, rдt. 
л. 

лицемtръ, притв6рецъ, лвкавъ, двв­
личный, притв6рный 

., ? 

лань, еленя, свщ. еленче (lJ.aq;o,) 
ладонъ, -о-имi:анъ 

лядвi:я, значи задница, или клж.ките, 
? 

си р. страните, бsтовете на афе-
др6на (xwJ.i, xrolia, xwlo,) 

латвкъ, салатъ (µagovJ.i) 
м. 

матрацъ, тюфякъ, ментерь матер'iя 
вещество (vlr1) ., 

чввствsю ощвщаю 
ХОЛОСТЬIЙ, неженетъ 

н. ., 
наrлость, свщ. безстьщство или дер-

зость 

неощвтительный, неосязаемый 
несх6днw, наръч. различнw, разнw 

неводъ, мрежа, бредень [ ]енета, 
сtть (Mxtva) 

нерва, жила 
неясыть (птица), свщ., n6A.ы~avo,, пе: 

леканъ, баба ., 
натвралн ... v, естественнw, прир6днw 
нельзя bEv ri verai 
шерсть (µа;Щ, в.жлна 

Четвърта страница 

безпрерьшно, нарtч. безпрестаннw, 

бредень, нев6дъ (Ыxtv) 
пJ.ar, хш µieo, страна, б6къ 
бокъ (larxwv,) вздохъ (изъ бокв 

чиств) 
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бдtнrе, неспан'iе, б6дрость 
брйтва, брж.сначь 

брtю, глаr. брж.снемъ 
бокъ, същ. ребро (nleve6v) 
бр6ви, вешки (q;gv~,) 



nричастrе, прюбщенrе , 
аvалшу{а иноглаголанi'е , 
воленъ, иэобилный (aqJ{}ovo1•) 
чернилница, дивiтъ 
точнw (наръч.) леауµаихбн;, действи­

телнw, въ самомъ дtлt, 
~оv.1.ш ,;; lx{}).{pw - натискамъ, и съ 

натискането исцажда 

цйркsль, пергель 

сi,скордъ, чsкъ, млатъ 

кас!теръ, калач 

Йликтръ, кехлибаръ 

чапаръ; значи ширитъ 

сьшлю (р[:тп:w, GXO(ln[Cw), верчs, 
бросаю 

сталь, чиликъ 
сливаются, сбиратся 
строптивый, развращенный 
сопряженrе, совоквпленrе, соедине-

нi'е 

синодальный, соборный 
сочиненi'е (avvra!t,;), сложенiе 
сочиняю, слаrаю 

стицаются, эбиратся, схождатся 
7:(leµw, дрожs 

Пета страница 

погребъ, xarwyщov, эимникъ 
п6двигъ, эахметъ 
свtжiй, новый 
шлю, посылаю, aibl).w 
ныраю, элонравствsю, лвкаво творю 

пыряю, пыхаю, пжхамъ, пжшкамъ 

пыро, пжхань, пжшканt, 

рыкъ, эвsкъ 

члены ( ставове) 
нар6чить, прочsенъ , 
ошибка, л2avrz, 2&{}о,;, заблsжденi'е, 

, , 
погрtшность, ошибка, обманка , , 

ошибаюся, гл. погръшаю, обмани-
ваюся , 

ощsщаю, чsвствsю , 
обр6къ, данокъ , . 

обtтъ, желааrе (вvх11) 
панцьrрь, броня, {)weaf, гаты, кирись 

о {}wgaf roii awµaro,; грsдь, [ п ]ерси 
пока, iоколt 
проньrрливый, злонравный, лsкавый, 
хитаръ 

nонимаю, разsмtю ( xaraлa,u/Javw) 

преисп6дната, ада, подземни входъ 
подsчитель, кефиль 

пьrль, прахъ 
nыр.яю, пихаю 
nятн6, леке 

поправка, меремет-ь 

покаянiе, раскаянi'е 

подлиннw, наръч. ovrw,;, въ самомъ 
дълъ 

примъчаю (пaearrzew), наблюдаю, 
разсматриваю 

палица, дж.бина, тояга 
прикладъ, такж.мъ, на този редъ 
плавнw, скоро 

пылаю, палимъ, qJЛOytcw, xalw, 
En{µs-r(}OV, ПрИдавка 

розъ, трендафiл 
рsмяность, краска (uoxxtva~a) 
раздоръ, кавга 
рsкавъ, черенокъ, сир. чирень нож-

ный (µav{xt) 
рынокъ, торжище, пазаръ 
тешs, дъламъ каменъ, ntЛEЖV 

теща, свекровь, nвv{)веа, пвv{}в(26~ 
свекорь, тесть 
ръщикъ, ваятель 

разсtлина, трещина, разрыванiе, апа-
ai,uov 

с. 
строка, проба, Qlya, линi'я, порядокъ 
смотрю, {JUnw, зрю, rледамъ 
снврокъ, yai'ravt 
сандалrи (обsвь монашеская) 

скорлsба чорsспа 

сандэлъ (~ндъйское красное древо) 
стрsя, uvµaт:axt, uvµaroiiµat, волнвюся, 

стрзюся 
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Втора част на книгата 

На листа пред заглавната стра­

ница са написани следните думи : 

6 т:eant(lт:rJ,, мtнникъ ( сарафи" ) 
~паw, 17пw, побtждавамъ 

• ? 

tъ.щикъ квтiя, или сандж.къ 

фiJ..od6т:o,, сластолюбивый, 
µadda 'У/ µ6.ta ,;; cpveaµa тест6 

? 

толмачъ, истолквватель, перевод-

чикъ, свщ. µtт:асреаат:~, 
~ µtат:[а, ходатайство, предстател-

ство, посредство 

стараюсь, lmµEJ..ovµai 
тиснен'iе, щампа, т:vло,, печать 
цtвница, J..vea, киманъ, самптsръ 
6 &v{х17т:о,, непобедимый 
6 &exwv, неволный 

6 аvvлолт:о,, несsмнителный 
6 cpeatlµwv, изражатель, толковникъ 

6 лv{}µr;,,, дн6то 
axµr;, верхъ (конецъ, блаrополsчrе) 
6 oevi{}6{}rщa,, птицеловецъ 

w 

~ lx:x,Eigia онова, което има на ра­
цt>те си (рвкоиманt) 

6, fJ &µcpiqюQEv,, таблета за сладко 
Aayxavw полsчавамъ, насл'\3дsвамъ 

? .. 

uUw, -w, извършва, свж.ршsвамъ 
? 

ag6w, w сеемъ, оремъ 
apiw, престаю 
ixdw прил-вжавамъ, пекsся 

Jiw цапи", сече", дроби'" 
xeva6w, -со, позлощавамъ 

Стр. 11: .µаv)Цш ... " заб.: прелщаю, измамв; 
Стр. 155: .eaлttw ... бъю коr6 по щекамъ" заб.: по бsзыте 
Стр. 266 - на полето прибавено : щетка, чесало, axoт:adi, печеночка, 

ахои, печень, 1антаръ, кехр'iбаръ, тьrква, xoлoxv&i, томити, трэдити, Or]µa-
? 

dEиw, примtчаю, ar}µElwai,, примtчанi"е, оуд6бный, прил. леrкi"й (tvxoJ..o,) 
• • оудовлетворенный, оудоволств6ваннъй (tvxщ1ют:7Jµivo,) ц-впь, ae,ga, редъ. 

78 
, 

•ЕП/ТОМН ФYZIKH2 Е/2 ТР/А МЕРН t1/HPHMENH. 2vлEX{}tiaa 
vло Ll1],UrJТ:Qlov Ntxoлaov т:о'й ЛаеРаQЕШ,, т:6µоq а. 'Е,, Biivv11 т:ijq 'Aovaтelaq. 1812 

КРАТКА ФИЗИКА, РАЗДЕЛЕНА НА ТРИ ЧАСТИ. Съставена от 
Димитриос Николаос Дарварис, том първи. Виена, 1812 

Стр. 52 - Обяснени са следните названия : 
0 J..tvx6xevaov" заб.: лJ..arlva [платина] 
.Piaµovт:ov" заб.: Bismuth [бисмут] 
; OetlxaJ..xoq" заб.: пиринчъ 

(Инв. № 4853) 

.Ktyxoq" заб.: &vuµwviov {}rJЛVXOV. 
Стр. 55 - на две места заб.: 8еа El, т:о riл.o, [виж накрая]. 
Стр. 57, ред 21 - на полето заб.: зри. 
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Стр. 60. / Ea.v avy,egovOJatJ1 CIA.ЛJJAOt!;' aXArJQO. awµara l:rugaт:ovarJ!; иjс; XtYIJ­

Ot~ av,wv, rd onoia qJEQOVТ:at ,ещ-d rnJ/ aV1:YJV EuO,vvaiv+ oµw~ µt lii•tao1• т:ахи­
П)tа, avtavtL µtv 1] т:axvrl'}c; rov ngoa{Зalloµivov. и [Ако . две твърди тела при 
своето движение се сблъскат помежду си, когато се движат в една и 
съща посока, но с неравна скорост, скоростта на удареното тяло се 
увеличава . ] На полето заб. :+ т:о lv хаr6:ти тоv aHov (едно след друго]. 

На задната корица е допълнено следното: l-x. тiif: asbl. 55 [от стр. 55] 

lv rrji I Х 1 [,nagr.sтat lx т:oii lnoµivov xard 3 
b~:s: 2Х4 5 

,(;,,.. ::;~ 
~"i-"i ~ 3Х9 

;& ~ ~ v 4Х 16 
;, t:) :i: \О 
t1ga1 11J 5Х 25 

7 
9 

1 1 .., t:) :Е u 
• ~о"' 
~ ~ :i: :i: 

6 Х 36 хш ovrш xa{}s!iif: [и така нататък] от стр. 56 
1- 15 п6дас; Гalltxov c; дiargixu [изминава френски крачки1 
2- 45 
3- 75 
4-105 
5-135 
6-165 
7-195 
8-225 
9-255 

10-285 
11-315 
12-345 
13-375 
14-405 
15-435 
16-465 
17-495 
18-525 
19-555 
20-585 

elc; 20 6.000 п6дас; [крачки]. 
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II КАТ' EПITOJ\IHN ГРАМ111АТП(НN TEPPIEJEA УПО NЕОФУ­
ТОУ ЛОУ КА. у Exboat, r(!{rrJ l:лtl3tw(l~µEP'YJ, 'Ev Btivvn, 1812 

КРАТКА ЗАБАВНА ГРАМАТИКА ОТ НЕОФИТОС ДУКАС. Трето 
поправено издание. Виена, 1812 

(Инв. № 4795) 

На предния форзац - приписка: Сiя грамматика мнi 'Iеродi'аконв 
• ? ., 

А-о-аюkiю рь1лцs подаренна мн-в w дsхwвнагw моегw отца Проиrsмена и 
;п'iтропа ·&еод6сiа за дsшевное erw воспомяновен'iе. Квш1ена ц-вн6ю 7 : 

w ., ~ 

Гр. 1820 Ma'ia, 16: тогда начахъ учити ею. 
На същото място освен горната приписка са дадени някои импера-

тивни форми на гръцки глаголи и изречения на славянски: l/3€, lMrw, 
lUH, lJ,:&i-,w, el:ne, el:niro, ev(!i, ev(lirw, J.a{Je, J.a{Jirw [императивни форми на 
глаголите: гледам, идвам, казвам, намирам, получавам] . 

., ~ ? 

иже есть безsменъ (таковь1й лиш) да оуклонится w мене (ко мнt). 
Егда прiиде кончина лtта (тогда лиш) поела бгъ сн'а своегw. 
На предната корица (от вътрешната страна) са написани следните 

? 

глаголи и съществителни: rayyia(w - оусалsва се, µerayy[(oµai - прета· 

1,вва", ~ 6$vd - бsка. 
Стр. 3: ,,xJ.ovvat" заб.: o:noto, xotµaтat Elt; T'YJY :n(laamMa (който спи на 

зеленина]. 
Стр. 4: ,,µaia" заб.: µaµn, баба. 
Стр. 5: ,,6 evyew1;" sаб.: xa(lnocp6Qot; [плодороден]. 
Стр. 5: ,,al fiJ.w" заб.: xvxJ.01; aaтi(lwv ха! &J.wvi [звезден и слънчев 

кръг]. 
Стр. 5: ,,rj t(lvywv" заб.: rорлыца. 
Стр. 5: "E-ve1irat alriartX'Y] ха, XW(ltl; у &пixw,· , Ayry(}W ya(l cpaµiv ха!. A&w . .. 

ха! Kw xal, "Ew" [Среща се вин. падеж без v, атическа форма, защото 
казваме 'Ar11ew ... Заб.: ау17Qато1; [не стареещ], 'Ау. УОео1; (Св. гора], Кш -
vrjao, [остров Ко], lw - 17 avy17, то :newi• (зора]. 

Стр. б: ,,6 :natdv" заб.: vµvot; elt; TrJY uµnv twv l&vi"wv &ewv [химн в 
чест на езическите богове]. 

Стр. б: ,,Пdv ... " заб.: о {}е61; rwv {Joaxwv [бог на пастирите]. 
Стр. б: "~ ·н~eµwvu ... и заб.: aexwv, xv{JE(}V{T'Yj~ [управител, вожд]. 
Стр. б: ,,'YJ xJ.wv... заб.: XЛWYa(!t [клон]. 
Стр. б : ,,о М~ ... " заб.: кашлица. 
Стр. б: ,,о твп~$ ... " заб.: т(lvт(ixat; [щурец]. 
Стр. б : ,, о cpolvi$ •• . " заб.: о xoveµa1; (фурма]. 
Стр. б: ,,о "Оетv$ •.. " заб.: перпелица. 
Стр. б: ,,о L1oil3v$ •.. " заб.: xovJ.lagiov; rovlJoxiQt (кутел, чересло, чу­

кало]. 
Стр. б: ,, 6 Avr$ ... " заб. : -0-'Yj(![ov, fJv(ltOV µе o(laatY 6$vrar71v [звяр с 

остър поглед], рис. 
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Стр. 7: »'О YI{Зie ... " 
Стр. 7: .о 'Iхше .. . " 

сварена]. 

заб.: лоr:а.µ6,; 'ltJлav{ac; [река в Испания]. 
эаб.: а[µа ш,ио11 , ll{lgaaт:011 [кръв сурова, не-

Стр. 7: .о AixJ.ijc; ... " заб.: J.а.µле6, [светъл, блестящ]. 
Стр. 7: .о Xa.e{eic; .. . " заб.: xa.goлot6, [радващ]. 
Стр. 8: "о "AJ., ..• " заб.: Ю,а., [сол]. 
Стр. 8: .о 'Eл.utv~· .•. " заб.: axchлrJt [червей]. 
Стр. 8: .о Oix6rgщJ ..• " заб.: о апо yoviwv дovJ.oc; [ по рождение роб]. 
Стр. 8: :о Ka.rr]ЛЩJ .. . " sаб.: хМ1,шt ')l(}Епа, VЛOUТ:YJ{!f(ovaa Т:r)JI UXE11/JV 

[стълба, греда, която поддържа покрива]. 
Стр. 8: "о MigoЦJ ... " заб.: a.v{}Qwлoc; [ човек]. 
Стр. 8: .' Н Xet(}rJv ... " эаб.: yvvщx6µo(N}ov ( wov {)a.J.aaat, 16,· [ морско 

животно с образ на жена - сирена]. 
Стр. 8: ;н Xa.J.a,ulv .. . " заб.: vrjaoc; лJ.rJafo11 тijc; 'Aщxijc; [остров близо 

до Атика]. 
Стр. 8: 
Стр. 8: 
Стр. 8: 
Стр. 9: 
Стр. 9: 
Стр. 9: 
Стр. 9: 

животно]. 

/Н х{}шУ ... " заб.: п yrj [земя]. 
.'Н Хtдшv •.. " заб.: л6l1с; elc; тi]v Фotv{xrJv [град във Финикия]. 
,, 'YJ xalit .•. " эаб.: т(axiJ.i [чакъл]. 
n'YJ xultt ... " заб.: ЛOП]{ltOV [чаша]. 
n'YJ nтievt .. . " заб.: :nrigvya, пт:еg611 [перо, крило]. 
"17 vaлl'YJ$ ... " эаб.: µ6.аиуа., pa.{3t5tov [камшик, пръчка]. 
;н XcpEyt .. . " эаб.: (бюv теgатwде,; [чудовищно, баснословно 

Стр. 9: »'YJ Ла1юе ... " заб.: yvva.ixa [жена]. 
Стр. 9: "'YJ алатwg ... " заб. : oecpav6c; [сирак]. 
Стр. 9: »У/ даiс; ... " заб.: аиµл6аюv, evwxta [пир]. 
Стр. 9: "п 1,1,17vt,; ... " эаб. : {}uµoc;, ogy17 [гняв]. 
Стр. 9: »'YJ QVTYJQk ... " эаб.: axoµmarrJ{ltOV, xal U1:'YJ(}EWµa тrj,; olxoдo,uij,; 

[подпора, контрафорса на сграда]. 
Стр. 9: "'YJ хте{,; ... " заб.: xтivi [гребен]. 
Стр. 9: »'YJ xJ.aµv,; .•. " заб.: Ьravwcp6gюv [наметало, плащ]. 
Стр. 9: "'YJ µegµi,; ... " эаб. : axoiviov le.nтov [ тънка връв]. 
Стр. 9: .fJ x6gv,; ... " заб.: negixupa.J.a.[a, xal о xogvдaJ.oc; лovlfoy [шлем 

и птицата чучулига]. 
Стр. 10: "'Н ,16.µае .•. " эаб.: vлavдgevµiv'YJ [омъжена жена, съпруга]. 
Стр. 10: "'YJ але; .. . " заб.: {}6.laaaa [море]. 
Стр. 10: "'У/ 1.plёf/J . •. " эаб. : срU{За [ вена, жила]. 
Стр. 10: "о о'Ц) ... " заб.: q;rvvh ха, {)ewe{a [глас и изглед]. 
Стр. 10: "'о xaga ... " эаб.: xвq;aJ.rj [глава]. 
Стр. 10: "то тieev, .. " заб. : aлal6v [ нежно, меко нещо]. 
Стр. 10: "то q;giae ... " эаб. : :nrJyaдt [ кладенец]. 
Стр. 10: "то xrje .. . " заб. : хаgдЕа [сърце]. 
Стр. 11: "то aog .. . " заб.: t{q;oc; [меч]. 
Стр. 11: "то ёJ.wg ... " эаб.: 'У/ axoveia тoii aarJµ{ov [ръждата на сре-

брото]. 
Стр. 11: 
Стр. 11: 
Стр. 11: 
Стр. 11: 
Стр. 12: 

"то OiJr; .•• " заб. : auт:iov [ухо]. 
"т:о :nchii ..• ц заб. : лoiµVYJ,, стадо. 
пТО аат:v ... " заб.: :п6лt,, xaal{lOY [град, крепост]. 
"то Mgv • .. " заб.: xoYraet [копие]. 
"lO l{llrJ{l'YJ, ... " эаб.: хаеа/Зt µеуалоv, xareeyov [ голям кораб]. 
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Стр. 12: .Td avvi')eт:a, шv оvМ.иеа ava/31/Зat;ovai rov r6vov, olov· a.rJ{}e,, 
a~rag"e;, €reg61л1"e,, l1vavre,, n z,uµ§ye{)e,, lJiere,. [Съставните думи от среден 
род преместват ударението (си).] Обяснени са значенията на отделните 
думи, дадени за пример: &avvrJOeюv [необикновено], dgxer6v avrJrpogov [доста 
стръмно), "atd :nOЛrJ µвуа [много голямо], оло[оv, ало т:о ёvа µЕ(}О, elvщ 
1ю"QVЩJOJ' [1<оето от единия край е по-дълго], 2 xe6vo, [две години]. 

Стр. 13: ;о Пet(}ate11, .. . и заб.: ЦuEVa, el, Т:1]V 'Ащх~v [Пирея, при-
станище на Атика]. Стр. 13: .Iалrрш .. . " заб.: ,nla ало т:wv 9 :nOtrJТ:WI' J.vgo::wv [една от 
деветте лирически поети]. 

Стр. 13: ,, 1i а1'Ьdк ... " заб. : E,l;la{Зeta, аi{За,, l11 igoл11 [ страхопочитание, 
почит, срамежливост]. 

Стр. 13: .1111ш, ... " заб.: aliy1j "at avaroln [зора и изток]. 
Стр. 13: ,,о xevaov, . .. " заб.: µalaµ;,iarivю,, xoi·aeio, [златен]. 
Стр. 14: ,,6 nloii, .. . " заб.: лJ.avaiµo1,, aQµb 11aµa [плаване]. 
Стр. 14: ,, т:о oarouv ..• " заб.: "6"alov [кост]. 
Стр. 14: ,,о 17Ьv, .. . " заб.: ylvxиs [сладък]. 
Стр. 14: .о {36rev, ... " заб.: araq;vlюv ]грозд]. 
Стр. 14: ,,о лева{З·I!, ... " заб.: anoxeюaQto, xai rfewv [пратеник и 

старец]. 
Стр. 14: ,,о :nOexv, ... " заб.: rt;exov{}IOV [брадва]. 
Стр. 15: ,,6 J'EYJli•, ... " заб.: Ьл,iо, пе6 oUrov lJk{}e [който е дошъл 

преди малко]. 
Стр. 15: .&µei{Зof.,tivav т:оv li.(l{}gov" заб.: &Haтoµivov [редуващ ое, сме-

нящ се]. 
Стр. 15 : ,, 'У/ ,,аи, . .. " заб.; "agaf), [ кораб]. 
Стр. 15: ,, то Ье одоv, ... " заб.: b6vu [зъб]. 
Стр. 43: ,,n6(;pw ... " заб.: µaxod надалеч. 
Стр. 43: п'УJЬвw, .. . " заб.: µе xaeav [с радост]. 
Стр. 43: ,,xvvrJдov ..• " заб.: a"vlixw, [като куче]. 
Стр. 43: "8отеvдоv •. . " заб. : araq;ixw, [ във вид на грозде]. 
Стр. 43 - дадени са допълнителни примери за наречия: еМ)вw, [на­

право], {Hwr; [напълно], щxvib,w, [често], "a-&6J..ov [никак]. 
Стр. 43 - обяснени са значенията на някои наречия : ,,ela" - lexav 

lomov [хайде], .дeii" = Mw [тук]. Прибавени са следните примери: шааrе 
[хайде], aJ..17тw, [наистина]. 

Стр. 62: ,,f)alvw ... " заб.: neeinarw [вървя], lvear. {marw [сегашно 
време, отивам]. 

Стр. 62: ,,{Ji/3e6axw .. . " заб.: rewyw [ям]. 
Стр. 62: ,,yaµw . .. " заб.: fmavдee(юµai, vvµq;evoµa, [женя се]. 
Стр. 62: ,, 'lrJ{)w ... " заб.: xatgw, xa[goµa, [радвам се]. 
Стр. 62: ,,y,vwaxw .. . " заб.: yvwelt;w [узнавам], anorpaalt;w [решавам]. 
Стр. 62: ,,Ьaxvw ... " заб.: bayxavw [хапя]. 
Стр. 62: ,,beдlrroµai ... " заб.: q;o/3lt;w [плаша], qюf)oiiµai [страхувам се]. 
Стр. 63: ,,Ыw ... " заб.: mvw [връзвам], l,eaµw [оковавам]. 
Стр. 63: ,,деоµа~ .•. " заб.: nagaieaлw [ моля], ixerevw [ моля се колено-

преклонно]. · 
Стр. 63 : ,, bibgdaxw .•. " заб. : q;evrw [бягам]. 
Стр. 63: ,,boxw ... " заб.: voµl(w [ мисля, смятам], µо, q;alvetai е11Аоуо, 

[струва ми се приемливо]. 
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Стр. 63: "l~w. a~QrJa1:0v"" [ неупотр. форма] заб. : avvrJ{}ft;w [навиквам]. 
Стр. 63: nВtflW, IJ.xQrJa-r:ov [неупотр. форма] заб. : Uyw [казвам], tewиv 

[питам]. 
Стр. 63: nEAavvw •.• " заб.: бtwxvw [гоня], -xaf]aAt%EVOJ [яздя] "VJ'tYW 

[гоня, преследвам], -xwлrJJ..a-r:w [греба]. ' 
Стр. 63: Прибавени са следните глаголи: о,иоиЦw [приличам] {•na-

%ovw [слушам], vлou1.aao,uai [подчинявам се], cpaivoµai [явявам се]. ' 
Стр. 63: nlewµai •.. " заб.: lQwrw [казвам, питам]. 
Стр. 63: "l(!ш .•. " заб.: Uyw (lew-r:ш) [казвам, питам]. 
Стр. 63: "lppw ... " заб.: cp{}s[Qoµai [загивам], cpevyw µе ,{}J..lVJtv [отивам 

си угнетен]. 
Стр. 64: "l'Xvovµat ... " заб.: lgxoµa' [идвам], cp{}avw [ стигам, при­

стигам]. 
Стр. 64: "ladaxoµai .. . " за?·: yivoµai {Jor7{}6,; [ставам помощник], °""~­

µwv [ставам милостив], avµлa,{}rJ,; [ставам състрадателен]. 
Стр. 64: пtiw ... " заб.: f]Qat;w [варя, кипя], dva/Jgvuw [бликам], µayu­

gd!w [готвя]. 
Стр. 64: ""a,{}it;oµat •.. " заб.: 'Xa{}it;w [сядам], xd.{}r;µat [седя]. 
Стр. 64: n{}tyyavw -xat {}fJyw ... " заб.: 11:nroµai [докосвам], ntdvw [хва­

щам]. 
Стр. 64: ,,,{}v/,a'Xw • .. " заб.: dлo{}afvw [умирам]. 
Стр. 65: "-хаJ..ш ... " заб. : -xgat;w [викам], lлt-xaJ..ovµat [поканвам], dvo­

µatw [назовавам]. 
Стр. 65: ,,-xaµvw ... " заб.: 'XOлtai;w, 'XOVQat;oµat [трудя се], д.лoara{vw 

[уморявам се], agwa-,;w [разболявам се j. 
Стр. 65: "-xa-,;d,yw .•. " заб. : rt;a-x{t;w [чупя], avvrQ{{Jw [сломявам]. 
Стр. 65: "xeiµat ..• " заб.: slµat nagшv [ присъствувам]. 
Стр. 65: ,,'Xvw ... " заб.: lyyaarQcvvщtai, avJ..).aµf]d.vw [забременявам, за­

чевам]. 
Стр. 65: "J..ayxd.vw ... " заб.: lлtrvxatvw [успявам], лаQаи. si:J..71xa rf U­

loxa [перфектни форми]. 
Стр. 65: "J..aµf]avw •.. " заб.: бixoµai [получавам]. 
Стр. 65: "J..av{}avw ... " заб.: "flvn-r:o,uai [ премълчавам, скривам], slµat 

arvwcrro,; [неизвестен съм]. 
Стр. 66: пµа[vоµш ..• " заб.: лagacpQOVW, €1'/Ja{vw ало -,;а,; q;g§va,; µov 

[обезумявам, беснея]. 
Стр. 66: "µaxoµat •.. " заб.: лoJ..sµw [воювам]. 
Стр. 66: nµt"}'VVW ... " заб.: aµ{yw, 1:vwvw (ava'Xaиvvw) [свързвам, смес­

вам]. 
Стр. 66: "µtµvfJai<w •.. " заб.: lv{}vµ[t;w [спомням]. 
Стр. 66: "µoQyi,vw ••. " заб.: naar:QEvw, acpovyylt;w, dлopp{лrw [чистя, из­

бърсвам, захвърлям]. 
Стр. 66: nveµw ... " заб.: М бw, µotQat;w, 'XV/]SQVW [давам, раздавам, 

управлявам j. 
Стр. 66: пot;w ... " заб.: (f)egw rf svwд{av, rf бvawCJf~v [нося или аромат, 

или лоша миризма]. 
Стр. 66: "?жr:sfgw ... " заб.: svanJ..ayzvii;o,1юt [ставам състрадателен]. 
Стр. 66: "o'/oµai ... " заб.: J..oytai;w, voµli;w, imoJ..aµ{J&.vw [мисля, смятам, 

предполагам]. 
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Стр. 66: "оi:хоµш . . . " заб. : vпауш, rpevyw, dvахш1:>ш [ отивам, заминавам, 
тръгвам]. Стр. 66: "бJ.J..vµt ... " заб.: q;f}e[Qw, dqю,1f (ш ха} crf}e[QO/~at [руша; уни-
щожавам се, руша се). 

Стр. 67: nO,UVVШ ... " заб.: r..aµvш OQXOV [за1<левам се]. 
Стр. 67: ,, olj)o,uat . .. " заб. : rpa[vo1,tat [ изr леждам ). 
Стр. 67: »OQ'JEO.w xat оср).юх(lVШ ... " заб.: XQEWaUV [дължа]. 
Стр. 67: ,,пiлQWТЩ .. . " заб.: ()IOQta,UE)10f; ало ПJУ rvxnv [определен от 

съдбата]. Стр. 67: ,,nпavvvw ... " заб.: dvoiyи, ЦanJ..w,1w [отварям, простирам]. 
Стр. 67: ,,niQfJw .. . " заб.: r..J..avw [пърдя]. 
Стр. 67 : ,,nrJy,,(;w xat пnr1·vµt . .. " заб. : n1jyw [забивам], x6.µvw va nrJ~'fl, 

w, ro yaJ..a nrJrµf„ov [правя нещо да се съсири като съсирено мляко]. 
Стр. 67: ,,тµлJ..ш ... " заб.: yeµE(w [пълня]. 
Стр. 67: ,,тµл(}ш xaJ n~/.,l:тlQrJµi ... " заб.: xaiw [горя], &116.лтw [запалвам]. 
Стр. 68: "nrag11vµat .. . " заб. : cp{}ngyf (оµа,, :nrafgw, кихаю. 
Стр. 68: "лu11{}6,yoµat ... " заб.: axovw, Е)1)10Ш , yvwQ[(W, µav{}a,JIW, eQWTCV 

Цeracw [слушам, разбирам, узнавам, научавам, питам, разпитвам). 
Стр. 68: ,,nlmw ... " заб.: nвvrw [падам]. 
Стр. 68: »Лl:Л{}аахw ... " заб.: ЛОVАШ [продавам). 
Спzр. 68: "giw ... " заб.: rQixw w, то vegov rf f;evar 611 тl (Urw) [тека 

като вода или като нещо течно]. 
Стр. 68: ,, f;rJyvvw . .. " заб. : ах[(ш, r(ax[Cw, ov11rg[{Зш [ сека, посичам 1. 
Стр. 68: ,,pwvvvw .. . " заб.: lvtJvvaµW)'W (vy,a[vw) [засилвам се, ставам 

здрав]. 
"а{Зю,vиш xat a{Зf,,vvf,Lt .•. " заб.: afJ[,,w [гася]. Спzр. 68: 

Стр. 68: 
Стр. 69: 

"ахвfJаУУиш xat axttJayJ1vµt ... " заб. : tJiaaxogл[(w [разпръсвам]. 
"ax),:iJµt axQ17arov . .. " заб.: апо rhv ~rщ6r17ra, O'Y..Л1']Q6Yo,uat [ста­

вам твърд от сухота]. 
Стр. 69: .aпe11tJw ... " заб.: f}vaia(w [жертвувам, правя жертвоприно-

шение]. 
Стр. 69: "a:nogti•y(,w ... " заб.: arQwvw [постилам]. 
Cnzp. 69 - на полето са прибавени думите: lxf}aµ{Зo, [смаян], lyвv6 -

µrJ,', f,,cpo{JJ;{}YJY [от глаголите у[у,1оµш [ставам], q,o{Зovµa, [страхувам се]. 
Стр. 69: "re1,1vw ... " заб. : x6mw [режа] . 
Cnzp. 69: "r[xuv . .. " заб. : увvvш [раждам]. 
Стр. 69: ,, rir(}(vaxw ... " заб.: nA17ywvw [наранявам]. 
Стр. 69: "Ц}ЕW • • . " заб. : rgiµw ало rov cp6(Jov ( tQOЛ(IJ) [ треперя от 

страх]. 
.flmaxvoiiµш ... " заб.: таааw, fl:n6axoµщ [нареждам, обещавам]. 
,,ср6.ахш .. . " заб.: Uyw, {Зв{За~шvш [казвам, потвърждавам]. 
,,хiш . . . " заб.: xvvw [изсипвам, изливам). 

Стр. 70: 
Стр. 70: 
Стр. 70: 
Стр. 70: 
Стр. 70: 

пръст]. 

.xgwvvvw ... " заб.: xQwµarf(w, {36.cpw [оцветявам, боядисвам]. 
"XW)'VVW . •. " заб. : arJXWYW xavraxt µе хшµа [ издигам насип с 

Стр. 71: »'YJP-0117v •. . " заб.: roii naQa rjxw-lQxoµщ [от идвам]. 
Стр. 72: .иvlJaµov .. . " заб.: xgvtv6, [ничий]. 

( 
С)тр. 72 : ,, rd Ы viw, Uw . .. " заб.: vaov, лаоv [род. пад., ед. ч. от уао, 

храм , J..a6, (народ)]. 
Стр. 73: ,, rjQw, ... " заб. : rjQWa, [ герой]. 
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Стр. 73: "ёwr; d:ло тоv тewr; . .. " заб.: rO.or; :navrwv, cvar6aov [ в края на 
краищата, дотолкова]. 

Стр. 73: nrJV{xa .. . " заб.: orav [когато]. 
Стр. 74: "a{Jga ... " заб.: Цaлlwair; [простиране]. 
Стр. 74: "aYgw ... " заб.: laµ{Javw [получавам]. 
Стр. 74: "avdavw ... " заб.: agвaxw [нравя се]. 
Стр. 74: "ti.п:go, .. " заб.: lrsgor; [друг]. 
Стр. 74: "ёдоа ... " заб.: {}g6vor; [трон]. 
Стр. 74: "tilvw ... " заб.: aтgeq;w, yvg[t;w [обръщам, връщам]. 
Стр. 74: "et'wr; ... " заб.: ёw,; [докато). 
Стр. 74: "ёхщ ... " заб.: µахg6{}ю, [отдалеч]. 
Стр. 74: "lllaaw ... " заб.: 1,iadft;w [оскубвам]. 
Стр. 74: "IO..xvw ... " заб.: тgafЗ[t;w тегля, влача. 
Стр. 74: "ё:поµа~ ... " заб.: axolov&ш [следвам]. 
Стр. 7 4: "l:nw ... " заб.: a.xg17aтov [неупотребяемо). 
Стр. 7 4 : "lariш ... " заб. : (Тtlevw [гощавам). 
Стр. 74: " ёwа ... • заб.: dvarol1 [изток]. 
Стр. 74: "?J.{Jg6r; ... " заб.: yvvaixшдrJr;, 1,ialax6r; [женствен, нежен]. 
Стр. 7 4: "&дg6, ... " заб. : :naxv,, 1,ieyar; [дебел, голям). 
Стр. 74: "aigovµai ... " заб. : поg{}ш [завладявам]. 
Стр. 74: "ti.lloµai ... " заб.: nrJdш [скачам]. 
Стр. 7 4: "ti.µilla ... " заб.: аушv [състезание]. 
Стр. 74: "&q;rJ .. . " заб.: avva-ipir; [съединение]. 
Стр. 74: "Movµai ... " заб.: {}0.w q;u.y-n [ис1,ам да ям]. 
Стр. 74: "eiµ.6, ... " заб.: двп1-~6, [връзка). 
Стр. 74: "llixwv ... " заб.: ogor; п [някаква планина]. 
Стр. 74: "ё).хоr; ... " заб.: nlrJYrJ, rgavµa [рана]. 
Стр. 74: "evдw ... " заб.: xoiµovµai [спя]. 
Стр. 74: "lwlo-. .. " заб.: о x{}saiv6r; [вчерашен]. 
Стр. 7 4: • &yvor; •.. " заб. : xщ'J-ag(,r; [чист]. 
Стр. 74- на полето е прибавено aшcrgwv [благоразумен]. 
Стр. 74: "ti.t;oµai ... " заб.: ~rJ(Ja{voµai [съхна]. 
Стр. 74: "aiµvlor; ... " заб.: dauior; [шеговит]. 
Стр. 74: "Ш..1r; ... " заб.: dgxera [достатъчно]. 
Стр. 74: "ti.1/ltr; ... " заб.: lvwai, [съюз]. 
Стр. 74: Jдva ... " заб.: vvµcrrJ [булка]. 
Стр. 74: "е[µа ... " заб.: q;6geµa [дреха]. 
Стр. 74: "e1'gw ... " заб.: q;vlaxшvw [затварям в тъмница]. 
Стр. 74: "ёli~ ... " заб.: х6.{}е пgаура ro 6:noi'ov negm;luyerai [всяко 

нещо, което се навива]. 
Стр. 74: "Ёgxor; .. . " заб.: neg[q;gayµa [ограда]. 
Стр. 74: "lq;{}or; ... " заб.: '!JlrJµevor; [печен]. 
Стр. 7 4: "&llt;w ... " заб.: d?,arit;w [посолявам). 
Стр. 74: "aµEr;, ayyeiov ... " заб.: ovgoд6xov [гърне]. 
Сто. 74: "agxv, ... " заб.: dvxuov [мрежа]. 
Стр. 74: ,.&'1/Jluogor; ... " заб.: олоюr; lxi, dvoQe~iav [който няма апетит]. 
Стр. 74: "~6µш ... " эаб.: xa{}r;µai [седя]. 
Стр. 74: "tiQxи1 ... " заб.: q;vlaury [затвор]. 
Стр. 74: /ExafJrJ ... " заб.: xvQtov ov. [собствено име]. 
Стр. 7 4: "ёJ..wr; ... " эаб.: 11 мµv17, ха, т:о xsO:r; т:оv л_otaµov [ езеро, 
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морски залив и устие на река]. Стр. 74: .aµtv, . .. " заб.: of ахшJ..rуив,; rij, xoiJ..la, [коремни глисти] 
Стр. 74: "iu,; ... " заб.: о loix6, rov [неговият]. 
Стр. 74: ,,'Egµij, ... " заб.: "· о. [собствено име]. 
Стр. 7 4: "ёооr1 •.. " заб.: oguao,, 0000[ а [хладина]. 
Стр. 74: "ffrш(Jo, .. . " заб.: q;[J..o,; [приятел]. 
Стр. 74: "ola{)noavт:a ... " заб.: лagd 1:0V Q?E{}O,Uat [от гл. нося]. 
Стр. 7 4 - на горното ПOJie заб. : ащ1сiп7rа нi олоiа osv ovJ..J..aµ/36.vov-i:ш, 

oit и ma110,11:at [ неща, които не се взимат, нито се хващат]. 
Стр. 75: "nvla ... " заб.: xaJ..,vao, [юзда]. 
Стр. 75: "fioш, ... " заб.: f7gwa,; [герой]. 
Ст р. 7 5: "fiпwµa, ... " заб. : v,uaJµa, [ победен съм]. 
Стр. 7 5: .fogvщ ... " заб.: ua{)lt,w, aJ..J,ov {)e-i:w [ сядам, слагам другиго 

да седне]. 
Стр. 75: .l'J..eш,; ... " заб.: fiµвow, [питомно], поаw, [тих]. 
Стр. 75: ,,Zµ&.aaw ... " заб.: Ыоvш 1,ts axoiviov [бия с въже]. 
Стр. 75: .rто,иш ... " заб.: nв-i:w [хвърча]. 
Стр. 75: ,,о~6, .. . " заб.: ar:oara ои J..orri, [какъвто и да е път, улица]. 
Стр. 75: ,,olo,; ... " заб.: ovvar6,; [силен]. 
Стр. 75: .a?,xci, ... " заб.: хаоа/Зt [кораб]. 
Стр. 75: .oµ,J.o,; ... " заб.: nJ.ij{}o,; J..aoii [множество от хора]. 
Стр. 75: "1j/3w ... " заб. : av,;6.vw [увеличавам]. 
Стр. 75: "1jдоµш ... " заб.: xalooµa, [радвам се]. 
Стр. 75: "~xoJ ... " заб.: lохоµш [идвам]. 
Стр. 75 : "fiµшv ... " заб.: 1:0,;61:ry,: [ стрелец]. 
Стр. 7 5: "111·loxo, ... " заб. : о a,ua;ik [колар]. 
Стр. 75: ""IJq,ata-i:o, ... " эаб.: q;wua ха, Kvo. lJv. [огън и собствено 

име]. 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 

• Zxai•w ... " заб. : ua-i:aJ..a,и/36.1,w [разбирам]. 
.ZJ..ao6, ... " заб.: xar1ov1ш10, [радостен]. 
.lµв{gш ... " заб.: lт{}vµw [желая]. 
"i'Н>ev ... " заб. : oid -i:oiiio [ за това]. 
"oJ..µo,; .. . " заб.: yovol, xa/J6.vt [хаван]. 
„cvoax,co ... " заб.: ?.итто{}vµш апо rai, q;govrioш, [припадам от 

грижи]. ' "1jf36,; ... " заб. : uvg-i:6,; [ извит прегърбен J. Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
Стр. 75: 
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,,riuioи ... " заб.: 0J..,у61:ата [най-мално]. 
"{jnae ... " эаб. : щи61:1 [ черен дроб]. 
"' IlgauJ..1i, ... " заб. : "· ovoµa [ собствено име]. 
"Uga,; ... " заб. : io yeg6.ut, соколъ. 
,,t%tщ1w ... " заб.: naoaxaJ..w [моля]. 
,,!'orry,ut ... " заб.: аrвиш [стоя]. 
.о.иаJ..6,; ... " заб.: lao,; [равен, едflакън ]. 
.oQo, ... " заб.: avvogo,; [граница]. 
,,{jJ..o,; ... " эаб.: uagq;l [пирон]. 
" " б [ ,,17оашv... за . : щuoo-i:iQa по-малка]. 

.rrJ,ut:, . ." заб.: пвµпо, aq;vvw f пращам, отпущам]. 

.~и,•оиµа, . .. " заб. : е охоµш, q;,{}6.vw [ идвам стигам]. 

.Zµa,; ... " заб.: овщµоv [връзване]. ' 
"оллп ... " заб. : ovvxi [ копито, нокът]. 



Стр. 75: ,,олхi) ... " эаб.: avgµa, о avgµo, roii vygov [влачене, теглене]. 
Стр. 75: ,,шое ... " эаб.: TOtOVt"Cµ т:g6пср [по този начин]. 
Стр. 75: ,,оgш ... " эаб.: f]Uпw [гледам]. 
Стр. 76: ,,l-к{)).[fJrJт:at ... " заб.: x6nт:rJт:at [ премахва се, отсича се]. 
Стр. 76: ,,EvQOta ... " эаб. : благотеченУе. 
Стр. 76: ,,aEArJva[a ... " эаб.: cpeyya.gi [луна]. 
Стр. 76: ,,'A{}'Y/va{a .. . «· эаб.: 'A{}rJvii [Атина). 
Стр. 76: ,,mjga ... " заб.: aaxxovлiov tторбичка). 
Стр. 76: ,,agya ... " заб.: 1J)a(}EVat,;, {)rygEvat,, Y.VYl)YtOY [лов). 
Стр. 76: ,,aavga ... " заб.: yovaт:egfт:(a [гущер]. 
Стр. 76: .avga .. . " заб.: о леп-~о, аеоа, [полъх). 
Стр. 76: .лavga ... " заб.: атgаиплат:Е[а [улица]. 
Стр. 77: ,,aщinvo{a ... " заб.: avµcpwv[a [съгласие]. 
Стр. 77: ,,аvухалш ... " заб.: халш oµii [каня мнозина заедно]. 
Стр. 77: .av(w ... " заб.: (ш µв liHov [живея с друг човек]. 
Стр. 77: ,,avyyivdюxw .. . " эаб.: аvµпаОш [симпатизирам, страдам с 

друг]. 
Стр. 77: ,,аvллалш ..• " эаб.: avvoµ,J.w [разговарям]. 
Стр. 77: ,,avaaiпovµш" эаб : µа(Ь т:gеq;оµш [храня се заедно]. 
Стр. 77 - на долното поле заб. : avy;iw, µa(v;iw - стрsжамъ 

заедно. 

Стр. 78: ,,Alyiva" заб.: v17ai6v п [някакъв остров). 
Стр. 78: ,,,{)Hyiт:gov" заб.: xtV'YJТ:fJQLOV, nagaxiv17ai,; [очарование]. 
Стр. 78: .{)елуw" заб.: лJ.а1•ш [блуждая]. 
Стр. 79: ,,пд~ат:о," заб.: блажайшi:й. 
Стр. 79: ,,{Jелиат:о," заб.: ()'}(}OVtµdлaт:o,, xaJ.6raт:o, [най-разумен, най-

добър]. 
Стр. 79: ,,&rniOvrrJ," заб.: agx1Egia, [архиерей, първосвещеник]. 
Стр. 79: ,, т:aµeiov" заб.: xe.U.agюv [килер) . 
Стр. 79: ,, алло, о," заб. : oiacpogшx6,. б.).).щ6ихо, [различен). 
Стр. 79: ,,лаvт:оiо," заб.: по,х{),о,; [многообразен]. 
Стр. 79: ,,yeJ.oio," заб.: yeлo,chдrJ, [смешен]. 
Стр. 79: ,,{Jge{}w" заб.: /Jagvvw [тежа]. 
Стр. 79: ,,noia{iv," заб. : aл:oxgiaagю, (yegwv) [пратеник]. 
Стр. 79: ,,nQEa/JEvт:~,:" эаб.: yвgw1• [старец]. 
Стр. 79: ,,µugaxvJ.J.юv" заб.: natbaQLOY [момче]. 
Стр. 79: ,,lx{)voюv" заб.: 1Par1ax, [рибка]. 
Стр. 79: ,,aywy6,;" эаб.: obrzy6, [водач]. 
Стр. 80: .xeigwva~" заб.: xeigoт:exv'YJ, [занаятчия]. 
Стр. 80: ,,tvwniov" заб: т:о ёµnQoaOEv xe{µEvov [което е пред нас]. 
Стр. 80: .µeт:wnrJ06v" заб.: хат:d µerwnov [във фронт]. 
Стр. 80: .aygo," заб.: xweacpюv [нива]. 
Стр. 80: ,, тgiw{JoJ.ov" эаб.: т:ge'i, o{J6J.oi [3 обола]. 
Стр. 80: ,,endcp{}aлµov" эаб.: т:о tл&vw т:oii orp{)aJ.µoii [горната част на 

окото]. 
Стр. 80: .avwдvvo," заб.: неболезненый. 

Стр. 80: ,,encvдvvo,;" заб.: oowrzg6, [мъчителен, болезнен). 
Стр. 80: ,,di·cu дvi•o, " заб.: о µEyaJ.1'/v Mvvr1v lxwv [който има голяма 

мъка]. 
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Стр. 80 : "т:vµ{Joevxo," заб.: гробокопатель. 
Стр. 80: .oppvиw" заб: ахапт:w [копая]., _ u 

Стр. 81: .rYJeox6µo," заб. : yrJgoxo,uwv т:оv, rovei, т:оv [които се грижи 
за родителите си]. 

Стр. 82 - на полето е допълнено : lnevт:i{}17µat [вмъквам] прило-
жившее, 1/lrJJ.arprJai, (xavai,) [докосване, изгаряне) . 

Стр. 83 - прибавена е думата ({)tloveixla [караница, свада]. 
Стр. 88: .lgF.[тcw" заб . : arpavl(w [унищожавам]. , 
Стр. 83: .lee[mov" заб.: µtaoY-Qцmaµivo, т:оiхо, [полуразрушена стена]. 
Стр. 83: .leiaaш" заб.: xovnf(w [греба]. 
Стр. 83: .leiт:rJ," заб . : xwn17J.aт:YJ, [ гребец]. 
Стр. 83: .ахепт:еоv" заб.: а, aroxaarwµe v [нека помислим]. 
Стр. 83: .хат:шоvvо," заб. : о µeyaArJV QOWVYJV Ё'X,W'V [който има голяма 

мъка] . 
Стр. 83: .~v11woa" заб.: auµ({)WVa [съгласно]. 
Стр. 84: "То ое П17J.elwv" заб.: апо т:о П17леtо17v avvшgeiaat [контра-

хирано от ПrJletorJv]. 
Стр. 86: .µe1gaxt0v" заб.: naio&giov [юноша]. 
Стр. 86: .dcpe[wv" заб. : laxve6т:aro, [н ай-силен]. 
Стр. 86: .ligiaт:o," заб.: Цаfgет:о, [отличен]. 
Стр. 86: .p&oio," заб.: еvхоло, [л есен] . 
Стр. 90: .dvvw" заб . : т:eJ.eiшvw [свършвам]. 
Стр. 90: ,,ai'gw" заб.: {лршvw, OrJXШVW, µеуалшvw [подигам нагоре, 

вдигам, увеличавам]. 
Стр. 90: .l~evw" заб.: :mavw т:d 'llOVAtd µе т:оv t~OV [хващам птички със 

стръв]. 
Стр. 90: ,,lлw" заб.: laµ{Ja1,w, mavw [взимам, хващам]. 
Стр. 90: .lau1xw" заб . : aт:ixw [стоя]. 
Стр. 90: .taт:[w" заб. : cpiJ.euw [гощавам]. 
Стр. 90: .lлxw" заб.: avgvw [влача]. 
Стр. 90: .lw" заб.: logшvw [потя с е] . 
Стр. 90: .l79Цw" заб.: avп{}l(w uvd el, т:t [навиквам някого на нещо]· 
Стр. 90: .ё{}w" заб.: avvi{}! (ш , ёхw avvrj&eшv [ свиквам, имам навик]. 
Стр. 90: .оlат:ео," заб.: aт:gaxJ.ela [щръклица]. 
Стр. 90: .olwv6," заб.: пепv6, (µаvт:{а) [ птица, предзнаменование]. 
Стр. 90 : .olva~" заб . : т:tµб.m т:ои xaga{J[ov [кормило на кораб]. 
Стр. 91: .шааvт:w," заб.: 8,uoiw, [също, подобно). 
Стр. 91 - на полето е добавено: µeт:aµog({)6voµat, nagaµoia ( w, avr­

xgivw, avµnega[vw, vлegJ.aµ{Javw [преобразявам , оприличавам, сравнявам, за­
ключавам]. 

Стр. 91 - на страничното поле е добавено: lmт:vxivw, avvanavrw, 
(J'tAoiчxw [успявам, срещам, споря] . 

Стр. 91: .dvog{}w" заб.: dvaxaivl(w (na.J.iv og{}шvw) [възобновявам, от­
ново изправям]. 

_ Стр. 91 - пак на страничното поле е добавено: vtp6voµat, а17х6vоµш, 
uµw [издигам се, вдигам с е, почитам и oev µ ot dgiaxы [не ми харесва]. 
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Стр. 91 : "ova17µegw" заб. : sлоденствsю. 

Стр. 91: .оl,иш" заб.: оµош, lvшvw [обединявам, свързвам]. 
Стр. 91: .oloavw" заб.: лgryaxw [надувам]. 



Стр. 91: ,.olvw" заб.: единствsю. 

Стр. 91: ,."a&afgw" заб.: -xa&agi(w [чистя]. 
Стр. 93: ,.rl>aµat" заб.: :nagd rov o(w [от глагола o(w - смърдя]. 
Стр. 93: ,. уеуаа" заб. : nagd i-ov уr]1'}ш, xaioo1юt [ от глагола r1,{}w 

радвам се]. 
Стр. 94 - на полето забележка: d:no i-ov ogiyw, шge,za [от глагола 

ogiyw - желая]. 
Стр. 94: .l"oJ.:na" заб.: :nagd i-ov Ю.:пw, oir5ш Unir5n [от глагола IO.:nw -

давам н.адежда, обнадеждявам]. 
Стр. 94: ,.ёоgуа" заб.: :nagd rov gЦw, :noicv [от глагола gЦw - правя]. 
Стр. 94: .ёоt'Ха" заб.: Е('ХШ, oµota(w, vnoi-6.aaoµat tподобен съм, опри-

личавам, подчинявам]. 
Стр. 95: •"e,[gw" заб.: "ovge,vw [бръсна]. 
Стр. 96: ,,oppvпw" заб.: a"dmw [копая]. 
Стр. 96: ,.avvi-w" заб.: tf,Af,Щ)VW [свършвам]. 
Стр. 96: .:nJ.6.aaw" заб.: axrJµari(w [очертавам, оформявам]. 
Стр. 96: ,,veµw" заб.: dir5w, µe,tQa(w, "v{Je,gvm [давам, раздавам, управ­

лявам]. 
Стр. 96: ,,ocpJ.w" заб.: oq:,e,il.m [принасям полза]. 
Стр. 97: .otpO/,ta(" заб.: µел. 't"OV omoµat (бъдеще време от глагола 

o:nroµat . 
Стр. 98: .пtcpgaarat" заб.: пааd 't"OV q;ga(w, J.iyw, r5'Y}µt0v(!yш, latOQi(W 

[от глагола cpga(w - изразявам, казвам, създавам, разказвам]. 
Стр. 98: ,.e,l'"aai-ai" заб.: лagd roii e,l"a(щiat, :nagoµoia(oµat [от глагола 

e,l"a(oµai - оприличавам се]. 
Стр. 99: ,.,ш01fgrJrai" заб.: лagd roii "a{)agoii;,tat [от глагола "a{)agoii­

µat - чистя се]. 
Стр. 99: ~ЁU'l,'Y}t"at" заб.: {юugoiiµat апо -,;о iЦlwµa [лишавам се от 

слава, почит]. 
Стр. 99: ,.r51aw'' заб.: 11:agd rov r51w, e,ugia"o' [от глагола i51w - на­

мирам]. 
Стр. 99: ,,:>tat QЛf.QtlOT'Y}ta," заб.: t"O vd µn e,lvat 7lf.Qtrr6v [което да не е 

прекомерно]. 
Стр. 99: .&лoa,utJ.e,vovr:a," заб.: ~vwvra, µв io aµtлagiov [работя с 

длето]. 
Стр. 99: ,.na{!f.V'Y}Vf.yµevo," ~аб.: Е" tOV :nagacpego,uat [от глагола naga­

cpigoµat - принасям]. 
Стр. 99: .lnir5oatv" заб.: :ngoxo:n17v [напредък]. 
Стр. 99: -- на полето забележка : vd alxµaJ.wr:ia{)fi "al vd xar:anoJ.e,­

µrJa{}fi [да бъде пленен и да бъде победен]. 
Стр. 100 - на полето са прибавени думите: oJ.'Y}ywr:aтa [съвсем 

малко],:паvrе,лт, [напълно]. 
Стр. 101: .cpege,rat" заб.: dnor5ir5aat [носи се, предава се]. 

? 

Стр. 102: .oµo pvrJ " заб.: единоестественый. 
Стр. 103: ,.dvaJ.wio," заб.: dxvgie,vio,, d"ovgaai-o, (licp{)agи,) [непобе­

дим, неуморим, нетленен]. 
Стр. 103: .avacpalgнo," заб.: arpi?age,и,, aqjo, [вечен, здрав]. 
Стр. 103: .&J.vµavi-o," заб.: a(rJµiwro,, a{JJ.a{JrJ, [неощетен]. 
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Стр. 103 _ към ред 21 е добавено : l:mт:rjdeia 11d 1щ1iJ.aµf]avwai [да 
придобият средства]. 

Стр. 103: " far}' Бт:е" заб. :?µegi-xair; rpoQair; [понякога]. 

Стр. 104 : "lxarega" заб. : обоя. , u 

Стр. 104 - на полето добавено: качественныи. 

Стр. 104 : "т:r1vi-xavra" заб. : т:6т:е [тогава]. 
Стр. 104 - на полето заб.: т:movт:ov -xat т:о elr; т:оv т:оv Aladmov /J[ov. 

t 
Sav{)or; ngor; АУашпоv, fJovJ.ct nglwµat ае. [Същото е и в жизнеописанието 

на Еэоп]. 
Стр. 105: ,,oli,uevovv" заб.: oxi [не]. 
Стр. 105: "опr!" заб.: nov, опоv [къде, където]. 
Стр. 105: ,,гrjr; .J:vvт:atewr;" заб.: ~ .J:vvrati, [синтаксис]. 
Стр. 105: ,,ал" заб.: Ьre,r5h, r5YJJ.ar5h, шааv [тъй като, понеже]. 
Стр. 105: ,,avenlJ..mror;" заб.: &-xaт:ny6gaor; [безупречен]. 
Стр. 105: "-xararpaп-xwr;ц заб.: f]e{Jaiwт:i-xwr;, {]вf]шшr; [потвърдително, си-

гурно]. 
Стр. 105: "anoqJaп-xwr;" заб.: &gvnп-x6r; [отрицателен]. 
Стр. 106: "аиvпт:шп-хоir;" заб.: oµoюnт:wrotr; [ подобни по падежи]. 
Стр. 106: "ro lviar6.µe1 1ov" заб.: то na.g6v [настояще]. 
Стр. 106: "urjnw" заб.: ох, a-x6µt [не още]. 
Стр. 106: "шМ" заб.: ofJт:w [така]. 
Стр. 107: "avvom:i-xdя:egov" заб.: avvroµшregov [по-кратко]. 
Стр. 109 - на полето заб.: т:oaovror; µsyar; -xat a,:pedgor; aeiaµor; lyivero, 

ware noJ.A.dr; olx[ar; Ёv тfi n62ei lyxaщneaeiv, aPri хат:{леаоv. [Такова голямо и 
силно земетресение беше станало, че много къщи да се съборят вместо 
се събориха. ] 

Стр. 109 - на полето заб. : ri µп дtдаа'ХЕt)1 if r5u5aaxetv Т:(р 1:QO'lТQ) avrt 
rj Мдаа-хе rj µп д[dаа-хе Т:(р Т:(}ОЛ({) [или да не обучава, или да обучава с такт 
вместо или обучаваше, или не обучаваше с такт]. 

Стр. 111 - на полето е добавено: ngotevw J..vmv, J.vnw [създавам 
мъка, натъжавам]. 

Стр. 111 - под линия са добавени следните думи : anorpevyw, ano-
aiшvw [отбягвам, отклонявам]. 

Стр. 111: »V({JO(}oµat" заб.: {monrevw [съмнявам се]. 
Стр. 111: »1l(}OТ:{Jsnw" заб.: naga-xtvw, dteyelgw [ подбуждам]. 
Стр. 111: "т:d де tnovo11uxd" заб.: съмнителни неща. 
Стр. 112: »neg{e,µi" заб.: vn6.QXW [съществувам]. 
Стр. 112: "r5ean6t;w" заб.: vixw [побеждавам]. 
Стр. 112: ,,avriJ.aµ{Jalloµat" эаб.: J.aµf]avw, ntavw [взимам, хващам]. 
Стр. 112 - към ред 16 е добавено: дtaaxlt;w, dю.{Jalvw [пресичам, 

преминавам]. 

Стр. 112 на полето заб.: Т:(}Ш)IW rov agrov rfrot µsgor; rov aQrov, 
п~11w rov vr5aror;, rovriaт:t µ,E(}Or; т:оv vr5aror;. т:oiovrov elvat ха, т:6 Ё'X'XA1}0taarix6v 
rnr; Xa,пaoEт:ir5or;. д6r; µ01 vr5aror; meiv avrt 156, µoi µsQo, rov vдат:о,. [Ям хляб 
или част от хляба, пия вода, т. е. част от водата. Така е и църковният 
пасаж на самарянката: дай ми да пия вода вместо част от водата]. 

Стр. 113: ,,aµrpiafJ11rw, lgit;w" заб.: rpiJ.ovi-xw [споря, карам се]. 

[ 
Стр. 113 - към 7 ред е добавено: oµouit;w (vnaxovw vпоrаааоµш) 

приличам, подчинявам се]. ' 
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Стр. 113: ,,igiµsonr;" заб.: slr; igla µtQ'YJ c>t'YJQ'YJµEv'YJ [разделена на три 

части}. 
Стр. 1 lq: ,,,ea.ivoioµsiv" заб.: vswisgiaµs"iv [обновявам]. 
Стр. 114: ,,sft' ovv" заб.: s'l1s, r) [или). 
Стр. 114: ,,av}•s~vna-xovoµEVrJ," заб.: lvvoovµiv17,; Цw{}sv [която се раз-

бира отвън). 
Стр. 116: ,,ltS(!OtsUr;" заб.: олw,; c>t6лov, -xai9'6Aov [съвсем, никак). 
Стр. 116: ,,nagw" заб.: aq;lvw [оставям]. 
Стр. 116: ,,2vyxatrJ')IOQ'YJµati-xov td nagd iqj fдsoc>wgqJ ... " заб .: аНа s'lд'Y/ 

iто, ovoµat;6µeva wto iov (9e6c>wgov lдруги видове, наричани така от Тео-
дор ... ]. 

Стр. 116 - към 5-и ред е добавено : приживающ'iй. 
Стр. 116: ,,lxs{vw,;" заб.: a.Uwr; (иначе). 
Стр. 116: ,,165i" заб.: &vtt tovro • At. [ атическа форма вместо tovto]. 
Стр. 116 - на полето е добавено: c>si µб q;avs"i, rдsi ai: J.a{Jsi 

[трябва да се явя, трябва да взема]. 
Стр. 117: ,,enivoovµevov" заб.: voovµevov [разбрано). 
Стр. 117: ,,naga{Jиi(sa-&ai" заб. : дvvaatsvw, elal;o,uai [ принуждавам, на-

силвам]. 
Стр. 117: ,,nrJvaJ.J.wr;" заб.: µат:а~а [напразно]. 
Стр. 117: ,,avroisлw,;" заб. : aлobltwr; [абсолютно]. 
Стр. 117: ,,?Jix• ovт.w" заб.: xatd. Ыю тg6novr; [по два начина]. 
Стр. 120: ,,ai,µ{Jalvw" заб.: lµ{Jalvw о,иоv, -xai aщiq;wvw [влизам заедно, 

съгласявам се]. 
Стр. 120: ,,q;{}{vw" заб.: q;{}e{goµai [загивам]. 
Стр. 120: ,,asnu-xd" заб.: as{Jaaµia достопочтено. 
Стр. 120: ,,vnovo17uxd" заб.: сsмнителни. 
Стр. 120: ,,?Jsdot'Xa" заб.: lq;oM{}rJY.-a [уплаших се]. 
Стр. 120: ,,vq;ogшµai" заб.: vnoлisvw {подозирам). 
Стр. 120: ,,т:ах1iа" заб.: iaxuxa lgx6,ueva [идващи редовно, навреме). 
Стр. 120: ,,uлEQ1Jalvovrat" заб.: q;avegwvovrai [показват се 1, 
Стр. 120: ,,{}aт:sgov" заб.: r) fvav r) liHov ало iovr; Мо {или единия 

или другия от двамата]. 
Стр. 120: ,,iecvr;" заб.: tiлor; naviwv [в края на краищата]. 
Стр. 120: ,,т:a}.avrev6µl3Va" заб.: xliv6µsva [клатени]. 
Стр. 120: ,,&ararQJ" заб.: axaraaт:atQJ непостоянно. 
Стр. 120: ,,gonry" заб.: xUa17 [наклонност, влечение 1, 
Стр. 122: ,,q;{J.avta ovra" заб.: ауап6vт:а tOV lavr6v т:оv {този, който 

обича себе си]. 
Стр. 123: ,,o'lxoµai" заб.: vлayw [отивам]. 
Стр. 123: ,,µiиап" заб.: сопричаствsетъ. 
Стр. 124: ,,ar:p11 y11µaт:ixoi," заб.: дщyrJ,uarixoi,, l~ova.aauxoir;, oд11rrJuxoir; 

[дат. пад., мн. ч. от ;,,11ri,uaнx6,; [разказвателен], e~ovaiaaux6r; [властен], од17· 
r11rix6, {упътващ]]. 

Стр. 124: ,,дiaxvg{l;oµai" заб.: dviayшvll;o,uш [боря се 1. 
Стр. 124 - след р. 22-и заб.: тщисА>., лgoxonsiv. 
Стр. 125: ,,lw" заб.: aq;lvw [оставям]. 
Стр. 125: ,,e'lw{}a" заб.: lavv17{}rJaa [свикнах]. 
Стр. 125: ,,~n6aiaai,;" заб.: ManJ.wai, [простиране]. 

153 



Стр. 125: .{)аµЦиv" заб.: avxva(F.tV, avxva(uv F.l, uva t61tov [спохож­
дам често посещавам някакво място]. 

'Стр. 125: .Oдeiv" заб.: ср{)ааш, Ёgхеа{)ш [стигам, идвам]. 
Стр. 125: .lµcpa[vovт:a" заб.: cpavegcvvovтa [показващи се явни неща]. 
Стр. 125: .ха[ то~" заб.: ayxaJ..a [при все това, макар и да]. 
Стр. 125: .cpwgwµш" заб.: niavoµai [хващам се, улавям се]. 
Стр. 125 - на долното поле забележка: el, тhv т:oii fJaaiUov Гgаµµ. 

IeJ... 403 та лаgа()е[уµата тij, J..eyoµevrJ, el()1xrj, µнoxrf,. [Виж в Граматиката 
на Василиу примерите за т. нар. особено причастие.] 

Стр. 128: .abwQ6A.1'}Лtot ngea{JEt," заб.: 8:rtoю, bl:v J..a,u{Javu ()Q(lOV [който 
не получав;~ подарък]. Стр. 128: .anox(ll,OQ(ltOt" заб.: anoaтaA,uEVOL (увgоvте,) [пратеници]. 

Стр. 128: "ol gv{}µoi" заб.: al &gµovixш еиrа~[ш [хармоничен ред]. 
Стр. 130: .aaтEiov" заб.: neQ[F.Q'J'OV [чудно]. 
Стр. 130: nO/tWVVЦW," заб.: cvaav ro aJ..oyov ((wov) oµ6vvµov µе тd dJ.oya 

((ша) [l{aTO напр. aJ..oyov е ОМОНИМНО С aJ..oya]. 
Стр. 130 - на лявото поле е допълнено: наша [си] своя. 
Стр. 131: "8," заб.: аvт{ ov [вместо 8v]. 
Стр. 132 - към р. 25-и е прибавено: аvтqз себе. 
Стр. 132 - на долното поле заб. : о bl; GeµiaroxJ..ij, lavµ{JovJ.evae тоv~ 

'A{}l']va{ov, va aт:e[J..wat nagev{)v, avTO)I тоv l'Jtov :ЛQWTOV El, XnaQTYJV ()l']A.- ЕХЕ• 
},11var11 avтov, anoaтeJ.J.EtV lavт6v тоvт. аvт6,1 . [Темистокъл посъветвал атиня­
ните да изпратят веднага него самия пръв в Спарта, т. е. заповядал им 
да изпратят самия него]. 

Стр. 133: .avvoixo," заб.: av(vyo, [съпруг]. 
Стр. 133: "nagebgevw" заб.: ха{)оµа1 av,uµa [седя заедно с някого]. 
Стр. 133 - на полето заб. : KvQtE nQtV el, твJ..о, anwJ..6µat, awaov µе 

[Господи, преди да загина окончателно, спаси ме]. 
Стр. 133: .nxei" заб.: ЁQXETat [идва]. 
Стр. 133: .ёgушЬе,• заб.: xo:rttaaux6v [трудно, изморително]. 
Стр. 133 - на полето заб.: a{Jvaao, a.{Jvaaov етхалеiтш [бездната 

призовава бездна] 'I'aлrrJQ. 'l!aJ... 41 [Псалтир, Псалом 41 ]. 
Стр. 134: .l~aHovтat" заб.: 7trJ(}W<1t, axig{)wat, XOQEUOVGt [скачат, ПО· 

трепват, танцуват]. 
Стр. 134: пЛQО, TOV anrJVOV, fJaatUw," заб.: a:rtav{)gcvnov, avl']µEQOV [род. 

П. ОТ anav{}QOJ7t0s - ЖеСТОК, QV)'JµEQO, - неукрОТИМ]. 
Стр. 134: "xard [{}vov," заб.: brJJ... el, ха{}е lf)vo, [т. е. при всеки 

народ] . 
Стр. 134: "хат' lто," заб.: хат' Ёто, [всяка година]. 
Стр. 134: "хат;а тt" заб.: nJ..rirтoµш хатd 1:0V п6Ьа aJ..yw хатd T1/V XEQIOA1JV 

[удрят ме по крака, боли ме глава]. 
Стр. 1~5: .паgоgш" заб.: xaтacpgov(w) [пренебрегвам, презирам]. 
Стр. 136 - на полето заб.: aлt()EvEt, a11axwgei [тласка, напредва]. 
Стр. 136: »nrJMJ,юv" заб.: 1:1'}µcvvюv [кормило]. 

_ ~тр. 137: "поте 1:oii xg6i1ov" [никога в годината] заб.: O'ljJE rrj, fJµiga~, 
rr7, wga, [виж .в деня", ,,в часа"]. 

Стр. 137: "'}'QaltTBOV nµ{v" заб. : ()Ei 'Yjµiv '}'QШpEiV [ ние трябва да 
пишем]. 

Стр. 137 - на полето заб.: ngenEt El, nµa., va ygacpwµ 8v [ние трябва 
да пишем]. 
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Стр. 138: "Ьmoowv аiн:4'1 11v" заб. : 017л. т:6v l oiш;av [ т. е. изпъдиха го]· 
Стр. 138: "lµтcoowv аит:4'J еу&наt" заб. : sµ,"'loota{}'YJ [ бе възпрепятствуван]· 
Стр. 138: 'YQ(J.1ПEQV 1jµд.," эаб.; oei tj,ид., yoar eiv 1l{!EЛEt 1iuei, va roa-

rpш1,1,ev [ние трябва да пишем]. 
Стр. 138: "аит:{ха" заб.: еи{}и, [веднага]. 
Стр. 138: »Ёааеl" заб .: ael [винаги]. 
Стр. 138: "dq,еащх6т:шv" заб.: ало т:о drp[aщµt ;ц~а.хоЕvш [от гл. acp[­

arrJµt, отдалечавам/. 
Стр. 139: "a2xt,UOt" заб.: aщ'5gelot, ovvaт:o{ [храбри, силни]. 
Стр. 139: "ла.g17хоvт:о," заб.: cp{)6.vovт:o, ёv лaoixo{q, [достигащ до не-

послушание]. 
Стр. 139: пОVОЕЛQТ:Е" заб.: ovoi, xa,uµ[av q;oo6.v [никога]. 
Стр. 139: ,,оuло" заб.: оМiлш, oxi а.хо,и, [никога, още не]. 
Стр. 139: ,,aлayo(!EVТ:tx6v" заб.: lµлootartx6v [препятствуващо]. 
Стр. 139: ,,алоqюпх6v" заб.: agvmx6v [отрицателно]. 
Стр. 139: "xareлe[yovv" заб.: {Jt6.(ovv [насилват]. 
Стр. 141: "ёvooia(6µeva" заб.: a,urp,{Ja26µeva [съмнителни]. 
Стр. 142: "rva" заб.: понеже, а не да. 
Стр. 142: »foovaiv" заб.: elлovv [да кажат]. 
Стр. 142: ,,оло.к" заб.: oid vd rза да]. 
Стр. 142: "lq/ ф" заб.: Ё:тщоiJ [понеже]. 
Стр. 143: »OV'Y}at," заб.: dxpi2eia [полза]. 
Стр. 143: "оюrрео6vт:ш," заб.: Ца~giт:ш, (изключително]. 
Стр. 143: "ogiyei" заб.: :лooacpig(t:t) [поднася]. 
Стр. 143: ,Jaaai" заб.: yvшot(ovat [познават]. 
Стр. 144: пОЛОТЕ(!О," заб.: ~1:0t6, апо т:оv, ovo (кой от двамата]. 
Стр. 144: ,,fl, ol, оь" заб.: onov, лоv, el, :л_giov -r6лov [където, къде, 

на кое място]. 
Стр. 144: 

Ё:лi,{}vµEi [обича 
Стр. 144: 

учудване]. 

"оgуд. т:d 'Тl(!О, ,шi{}17щv" заб.; ёхв~ Ёgшт:а rt(!O, Т:/'}V µa{)'Yjatv, 
учението, желае да учи]. 
n'ТCE/4WQtO," заб.: µеуа:;, {)аuµааю, [огромен, предизвикващ 

Стр. 145: "а.те" заб.: ша6.v, f:лeio17, OrJ2aoij [понеже]. 
Стр. 145: "U).rJ,{}ev" заб.: хiхоилт:а~ [скри се]. 
Стр. 146 прибавени са думите: ovr.ш,, а2УJ{}а.к [действително, на• 

истина]. 
Стр. 145 - допълнени са примери за различни съюзи: El, еi::лео, 

tloij, вloij:лeg, Ё:леi, Ё:леi:лвg, ётсе,IJУJлео [ ако, когато, след като, понеже, тъй 
като]. 

Стр. 147: ,,01ш" заб.: 'Ат:. аvт:1 ф uv, [атич. форма вместо ф uvl]. 
Стр. 147: ,,dт:оvщ" заб.: dхоvоаат:ш, [неуморимо]. 
Сто. 147: ,,µвr' Ётаrаа[а," заб.: lm&u,u[a, [със загриженост]. 
Стр. 147: ,,a.:лgi;" заб. : aq;ixra [здраво]. 
Сто. 147: "oa17µigai" заб.: ха{}' n,uirp.v [през деня]. 
Стр. 148: "аvпха{)юиzµвvа" заб.: av1tнeiµEYa [обекти]. 
Стр. 148: ,,аvт;[ха" заб.: (вv,{}и,, u.vga) µЕ axg[{Juav [веднага, сега, с 

точност]. 
Стр. 148 
Стр. 148 

прибавена е думата ,uв1:axeigi(в1:ai [употребява]. 
на полето е добавено : µв dHayij [ с промяна]. 
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Стр. 148: »l-кr:ren6µevor;" заб.: nagaargari(wvт:ar;, anorpevywv [отклоняващ 
се, отбягващ]. Сто. 148: ":rrт:wпнwv {•1lo{)~ooµat" заб.: Овлw {]6.Het 0.(11,~V [искам да 
започна]. Стр. 165: "-кат:вlvоЕ" заб.: drpavtae, 6:алаое [унищожи, развали 1. 

Стр. 167: "o.vanobl(et" заб.: yvgl(et [обръща]. 
Стр. 167: :лgo'iвvai" заб.: :rrgo{Jalvet [настъпва]. 
Стр. 167: :а1rоЬ17µб>" эаб.: т:a;tдevw ха, fevtТ:EVW [пътувам и отчуж-

давам се]. Стр. 167: ,.а,,ат:gвхw" заб.: Т:(181,W ~lr; тd oniaw [тичам назад]. 
Стр. 167: "µетаlх,шоv" эаб.: ovvogov [синор, граница]. 
Стр. 167; "µет:6g1,ю11" заб.: т:о µет:а;v т:wv q'JVTEVµBV(J)V Ыvдgwv Ь~(шт17µа 

[разстоянието между насадени дръвчета]. 
Стр. 167: "an6igeqюr;" заб.: 6 a.va{J,ge,uµвvor; µa-кgav апо т:oi•r; avyyeveir; 

т:оv [отхраненият (възпитаният) далеч от роднините си]. 
Стр. 167: ,,xaт:wµab6v" заб.: Elr; iovr; шµovr; [на раменете]. 
Стр. 168: "aq;eт:17gla" заб.: l7yeµovla [хегемония]. 
Стр. 168: "otd т:влоvr;" заб.: т:влоr; navrwv [в края на краищата]. 
Стр. 168: "твwr;" заб.: шr; r6oov ax6µt [дотолкова още]. 
Стр. 168: ",,6,нwа" заб.: Elr; -кaigov т:ijr; vv-кт:6r; [през нощта]. 
Стр. 168: »lndv" эаб.: от:аv [когато]. 
Стр. 168: ,,о{неr;" заб.: 2 x,g. [две години]. 
Стр. 168: "bi' ёт:оvr;" эаб.: 1 1,g. [една година]. 
Стр. 169: ,,:лag~µegor;" заб.: 6 сшv µiav n1-iвgav [живеещият един ден]. 
Стр. 169: ,,awg/" заб.: /ixaigor; [ненавременен]. 
Стр. 169: "[о,{}' ои" заб.: µegiнair; Q'JOQair; [понякога]. 
Стр. 169: ,,lq>111-iegio," эаб.: 6лo1)µegor; [целодневен]. 
Стр, 169; ,,lµng6{}Eoµor;" заб.: оопr; oioEt elr; т:оv (}tW(lt0µвi1ov -кaigov rd 

8:;а vлоох,в,{}17 [който дава в определено време всичко, което е обещал].1 

80 

ФУ-IКН ПEIPAMATIKH, ПEPIEKTIKH TQN NEQTEPQN 
EФErPEIEQN. 'Ivyygaq;eiaa i.:ai lxbo{)eioa blл17vt0т:t vло roii Kwvaтavт{vov 
BagCJaлa.1,ov. 'Ev Bie11vvn, ,::ard т:о т:vлoygarpeiov Леоп6лr>оv -тоv Гgov,,b, 1812 

ОПИТНА ФИЗИКА, СЪДЪРЖАЩА НАЙ-НОВИТЕ ИЗОБРЕТЕНИЯ· 
Написана и издадена на гръцки език от Константинос Вардалахос. Виена, 
Печатница на Леополд Грунд, 1812 

(Инв. № 4813) 

Стр. 15, р. 20 и 26: ",{}egµavт:1-кov" и ,,{)egµavт:,x6v" [отоплителен]. На 
полето заб. ,{}egµoy6vov и ,{}egµoy6vov [калоричен - форми за род. и вин. пад]. 

Стр. 17. "Т:О аfло µвуЕ,{}оr;, 8 oyxor;, µa(av, µеув,{}17 i'аа.м На полето заб. 
т:оv avrov oyxov, µa(av oyxi, xr; l'aov17 [еднаква големина, еднаква маса]. 

1 Много от бележките в тази книга са безразборно нахвърляни и не се четат, по­
ради което не са отбелязани тук. 
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81 

)..701.\El I Tll .... Е.1.1Н ·1кпs HTOl .IS0O.10Гld ПOihTIKH l\JETA 
SXO.1IQS ПА.1.tШS, x,~o{JEioa vло В. П. П. Ev{}vulov, -r6µ,o:; тi-rщ2то; -rij; 
t Q'T'7 • xblo, ш ·.' Е,, B1cvvn т .j· 'Ао •orufa,.' Ех rij.; тилоу(}О.ср{а; 'AJ1rwvlov Xai'xovl, 1813 

ЕЛЕ ЕНТИ НА ГРЪЦКИН ЕЗИК ИЛИ ПОЕТИЧНА АНТОЛОГИЯ 
С КОМЕНТАРШI ОТ СТАРИ [АВТОРИ]. Издадена от В. П. П. Евтимиос, 
то I четвърти от третата поредица. Виена. Печатница на Антоний Хайкул, 1813 

(Инв. № 4623) 

Стр. 2, р. 21 -- на полето заб : Боа oebl. 306, аих. 17 пgо; .d17µov 
[ вж. стр. 306, стих 17, при Димоник]. 

Стр. 3, р. 28 - на полето заб.: 'Ап6Нод. negi {}ewv [Аполодор за 
боговете]. 

Стр. 4 - на полето обяснение на името Гlаихо;: v[o; rov M{J1wo; 
{Jao,Um:; тi'j, КQ11т17.; [син на Минос, цар на Крит]. 

Стр. 4: ;п И11dиа „e&q,erat t(/J паiде,:. дetVOY vлo{JUnovoa" [пише се, 
че Медея погледнала с ужас двете си деца]. На полето е допълнено: 
тоv JЛoµs{l<Jv ха! Фir111ra [двете деца на Медея Мермер и Ферит]. 

Стр. 5, р. 8 - заб.: ооа xai lv aebl. f.2 [вж. и на стр. 52]. 
Стр. 5, р. 12 заб.: оеа xal l11 аеlд. 30 [ вж. и на стр. 30]. 
Стр. 5, р. 26 - заб.: оеа xai lv ае).д. 23 [вж. и на стр. 23]. 
Стр. 6, р. 13 - заб.: ооа xal lv aebl. 34 [вж. и на стр. 34]. 
Стр. 6, р. 25 - заб.: о(]и. ха! li• aebl. 52, ar? 12 [вж. и на стр. 52, 

стих 12]. 
Стр. 7, р. 16 - заб.: o(la xai l'Y aebl. 89 [вж. и на стр. 89]. 
Стр. 7, р. 23 заб.: о(]а aebl. 9 [вж. стр. 9]. 
Стр. 8. р. 25 - заб.: oga xal lv аеlд. 35 [вж. и на стр. 35]. 
Сто. 8: " 11 aitov µ1iт11е tд6хе1 lv ove{Qoi:; l&iv дvо yvvaixe; µe„i{}et, 

поlи еилоели11аrаt. • [Майка му е помислила, че е видяла на сън две жени 
много благовидни на ръст.] На полето заб.: lv алlш; lxd6oeat xeiтat 
limoeлeat. [в други издания е поставена думата lюr(lиttar(ara)]. 

Стр.8 : .А, Ф6ехоv {)v„ariQe, .,. ,,oaiat naav еУ- yeverij;." [дъщерите на 
Форкис са били стари по рождение]. На полето заб.: td ov6µara av-rwv 
ПecrerJдw (xai l!,vтow), xai 1E1vw / fiПц;aw [техните имена са Пефридо, Евтоо 
и Дино (или Персо)]. 

Стр. 17: "' Ааепi; oMev 1дi'jµa ae,uv6т:eeov, оvде {Je{Jai6щ16v lart." [Няма 
вищо по•достойно и по-сигурно от добродетелта.] 

Заб.: (' laoxo. поо; l17µov. Р') [Исократ към димоник, 2]. 
Стр. 18, р. 2 - заб.: 11ЕЫ. 24 [стр. 24]. 
Стр. 18, р. 10 - заб.: пgо; LJ17µov1x. <5' [(Исократ) към Димоник, 4]. 
Стр. 18, р. 25 - заб.: о(]а lv аеlд. 111. 24 [вж. на стр. 111. 24]. 
Стр. 19: ха, UJV na(lXEtµEVrJY avtij'J .,. l(}aлecav dtpeile [и вдигна поставе-

ната пред него трапеза]. Към текста е допълнено xovaijv [златна]. 
Стр. 22. р. 23 - заб.: о{}а aebl. 30 [вж. стр. 30]. 
Стр. 23, р. 25 - заб: лои, J17µ0. д' [Към Димоник 4]. 
Стр. 23, р. 27 - заб: оеа aebl. 5 [вж. стр. 5]. 
Стр. 24, р. 7 - заб: aebl. 18 [ стр. 18]. 
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-
Стр. 24, р. 16 - заб. : ;r.Qo, L1 nµov. о' [към Димоник, 4]. 
Стр. 27, р. 17 - ,, : oQa xat lv ае2. 65 [вж. и на стр. 65]. 
Стр. 30, р. 6 - " : oga xai tv ае2. 22 [вж. и на стр. 22]. 
Стр. 30, р. 23 - ,, : o(la xat tv ав2. 5 [вж. и на стр. 5]. 
Стр. 31, р. 3 - " : -л(lо,; L117µ0J1tx. о' [Към Димоник, 4]. 
Стр. 31, р. 25 - " : o(la xai ае} .. 81, ат:{х. 4 [вж. и стр. 81, стих 4]. 
Стр. 32, р. 9 - ,, : o(la xai ае2. 86, ат:~х,. 9 [вж. и стр. 86, стих 9]. 
Сто. 32, р. 15 - " : o(la ае2о. 92. 36 [вж. стр. 92. 36]. 
Стр. 35, р. 3 - ,, : at:bl. 8 tстр. 8]. 
Стр. 36, р. 22 - ,, : пgо,; L117µm•. о' [към Димоник, 4]. 
Стр. 36, р. 5 - ,, : ,, » 
Стр. 36, заб. : tx т:hv xUµaxa lw,; looJ '1.at axoJ..ov!9,ov,• oi Alaw:notot µv{}oi 

12. xat хат:6тv lv ае2о. 65. c,;vwv oov2o,; tnt x2o:nii (tµaaт:iy01•) f!w,; 83 aebl. [В стъл-

\ 
бицата дотук следват 12 Езопови басни, а след това на стр. 65 Зенон е 
ударил с камшик роб (заловен) при кражба, до стр. 83]. 

Стр. 37, р. 13 - заб.: пgо,;; L'lnµovix. о' [към Димоник, 4]. 
Стр. 38, р. 9 - " зри 
Стр. 38, р. 14 - " : oga aeJ... 48, ат:iх,. 6 [вж. стр. 48, стих 6]. 
Стр. 39, р. 20 - " : oga '1-ai ае2. 71, апх,. 3 [вж. и стр. 71, стих 3]. 
Стр. 40, р. 16 - ,, : o(la ае2. 69, ащ. 6 [вж. стр. 69, стих 6]. 
Стр. 41, р. 24 - " : nQo, L1nµovix. {J' [към Димоник, 2]. 
Стр. 42р. 10 - " : oga ае2. 48, ат:. 10 xai aeJ... 128 [вж. стр. 48, 

стих 10 и стр. 128]. 
Стр. 42 - заб.: 'Алхnат:k yvvi} т:оv 'Aoµ11-rov [Алкестида, жена на 

Адмет]. 
Стр. 42, р. 22 - заб.: o(la xai ае2. 52, апх. 7 [вж. и стр. 52, стих 7]. 
Стр. 42: ,,2a{Jwv 'f~V aoe2q.n1v avт:ov+ ха, b:va{Jd,;; avv ain:fj lлt X(lLOV" [и 

като взел сестра си, качил се с нея на овена] - текстът е допълнен с 
името на сестрата: +'E22nv [Ела]. 

Стр. 42, последен, ред - заб.: :nQo, i.lnµovtx. о' [към Димоник, 4]. 
Стр. 44, р. 1 - заб.: oga ота{}е~, ае2. 42, 01:. 25 [вж. назад, стр. 42, 

стих 25]. 
Стр. 44, р. 19 - зэб.: oga ае2. 49, аих,. 17 [вж. стр. 49, стих 17]. 
Стр. 44, р. 24 - заб.: o(la ае2. 50, аих. 21 (вж. стр. 50, стих 21]. 
Стр. 44, р. 27 - заб.: oga ае2о. 165, oiaJ..oy. 13 [вж. стр. 165, диалог 13]. 
Стр. 45, р. 15-19 - заб.: oga at:J... 42. 18 [вж. стр. 42. 18]. 
Стр. 45: » Тш 'A2wic.щ;- :паiое+ aт:aatJ,aJ..w ovт:t:" [децата на Алоей бяха 

високомерни] - заб.: oi ovo vio, roii 'A2wew,; (c!nJ... т:oii Пoae1cJwyo,; xat тij,; 
'lcptµt:ot:[a,;, fjv l2a{JEV о 'A2wiw,;; el,; yvvaixa) о 'Qro~ xat о 'ErptaATrJs. [Два­
мата сина на Алоей (т. е. на Посейдон и Ифимедия, която Алоей взел 
за жена) са Отос и Ефиалтис]. 

Стр. 46, р. 22 - заб.: o(la at:2. 48, аих. 1 [вж. стр. 48, стих 1]. 
Стр. 47, р. 12 - заб.: зри. 
Стр. 48, р. 1 - заб. : oga xai aeJ... 46 (вж. и стр. 46]. 
Стр. 48, р. б - заб.: oga xai аел. 38 [вж. и стр. 38]. 
Стр. 48, р. 10 - заб.: o(la xat аел. 42 [вж. и стр. 42]. 
Cmv. 48, последен ред - заб.: 'АпоJ..лос!. nt:(li {}ewv [Аполодор .За 

боговете"]. 
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ССтр. 49, р. 18 - заб.: O(la ха, at:J... 44 [вж. и стр. 44]. 
тр. 52, р. 7 - " : o(la at:J... 42 [вж. стр. 42]. 
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Стр. 52, р. 12 - эаб.: IJea ае),. 6 [вж. стр. 6]. 
Cmv. 52, р. 15 - заб. oga aeJ.. 5 ПJ.ovraox. neei ла~о. &i,wyij,. fJ ' [вж. 

стр. 5, Плутарх "За възпитанието на децата", част 11]. 
Стр. 53. "'lego-xUovr; ФiJ.oa6rpov dauia" [Шегите на философа Йероклей]. 

Под това заглавие - заб.: oga ЛEQI roi;т:wv Е)' 1'Q) у. т:оµQ) rrjr; E.y(-xv)-xJ.oлшoe{ar; 
т:ои Коµ,и17т:6. [вж. за това в том III на Енциклопедията на Комитас ]. 

Стр. 65, р. 11 - заб.: lv aeJ.o. 27 [на стр. 27]. 
Стр. 77, р. 12 - ,, : µexei т:оис5е [дотук]. 
Стр. 78 ·- заб. (на полето): о K1iqлaaor; lv 1'!1 'Am-xi'J, о ое Evgrlлar; 

ro i1iiv ffaa,J.on6raµo1 1 lv Лаиш1•iа лаеd т:fi 2-'ла.от:п [Кифесос е в Атика, Ев_ 
рота е сегашната Василоnотамо в Лакония, край Спарта]. 

Стр. 81, р. 4 - заб.: oga-xat ае?.о. 31 [вж. и стр. 31]. 
Стр. 81, последе!i ред - заб.: зри (oga xat Ёv aeJ.c5. 292) [вж. и 

стр. 2921, 
Стр. 83, р. б - заб.: зр~r. 
Стр. 83, р. 12 - заб.: elr; Т:У}V 'XUµaxa Ёwr; Мш, xat lлeio·h dxoJ.ov{}ei 

'У/ cpvaiю) faт:ogf.a, aEJ.o. 104 [в стълбицата дотук, а след това продължава есте­
ствената история, стр. 104]. 

Стр. 87, р. 9 - заб.: oga aeJ.. 32 [вж. стр. 32]. 
Стр. 89, р. 5 - заб.: оеа xai lv asJ.c5. 7 [вж. и на стр. 7). 
Стр. 92, р. 12 - заб.: xal lv aebl. 32 [и на стр. 32] . 
Стр. 111, р. 8 - заб . : oga лJ.Elaroir; [вж. на повечето места]. 
Стр. 111, р. 14 - заб.: -xai авЬl. 18 [и стр. 18]. 
Стр. 292, последе!i ред - заб . : oga -ха! lv aebl. 81 [вж. и на стр. 81 ]. 
На задния форзац е написано следното: 
"т:о -r:6.J.avrov т:о {Ja{JvJ.шvюv = т:oii т:6v laт:i ro fta{JvJ.wi,iov т:6. J.avт:ov. 
"aebl. 29 15,d т:[ ои avyyg6.qю dvт:l т:oii т:lvor; l!ve-xю1 • 
»аЕАО. 30 elr; бgvi{}ar; ,uнa{J6.).ov, dvт:t µeт;a{J).17{}rJaav. 
,, - " - 24 'XQt 35. ilюrev'Y/r; J.vxvov 1,ie{}' 'YjµEQaY a,µar; &vт:, -xard Т:'У}V 

ryµeeav. µв{}' 'Y)µEQQY ы lv тoir; ).6yoir; eyvµva(EТ:O (о KJ.e6.Y{}rJ,), &1•т;l нат:d t'YJY 
'Y]µEQaY. 

" - ,, - 35. о 'lnn6J. vт;or; lиµб.т;о 'Xat ev J.6yoir; 17v. 
,, - ,, - пgor; onJ.a cheyoiivio, -,;/ a17paiYEL -,;о 1l{}O, onJ.a ... 
" - " - 80.3 (-х6.т;о{}Еv) ovc5iv lam ... о µiJ (1jана•. 
"aeJ.c5. 93.33 rfc5rJ пот:е OiJY lmaue,µw -,;о avµnai1 El:ntiv. оеа ЕУ авЬl. 96, Elr; 

т;аr; a'YjµELШOEL',, 
[,,талант вавилонски" = същото е като „вавилонски талант " . 
Стр. 29 - не пише c5id т:, вместо щ16r; B)IEXEY. 
Стр. 30 -- "превърнаха в птици" вместо „бяха превърнати в птици". 
Стр. 24 - Диоrен запалил факел през деня (µв{}' YJµegav) вместо 

(ханl П])' 'Y)µeeav). 
Стр. 35 ~пражнявал в говорене µе{}' nµegav вместо -xard 

t'YJY Т}µE(lQY, 
Стр. 35 - Иполит беше почитан и за него се говореше [често). 
Стр. 35 - налитаха на оръжие; какво значи "на оръжие"? 
Стр. 80. 3, долу - няма нищо, което да не е създадено [родено]. 
Стр. 93. 33 - вече никога не ще кажа, че ще посетя вселената, 

[вж. на стр. 96, в забележките.] 

1 
И.-tаиту ~ 
J1итература 

IIИБЛИОТfК 
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82 

ПPQTOПEIPlA АПЛОЕЛЛНNIКН .nagd Bsvщu1v 1:0ii Лsa{Jlov. т:6µоr; а'. 
, EJ1 Btfvvn т:ijr; , A ovarglar;, ЕХ 1:ijr; 1:v.noygacplar; • A11uvv , Avxovлov. 1818 

ПРЪВ ОПИТ ЗА ПРОСТОГРЪЦКА ГРАМАТИКА от Вениамин 
Лесбоски, том първи. Виена. Печатница на Антон Хайкул, 1818 

(Инв. No 5832) 

На заглавната страница има приписка: т:qj axoлs[q1, която продължава 
на следващия лист: Гxaµ{Jg6{Jov [на Габровското училище). 

83 

ТОУ NE01' POMПINXON ХУИВАNТА. Xv11u{}s11т:a µвv sir; yseµavixov 
lMwµa, µsт:acpgaa{}fy-,;a 08 slr; 1:17v a.nЛrJV nµшv 0ta2sx1:ov, лagd 1:0V . •. xve[ov Ba­
(!WV0r; Kwvo-ravr[vov L1r;µr;1:g[ov M:rrsлlov. 1:6µor; а'. 'Ev Bts11JJ?7 1:·ijr; 'Aovarelar;, ех 
1:ijr; 1:V'ЛO'}'(!Qcp{ar; 1:0V t1r;1,1r;rg[ov Лa{Зtoo{J[xr;r;. 1819 

ПРИКЛЮЧЕНИЯТ А НА МЛАДИЯ РОБИН:3O . Съставени на немски 
и преведени на простоrръцки от Г. онстантинос Димитриос Белиос, 
том I. Виена. Печатница на Димитриос Давидович, 1819 

(Инв. No 5197) 
r 

Стр. 84: "'Н лgdл i aov n avллorh, xat 'Л(!OJror; aroxaaµ6r; aov 
'Ar; sivat лavr:ors, 'f/JVXrJ, ar:ov iнpta1:0V (9eov aov· 
Av1:or; ydg slvat О лa1:ryg, ЕХ 1:0V oлolov ёх,щr;, 
, laxvv, sler;v dvaipvxhv, оа' аНа lE XalE'X,Etr; 
''Orav 1:0 awµ' dovva1:й, овv {Jglaxst, 1)GV'l.,IQY, 
Jjfв vлvov 1:0V yлvxvra1:0v, (J)E{}EL1:0V EV{}Wa1:[av. 
, Ео' sl1·at EVGЛЛQ'}''l.,VE tЭsв, о лoir;1:ryr; 1:0V x6aµov, 

''Ayev:nvor; cpv2al; aw,ua1:or;, 'f/)V'l.,17r; ,eat 1:0V vo6r; µov, 
L1eoo1;aoµivo 1:0 лото11 -,;' 11.уюv ovoµa oov, 
Elr; xa{}s лeiЦiv oor;yo,;, ar; sl11' ro {}i2r;1цi. aov. 
Ka{}d;r; µ'lx,ry(}taEr; lх,{}в,; 1:rJV Yvx1:a lv '}'QЛ'l]Vl'J, 
''Е 1; 1 , ~ , ~, ' , ~ , , 1: t xai 1:/JV r;µE(}QV usoµщ va t;r;aw EV EL{}'YJVEL. 
'E-л:l{JлE'f/)OV ll; OV(}avoii, К'й{}LЕ ха, Bss µov, 
t16,; ,UOL 1:h11 wлoy[av, aov V'f/)LG1:E ллао1:ОV(!'}'Е µov. 
Tov oe6µov 1:ij,; sv{}y1:r;r:or; lva ЛЕ{}t'Ла1:rуаш, 
f)vgavt6v aov {}f2r;µq., cpdmaov vd лoiryaw. 
D, {Jao12sv тoii oveavoii, 1:ijr; yij,; ха, 1:ij,; {}алапr;,;, 
Иr; µв dcp17ar;r; vd х,а{}ш ат:оv oe6µov 1:ij,; a.na1:r;,;. 
'Qoryyr;a6v µЕ EVGЛЛQ'}''l.,VE, slr; a(}s1:a,; 1:d,; {}s{a,; 
Na vлocpvyw ar:a{}s{}d 1:о'й ,e6aµov 1:а,; xaxlar;. 

1 Същите стихове е превел и Гаврил Кръстевич, вж. М. Бал а б а н о в. Гаврил Кръ­
стевич. С., 1914. с. ~6. 
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На последюtя ненапечатан лист е написан преводът на български 
(с почерка на Н. Рилски): 

" Первото ти раэмышленrе, ~ Перван мысль твоi,l 
) ~ 

нека бsде всегда оу вышнягw бга, дsше моя. 
у ) • 

„ Онъ бо есть отецъ твой Благiй , w негwже ты имаш и, 
) ) ~ 

крtпость, миръ, оутtшен'fе, и вся Елика держиши. 
,. ') . ) 

" Егда Тtло \\I СЛабtва, нема оупокоенrе, 

' Сос сJ1адчайшiи Сонъ Принпси мs Паки оукрtпленi'е. 
) 

,. Ты еси мй.rюстивый бже соэдатель мiра всегw, 
' ) ' 

Бодрый хранитель тtла, двши же и оума моепu. 

,, Прославлена Прочее бsди воля Твоя святая, 

во вся д·вла в6ждь да бsдетъ ми Промысль ТВОЙ Благая 
) 

,,~-акоже далъ ми еси вчера нощь тих~v проводити, 
) 

сица и день Подарsй ми молюся въ мирt Пожити . 
.- ) 

,,Призри съ небесе милостиваw Гди и бже мой, 

подаждь ми Благословен"iе Твое ВЬIШН!Й Тв6рче мой. 
) ) ) ...... 

" въ пsть Правый и оуг6дный ти дохождв w стый царю, 
небеснвю твою волю Просвtтй МЯ да сотворю. 

) . 
~dJ царю Неба, земли, и моря, и отче Небесный, 
несЬстави мене заблвдйти въ пвть sлый й прелестный 
" Настави мя милостиве на добриньr божественны 

') ,. ~ ) 

да избtгнемъ зл6бы мiра, и погр·вшки естественнь!.:_1 
Том II, на последния форзац приписка: 
,, ts2o, де лaviшv, oiav fJ ~(]ОХОЛЕЛЛО, YJ()J, lax[ovaro ni'iaai1 ln' аlш1 • aeA.tO. 

127, aitx. 27. 
t11y1p. 1:йо, ()f, navrwv, orav 'У/ ')Щ(JtVOrpO(]B,UEVY/ ai•yh Цс.т:2w{}п lлavw el, 

олпv 1:nv yijv [Край на всичко, когато облечената в пурпур зора се раз-
простря над цялата земя~ . 

Продължение на приттиската: конецъ же всtхъ, когато желтоодежд• 

ная заря (оутренняя) распростреся по всей земли. 
Сто. 127-128-на полето заб.: oga el, 1:0 i-0.o, тnv ЦriyY/a,v [вж. обяс­

f!ението накрая]. 

2 Тази бележка е дадена най-нап ед в старогръцката редакuи я взета от I1лиадя, 
пес. Vllf, ст. 1), а с.1ед това е преведена Hd новогръцки. 

11 Литературен архив, т. б 161 



84 

Н 'ANAKAЛY'l'II TH.S 'AMEPIKHI, {то 'I. 'Е. Каµпе, lv ifl fJµerieq. 
"a{)oµiJ.ovцE)JТJ fJ,a2titЩ) µет:шреаа{)f-)J vno 'Iш6.V)JOV ]l;JmJ.2ta(lOV т:оv l~ • Jшav11[)J(JJ)I• 
L1юa{}ш{}kv vno ГeшQr[ov Povat~J~6µo, 1l(1Wl0s, • Ev BtiVY'(J т:ij, 'Aovor(lla,, l" rij, 

т:v:лoyearpla, 'lшavvov IvefeeQ. ~ 
ОТКРИВАНЕТО НА АМЕРИКА, И. Е. КАМПЕ. Преведено на днешния 

f говорим (гръцки) език от Йоанис Балиарос от Яни!;Jа, поправено от Геор­
гиос Русиадис, том първи. Виена. Печатница на Иоанис Шнейрер, 1820 

(Инв. № 4845) 

На листа пред заглавната страница заб.: Kт:fiµa nO.et at·v т:оi, aJ.­
loi, lµou Kvaf llov u т:оv 'I eQoдiax6vc;v (1, [ моя собственост, заедно с другите 
книги, на Кирил ~дякон Рил~]. Том II - на листа пред заглавната страница заб.: Kat r6де avv т:оi, 
aJ.201, ntqJvxev lµou KvoEllov т:оv 'Ieq,ofJiax6vov (1. [и тази книга заедно с дру­
гите принадлежи на мене, Кирил Иеродякон Рилски]. 

Том III - на листа прffэаглавната страница заб.: Kal r6де avv 
fJvat т:оi, ciJ.J.oi, nicrvxev lµov Kvglllov т:оv 'JegofJ1a"6)Jo1/_. Q. [ и тази книга, 
заедно с другите две, принадлежи на мене, KиPJ:L!l Иероuякон Р..,илски]. 

85 

'Н ПАЛАIА L1IA0HKH КАТА TOYI ЕУЛОМНКОNТА МЕТА TQN 
• ЛПОКРУФQN BIBЛ/QN. Vetus testamentum graecum ех versione _septua­
ginta interpretum cum libris apocryphis ... vaticanum Romae editum, tomus !П, 
Venetiis, apud Michae1em Glichi. MDCCCXXIII 

СТАРИЯТ ЗАВЕТ СПОРЕД ПРЕВОДА НА СЕДЕМДЕtЕТТЕ С 
АПОКРИФНИТЕ КНИГИ. Издаден от Ватикана в Рю.1, . том ·трети. Ве· 
неци51. Печатница на Михаилос Гликис, 1823 

(Инв. >-1 4461) 

На обратната страна на празния лист след първа част е написана 
следната заб.: t'Y}V ai')JEOtV rwv Т:(}LW'V па{дrоv :v.ai neQi Iroaa.VV1],, 1lE(JL te Pni. 
,еа, д(lai<:OVТ:O, ,eai 'AN3axovµ, Ql}a lv . ael, 296 "at ,ea,{}e;ij~ (за въ3хвалата на 
тримата отроци и Сусана, за Вил и дракона и Авакум, вж, иа··стр. 296 и 
следващите]. · 

След част втора, на стр. 28 заб. : 8ga xal lv авlд. 300 ne(!, IФ· 
aavvrJ, {вж. и на стр. 300 за Сусана] . 

Стр. 83, глава 10, в началото е написана заб . в голяма скоба: td 
1t(lOIJ')IOV/LE)JQ 9 :v.щalaia, oga lv Т:(j) 8 t6,шр, aebl. 159 (предидущите девет 
глави, вж. в осми том, стр. 159]. 

Текстът от стр. 407 до 424 е разпределен от ръката на Н. Рилски 
на параграфи, които са означени с цифр11, а главите - с „кеф." и съот­
ветната цифра. 
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KDN2TANTINIAX ПАЛАIА ТЕ KAI NEQTEPA , HT OI ПЕРIГРАФН 
KDNZTANТINOYПOЛEQX 'АП 'АРХН.2 ИЕХРI ТОУ NYN. .2vvrax{}eiaa 
nagd avi,go, ,piJ.oJ.oyou xal q,,J.agx,aюblyov, lv Вю1аf q.. лagd ПavQJ BeoooaicJJ rqj l! 
'lroavv[vwv. 1824 

КОНСТАf-ПИНИЯ СТАРА И ПО-НОВА ИЛИ ОПИСАНИЕ НА ЦА­

РИГРАД ОТ НАЧАЛОТО ДО СЕГА. Съставено от филолог и любител­

археолог. Венециq, \Печатница} на Панос Теодосиос от Янина, 1824 
(Инв . № 4247) 

Стр. 5; ,, 'Aq,[11w ха./ лa.gargвxw 01v mg[oJov xi?.i w11 ха/ tхшо,· ttxoщ xat l~ 
lrшv, ц avri'j, rif; {}e,ue2ю'Joew, rij, Kwvoravu11o uл6).ew, µехе, ТI), vло lllex,µeт: 
rov deurE(.}QV 7ЩJt ro 1453 lт:о,; aA(l)OcW,; avт:ij, . [Изоставям и отминавам пе ­
риод от 1126 години, от самото основаване на Цариград до превзема ­
нето му от Мехмет II, около 1453. На полето заб.: 11 lllwoi, л6т:е eov1•iffrJ; 
[кога е станало превземането на Цариград?) 
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НОВОГРЪЦКО-ФРЕНСКИ РЕЧНИК ОТ Ф. Д. Деек. Париж, 1825 
(Инв. № 4871) 

Пред заглавната сrраница бележка от Н . Рилски: Ле.;1хоv ГQШ'Кtхоv 
vtwт:fgov ши ГaJ.J,xov [-речник на новогръцки и френски език]. 

На началната страница , където са означени съкращенията на френски, 
с-р~щу повечето · от фре.нс!{ите наимено_вания са отбелязани · и съответните 
гръцки. 

. . fia много места ~ р_ечника думите са обяснени от Н. Рилски с по­
обй1<новени гръцки синоними : · 

Стр. 2: / А{ЗЩ!tа~, ro" -заб : ddlxrJ ,иa [провинени е]. 
Стр. 13: .'ArewrJдvoaµo.,.J>" заб. :. evwoe, чsбрика. 

. . Стр. · в· - прибавени думите ; dyt'J{Зaa,J,auxOL 1J 1i1.,a(.}Loµol новогоди шни 
благопожелания. 

Стр. 10 : :лrxwvaoui" ·за6: &xeшrwviaio,; lШо,; ·[крайъгълен камък] . 
Стр. 1 б. "~л&,аv6, "' эаб. : а&ю; . = гихаtQО, [ праэе1-1 , свободен r. 

. . ,Стр. 21 ': -- п'Адесvт,а, ·f/ эаб: ТО yiµtaµa tOV rblgax,r{()U [g1,л нежа на вре­
теното]. 

Стр. 32 : "'А,цJто1·, т:о" эаб . __ :. 6 LY.ag}.aro,; A8j'c:t, uri dvo ,иa,erai XOL)'OJ, 

ыo,yylof36ravoi• rf 1/)ах, [Скарлатос 1 казва, че се нарича на наро_ден език 
arg1yy?..o{J6ravov или 1/)axt], 

1 Става дума за Скар,ытос Византиос (1798-1~78), автор на един uт най добритt! 
новоrръuки rечниu11 - Лe;i:,ov т~< ·,а{}' f/110.~ t•.111••1><1i, ,',,r,JJ,,rot• 1ш9t(!/J.>7vвщ1iv17, гl, rn 
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Стр. 33: ,,Axovw" заб.: &:xovlt;w [остря]. 
Стр. 34: ,, 'Axgi{Jo:лovJ.w" заб.: продавам скжпо. 
Сп,р, 35: • Axrivtaro,;, rz, ov ... " заб.: ti:л2вхо,; [разчорлен]. 
Сп,р. 36: "•л).аµ6.vо,;, о ... " заб.: = Гвgµаv6,; [немец]. 
Сто. 39: : •лллоt .•. " заб.: 'AJ.of{}wgo,; = a22ri0wgo,; [кривоглед]. 
Стр. 42: ,.'Аµа;б.,;, о ... " заб.: aµa;o:лrzy6,;, -ло,6,; [колар]. 
Стр. 46: .'Аµ:лб.,; 'Аµ{Зб.,; ... " заб.: il;6xa 1:ij,; 1:ovgx[a,; [турска чоха]. 
Стр. 46: ,,'Аµле2t т:шv лatblwv ..• " заб.: v6arzµa [болест]. 
Сто. 49: ,, • Ai•ayxaiov, 1:0 ... " заб. : xвl;ovgiov [клозет]. 
Стр. 49: ,,av6.yvwga ... " заб.: непознато. 
Стр. 52: ,,av6.xa1:a ... " заб.: avaюxшµiva [смесено, объркано]. 
Стр. 54: ,,avaµ6.aaw ..• " заб.: преживям. 
Стр. 54: ,,д.vaµtUa .•. " заб.: aµi2ua [безгрижие]. 
Стр. 51: ,,iivaµµa ... " заб.: запаленi'е. 
Стр. 57: ,,av6.rgi;ca ... " заб.: = tav6.aц201pa [преобърнато] 
Стр. 59: ,,avogoyuvai;. a •.. " заб.: avogeia [храбра]. 
Стр. 59: ,,avogoyvvaixo,; ... " заб.: agaevixo017J.ixo,; [хермафродит]. 
Стр. 61 - прибавена е думата: avвµoxovvla. alwga [люлка]. 
Стр. 63: ,,avвv ... " заб.: oga otxv,, xwgk [вж. без]. 
Стр. 65: ,,avu:лro,;, 17, ov ... " заб.: = ti.лJ.vro,; [ не умит]. 
Стр. 67: ,,11vraµa ... " заб.: lvra,ua [заедно]. 
Стр. 67: ,,avr6.ga . .. " заб.: {}6gv{Jo,;, aa,uaDiis § xaraiyk § ,aaxrz, µovoµax! а 

[шум, буря, битка, двубой]. 
Стр. 72 „а;аµш,иа ... " заб.: oga ~aµ wµa [виж tаµшµа]. . 
Стр. 72 - прибавена е думата: avvxaio,;, oga oпiaw tвиж назад]. 
Стр. 72: ,,&~evotaro,;, rJ, OV ••• " заб.: безrрыженъ aµвglµvo,;. 
Стр. 73: ,,&;ivoyvgi, -со ... " заб.: rl;a:лl [мотика]. 
Стр. 73: ,,&;iooaxgпo,;, 17, ov ... " заб.: = a;,o{}grivrzio,; [достоен за 

оплакване]. 
Стр. 76: ,,&ла26,;, 17, 6v ... " заб.: µа2ах6,; [мек]. 
Стр. 80: ,,а:леgvш ... " заб.: {тeg{Jatvw [надвивам]. 
Стр. 81 - прибавена е думата: атат:о,;, rz, cv [неверен]. . 
Ст р. 81 : ,, tx.л2oxegrz,; .•. " заб.: lлev{}igio,; 1 свободен в нравите си]. 
Стр. 81: ;A:л2ox,egla ••• " заб.: l2ev{}вoi6irz,; [свобода в нравите]. · 
Стр. 96 - прибавена е думата: a.eawµergov = а.ев6,ив1:gоv [ареометър]. 
Стр. 96: ,,'Аоаха,, о ... " заб.: :лiaov, µ:л11;i2, [грах]. 
Стр. 97: 'Aoloa ... " заб.: = ц2,{ЗйJ., [свредел]. 
Стр. 100: ,, "Аg:ла ... " заб. : xtvvga, :лrzxik, va{J2a [ струнен музцкален 

инструмент, лира]. 

Стр. 104 - прибавена е думата: 'Аа{З6,;, ,:~ [язовец). 
Стр. 108: ,,aaragi, ro ... " заб.: q;6oga [подплата]. 
Стр. 109: ,,'Aai-:>xaala, ~ ... " заб.: = avonala [глупост]. 
Стр. 111 - прибавена е думата: aavooala [разюзданост] и &avooio, 

\необуздан]. 
Стр. 112: ,,a.1vvdoala, 11 ... " заб.: = Ь.аvооа[а [разюзданост]. 
Стр. 112: .dauvooio,; ... " заб . : aavooro,; [необуздан]. . 
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Стр. 121 - на полето са написани следните думи: nagaq;ooavvYJ 
[безумие], (J.l!Qta{}Yjaia [безчувственост], еvп{}ещ [добродушие, наивност]. 

Стр. 126: "ацл{)lа, atpi{}uf .•• " заб.: ацлv{},6. [ свод], a.1/)iv{}or;, v{}ov [ сво-
дест 1. 

Стр. 126: ,, '' A1J)tt; ioii ?;wov .•. " заб.: axv?;a [нагон], oQyaaµ.6r; [ копнеж]. 
Стр. 128: »f16.J.:r:or; .. . " заб.: O.or; [блато, тресавище]. 
Стр. 131: .fJar:?;lv,a, fJ ••• " заб.: малинникъ. 
Стр. 131: .fJar:t;ivov, r:o •.. " заб.: малина плодъ. 
Стр. 133: "{JeJ.iovQ, т:о •.. " заб.: fJeJ..ovdov [велур]. 
Стр. 133: • {Jeg{Jeg{т:aa. ••. " заб. : a">e{ovgor; [катеричка]. 
Стр. 133: "{Jegya, fJ ..• " заб.: прж.чка. 
Стр. 133: .fJeoyf?;w ••. " заб: Mo,·w µе r:hv {Jegya [бия с пръчка]. 
Стр. 133: ,,{Jegyiaµa, т:о • .. " заб: oegaiµov µе т:11v fJeoya [биене с пръчка]. 
Стр. 133: ,,{Jegy[т:t;a, fJ ••. " заб.: прж.чица. 
Стр. 133: .{JioJ.ovvar;, 6 •.. " заб.: 6 naf?;wv т:о {Jio)J [цигулар]. 
Сто. 133: ,,{Jir:oi6J..i, то .•. " заб.: xaJ..xa.v{}or; [син камък]. 
Стр. [33: ,,fJJ.11yfJµa, т:о ••• " заб.: {JeJ..a.aµa [блеене]. 
Стр. 133: ,,,fJJ..YJywµai ..• " заб. : {JeJ..6.1;w [блея]. 
Стр. 136: .{Joi'o1, r:o ..• " заб. : говедо, грsбъ. 
Стр. 136: »fЗ6axiaaa., fJ .•• " заб.: fJ {JoaX,6,; [овчарка]. 
Стр. 137: .fJorai160YJr; .•. " заб.: xogт:a.g6oYJr; [тревист]. 
Стр. 137: .fJov{Ja., YJ ••• " заб.: xov·f/Jwv [прикриване, премълчаване]. 
Стр. 137: ,,,{Jov{J6.oa, 17 ... " заб.: {JovfJa.,ua [немота]. 
Стр. 137: .fJov{JaJ..la, У/ ••• " заб.: деg,иа. [кожа]. 
Стр. 137: ,,{JovfJa.,uevor;, 'У/, ov" заб.: {Jov{J6r; [ням]. 
Стр. 137: »flov{Ja.µ6r;, 6 ..• " заб.: {JovfJa,ua. [ немота, мълчание]. 
Стр, 137: .{Jov?;vUa., iJ •.. " заб.: xovcpo~vJ..e{a [бъз]. 
Стр. 138: .{Jdvvu)., YJ ••• " заб.: xongta [тор]. 
Стр. 138: ~fJovgJ..ui?;w ... " заб.: вдtвамъ. 
Сто. 138: .fJovgoovv6.gt ••. " заб.: oox6r; [греда]. 
Стр. 139: ,,fJoaovr; ... " заб.: &gy6r; [бавен]. 
Стр. 141 : ,, {Jvt;a.ooii, iJ ... " заб.: l">ee{v'Y/ 'У/ опо{ а Ё xet µey&J..a. {Ji?;uf [ онази, 

която има големи гърди]. 
Стр. 142: ,,yefJ6.{}a, YJ ... " заб.: зри mvaкt [паничка]. 
Стр. 142: • ya.oaga">eav{}a, 11 ... " заб.: = т:gt{J6J..t [ магарешки трън]. 
Стр. 142: .yaoaQf?;w ••. " заб.: ylvo,uat yao.:I(}or; {ставам магаре]. 
Стр. 142: • Appeller апе ... " заб.: ovoµa?;oµai yaoa.gor; [ наричам се 

магаре]. 
Стр. 143 : • у(Ша, fJ ... " заб.: птица нtт<оя. 
Стр. 143: • уад.а~{а.r;, о ..• " заб.: млечный пsть. 

Стр. 144: »r-1vщua, r:o ... " заб.: ат:6.укш.иа [калайдисване]. 
Стр. 144: .yaviJ,w ... " заб.: aiay;u./Jvw [калайдисвам\. 
Стр. 144: »ra.vwr:hr;, 6 ... " заб.: калайдж'iя. 
Стр. 145: .ya,Ba.vт:E1;w // diffamer ... " заб.: (JHJ..w el; т:о ar:go:peiov [зле-

поставям, злословя]. 
Стр. 147: • yвgii>, 6 ..• " заб. : яра = nJ..17yij [рана]. 
Стр. 147: »reow ..• " заб.: yega?;w [остарявам]. 
Стр. 150 - прибавена е думата: yJ..efcpw = yJ..v:pw [дълбая, гравирам]. 
Стр. 150 - прибавена е думата: yJ..ijva. xrvµa. = J,{yoa. глина. 
Стр. 150: .yJ.ijvYJ, 'У/ ••• " заб.: agy,J..or;, аапоо [глина]. 
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Стр. 150: 
Стр. 151: 
Стр. 151: 
Стр. 152: 
Стр. 153: 
Стр. 154: 
Стр. 154: 

,,yJ,rJv6orJ, ... " заб.: dgyiMд17r; [глинен]. · 
,,ул.vх,, то ... " заб.: ae2rJvtaaµ6r; [епилепсия]. 
,, yлvregf(w ... " заб. : т:v2,уа<5иЦ;w [намотавам]. 
,, ул(,QJш •.. " заб. : дълбя. 
,,y6{Ja, ~ ... " заб. : = yoii{Зa [ чехъл, пантоф l-
,, rov2a, 'У/ ••• " заб.: лщuagyla [лакомия]. 
.rovgovva,a . '." заб.: = 'X,Ot(!iot0i 1

, XEЛ(l))'(}'Xl r прасенце, косте-

нурка]. 
Стр. 154: ,,rovл,a{m, ... " заб.: лafµagyor; [лаком]. 
Стр. 155: ,, yovgov116'1pagov ... " эаб. : oeлq;,tv [делфин]. 
Стр. 156 - прибавеuа е думата: oaт:giov [южен вятърl. 
Стр. 156: ,,yQs.imavor; ... " эаб.: щm,uv6r; [пропаст]. 
Стр. 156: ,,rgo{via ... " заб.: rglvia [ недоволство, роптаене 1-
Стр. 157: ,, yщ,v6JТooor; ... " эаб.: yvµvaлooi7r; [бос]. 
Стр. 157: ,, yvvat"Y-aMl.q;,i, то ... " заб. : швринъ. 
Стр. 157: ,,yvvaa~elor; ... " заб.: женскrй. 
Стр. 157: ,,rvvшxe"la ... " заб.: женски, като жена. 
Стр. 160: Mxrvлa, 'У/ ••• " эаб.: оаи:1:vл~{}gа [напръстник]. 
Стр. 160: :иахт:илоv / / pouce ou 12е parte de pied " заб.: ,usт:gov ,ui;-

:кovr; [мярка за дължина]. 
Стр. 161: ,,oagooii11i, т:и ... " заб.: ах611т:юv [копие]. 
Стр. 161: ,,oagt, т:о ... " заб.: xexgi [просо]. 
Стр. 162: ,,oe,xт:vx6r;, rJ, ov" эаб.: л,xav6r; [показалец]. 
Стр. 164: ,,ое.иат:~, т:о, ОЕµат:,, aat:(zxva ... " эаб.: снопъ. 
Стр. 164: ,,oevoglт:rJ,, о ... " эаб.: лti?or; [камък]. 
Стр. 164: ,,oe,ui, n ... " заб.: xefg [ръка]. 
Стр. 168: ,,ota"ovevw ... " заб.: OtaX0)1W [прося]. 
Стр. 169: ,,o,aлvaт:ijgt, 't'O ... " заб.: т:о agv-xт:ei1t т:ijr; 'ХIЩ) . xegxir; [рядък гребен 

за глава, совалка]. 
Стр. 175: ,,o,xgav,, т:и ... " эаб.: :n:e()OV'/lt [вила, ВИJIИЦа]. 
Стр. 176: ,,omлagla, n ... " эаб.: 'У/ .nlaui тiiJ l;lq;,et xaтevexi{}eiaa nlrJr~ 

[рана, нанесена с плоскостта на сабята]. 
Стр. 176: ,,отл.алооw" заб.: xalna(:w [препус1{ам , галопирам]. 
Стр. 177: ,,о6уа, n ... " заб. : джга. 
Стр. 178 - прибавена е думата: Llo,ax,, ola~ [кормило]. 
Стр. 179: ,,oo;agt(:w ... " заб.: xai on~agevw. 
Стр· 188: ,,Ёyvoia, rJ ... " заб.: µeg,µi 1a [грижа]. 
Стр. 193: ,,tлaq:a"t, то ... " эаб.: fлarp6лovлov [елен че]. 
Стр. 194: ,,tлar:pg6лerga" заб.: x[ao 7gor; [пемза]. 
Стр. 195 - прибавена е думата: eл.x{{}gov = aavta [шейна]. 
Стр. 204 - прибавена е думата: Цevgw = n;evgw [зная]. 
Стр. 205: ,,l,oµoлoyw • .• " эаб.: l $ayogгvш [изповядвам]. 
Стр. 205 -- прибавена е думата: Цwат:еуоv = aaxv,olvt [покрит балкон, 

тераса]. 
Стр. 208 - прибавена е думата: em{Зaт:rJr; (nлofov) Ме xai :леgаонх6r; 

[пасажер на кораб, виж и минувач]. 
Стр. 21J: ,,lл, ravroii ... " эаб.: = ,aoyov = lлlт:rJoв, [нарочно]. 
Стр. 215: ,,loxar6yl'}Qof: ..• " заб.: fJnвeyrJQO~ [престарял]. 
Стр. 219 - прибавена е думата: вvxвgwvw = ev"aioшYw [освобож-

давам, давам свободно време]. • 
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Стр. 226: ,,(a{Jo,, 'YJ, .ov ... " эаб.: aage-r:rJ, [кьорав]. 
Стр. 226: ,,саµла ... " заб.: cp(lшvo, [жаба]. 
Стр. 226: ,,(щg[xiov ... " эаб.: aa,,т;g&.(t [вид игра]. 
Стр. 227: ,,(eµauar:ov ... " эаб.: eloo, (vµagixov [ вид тестено изделие]. 
Стр. 227: ,,(evт:ovvщ,e6, ... " заб.: ar:J.a(evio, {атлазен]. 
Стр. 228 - прибавена е думата: (i,{}o,, ov, о ova. = nl{Ja µлlga [същ 

пиво = бира]. 
Стр. 230: ,,(ovg).6, ... " эаб.: т:gеН6, [безумен, луд]. 
Стр. 233: ,,'Hgшi'xoµix6, ... " заб. ~goJi'-xo - ,ewµix6, [комично-героичен]. 
Стр. 241 - прибавена е думата: ,{}rJлvx6,, rJ, ov [женс1ш]. 
Стр. 242 - прибавена е думата: {}QrJVoJ.oyш [плача]. 
Стр. 242: ,,{}gщu.{Jevuк6, ... " эаб.: = ,{}giaµ{J1-x6, [триумфален]. 
Сшр. 244: ,, {}vgt {}vgioюv ..• " эаб. : nag&.-{}vgov { прозорец]. 
Стр. 244: ,,ld, 'У/ ... " эаб.: ,esgoo, [печалба]. 
Стр. 246: ,, 'lego{J6-ra11ov, io ... " заб.: стtнница. 
Стр. 247: ,, '1-хт:k, о ... " заб.: = {Ji{Jepp[-raa { невестулка]. 
Стр. 250: ,,-xa{J6.xi, io ... " заб.: ).evxrj [сребърна топола]. 
Стр. 255: ,, ,ea'}(,auбvw .•• " эаб. : арроаrш [разболявам се]. 
Стр. 262: ,,,eaлa,un6xi, т:о ... " заб. : ai-ra.Qt т:rj, Tovgxla, = царевица 

(= мисир). Стр. 264: ,,Ka).i,ua, 'У/ ... " заб.: xaAi,ud [приказки от 1001 нощ]. 
Стр. 273: ,,,eaµлavi(w •.. " заб.: a-ra{}µtcm [претеглям]. 
Стр. 273: ,,,еаµлаv[т:(а, 'У/ ••• " заб.: камбанче. 
Стр. 273: ,,,ea,unav6, ... " эаб.: ar&.{}µrJ, cvyagi&. {теглилка]. 
Стр. 273: ,,,щunuzHrJ, n" заб.: noU-raa. 
Стр. 275: ,,xa11oviego,, о ... " эаб.: nvgo{Joлiaт:rj, {артилерист]. 
Стр. 275: ,,хат16,, о ... " заб.: nJ.'Y}{}, ,eanvd [мн. ч. тютюн]. 
Стр. 275: ,,uovт:agi, io ... " заб.: aia{}ega {копие]. 
Стр. 277: ,,xaлagia, 'У/ ••• " заб.: {}aµvo~, xa,u6дevogov {храсталак]. 
Стр. 278: ,,xaQ/Ja..uwµo, .•. " заб.: ,eiaxiovU, на турски {подсилен]. 
Стр. 278: ,,xмдeglvi, т:о ... " заб.: щеr ленокъ, каджнка. 
Стр. 279: ,,xaaloa, 'У/ ••• " заб.: морскi:й ракъ. 
Стр. 279: ,,,eag,eaoov, то ... " заб.: µvи'У},, вжrленчецъ на фитилъ. 
Стр. 279; ,,-xagiegш ..• " заб:: vл:oq,egw [понасям]. 
Стр. 280: ,,,eГJ.gcpfт:(a, 'У/ ••• " эаб.: зри и ,щило{Jв},оvоv [карфица, топлийка]. 
Стр. 280 - прибавена е думата: ,еаа6.т1, = xaaan11, [месар]. 
Стр. 280; ,,,eaaeJ.a, 'У/ ... " заб.: aevioiixt [сандък], 
Стр. 280: ,,xaael&.xt, io ••. " эаб.: aeviovx6novлov [сандъче]. 
Стр. 280: ,,хааела\:, о ... " заб.: "'YJflwrюлoi6, [майстор на кивоти или 

сандъчета и ковчези]. 
Стр. 282: ,еат:аооа[а ... " заб.: = ngofJoala [ предателство]. 
Стр. 282: ,,xaт:afJ6r'Y},, 6 ... " заб.: лgoOOt'Y}, [ предател]. 
Стр. 283 - прибавена е думата: -хат:ахотаа,ие1·0, [преуморен]. 
Стр. 283 - прибавена е думата: xaт:axov12&.(w {преуморявам се]. 
Стр. 293: ,,-xacr,a,, о ... " заб.: a{Jigxo, [врат]. 
Стр. 294: ,,,еацю, 'У/ ••• " эаб.: {}eg,u6-r11, 3) лvger6, {топлина 3) темпе-

ратура]. Стр. 294 - прибавена е думата: ia),&.C,,aµa = xrJдaOiaµa [чуруликане]. 
Стр. 295: ,,xevi1, io ... " эаб.: = 6eiл,vov (пладне]. 
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Стр. 297: ,,-x,eg6m7тa, 'YJ •.. " эаб.: = 'X'YJQOn'Y)тa [восъчна пита]. 
Стр. 297: xeqюJ.ia.Q'YJ, ... " эаб.: rcetaµaт:a.g'Y), [упорит човек]. 
Стр. 297: .xeqюJ.6:лovJ.ov, то ... " эаб.: µixg6, xtcpaJ.o, [малък .кефал 

риба]. 
Стр. 298: ,,x'YJfJwgio11 

Стр. 298: ,,x'YJ{!a,, о 

" заб.: т,асро, [гроб]. 
" заб.: J,,a;maoo, [майстор на свещиl 2) l1•ol'kto1• 

[наем]. 
Стр. 300: xtaaijgi, то ... " заб. : Uacpg6rceтga [пемза]. 
Стр. 300: •:,х,тgо11 , то ... " заб.: M'Y)btxov fiijJ,ov [Мидийска ябълка, кит-

рон). 
Стр. 301: ,,xJ.eibovaa; 'YJ ..• " эаб.: xJ.eiдovia [ключалка]. 
Стр. 302: ,,xJ,1::rcтorcovyy'Y),, о ... " заб.: f]а)лиот6,1ш, [крадец на порт-

монета]. 
Стр. 302: ,,-it).ijgo, , о ... " заб.: = J.ax1•6, [жребие 1. 
Стр. 302: ,,-x,J.iv'Y), 'YJ •.• " эаб.: xgef]f]a.п [легло]. 
Стр. 304 : ,,x6(t, то ... '.' эаб. : тgi6vcpo [коз]. 
Стр. 305: ,,xoxxa).[(w ... " эаб.: глождам кокал. 
Стр. 305: ,,-х,ох11а2щиа, тд ... " заб.: гложданье коккалъ. 
Стр. 305: ,,'XO'XXtYYa.f]agi, то ... " заб. : 'XtVaf]aQt el, x6vt11 

( &хатаахеvаатоv) 
а.,и ,шоv [киновар на прах, неприготвен]. 

Стр. 306: ,, xoxxvya, xoxxvt, о ... " заб.: = uoiiuo, [кукувица]. 
Ст р. 306: ,,х6хо, то ... " эаб. : -x,oxof]a?.ovo, [ кокосов орех]. 
Стр. 309: .,u6vu5a, 'YJ •.. "' заб.: гнида. 
Стр. 309: "-x,ovи5ia(w ... " заб. : гнидясвамъ. 
Стр. 309: .-x,ovтaxi, то ... " ?аб.: 1rg17ar~gio11 lприклад]. 
Стр. 310: ,,xovтagevw ... " заб.: 'X,T1'1f0J ,ие то 'XOYU1Qt [удрям с копие]. 
Стр. 310: "-x,ovтta, 'YJ ••• " заб." хор'У)тато1· [графство]. 
Стр. 310: ,,х6vте,, о ... " заб.: х6,и17, [граф]. 
Стр. 310: ,,'Коvт:tааа, 'YJ •• . " заб.: x6,ui7aaa [графиня]. 
Стр. 310 - забележка: хоvт6атаvло,, о tigxwv f30.mлixw1• lmrooтaalwi• 

(a~l(щta) [ началник на царските конюшни]. 
Стр. 311 : ,,xorceJ.iaпxa ... " заб.: :n:aibiaтt [ по детински]. 
Стр. 311: ,,xo:n:eJ.laт:ixo, .•. " заб.: :п:а~Ыаихо, [детински]. 
Стр. 311: ,,хапела ... " ваб.: Ьоvла [слугиня]. · 
Стр. 311: ,,х6та, У/ ••• " заб.: dvт:lт:vnov [копие, препис]. 
Стр. 312: ,,xo:n:т:egov, т:о ... " заб.: = х6чщ [резец, сечение]. 
Стр. 312: ,,x6ga, У/ ••• " заб.: cpJ.ovbi [кора]. 
Cnzp. 312 - прибавена е думата: xogavт:I = xovaavт:t. Kogiv{}щю7 araq;k 

[коринтско грозде]. 
Стр. 314: ,,xoaa.xot, oi ... " заб.: l{азацы р!!ски. 
Cnzp. 314: ,,xoal(w ... " заб.: xogro'Xo:n:q:, [кося]. 
Стр. 315: ,,хоат.фv .. . " заб.: dt[i9cv (струвам]. 
Стр. 315: ,,xoт(avi, то ... " заб.: ооа xavJ,6, [виж -x,avJ.o\; - стъбло 

кочан]. -
Стр. 315: 
Стр. 316: 
Стр. 318: 
Стр. 319: 
Стр. 318: 
Стр. 320: 
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,,мт:(оvvа, 17 .•. " заб.: марiонета, хоvхла [кукла]. 
,,xo~f]ag[~т:ga,} ... " заб.: oga xiJ,,ion6bagov [стонога). 
"xovvia, 'У/ • • • заб.: alwga [люлка]. 

- , " б ,,xovgaov, ~о .. ~ за . : = AaQ?vQov [плячка]. 
,,xovrco).aaw • . . заб. xapvw [трудя се). 

,. ,( , " б п 'XOVl,_ ОиУа, 'У) .. • эа . : XOVXAa [кукла]. 



нос]. 

Стр. 320 - прибавена е думата: Y.-ovrao1л•ovQ17,;; ("oлovgo,;;) [подрязан]. 
Спzр. 320 - прибавена е думата: uov-r:ao;1vrrJ,, -xoлof]6QQrJ [с отрязан 

Стр. 320 : ,, uoiirлo,;; .•• " заб. : Y.-ogvлriлo,;; [овен). 
Стр. 320: ,,xovrovлiagri,;; ... " заб. : uovrlo; [ овен, който удря с рога] . 
Стр. 320: ,, xovrovлw ... " заб. : зри xegarlt;w [удрям с рога]. 
Стр. 321 : ,, xovqюxлavw ... " заб. : -лegoo,uat XWQt,; xg6rov [ пърдя без шум]. 
Стр. 321: ,,xovqJO~vлia ••. " заб.: f]ovt;vJ.,a [бъз]. 
Стр. 321 : ,, x6q;a .•. " заб. : хала-&-~ [кошница]. 
Стр. 322: ,,иохлаt;w ... " заб.: xoxлat;w [кипя]. 
Стр. 322: ,,i<o1pi,;;, 1j ... " заб.: ,11.axaigioii. острi'е [на ножj. 
Стр. 322: ,,xQat;w ... " заб.: = cpwvat;w [викам]. 
Стр. 322: ,,иgааб.,;;, о ... " заб.: olvo-л6rrJ,;; [винопиец]. 
Стр. 324: ,,xQe,aaaragia, 'У/ ••• " заб.: q;ovgxa [кука, закачалкаj. 
Стр. 326: ,,xg6xo,;;, о . , . " заб.: ха1 ugox6,;; [белтък на яйце]. 
Стр. 326: ,,xQVovri'jQt, 10 ... " заб.: Ы,, slvat ёх 10v иQar17gt [ не е от x(}r~­

r,1Qi - чаша]. 
Стр. 326: ,,x(}vmw,,, о ... " заб.: '-" 'XQV'IJ)WV [крипта]. 
Стр. 328: ,,XQV(J)O(J)!lVtaQ0)1 , ro ... " заб.: = Y,QV(fllO(J)al'TЩ}OI' [прикрита 

войска]. 
Стр. 328: ,,ugv1pwv, и ... " заб.: = нgvnт:wv l крипта]. 
Стр. 329: ,,xvxJ,oт:ga-лe?;oY.-a{)171;evot, ol ... " заб.: хvхлоц1алЦоиа{)еt;6~11;1•о~ 

[които са седнали около маса]. 
Стр. 330: ,,uvvo-xeq:,aлo,;;, о ... " заб.: =- auvлoxiq;[aлo,;;] [песоглав]. 
Стр. 330: ,,J.avga, 'У/ •.• " заб.: uavµa [ жега, горещина]. 
Стр. 330: ,,лауиаоа,а ... " заб . : долинка. 
Стр. 330: ,,лауиа&, ro ... " заб.: долина. 
Стр. 330: ,,лayxaot6l'Y],;;, <~ ..• " заб.: xar0txo,;; лаухаЬюv [полянин]. 
Стр. 330: ,,лaµfJixagюµa, т:о ..• " заб.: рцт~хаgю1т [дестилация]. 
Стр. 330: ,,лa,uлixaQw ... " заб.: ptµ-лt'XaQw [дестилирам]. 
Стр. 330: ,,J.a,11Yw, о ... " заб.: rpeбs весл6мъ xovлoJ.aт:w [греба]. 

Стр. 336: ,,J..avigt, ro ... " заб.: ЛrJViQt [?]. 
Стр. 338: ,,J.axav6:nrJra ... ,, заб.: зелникъ. 
Стр. 339 - прибавена е думата: J..si~ovgia xrJ..л = J.i~o11Qt urJ.. 
Стр. 339: ,,J.sl-лw ... " заб.: sl,uai &:nwv отсъствувам. 
Стр. 341: ,,лsmowr6,;;, 'У/, ov ... " заб.: q;oJ..wwr6,;; = пsллiя [луспест] . 
Стр. 341: ,,лmr6v, ro ... " заб.: лепта. 
Стр. 342: ,,i.evx17, 'У/ ••. " заб.: J..evxrJ [сребриста топола!, 
Стр. 343 - прибавена е думата: ArJ1,t6.Qt = J..iµ6.Qt. 
Стр. 343: ,,lriaµovw ... " заб.: ~exvw [забравям]. 
Стр. 345: ,,).i,иeQt, ro ... " заб.: йJ..J..oi 6},rJµEQt ygarpovai (други пишат 

olri,ueet]. 
Отр. 346 - прибавена е думата: J.i~ovota = J..i~agla [лакомия]. 
Стр. 346: ,,лt<k, о ... " заб.: auvwv (аат:~Q) [звезда]. 
Стр. 347: ,,blyyo,;;, и ... " заб.: оаао,;; [гора]. 
Стр. 348: ,,J..щи.6,;;, 6 ... " заб.: = пai1oilu}.a [чума]. 
Стр. 350: ,,J.ovqJC,;;, а, 0)1 ••• " заб.: J..ovq;o,, :тrоМ, , fgwv, y17oa.io, [много 

стар, прЕ:старял ]. 
Стр. 350: ,,лохо,иаvш ... " заб.: lщ,avta.!;ro [запъхтяваh1 се]. 
Стр. 350: ,,лvyxia(w . , . " заб.: хлипаньн. 
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Crnp. 350: "J.vyxlaaµa, то ... " заб.: хлипанье. 
Стр. 350: "J.vy;, о ... " заб.: животно. 
Стр. 351 : ").wJ.d ..• " эаб.: i 2E,M [лудо]. 
Стр. 351: nJ.. wJ..aba, n ... " заб.: Ц}ЕЛа,uаt5а [лудост]. 
Стр. 351: "J..w).a[vw .. . " эаб.: ЦJEJ..alvw [подлудявам]. 
Crnp. 352 - прибавена е думата: µayya.J., [мангал]. Стр. 353 - прибавена е думата: µаухала Elt5oi: nшx,vnMov [вид играчка]. 
Стр. 354 : n,uaivt, ... " эаб.: r.agly,ш {херинга]. 
Стр. 356 : . ,uaxgo,u{m7r; ..• " заб.: ,uахо6{фо11 {дългонос]. Стр. 358 - прибавена е думата: µaµovxi . .l'xagл. {забрадка. Скарл·атос]. 
Стр. 359 : . ,uavovaa,a . .. " заб . : }. ovлov~t = (E(lVEXabE, {цвете]. 
Стр. 360: » ,паgуол~а, rJ ••• " заб.: navovgyla [коварство]. 
Стр. 365: ,, ,ue ya}.ouagt,ia .. . " заб.: ,uEya}.oЦJvyJa {великодушие]. 
Стр. 367: . 11e-&vaµo,, и ... " заб. : ,ublJvat {пиянство]. 
Стр. 367: ,, ,нEJ,6.v-&i, то ... " заб.: µaugouovut { бакла}. 
Стр. 368 : ,, ,иеU,,ую, тd .. . " заб. : ug6тarpoi слъпи очи. 
Стр. 368: •. ueJ.6r.a . . . " эаб.: µ oJ..6xa [молоха, слез]. 
Стр. 369: п f~E(Jt,uva, 17 .. . " заб.: lyvota {грижа]. Стр. 371 : ,, J1Ea6xmgu,, 11, О)' . .. " заб.: ,иЕа6холо!:, I,шg) .. = .ueaijJ. ,~ {човек 

на средна възраст] . Стр. 376 : ,,J~ EТ(lttri,, и ... " заб.: Еlдо, w(lO).oylov [вид часовник]. 
Стр. 380 : . ,шааЬе~и.t;ш .. . " заб.: испразнsвам половин.жта . 
Стр. 382: .,,u6ba, rJ .• • " заб.: ov(lf.,t6, {мода]. 
Стр. 385: . ,,юviba , 17 .• . " заб . : voµiaµaтa . xoneiov {монети] . 
Стр. 385: .,иоvотаоо и " заб.: М.6тЕ},а, -w, {напълно]. 
Стр. 386 : ,,,1,ouyyot, то ... " заб. : Elbo, vюglov { вид риба]. 
Стр. 887: . ,ноvло, . . . " заб.: р,паатаоt5о, {муле, незаконнороден] . 
Стр. 389: ,, 1,101\тCovvov, то ... " заб.: ,uov,m {муцуна, мутра]. 
Стр. 390: .,uпоvштоvщ, то ... " заб. : барбена. 
Cmp. 390: ,, /.1,1C aaa.r:, Ь ... " заб.: паша 2) баша. 
Стр. 390 : •. una.aragbui:, о ... " заб.: 1щvло; (lbl vJ,&o;) {незаконнороден, 

в11ж 1• (, {)о,; - незакоанороден]. 
Стр. 390 : .J.m avuega . . . " заб.: navueoa {знаме, флаг). 
Стр. 391: » J.тl{За, {] . . . " заб.: = ,.тЕаа {бира]. 
Стр. 392: ,, рлоуаЬа, {] ... " заб.: =0 oтaxr6vEQOV {пепелява вода]. 
Стр. 392 : ,, ,апоуаа!, т:о . .. " заб. : ЕМо; naviov {Зaµ{ЗaY.E(lVV tвид памучно 

платно] . Стр. 393: п,anovxwaia, rJ ... " заб.: µnovY.ia [хапка]. 
Стр. 393 : . ,иn ovoJ.iacw ..• " заб.: f3ovл16.COJ {потопявам]. 
Ста. 393 : n,unovaovJ.a,, о ... " заб.: vav-нxn mJQt~ [ морски компас]. 
Стр. 393 - п рибавена е думата : ,иnQоv1щта = n[aroµa [с главата 

напред]. Стр. 394: » ,uvowдla, 11 .• • " заб.: nEтQooeлivov {магданоз). 
C,mp. 396: "vdfi, то ... " заб.: dY.xta,u6,, '8-Qv'ЦJ · i: [преструвка, умилкване]. 
Стр. 399: »''Eonecpт:ov, то ... " заб.: 'У//~ neµтrJ iij, t5iaxшviolµov {чет-

въртък на Светлата седмица]. 
Стр. 399 : ,, v1,gavт:(i, то ... " заб.: nомеранецъ. 
Стр. 403: ,, )101uatwga1:, о ... " заб.: кираджiя. 
Стр. 403: ")'OtY.taC,ia, то ... " заб. : земанье съ кирiя. 
Стр. 403 : . vo1Y.iaa1n~, о .. . " заб.: nа-хт:wт:п~ [наемател). 
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Стр. 405: ,, J'OtJQt, ro ... " заб. : lJrptr; [змия]. 
Стр. 405: .vra'iger;, о ... " заб.: ae'largov [клепало]. 
Стр. 408: .~а.ис:1µа ... " заб.: oga l~aµrлµ.a [виж l~а.ищиа]. 
Стр. 414: .~avaargorpa !/ а rebottrs" заб.: аУапода // =avargixa [наопаки] . 
Стр. 418: ,,~eдovriaтfjgi, то // c11redent заб.: д.маrgа // oдovcoyJ.vq,k 

[клечка за зъби]. 
Стр. 426: .~enardJ,,w .• • " заб.: д.cpav{t;w [унищожавам]. 
Стр. 427: .~en62vµa, то ... " эаб: ro avro [същото]. 
Стр. 427: .~egaga, ro ... " заб.: =-== ~{,,gсщиа [бълване] . 
Стр. 430: .~earax11at;w ... " заб.: xa;;11w aneigfa тоv a1тaQtov \ правя бок-

лук от пресяване на жито]. 
Стр. 431: .tearщuevor; ·11, оУ" заб.: разсsканъ. 
Стр. 434: .~ecpi,rtJ.юrijQi, то ... " заб.: ~'YJQO'f/Ja).tдo,, [ножица за почи-

стване на свещи]. 
Стр. 434: .~ех11ш ... " заб.: J.ю1,tov(v [забравям] . 
Стр. 435: ,,~ew ... " заб . : чеш.ж. 
Стр. 437: .~vJ.on6дaga, rd . .. " заб . : щвлцы. 
Стр. 437: .~vлocpayor; et ~vJ.oq;&r;, 6" заб.: зри ро"а,•1 [ренде]. 
Стр. 439 - прибавена е думата: лagmQa [ненавреме, по-късно от 

определеното време j. 
Стр. 439 - прибавена е думата: o{Jgv& = {Jgot•)'/(1 [хм ·влъ]. 
Стр. 439: .~wcp,)).ft;w ... " заб.: l:ni пщх11охаgиоv [при карти за игра] . 
Стр. 440 - прибавена е думата: olimoi'l eJ.nr;, -J.шr; [доброволен , 

доброволно]. 
Стр. 441 - прибавена е думата: &J.omn•юv, alaron11reio1•, 1Нпо) [с6л-

н1ща]. 
Стр. 446: ,,6µ611w ... " заб.: o,aYvw [кълна с е] . 
Стр. 451 - прибавена е думата: piyor; [тръпка]. 
Стр. 455 - прибавена е думата: 6cp{)aJ.µiarg6r; [очен лекар). 
Стр. 456: ,,oxeia, ,7 et lJXE'J.'1:QCl ... " заб.: Бgа lxiдva виж l xiova [змия]. 
Стр. 456: .lJxov ... " заб.: ох [ ох]. 
Стр. 456: .lJvлr;, 11 ... " заб.: vovgi [изглед]. 
Стр. 457: ,,nayav{a, 17 ... " заб.: narega [потеря за преследване, хайка]. 
Стр. 457: .пayovei, ro ... " заб.: "aga(Jlдa· 1:ijr; {}cblaaaar; [морски рак\. 
Стр. 457 - прибавена е думата паушv (2,щgJ..) = nay6vt [п1:tун]. 
Стр. 463: .navoii"J.a ... " заб.: = {}avau"6v [чума]. 
Стр. 464: ,,папа, rJ ... " заб.: naJ.rov tlдo; [вид палто]. 
Стр. 464: .па:па!5ещщ ro ... " заб.: 'legovgr11.ua [попуване, соещено-

действие]. . · - . · · 
Стр. 464: .пападеvw · ... " эаб.: у{ущ1.щ 1Талб.r; [ставам поп]. , 
Стр. 464: .пwio11rt;axt, 1:0 ... " заб.: lдА axagдfv, [виж axagnm , къси 

обуэки]. 
Стр. 464: ,,nanovфir;, 6 ... " заб.: raarxag'Y}r; [обущар]. 
Стр. 468: ,,naga"xJ.ijai, то .•. " заб.: 8ga хале.На [виж xшrO.J.a - па-

раклис]. 
Стр. 471: ,,nagщiv{Ha, 'YJ .• " заб.: лag17rog[a tутеше ни1:} . 
Стр. 476: ,,nao.uaxt, io .. " заб.: ararptJ.1 Kogvv&trix6v [Кории rско rрозде]. 
Стр. 482: ,,neJ.exovi51, ro ... " заб. : съчка. 
Стр. 482: .пеJ.ета ... " заб : ,'J.cpgovwr;, &~·617i w ; [неразумно]. 
Стр. 482: .neJ.eJ.&Ja, 'YJ •.• " заб.: лatJacpgoavv11 [б езумие]. 
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Стр. 492 - прибавена е думата: :nrJrщu6, (.l'xagл.) [отиване. Скар-
латос]. 

Стр. 494: .ni(;O.t, т:о .. " заб.: грах. 
Стр. 494: ":пелатеиw ... " заб. : f]aaavl(;w [измъчвам]. 
Стр. 494 - прибавена е думата: ntлiaMro, = :nolJ6т:rJ, [който има 

крака]. Стр. 495: "mvaxшr:11, rJ ... " заб.: пинакота, манер. 
Стр. 495: "татахt, т:о . . . " заб.: cptaт:{xt [фъстък]. 
Стр. 496: ":пlат:о;~а ... " заб.: nlµvra, ngovµvт:a [с лицето напред]. 
С тр. 496: ":ntwµev o,, rJ, QV •• " заб.: µe{}vaµevo, [пиян]. 
Стр. 500: "nJ.iv&a.ot, т:о ... " заб.: oga ат:аµv, [виж стомна]. 
Стр. 500: "п).[~,{}о,, 6 ... " заб.: т:ovf]lov [тухла]. 
Стр. 501: .,плоvта{vw ... " заб.: nJ.ovт:l(;w [забогатявам]. 
Стр. 501: .,nJ.vv6,, о ... " заб.: :nJ..vaтageiov [пералня]. 
Стр. 501 - прибавена е думата: :nlva1,, пранье 2) = :nJ.vv6;- [корито 

за пране, умивалник]. 
Спzр. 502: ,,:подао~а., 1j ... " заб.: ст.жпка. Стр. 502: ,,n61JrJpa, т:о . .. " заб.: подвързвванье 2) v:nolJrJJta [обувка]. 
Стр. 502: ,,.-robo{Jolir6;- ... " эаб.: У-g6т:о;- т:wv :nolJwv [тропот]. 
Стр. 502: ":noc56ra;- ... " заб.: :лowoev, [кормчия]. 
(_ тр. 50./: ,,:noJ.mx11, ,j // fille puЫique заб.: IJrJ,u6ata :л6gvrJ (проститутка]. 
Стр. 504: ,,пплихопоvла, 11 ... " заб.: кврвичка. 
Стр. 508 : .ло1•6 ,11с.по;-, о ... " заб. осрf}ал.µ6nо,ю<.:, µar6novo<.: tочна болест 1. 
Стр. 509: ,, :nogт6rraJ.o, то" заб.: апельсинъ. 
Стр. 510 : ,,:nov&ev6. ... " заб.: oMa,uov [никъде}. 
Стр . 511: " nо1•лаха, У/ . . • " заб.: :плоiоv т:ij, µeaoyefo1• [средиземно-

морс1<и кораб]. 
Стр. 511 : .,novJ.~eoi, ,о ... " заб.: µnagovu [барут}. 
Стр. 511: .nov11ra ... " заб.: µ:{н:rJ tнocl. 
('тр. 511: ,,no11лeru ... " заб.: novOeva tникъде]. 
Стр. 511 : .:по(•п УJ, 1i . .• " заб. : el<.: тt ;1,egr.,<; [на кое място). 
Crnp. 511 - прибавена е думата: no1•novUvio;, § -1,,ov атgш,иа [пухест, 

ДIO!ll К ОТ пух]. Стр. 511: ,, not'•:тuvлov, то ... " заб.: пердsхъ nт:ii•ov [на птица]. 
С тр. 511 : ,, novgt, ти . .. " заб. : еМо;- }.l{}ov, т6сро, ( J.ат.) ( вид камък, туф 

(лат.)]. Стр: 511: .пovaovv{(;w ... " заб.: = 1j)OVVL(;W = ayooacw \пазарувам, 
купувам]. 

Стр. 511: 
Стр. 511: 
Стр. 512: 
Стр. 517: 

.пovaovYtaµa, то ... " заб.: &y6gaoµa [купуване 1, 
пnovaovvia,~<.:, 6 . .. м заб.: &yogaaтh, (купувач). 
.пouravag[ov, то ... " заб.: nogvoaiaaiov (публичен дом). 
пngotxoauµcp:vvov, 1:0 •.. " заб.: ya,utxov ovµ{Зo~ШQV (договор 

3а зестра]. 
Стр. 528: 
Стр. 528: 
Стр. 530: 
Стр. 532: 
Стр. 533: 
Стр. 533: 

- прибавена е думата: пт:еgа - папра. 
, , " б [ n:nll'OV, 1:0 , . , За . : = Q)lV<1QL ЛОПата). 

,,:пиоvохх6,а, то ... " заб . : кърмазъ. 
,, pa'io1ia, то ... " заб. : бi:енье на рыбыте. 
"f,цmtY.aQW ... " заб. : J.a,u:nixagw (дестилирам 

, l " б ' .oцmtxt, т:и... за . : ла,ип~хо<.: ламбикъ. 

прецеждам] . 
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Стр. 536 - прибавена е думата: ~oMvi, ramgl-xt [чекрък]. 
Стр. 536 - при?аве~а е думата: {юµavt, govµavt [гора, лонгоз]. 
Стр. 537: .aovµai·t, ro ... " заб.: даао, [гора]. 
Стр. 537: ,, povaao,, о ... " заб.: $av{}6,, ~aviJn, рsсъ. 
Стр. 539: ,,aaira, rJ .. . " заб. : xegi<1, = совалка. 
Стр. 539: ,,aai'revw ... " заб.: дo~aglt;w [хвърлям стрела]. 
Стр. 540 - прибавена е думата: aa,uavrovga = an,uavrovga [шамандура] . 
Стр. 541: ,,aa,U'lpvxo,, о ... " заб. : 8ga "ovqю;vлia [бъз]. 
Стр. 541: ,,ащщ;6v~, ro ... " заб. : ,иолоаа6,, догъ. 
Стр. 541 - прибавена е думата: aavta=IO.,erг{}gov [шейнаj. 
Стр. 541 : ,, aav6v ... " заб. : = xogu1gt [трева]. 
Стр. 542 : ,,aag,uavlт:t;a, n ... " заб. : "ovvta [люлка]. 
Стр. 543: "аахлаЕvш ... " заб.: ааЧJалtаt;ш [ставам ~ек, отпуснат, ста­

вам развалина] . 
Стр. 543: ,,аахл~аµа, tO ..• " заб. : аатаµа, Oa'lj)a).iaa1,ia [rниенеj. Забе-

лt:жка: Oa'lj)aJ.taCw, -лшаµа (2'хаgл.) = aaxлtatw [гния, гниене. Скарлатос]. 
Стр. 543: ,,a:·ovgtcw . .. " заб.: ~холоуш tзвуча, издавам звук] . 
Стр. 543: ,,a{Jovgixт:a. •.• " заб.: шsмно, бsрно. 

Стр. 543: ,,a{Juvw ... " заб.: е$алеlсрш [заличавам, изтривам, премахвамj . 
Стр. 544 - забележка: mal-cadue = y).vxv. 
Стр. 545: .aevroi•x6novлov, t() •.• " заб.: "aaeлonoiiлa = (JE)'Т:OV"йXt [сан -

дъче]. 
Стр. 546 - прибавена е думата : 2'n,uavroiiga. benneau [шамандура] . 
Стр. 547: ,,an,uvCJa, 'У/ • •• " заб. : ясика, дър. 
Стр. 547: ,, Espece de raisin noir ... " заб. : 1,lCJo, ,11av(}r,c araqmi. 1\; [ вид 

черно грозде]. 
Стр. 547: ,,2iCJr,Qlrr1,, о ... " заб.: qyvrov [растение] . 
Стр. 548: ,,aiCJ'Y}(}OV, io ... " заб.: ютiя. 
Стр. 548: ,,atvi, io .. . " заб.: ietp), [тепсия]. 
Стр. 549: ,,аха{},, 2'ivт:[va (2'хаgл.)" заб. : axa{}ag6vt [бръмбар]. 
Стр. 549 - прибавена е думата: axavCJali=axavCJavлt. 
Стр. 549 - прибавена е думата : ar.avCJav).lt;w = {JoUCw [измервам дъл-

бочина]. 
Стр. 551: ,,axaglaiivio,, а, ov ... " заб.: x6xxtvo, [червен]. 
Стр. 551: ,,axaro,ea{JalUva, 17 ... " заб. : лайна конски. 
Стр. 551: ax&.,wµa, т:о •• . " заб.: x6лgiaµa [замърсяване с изпражнения, 

наторяване]. 
Стр. 551: ,,a"auhvw .•• " заб. : хопеltш [замърсявам с изпражнения] . 
Стр. 551: ·,,a"e{JQ6,, rJ, ov ••. " заб.: = xa,U7tvлo, [извит, крив]. 
Стр. 551: ,,axe{Jgwvw ••. " заб. : aiga{Jшvw [изкривявам] . 
Стр. 551 : ,,axe2i{Ja . . . " заб.: чесанъ от чесновъ лsкъ. 

Стр. 553 - прибавена е думата : axA.ij{}Qa=xlfJ-{}ga [елха]. 
Стр. 555: ,,OX,QVCJOcpogo,, о .. . " заб. : aa.n:tCJo.po{}O, [ щитоносец~ . 
Стр. 555: ,,axovU, io ••. " заб. : кжделя. 
Стр. 555 : ,, (JX,OVC,oiiмz, 'У/ ••• " заб. : л:аvоvхла [чума]. 
Стр. 556: .axovgCJovliaaµivo, ... " заб.: лavovx).iaaµevo, [чумав]. 
Стр. 556: ,,axovil, io ... " заб.: cp6gt, ср6оеµа [дреха]. , 
Стр. 556 - прибавена е думата: a"v(a = о(}уааµ6, (X xag),. fJag{Jauaana) 

о ;tи,ш = оgуаш = ш (2"agl. {Jag/3au6.(w) [оргазъм. Скарлатос, разгонване, на­
мирам се в период на разгонване (за животно)] . 
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Стр. 558: "oµi).,axui, ~ .•. " эаб.: a,uJ).a~ тисъ . 
Стр. 559: "Iove{Ja1 ~ .. " эаб.: брекиня дре. 

. у 

Стр. 559: "аоvаои,ш, ro ... • заб. : омrасъ. - -- _ 
Стр. 559 : .аоvаоv,ша(ш ... • заб.: o,uota(w [оприличавам]. 
Стр. 559: .aovaovaaoa, rJ • . . " эаб.: aш10nvyry,; [стърчиопашка]. _ 
Стр. 560 : . ап-аvа~а, ro ... " заб.: areюv. XYJVOn61!t = щиръ. 
Стр. 561 : .мах, rу,; ... '' заб. : вvyвvrJ,; [благороден]. -
Стр. 561: .Фila, о .. . " заб.: amoiJvo,; [шпионин, клеветник]. 
Сшр. 562 : .11., 1тпх1 , то . . . " за6.: 1111ir6лoi•лoi•, - 2) ~ю1одох,вiоv [къщичка, 

хотел]. Стр . 564: . ara},a, 11 ... " з з.б.: oravJ.o,;, :.t) aiaJ.щ;aua [ обор, 2) к_апка]. 
Стр. 565 : "a-cavg6x,oorov ... " заб.: желtзнякъ, aiдr;g6x,oerm' .. 
Стр. 568 : • rieva, 11 .•. " заб.: цiстерна . 
Стр. .569: ,, ап/J1Цш ... " заб.; ,щtl(w rovcpiю [ пълня пушка) . 
Стр. 573 : ,,аrоапа, 11 •.• " эаб.: aroarвv,ua [войска]. 
Стр. 573: .ац1аrох6ло;, v ... " заб.: доот:6Qо,; [пътник, пехотинец]. 
Спzр. 573 : .argaroкomi> ..• '' заб.: доо~лоеш [пътувам]. 
Стр. 573: . птоiq,а, 11 ... " ~аб.: зри lireю10,; ха : r'lкщpror: [виж бездетен 

11 безплоден 1, 
Стр. 574 : .argiyJ..a, 1j / /sorcier" эаб . : ~varga /1 1u1y,aaa [ве щица]. 
Стр. 574: .argi,uchvc1J .•. " заб.; aт.ovµw11(1J [ наб,11ъсквам ]. 
Стр. 575: ,. argv<paoa, fJ .. . • заб.: трапчивост. 
Стр. 575: .a-r,gvqi6,; ... " эаб. : стипцавъ, тръпчивъ. 
Стр. 589: .,11vgµa, -.:о ... " заб.: телъ. 
Стр. 595 - прибавена е д мата: aco-r,g6.-nov carli11gue . 
Стр. 605: .t,ayxdg17~, о ... " эаб.: :п:а;тоиф7~: [обущар). 
Стр. 605 : "r(ayxaQtx1i ~ ... " заб.: папвджилжкъ. 
Стр. 605: "т,ayxdeiito, , rJ, о)' •. :" эаб.: папвджиск!Й. 
Стр. 605: ,, фf.1~ла, 17 .. . " эаб.: r(a.t1,.,'Тt [дръжка): _ 
Стр. 605: "r,a,,mo),oyci>. _. . " эаб.: собирам·ъ гро-зд. - __ _ 
Стр. 605 : .·ф1,unov11l(w ... • заб.: q,lvagci> tбърборя, праз ное.ловя]. _ : 
Стр. 606 : • r(;ag,ei, ro .. . " чаjжъ 2) об~эжчъ. -- · 
Стр. 607: ., фхоvдlа, fJ .. • " заб.: rвgi{J,v{}o,; [терпентиново _дърво]. 
Стр. 608 - прибавена е думата ф,tiovQt . tique. · · ~ 
Стр. 609 : "rooiю,ua, 1:0 • . . " · зао. : зри . toovo,ua. -oiJa · -el, ra _ ф>riаю [ виж 

(ду, 1ите) назад] . - - · · · · - · -_ -
Стр. 609: "r(ovr(oиolCw . .. " заб. : цицирикамъ. 
Стр. 612 : ,, rо;вvш .. . " заб .. : aal-r,e{'(J) [хвърлям ётрела}. · ·: 
Стр. 613 : ,,rovlovµ:n:a, ~ , .. "- заб . : -a-v r,Ua, alq;"cnv lсифон]. -~ _-­
Стр. 615 : ,, rgaveщ.щ ro ... " эаб.: 1,1,8'/aJ..wµu. (у-величаване:].- ~ : 
Стр. 616 : . ~ев.М ... " заб.: aqJgovw~ [без-умно, лудо}. - ., 
Стр. 617 · . igв,uovJ.t&(w ... " заб. : {Jщi{Jwtvw. lиатръпвю,11, -·~ . ·: 
Стр. 61 ~ : ,,'reiµwv, · /; ... " заб.: aleвr1xo~ :[еретик), квакер." · 
Стр. 61 I - забележка : ц;вх,аµаrа, употребит. . · -
Стр. 618 : "r:eв{JiJ.i , rci . . . " з аб. ~ rgvлav1 [ свредеJi]. 
Crr: p. 619 : ,, rgi611q-o . . . " · заб . : н6(, [коз]. · __ 
Стр. 619 : , rglaroa-.:o ·, т:о . . . Q заб. : ооа ;щ: nт,аvпо8?6ш raloдo; [кръста• 

пъr]. - - ~ 
Стр. 620 : "ig1 ·rтrJQ , - п_ .. " заб . : ~vorQa [острилка, сrъргало]. 
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Стр. 621: ,, rеоvлла, 17 ••• " _заб,: t9-6lo" [купол, свод]. 
Стр. 621: ,,t(}VЩJVL .. . " эаб.: = 1:(Jt{3sл,. lQyaлEiov 'X,Et(JOVIJYIXOV [хирурги­

чески инструмент]. 

Стр. ~22: ,, т:e_vлoxaeion;, о ... " заб. : t5 Iхаел. -rQv:noxщ,,oov [у Скарла-
тос 1:QVJlOY.G(}LOOV ]. 

Стр. 622: ,, тvl,yaa,atш • .. " заб.: ylving[Cco [намотавам}. 
Стр. 624 - прибавена е думата : тvq;U-rn;, oq;,; [ слепок, змия]. 
Стр. 626 - прибавена е думата: VO(}agyvgo; живакъ = luagyugo,. 
Стр. 628: ,,vлsoyugo; •.. " заб.: lax,a-r6yrюo; [прекалено стар]. 
Стр. 629 - прибавена е думата: vл:eg;ex,щJ.ltw [преливам]. 
Стр. 633: ,,vq;avrt)(,OV, 1:0 .. . " заб.: 'У/ TBX,V'Y/ toii vq;av-rov [занаята на 1'Ъ• 

кача]. 
Стр. 636: ,,q;avuЦщiai ... " заб. : ovEtQoлoлw [мечтая]. 
Стр. 636: ,,q;aga, 'У/ ••• " заб. : иже сой. циганска фара. 
Стр. 637: ,,сраш,1,ахоло,6;, о ... " заб.: = dno{}17ж1Qto, [аптекар]. 
Стр. 6J8: ,,q;Eoiiaov, 1:0 . . . " заб.: ха) ,PEVOOV = tt,lla{}LOV [феол.а .'! Н О вла -

дение). 
Стр. 638: мcpegµata,, то ... " заб.: шалъ длъгъ. 
Стр. 638: ,,q;aeoxaлl11, rJ •• • " заб.: = a"ov.na [метла] . 
Стр. 639: ,,q;evva-ro; ..• " заб.: q;vya; [беглец]. 
Стр. 639: ,,q;17yoii ... " эаб. : = ,uayy&l, [мангал]. 
Стр. 643 - прибавена е думата: q;,a-rlx, = nia-rlx, [фъстък] . 
Стр. 644: ,,q;lavsla, 'У/ ••• " заб.: xat ip).avOJ.a [фанеJiа]. 
Стр. 645 - прибавена е думата: cp6aQa = aai-ag, [подплата} . 
Стр. 645: ,,cpoiv,xia, 'У/ • •• " эаб. : = xovgµaata [финикова палма] . 
Стр. 645: ,,qю,vlxi, ro .. . " эаб.: = x,ovQ,ua; [фурма]. 
Стр. 645: ,,q;6),a, 'У/ • • • " эаб.: aa:rrgov мангъръ. 
Стр. 647: ,,q;gayyslюv, -ro ... " заб.: µааиуа [бич]. 
Стр. 647: ,,q;garyt},wvw ... " заб.: µamiywvm [бичувам]. 
Стр. 649 - прибавена е думата: · q;rsgi = _nriQt [папрат). 
Стр. 650: ,,q;rovQriJ ... " заб.: = {3aarw 2) [дър~<а, второ значе~ше]. 
Стр. 651 : ,,q:,vgaivw .•. " фир6сsвамъ. · · · 
Стр. 651: ,,q;veaµa, ro ... " заб.: фирбсsванt. 
Стр. 653 - прибавена е думата: x,a{JoiiCt [басейн]: 
Стр. 654 - прибавена е думата: x,ai-r:11 [rри~~]. -
Стр. 656 - прибавена е думата: ха)•о; или xavJ•o;. El/J~_lr:{}vo. (nsQ,щ) 

µl nо.Щ, ~teytilov ai-6,ua [вид риба с много голяма уста]. 
Стр. 658 - прибавена е думата: x,aQ{JaJ.,,. пърплица. 
Стр. 658: ,,r,aQxtar;, о ... " заб.: ai/J17govgy6r; [железар]. 
Стр. 663: ~xiaovgюv ••. " ааб.: /Jta{;peia [разстройство] . 
Стр. 664 : »xlwµ6r17i-a ... " заб. : wxQ6-r17ra [бледност). 
Стр. 665 : »xolлu::igt, ro .. . " заб. : -хоиlи1а~ ~- r. l. [голям а л1.жица и т. н.]. 
Стр. 667 : ,,xoeraewo11; ... " заб. : {ЗoravcobrJr; [тревист]. 
Стр, 668: ·»XQeo~oqJirJq, 0 •. -. " заб. : µovq;J.ovt;YJ~ [ фалира.11 търговепJ . 

· стр. 668 : »Xd.ёouoтi[a, rJ .. • " з.аб.: µov :pJ,ovt;J.,ovY-t [фалим ент]. 
Стр. 669: ,,x,ovaa, 17 ... " эаб. : navoiixla [чума]. 
Стр. 673: ,,tµaJ.tat, ro .. . " эаб. : 'lj)aJ.,boxEQL [ножица за свещи] 
Стр. 676: ,,1/Jevao;.iш .. • " заб. : = 'IJ)wµar[t;w [лъжа]. 
Стр. 678 : "1/JOvv[t;ш ... " заб.: novaovvit;ш [ пазарувам J. 
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Стр. 678: »ЧJovv1orr1, ... " заб.: novaovv1ar~, [купувач 1. 
Стр. 680: n'IJJWJtciOtXOV, ro ... " заб.: Cl(JlOЛOLEiov, rrougvor: Ь1а VJl)Ol/IOV V,J(l)• 

11юи [фурна за печене на хляб]. Стр. 680: »VJW.1Lй, •.. " заб.: agro:n:016,, -пшJ..17, [хлебар]. 
Стр. 680: .v1w1шgrifJ11,, о ... " заб.: VJEvµarag17,; [лъжеul­
Стр. 680: ,,tpwg,&011, ... " заб.: 1pwg1aga [крастава]. 
Стр. п80 пrипавена е думата: 1рШ(]Q{/6тпvт· f _:",mgJ...] = tJJШ(]lflQPЩ 

1/1(1)(}/0V. fll/1, 698: ,: EJ..(lFrir1, 1/ ... " зап.: ШАейцqр'iя, пл1•17т{ а. 

88 

J>Allffl 11. 'А 'Е~1 .1fA~' l ~ ' / У 'А ~ 7 1 '/ZE/JI JI YLN ГJОУ ... У.СО . 
11aav,vC,aJ' tOL''IX л1п 0•1va. TE(}t/;01!11/Юi bt11bag /JF naxla r1дt,aUg /lЩJt({Ul lli ytat'· 

J•m•l ),au.vl л(}. //tую• Ji,щSoJ..or· 1.,()t0tiavl,;gl1· т · сту1iт ,n„17aar).Egf lrг;пи1 • т:а,..,. 
,Ho1111)•1)1i11; ;т,,1 /,на 11flоло11. 1 X!X(1lQOl101'1' :тrю1uixю1to,v~\F, 1826 

НОВИЙ АВЕТ i lЛ ГОСП ДА НАШЕ!'О ИСУСА ХРИСТ А. Превод 
01 гръцки на турсl(И език, извършен от вярващи и способни хора в 
пол а на незнаещите гръцки (>3ИК християни от Анадола. Цариград. 
Печ :н11ина "Л касrро", 1 2f\ 

Стр. 1 .• otM. &gya• заб.: деди, дерrа 
,x17J..~rt;. ю1t;" заб.: кълъчъ, къзъ 
~xtltr. x1U" заб.: l<ИЛИТЪ, киле 

" 01,LOV{J, ot;" заб. : неописsемо 
.~iv. ~а;а" заб.: бенъ баба 
.atgirp. aii,a" заб.: шерифъ шифа 
"rtefian. ;,tq_ а" ·заб.: 1,1евапъ 1,1ефа 
"т:towxi, rt;ev;;ie" : заб.: чвнки, ченберъ. 
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(И11в. № 4532) 

РЕ.ХОУЛАЕРIХ 'ANEЛЛEPININ БЕ PI2AЛEЛEPINEN БЕ 'AZIZ 
'IQ.1 '\~ H~I ... • AЛOИA.1Y'I'jZJ~YIS. Гюvvavi J,iaavivMv т:ovexJ.,aaviva ttQt· 

~ov,n~ai_ bevbag /ЗБ пах~о 1-ble;iUe ,naQtqJпi lле, yiovvavi J,1aavl ;,д,iityю• 'Avabo· 
J..ovvbu:xi XQLO"TtaVAE(}LJ' т:tu.viy1eт:,ui,ii q aaт:i,EQi lr(OVI'. та~ олоvvцо/,~ /2ou{J. lara·1-
/joлM Nt: x1iaтgovovi• ;та,цшхаvmо·Ьi, 1826 , 



"ДЕЯНИЯ НА AriOCTOflИTE", ТЕХНИТЕ ПОСЛАНИЯ И "АПО­
КАЛИПСИСЪТ" НА СВЕТИ ИОАН. Превод, извършен от вярващи и спо­
собни хора от гръцки на турски език, който се отпечата в полза на 
незнаещите гръцки език християни от Анадола . Цариград. Печатница 
. де кастро", 1826 

(Инв. № 4532) 

. Стр. 299 : ,,iars ~ev 4tOJV(5S ittaae лааi nlg /LOVXtdg f]s it17yt,uer).i rci. fJat 
1Mot.u" [Ето, аз полагам в Сион краеъгълен камък, избран и драго­
ценен - II Петр. 2, 6] - заб.: камень краеsr6лень. кьоше баши ташъ. 
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MAfJHMAT А ilIA ТОУ..Е ПAJL.JA..E . Zщщ1ш1ia{}i vra vли Kwvaravтivut > 
Bag~a).dx,ov. То,ио,; лgшт:о,. 'Е1• 'О15-17аа&. 'Е11 тfi t'! 1ЛО}'(]ШJ lq, toi• 'fWJ' f)J..1j1 ·r, ,v 
lµлo(!(VV ax,oAE(ov, 1830 

УРОЦИ ЗА ДЕЦА . Съставени от Константинос Вардалахос. Том 
първи. Одеса. Пе.чатница на училището на гръцките търговци, 1830 

(Инв . No 4809) 

На последните три празни листа на книгата е написан от Неофит 
Рилски показалец на имената от гръцката митология (на гръцки) : л{vа, 
iij, ,uv{}oloy(a, [Митологическа таблица, т. е. списък на имената от мито­
логията.] 

Във втория том, на последния форзац заб. : oga Et'; аел. 211 ,m;r,. 
1 °щji, rij, Геwу,щi,а, [ виж на стр. 211, стих 1, за геометрията] . 
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ANAГNQZTH..E НГОУN ЕУКОЛА МА<9НИАТА. 'Е11 Иc1.trfi. 'Е" iij, 
&;щixavij, rvno')lgacpl а,, 1831 

ЧИТАНКА ИЛИ ЛЕСНИ УРОЦИ. Малта. Американска печатница, 
1831 

(И нв . • о 4849) 

На обратната страна на първата корица е написан с гръцкн букви 
следният български текст ; 

Г6ало6n ГоалоЬn ngf:tgt а 1'E,UЛE(J8 'У} rмtь, 17 ;i;oa~t/} fЗt 1 ·oyQab aii", rJ an/JE(Jal/ 

~ er6i€ vaaab17 дeavlita t {Joi'a, [Господи, Господи, призри с небесе и виж и 
посети виноград сеи и соверши и егоже насади десница твоя.] 

12 J1 11тературев архив , ки , 6 
177 



Стр. 36, р. 25 - на полето заб. : зри 
На вътрешната страна на задната корица е написано следното: 

? н 

naaxa2i&, iJ или raa{Javt&. лилякъ древо, тsрс. ергава aebl. 85 elvat 8µw, 
15iarpoea. ·щ µerafv rij, пааха2~б., ха/ raaf]avtik [ стр. 85, има обаче известна 
разлика между :пааха2tа и reafiavt&]. 
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'FAЛTHPION Н ВIВЛО2 TQN Ч!АЛМQN, µer;aq;gaa{}eiaa lx roii 
l{Jgai'xov 1t(]WТ:OТ:V1tOV. , Ev .116vo(i~, ln•1rw{}'Y) .na(la Р. Оvап,. aWA'l.1 

ПСАЛТИР ИЛИ КНИГА НА ПСАЛМИТЕ, преведена от еврейския 
оригинал. Лондон, напечатана от Р. Уатс, 1831 

(Инв. № 5214) 

На заглавната страница - приписка: 'Ех rшv f]if]J.twv Kw,1aravт:ivov 
rov 'Pi22,dлov. [Из книгите на Константин Рипсrш.] 

На предния форзац - друга приписка: 'Ех rij, Bt/l2io{},:xn, Kwmrav­
rlvov .Mai1621Cov rou .,_vfe2evtxlov. lOr библиотеката на Константинос Мано• 
лизос от Мелник.] 
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ПAJLJAГQГJA NEA 1ИЕ8ОL1ОХ LJIA ТН2 ОПОIАХ LJYNANTAI 
ТА ЛAJLJIA ЕУКОЛ{Х:Е NA ПPOXQPI:EOYN EIX THN ANAГNQZJN, 
avvrelleiaa vло 'Jcvavvov К6хФ•оr; Zµvg valov, Ёxooatr: f!{Jdoµ17. 'Ev Bovxoveearl(I)• 
'Ех roii ivлoyQarpeEov 'J. "A2iaJov. 1832 

ПЕДАГОГИКА, нов МЕТОД, ЧРЕЗ КОЙТО ДЕЦА т А моr Ат 
ЛЕСНО ДА НАПРЕДНАТ В ЧЕТЕНЕТО. Съставена от Йоанис Коконос 
от Смирна, издание седмо, Букурещ. Печатница на И. АJiиадис, 1832 

(Ипв. № 484 7) 

Стр. 7 - срещу някои от думите са написани значеnията им на 
български: 

Llvai. западъ 
• Ag;ao; сt.веръ 
·леаа.: воздsхъ 

q, cvr{a оrнъ 
Negov вода 
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"H2io, с6лнце 

Фeyydgi месечи" 
• Aarea звt.зды 
Фш, свf.тъ 
Zx6ror: тма 

? 

:Evvvecpa облац 
BQox~ д6ждь 
xa2&Ci градъ 

Xtwv снf.гъ 
Пауоf: ледъ 
Пaxvn слана 
X(JVO, ствдъ 

,iап1 жега, горещин 
• Aargam7 молнrя 
Bgovrry гр6мъ 
Iиа,и6, трf!сенiе. 

• 



На същаrа стр. към имената на дните на седмицата: ";(t•o,ax,J" /не­
деля]. 

Стр. 8 - при имената, свързани с човека и човешкото тяло към 
u ' всяко име е сложен и съответен член, които определя рода му. 

Стр. 10: ,1JлoJ..lvta заб. BovUva 
fJoi•J..oxaigt заб. ,"т:ш,; 
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DPOAOГJON ТО JIEГ А. liog{}шfJt1• У.а, El· r:gia .11ie11 1,шioвiЭii• imo 
8Q{}{}oлo,ua[oi• KovтJ.ov.aovaiavoii тoii ' l11flf!'ГJ1 1 • 'т,;,, RE1•пfq, /х т1i:; п•-:то"/оп?·iа 
ФQayxuJXot• 'A)l()g1,62a. I 8.32 

ВЕЛИК ЧАСОСЛОВ. Поправен и разделен на три части от Варто­
.,омеос Кутлумусианос Имвриец. Венеция. Печатница на Франческо Ан­
дреола, J в.q2 

(Инn. № 4230) 

Стр. 72: .ПQea{J1,lщ; KvQtё r:wv 'A:n:oar62шv itai ашаоv ц1,. TciJ ">'a/J/Jaтq1 
Aiyoµev auro ot." [Този пасаж Пoи{J1,lat, Kvgtв... в събота казва,fе два 
пъти.] На полето срещу този текст эаб. : r:i a11.ttalvu ro • ир )~a/j/Jdrep 
Uyo,щv nuro о{,", lip Xa,8/Ja. lQ) raura oi• J.iyovrat. [Kar(BO означава изразът 
.в събота това се. казва два пъти" ? В събота тези неща не се казват.) 

На последния лист е написана следната приписка, без да е спазен 
правописът : 'Y(}acpw lyw 6 'r)oa.v11, Z11M2ov ;(йi O,olOs r:o '/(}U.({IO) JJ(( 't'O l;e/J(}irв 
6µо, 'YJVB lOUlO ro О(}о26уюv.. . roii ·л,f)avaaiov VtxoJ..6.ov f]вgtаел.щщ 11aJ..вofJ17rl;17 
xovoovg{ov ,11ауаgв yaoovgd <р[),,о, [Това пиша аз, Йоанис Зиделис и ro пиша, 
аа да знаете, че тоз11 часослов е на Атанасиос Никn.11ау Вериселам11 Ма­
.11еович ... дървеняк, магаре ... ] 
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Н ВЕРАПЕУТIКН ЫE8OLJOZ Н Н KA@EPZIX ,JJEYfJYNO. 
ИЕNН КАТА THZ AITIAZ TQN AZ6E1.YEIQN ANAГNQPJI0EIZП2 
Е.А! ANЛAYGEJZHS EN TQ ПАРО1УГI IYГГPA.,_lillldTI lIAPLl ТОУ 
2Yi11BOYЛEYTIKOY IATPOX.EIPOYPГOY К. ЛЕРОd, 1tви.1p{}aoi'elau. 
lw, roii уа,Ц,~,еои :n:agd 'IwaJJvov .d. MлatJ.a. • [,,'у 'O<Jnaar(), 11• тfi тvлoyoar iq r01i 
rwv lUYJVIЖVJJ luл6gшv axo),,вfoi•, 183.З 

ЛЕЧЕБЕН МЕТОД ИЛИ ОЧИСТВАНЕ, НАСОЧЕН СРЕЩУ ПРИ­
ЧИНИТЕ НА БОЛЕСТИТЕ. ПРИЗНАТ И ИЗСЛЕДВАН В НАСТОЯЩОТО 
СЪЧИНЕНИЕ ОТ СЪВЕТНИКА ЛЕКАР-ХИРУРГ К. ЛЕРОА. Прев д от 
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френски · на Йоанис Д. Байла. Одеса. Печатница на уttилището на гръц­
ките търговци, 1833 

(Инв. No 4834) 

На предния форзац е написано следното посвещение: T(iJ Пavoaio• 
J.oyюrarqJ XV(llQJ NEO(f)VfQ) l(a{}rzyrzrfi rij, lv ГaµлQ6/Jov axoлij,, о MEТ:Q(f)(lQGl'Y]!,, 
[На премъдрия архимандрит господин Неофит, преподавател в Габров­
ското училище. Преводачът.) 

На стр. 42, р. 22 ; стр. 49, р. 15; стр. 50, р. · 6; стр. 52, р. 11 ; стр. 
55, р. 13; стр. 56, р. 17; стр. 59, р. 4; стр. 97, р. 6; на полето эаб.: 
оеа [виж]. 
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ЛОГОI EKKЛH.2IA.2TIKOJ EKФQNH0ENTEZ EN ТН ГPAIJ{JKH 
ЕККЛН.2IА ТН.2 ОАН.22-,ОУ· КАТА ТО AQKA'-AQKB' ETOZ, vло 
'О. J(. O[lxov6µov]. 'Ei, BвgoJ.fvQJ, lx т:i'j, rvлo„eacpia, т:ij, dxao171,i(a,; т:шv l1u­
arn,uwv. ашлу' 

ЦЪРКОВНИ РЕЧИ, ПРОИЗНЕСЕНИ В ГРЪЦКАТА ЦЪРКВА 

В ОДЕСА ПРЕЗ 1821- 1822 г. От О. К. Икономос. Берлин. Печатница 
на Академията на науките, 1833 

(Инв . No 4763) 

Стр. 62: »Лt' f/ ,ua,, Uyu о 'Ал6ат:оло, ПavJ.o, . Л(JО!, rov, т:wv {}slwv lv­
roJ.cvv паеаfЗ6.т:а, X,(ltaт:tavov,· At' fJµa, lO ОVО/Ш . т:оv 6Jsov {Haaq;rzµsiiat lv lOt!, 
l{)vsai" [Заради нас, казва апостол Павел на християните - нарушители 
на божиите заповеди; заради нас е хулено божието име сред -народите]. 
Заб.: lO xslµsvov Т:ОV 'Алоа~. 8X,Et "дl vµii," алХ l'aw, · с5 avyyeaq;EV!, avµ• 
лteiJ.au/J6.vu хш lavт:ov lv т:ср ?rzr(iJ Jid -ro f/mrfлsgwv [Текстът на Апостола 
съдържа „.:51' vµa,;". т. е. ,,зарад вас", но може би авторът включва и 
себе си в казаното, за по-безобидно). 

На задната корица (от вътрешната страна) са написани следните 
бележки: 

aeJ.b. 224: лagogiaiш. aq;ErE(ltaт:ai iij1, rij, -rov ysfт:ov61, -rwv, µEraq;og. лaga­
{З6.rat [узурпартори на съседна земя, метаф, нарушител~; от<;rъпници;]. 

- 230: lv tfj vлoa'Yj,иEtwau, лagoдlov1, {)vQiba,, nag6d101, дvek, лаgа{)т(}ОV 
lOV де6µоv, rovriariv олоv {JUлEt EL!, т:о дg6µov [в забележката - :крайпътни-вра­
тички, крайпътна вратичка, прозорец откъм пътя, т. е . · който·тледа· към 
пътя]. · · · · •· · · 

, -; -, avr,6д-t :raviaт:iv oJ.s{}gov тук целият дом е [в] гибел лavoiiti, µе 
oлrzv tl'}v 01xorsvsiav [ с целия дом, с цялото семейство] ·· · 

- 232: li)V Т:r){JE 110V 8(/JO(}'Yj(JaV. rri/Jevva 1'1 r[/Jevvo1,, lлavwrp6(lюV, x,J.aµw,, 
li,rav{}a 'У/ rry/ЗEVVO!, OrJ,ltalVEt lO лаgа roi1, o{)oµavot!, xaq;ravt ОЛЕ(l дiОЕт:аt лаgа 
rov .2ovлr6.vov El!, IOV!, l:rta'YjµWt8(lOV, ICVV ех rHJ.wv {}gijaxstбJV VЛ'YJXOWV lOV w, 
:r.x,. El, IOV!, Ilar(lt6.Qx,a1,, El, lOV!, . дtE(!,U'YJVEi!, "· т:. J.. [Облякоха· тогата. uj{J~vva 
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или it{Jevvo, , горна дреха, тук tl'){Jevvo, означава кафтан у турците, който 
се дава от султана на по -официалните му поданици от другите реJ1игии, 
напр. на патриарсите, драгоманите и др.] 

- 235: ngoflaт:wva, (ngo{Jaт:oayogaaral, т:t;eUmJe,) търговци на добитък, 
джелепи . 

. - 236: JuaeТ:1'}Qla, Y.Qlf.OV, 11.У.Щ}ЛО'V lro, f лоша, неплодородна година]. 
- 239: лgoaEAl'JVO;, 6 {magxwv ЛQО tij, 2eA1JV1'J,, 6 'ЛQO~eveaтego, - dgxai6-

lSQO, iij, aeдijvl'J, [който съществува преди луната, т. е по-древен от лу­
ната]. · 
_ - 262: Jg6,uwv (ev ifi vnoa.) еМо, nJ.o[ov, lf.OtVW, tQex,avт:ijgi (aiл6-&t, x.ara­

xevaa dygagщ Jl'J)., dgoµwva,) [старинен кораб; в забележката - вид кораб, 
изобщо малка бърза платноходка ; тук голям платноходен кораб]. 

264: 'У) fJYJdov (ёv тii vnoa.) d-&g6ov. xwek lta[QE,utv. n iga, пееа [в забе­
лежката - многочислено, без изключение]. 

- 275: ie,uegva, aiiyrJ, ari yaaµa [покрив, подслон]. 
- 304: 6лАrJт:опад17,, dvJgeio, подеµ~ат:11, [въоръжен, храбър боец] 
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О ПЕNТАТЕУХО2 ТОУ MQY2EQ2 KAI ТО BIBЛIONTOY 'IH20Y 
YIOY ТОУ N АУН. , Ех lOV e{Jgai'xov dexeтvлov el, tr]V xotvryv eH'Y}VtY.ryV bta­
J.exт:ov ,ueт:Q(pgea{Н.i,ra. 'Ev Л6vogQ. lrvпw{)17 лagd 'Р. Ovaт:r,. awJ.y' 

ПЕТОКНИЖИЕ МОЙСЕЕВО И КНИГА НА ИСУС НАВИН. Превод 
от еврейския оригинал на гръцки език. Лондон, напечатан от Р. Уатс, 1833 

(Инв . No 4745) 

Битие, глава 22, ст. 13: "[(а) laijxwaEV 6 'A(Jgaaµ тоv, дq;{}aJ..µov, т:оv 
Y.Qt l'de · x.al ldov ё~· Y.QUJQLOV oma-&ev avт:ov, maaµevov &по td хеаат:а el, ЁV (/JV1:0V 

nvxv6Y.J.aoov." [И вдигна Авраам очите си и видя: ето отзад е му овен, 
чиито pora се бяха преплели в един гъст храсталак.] Последната дума е 
подчертана, а на полето срещу нея заб.: {lv cpvu'(J 2af]ex, въ сад Савекъ}. 
~~ Битие, глава 24, ст. 63: пКШ eX{Зijxev 6 'Iaaax vd ngoaevxl'J{}fi el, Т:rJV пе• 
дiaJa лео, laлegav." [И надвечер излезе Исак да се поразтуши в полето.] На 
по.лета е допълнен славянският превод: и изыде 'Iсаакъ поглsмитися на 

поле къ вечерs. 

Битие, глава 49, crn. 14: "' lааахЩ} elvat ovo, дvvат:6,, Y.Etт:6µevo, µет:а~v 
el, Jvo {;еvµат:а Maт:wv." f Исахар е як осел, легнал между две водни т~­
чения.] Заб.: oga [виж]. 

Втарозаконие, глава 23, Cnt. 13: п• •• x.al lnetra {)йе~, yvg[(:et to хшµа, У..(,а 
axe;rca; et lxelvo Т:О 6лotOJJ l-x{Jlvet rто lae." [А след това ще обърнеш пръстта 
и ще покриеш онова, което излиза от теб.] Заб.: +. 1:0 ахат:6v [лайното] 
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l,'OA1701" ;H'Zfl'J'H2:EI2 ПЕРl ТНХ ФУХIКНХ 2Y2TA2EQ2 
М!А.2.' !(OTNЛNJ, 12 /(А/ MIAX l'ЛQ2SH2 KAI ТНХ AMФOTEPQN 
EПIPPOIA2,' ЕПI ТА , AN6PDTIIN01"~ ГNQ2El2. KAI 2KE'I'E/2 
ПЕРl TllS _у ,:,,T.l~'EQ,';,,' ЛПА.2 КАВОЛ/КН.2.' ГАQ22.'Н2 МЕТА 

ТОУ ГJF,'PI 1J1YXJI~' TQ,' ЛАОГQN ZQQN ПАРАРТНИАТО2 ТОУ 
А 'ТОУ JfErarp(larJ{)eia l lx rov lraлtxoii elr: т,,~· ~ю{}'пµ iir: a:n:лoeл).rJVlXrJV Ьи:хлекrоv 
:n:rl(la 'E.щtavov1)J. ФотаЬоv TOV lx .-5:е[!!)ШV ujr: M1,eebm1(ar:. • ЕУ BtEVY1] rijr: 'Aov­
arQ{ar;. lx тijr: п•:п:оуо(1(р{аr: • Avrwvfou Haykul, аwлу 

СОАВИЙ. РАЗl 'ОВОР ЗА ЕСТЕСТВЕНИИ СЪСТАВ НА ЕДНО 
ОБЩ СТВО И ЕДИН ЕЗИК И ТЯХНОТО ВЛИЯНИЕ ВЪРХУ 
ЧОВЕШКИТЕ ПОЗНА! ШЯ. ИЗСЛЕДВАНЕ ЗА СЪСТАВА НА ЕДИН 

ОБЩ ЕЗИК С ПРИЛОЖF.:НИЕ KЪ.Vl НЕГО ЗА ДУШАТ А НА БЕЗ­

СЛОВЕСНИТЕ ЖИВОТНИ. Превод о 1· италиаНСl(И на съвременния просто­
гръцк11 език от Емануил Фотиадис от Серес в Македония. Виена. Печатница 
иа Антон Айкул, 1833 

(Инв . № 4686) 

Стр. 99 100: .f{al д.)17,&111б. пау11 ruir: • Ауу},01,;, ufщ,t;~ V!ЛEQOVYrat :паа11r: 
7l0t>ttJJar: ,eard ysi,or:, elr: rd Ьп{}ещ, liaor: ta))I бvoparwv rШУ Cwwv, Ю,а ra ~На 
elvai ysvour: 01'•15eriaou, t l тоv oMevor: ." (*) (И наистина у англичаните, които 
са лишени от всяr<акво многообразие по отношение на рода, прилагател­
ните, освен тези, които стоят при имената на животни , всички други са 

от среден род.] На полето заб. след същия знак : (*) oga lv rq'J i-eлei rrj, 
{J{{JJ.ov lv тoir: naeog&.µaatv, ои lvт:av{}a ёлgsпе vd теО11 1i Ьевi a.JJacpogo,uevrJ {mo­
aiuielшati;. [Виж на края на книгата при печатните грешки, че тук тряб­
ваше да бъде поставена посочената там забележка.] 
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А А1'РОПН '1'11. ... : (-:)Р/2,J{[А,г,' T{JN EBPA/fJN J(AJ 'JQN EBJMQN 
AYTQN, ЛIE'J" АПО IETЗEQN El( ТН2 lEPA2,' ГРАФН.2 ПAL1AIAJ.' 
~(А~ NEA.:f. ,Mer~cpga_af>Eiaa lx rrjr: µoJ..oo fl t~ri- elr: rhv ~µeregai, ,eoivhv 0taлeкiov 
1mo Iw6.vi1ov I ewoy1ov. Ev Kщvaravrt1 '0l•л6лet. Ev rqj лar(}tГJ.{} r.,t,eq> i-uлoygacpElQJ. HS34 

ОБОРВАНЕ НА РЕЛИГИЯТА НА ЕВРЕИТЕ И НА ТЕХНИТЕ ОБИЧАИ 
С ДОКАЗАТЕЛСТВА ОТ СВЕТОТО ПИСАНИЕ (СТАРИЯ И НОВИЯ 
ЗАВЕТ). Превод от молдавски на гръцки език от Йоанис Георгиос. Uа­
риrрад. Патриаршеска печатница, 1834 

(Инв. No 4562) 

Стр 14 · orav о '" • 1:' ,,. , ' , , , , ~ ' 
}. , • • , n , µ.,,,i; E<,;BQr.,erщ u:no i-o oaлrJrtov rov лgenet 6 'E{Jgш or: va 
8"111 rourovi; rovi; лoyovr:· ,, Пд.аа appwaтia ха1 ,f)J.,[1/lL, ~ai ol xaxol lJVEt{}Ot, о{!. 
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lvvnvtaa,&,l'Jv вуw ... vd 17vai lлl Т:l)V impaJ.nv rovт:ov т:oii XQLOТ:taVOii." [Когато 
обаче излиза от къщата си, евреинът (трябва) да казва тия думи: ,,Всяка 
болест и скръб и лошите сънища, които сънувах ... да са на главата на 
този християнин".] Заб.: 8ga low [виж тук]. 

Стр. 26, р. 8; стр. 62, стр. 70, стр. 74, р. 17 - забележка: oga [виж]. 
Стр. 77: ,, Ka{)w,; Urвt 6 M~~aij,;: ,,ual driaal'}tt Т:О Ёт:о,; т:оv :Л8VТ:1'JUООТ:ОУ. • 

Та олоiа lт:11 иaJ.oi.ivт:ai lv тfi 'E{Jgai''X.i} yJ.dюan 'lov{JtлrJ, ха/ avт:d халоvvт.щ elr; 
µtx(16, Alrhv. Пеvт:~'ИОVТ:а oi 'Iov{ЗtлrJ, OrJl. 1!'Еl1т:i,ж.vт:а µtU(!Ot alwve,; xaJ.of·vт:at 
µiyrx,,; Alwv. Kal o'fJ т:o,; 6 µlyar; Alшv ei.лEV 6 Е>е6,; Л(!Оr; т:оv 'A{Jgadµ v& rivat т:о 
OrJ,Utiov т:ij,; :ЛtQtт:oµizr;' 6 onoi or; l;at(!t,&,µeiтat ota7JJ.ta ха, пеvт:а'И6аtа ЁТ:1'}," [Както 
казва Мойсей: ,, и благословете петдесетата година". Тези години се на­
ричат на еврейски „иувилис" и (освен това) се нарича „малък век". Така 
че 50 „иувилис", т. е. 50 „малки" века, се наричат „голям век". И този 
,,голям век" бог казал на Авраам да се смята за символ на обрязването. 
Той се изчислява на 2500 години.] Срещу този текст заб.: 

f oga паk t;rJyeiт:щ ek 

iт:ov a.lшva. ~g 
2500 

[виж как се обяснява за века]. 
Стр. 78 - на полето заб.: 8оа. пее/ roii т:iJ.ov, toii x6aµov [виж за 

края на света]. 

ха.! пеоl тoi.i „elr; 10v alwva. ... 25001 
[и за века] 

ха{ elr; т:оv alшva ... 2500 7500 10 8лоv 6noii Лt(!IEXOVOtV ol Т:(}eir; 

т:oii alwvor; 2500 alшver; [ сборът на трите века]. 
Стр. 91, срещу р. 4 - заб.: ооа lош [виж тук]. 
Стр. 91, р. 16 - заб.: оеа ха./ lош [виж и тук]. 
Стр. 96 - на полето заб.: oga лegi т:ijr; µвуа., т:eaaa.ga.xoaт:ij,; [виж за ве­

ликите пости] Mw ов ne(;' I. т.ijr; 1oii XQrJaт:ovyb1wv [а тук за коледните (пости)]. 
Стр. 109 : . ~ v лат:е(! и&лJ.ю1а. r]; tV(}Et(; tljV 'Et eai'xi,v ybl.юaav, µЕ 10 vd 

la1a,&,rJr; 01oaaua.J.or; fJµwv, ои el,; пiv 'E{Jgai'ю1v улdюааv 'У/ acp{}ogo,; :лag,&,ivor; ovoµ6.l;eт.at 
Naao." [Ти, отче, най-добре знаеш еврейския език, за да станеш наш 
учител, тъй като на еврейски непорочната дева се нарича Наар.) Заб. : 
8еа вдw µе ngoaox11v [виж тук внимателно]. 

Стр. 111, срещу р. 19 - заб.: оеа. ual low [виж и тук]. 
Стр. 126: ,, 'Еош oev µЕ dcp[vet n i<a.gola vd naga{JU!/'W ха/ vd µ~ у(!а'Ц}W 

пш,; dлa-rwatv oi Pa{J{Jivoi '1:ov, ovaт.vieir; i<a.l wrJ,ovr; 'EfJeaiovr; ... " [Тук сърцето 
не ми позволява да мина незабелязано и да не опиша как равините из­
мамват нещастните и простодушни евреи ... ] Заб.: оеа low µе :лgoaox~v 
[виж тук внимателно]. 

Стр. 134: ,,lµna{t;nv ai,,i;J ~iv G.IJG(pE(!QVlat ТГ(!О(; т:оv Geov, d).).d n-Q6r; l~V 
{}6.J.a.aaa.v ... " Изразът „lµлalt,eiv avri;J" не се отнася до Бога, а до мо­
рето ... Заб.: lµлalt;eiv avт.fj oo{}6т:egov, xa{}6u dvacpi(!tla, elr; lJ~V {}a2aaaav, а,).).' 
1:awr; ха./ el, -ro vowo [по-правилно е „lµлa.{t;вiv Q.vт:fj" тъй като се отнася към 
морето, а може би и към водата.] 

Стр. 137, срещу р. 22 - заб.: oga. лаоахат:w [виж по-долу]. 
Стр. 144, р. 1 - заб.: oga. low [виж тук]. 
Стр. 144, р. 16 - заб.: о(}а иаl low [виж и тук]. 
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ЛEZIKOi\; J~'TOPII(0111YeJKON KAI J'EQГPAФIKON .EvvrE{ft-,, 
{•ли Lla>1tri}.ov . lrJµrгr;g[ov Мауv~т:о,;. • Ev BEveт:[q., lx 1:17,; 0).rJJJtXij,; м.moygaq;[a,; 
ФQayxiaxov '.-l11r5gewla. 1834 

ИСТОРИКО-МИТИЧЕСКИ И ГЕОГРАФСКИ РЕЧНИК Съставен от 
Даниилос Димитриос Магнитос. Венеция. Гръцка печатница на Франческо 
Андреола, 1834 

(Инв. No 4787) 

Crnp. 192: ,,'l'elu,; J.a{Jw11 1:,l,; yuYaixa rov п,1, 'Agµ oy[a,,, {}vyarega т:о~ 
VAQEW, xat т:ij,; ',lq-aoMтrJ,, lyyEVrJGE {}vyarвga,; µev т:еаааgЕ,;" т:1)v Avrov6'Y}P, т:~v 'Ivw, 
Т:~У .EEµEA'Y}V, xat т~v 'Ayav11v, xai lva Vt0/1 т:оv Пolvowgov. Лiyovct ое ОТ:t El,; rov,; 
y&µov,; тоvтоv,; Лa{}EVIJE{}17rюv 8?.ot Ot веоt xai ai f)Eat xai ai :Лfovaat Ёlj)йAOV ,uвrd TW)' 

Xag[т:wv ,ие &,u{.u'Y}rov xaQt)' xal ylvxиrrJтa т:о лoJ.v{}g-{,J..J.'Y}TOY exeivo i[,aµa." [Най­
сетне, като взел за жена Хармониа, дъщеря на Арес и Афродита, родили 
му се четири дъщери: Автоноя, Ино, Семела и Агав.а, -и само един син 
Полидор. Казват, че на тези сватбени тържества присъствували всички 
богове и богини. Му-Еите заедно с Харитите с неповторимо очарование 
и нежност пеели онази много известна песен - заб. на Неофит Рилски : 
аиvиаатаl (l'A.vag{a1 (удивителни глупости!)] . 
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ПОNНМА XPY2'0YN 2'АМОУНЛ РАВВ) 'J'OY 'IOYL1AIOY. 'Ех rov 
лauvixov 11eт:aq;gaa{}Av vло rov №xnq;6gov т:оv 8вот:6хn. 'Е,, Kwvaтavтivovл6let, lv 
теµ латgtа(}'ХР'([) тv:noygaq;e[q,. 1834 

ЗЛАТНО ПРОИЗВЕДЕНИЕ НА САМУИЛ, РАВИН ЮДЕЙСКИ. 
Преведено от латински от Никифорос Теотокис. Цариград, Патриаршеска 
печатница, 1834 

(Инв. № 4563) 

Стр. 16, р. 16 - на полето заб.: oga low [виж тук]. 
1:а задния форзац е написана заб.: т:о a:no T()JI aega л{лтоv alµa ei,; ra 

q;a_yrJт:a rwv, xalвlтat rex ... ТО лолv µiqo~ rwv l(Зgaf wv Л(}О~ т:оv~ XQIOTtavov,; itai 
лш,; 6voµ&tov)' UJ)' lxitJ.'Y}alaP, ха, т:?,л. oga Х в?. . 12. [Кръвта, която пада от 
въздуха в храната им, се нарича . . . За голямата омраза на евреите 
спрямо християните, как назовават църквата и т. н. виж на стр. 12.] 

На, задната корица (вътрешната страна) заб.: лgо,; т{vа J.ali;aш ха1 
lltaµagт:veш,uat xal elaaxovaerш; oga авл. 79 [към кого да се обърна и да се 
помоля, та (молбата ми) да бъде чу~а? . Виж стр. 79]. 
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Bl ВЛJО1 R.JAOY'MENO еНКАРА.:Е. M6ax,rJ .. 'Ev 1:!l IVТCO"/(lacp[Q -,;i'j" 
'Аrи.vтащ;- l:vv6r3ov. 1835 

КНИГА, НАРЕЧFНА ТИКАРА. Моснва, Печатница на Светия синод, 
1835 

( Инв. № '1826) 

На предния форзац - заб.: Преведохъ я на славянсни (сиречь на 
чистъ церновенъ язь1н:~,) в 1855 лtто Господ. н6йто преводъ и сравнихъ 
съ вышеречената обрtтена въ свята Гора съ велинимъ трsд6мъ и вни-

ма нi'емъ, и като поискаха святогорскитt рsси тоя нашъ прев6дъ съ на­

мtренУе П'ое да го напечататъ пратихме имъ го съ вt.ренъ человекъ и 
извtстиха ни че го прi:яли, но като го заrsбили незнамъ какво казаха че 

ни го върнали назад, а нiе го не видf.хме вече, и така отйде нашi'й трsдъ 
везе. Nеофvтъ проиrвмен рьrлскУй 

На стр. 74, р. 5; сгр. 142, р. 9; стр. 154, р. 13; стр. 158, р, 11 - на 
полето заб. : зри. _ 

_ Стр. 78, р. 4 - на полето заб.: зри ё~ооо; 3 [изход 3]. 
Стр. 93: I01' I(lt({JOVIa тds- enoveavюvs- ovva,uёtS' &cp8'6vw, xal td Ёлl yij.; 

navia оlко1•0,иоv1,та xazd 1:/JV lкaarO}' ({JVGt1' xat та~t1' xal &;iai," [оногова, който 
храни изобилно небесните сили, нойто доставя в-сички (неща) на земята 
според природата, мястото и заслугите на всеки]. Заб,: 'Есреа[.и 6 2veo", 
лоу. 18 -r:ijs- &vrвea, :rcвgi6oou [Ефрем Сирин, слово 18 от втория раздел). 

Стр. 988, р. 4 - эаб.: 'I шР 12 [Йов J 2). 
Стр. 142: о acpgaa-r:6, и, ita! ёµcpgixio,; ... " заб.: 6 11.qJeaaro, и: каi е1,1• 

({J(ltxт:o, l'aw; ).av-&aaµsi•ov, &vit lOV acpgaiнo, xal Ё,tt(/J(laxт:o, [.о acpeaaios-" и 
.lµcpgix-r:or:" може би е сгрешено вместо lJ.cpgш<-10, и Ёpq;Jaxro, - непре­
граден и преграден]. 

На първия празен лист эаб. от Н. Рилски: Преведенная на Славян-
' ) ) 

скомъ ;азын t О.я 1'Ниrа,)апечатана въ P\vcciи во общежителной обители 
, ) . 

виленсной, въ лtто w р. хр. 1620, ~-азынъ прев6да есть чистый славян-
• ) 

ск'iй, ~аковый wбрtтается въ старыхъ рsкописныхъ нниrахъ-словодаренi'я . ) 

же реченi'й ~-акоже ньrне Серби проиэн6сяrъ. Сочинитель ея еикарасъ 

iсть Святоr6ряцъ, въ кiй же вf.къ, а г6дъ т6чно жилъ нtсrь ~звtстно. -
} ~ м ) ) 

wбрtтена же во стой Г6ры А-е-онск. 'Ан~.fмо 1еромонахомъ иrвменомъ 
) . ) 

Зwrрафскiя обители, ;акоже Самъ т6й писм6мъ сообщилъ намъ Ci'e из-

аtстi"е во 1856 r. мhсяца Септемвр. въ 2Qii N, Iepo" П „П" Р. 
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ГРАММАТIКН ТН2 APXAJA2 ЕЛЛНNIКН2 ГЛQ22Н2. Avroaxe• 
•к V '2 1 ' ' оюа{}еi аа v:ло Гecv{}·J,lov Taovxa2fi. v n.wvaravuvovлo и, ,<ai-a 10 r.areta(}Xtllov 

1:vлoy{}acpelo,1 • I 835 

СТАРОГРЪЦКА ГРАМА ТИКА. Съставена от Георгиос Цукала с. Цари, 
1·рад. Патриаршеска печатница, 1 835 

(Инв . № 5822) 

Стр. 37 : 11 217,uetCtJ!BOV r5в, оп avd l:л{{}era l xovat µ[av xa1a211t iv ха/ ~u.J td 
rela re1117 .. . "Ои ло22а UVY slf; -Ф; (re11• -аоо;) elvai ,eo,va .. . " [За отбелязване 
е, че някои прилагателни имена имат едно окончание и за трите рода ... , 
че много от тях, които окончават на -af: (род. п. -аоо;), са общи.] Заб.: 
roиura elvat ха/ 1:d fщ,uauied r5t(VXТ:1Jf:, pvar'f},; xat al2a, 7:0VТ:BfJТ:t xoivd lqJ yivщ, О 
xal 1/ OtW'Y.rJ7;, 6 Y.Ul rJ риа117;, ш; lv lOVЩJ uj'J Лй(}а&lуµап, &22' EV(!oiµt О'Е 
{Jo17{}6v xal oiwx1r;v, xal рvащ; л:avax{}avra. [Такива са и отглаголните съще­
ствителни /Ji<,;xп7; (гонител, преследвач), puar'f}, ( спасител) и др., т. е. общи 
по род, м. и ж. р. о,шУ-1:17;, м. и ж. р. pvar'fJ;, както в примера ... ]. 

Стр. 58 : "2r;µеюл:воv . ОЕ, Отt lxet Тl(};,JGEU fJ 'E,i2'f}''lXrJ улwааа xal сШоv, 
reaaaga,; xe6vov;· ш; µeл2wv r5e61ego;, а6gило; OEV'/:S(}O,, vл:sgauvтs2ix6; r)е6що,, 
nagaxel,uEJJOf; r5evrego;· Ot 6л:о!оt lxovat 117v av1hv Xf.!OVtXrJV at,uaa{av lWV 11:gdmvv" 
(За отбелязване е, че освен това гръцкият език има още четири времена : 
отори футурум, втори аорист, втори перфект и втори плусквамперфект, 
които имат същото темпорално значение, както първите.} На долното 
поле э 16еле жка, отнасяща се до този · текст: avrh fJ a17,ueiwa1'/ av111e1 
tl; 1:hv l n6,ue1117v a.:2[{]r5a 59 ,ие rа l())J 1g{1ov aclxov, J17J.,, µsra 7:11' rira2п7v aga~a 
[Тази забележка се отнася до следващата 59 стр., след трети стих (т. е. 
след 4-и ред) ). 

Сгпр. 59 : ,, ' Е,~та slvш о[ xg6110, rшv p17_udrwv" [глаголните времена са 
с~де м ). Заб.: о{}а ха 1 sl; 11j,, nQ'JrJrou,-1, iVYJY asл[,)Ja 1h11 v,"loar;,us[oюt'JJ [виж и 
.1а 15е л ежката на предходната стра1шца]. 

Стр. 77: "'О ,11er' JJ..f7ov .1.{§J.J.шv rlvsrщ dno l'O Jeuтe(}'JJJ BVtXOJJ 1l(}OJ W:rtOV raii 
:ia{)~пxov :"С l(JQXfЩt61'0U, Y. '17:ll ,11era/J'JA17v rov -ai el; -O,ltat ш; rer/Jlp-at, lE!VЦJ• 
и,и а~ (Близко бъдеще врем~ се обрззува от 2 л. ед. число на пасивния 
перфект с пром1ян~ ~а ·at в -oµai, като налр.: ... ] Заб.: 1j ха22юv &по ,дv 
I/EGOJJ ,11eJ.).ovra (1, ,UE au~r;a,v olov· lVtpo,uai, Т:ElUI/JO,U'11, 2е;оµщ, 2в2Цо,иаt, {}geцJQp/11 
re{)Qe~ю.:,щi [Или по-добре от първи медиален футурум с редубликация ' 
напр . . .. ) 
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lJA „JAf. l _/JAfJHKl-1 КАТА 'ГОУХ EYLJOИHKONTA. VETUS 
Т~S:Г AMENT[!M GRAECUM... Editum cura et studio Leandri Va wess­
L1ps1ae. Sumpt1bus et typis Caroli Tauchnitii. 1835 
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СТАРИЯТ ЗАВЕТ СПОРЕД ПРЕВОДА НА СЕДЕМДЕСЕТТЕ. Из­
даден с грижата и старанието на Леандрос Фавес. Лайпциг. Пеqатница 
на Карл Таухниц, 1835 

Стр. 551: .ха/ lлuas т:оv 'lwfJ lJ.,m лov~grp ипо ;ro6,i1v Ёш, ,шpu).ij,". 
Заб.: ь aHai, вю56аеаt Л'JV1'}QQJ . [В други издания е „nov17gijj" .1 

Стр. 660, р. 19 - заб.: oga aebl. 656 [виж стр. 656]. 
С тр. 665: - срещу р. 8 и 35 заб. : зри avv1• 

Стр. 743, р. 4: ,,6шаwл". На полето забележка: l1• Ш..!а~, l--xдoat'ai 
Мюш. [В други издания е „дwаш".] 

Стр. 823 - на полето заб.: lv чi .l'J.a{Jшytxfi j'J.шoa11 ,~лаgхоиа~ иаi о[ 
J..eiлovт:e, locb ovw ат:1хоt 11 xai 12. [В с,1авянския текст са налице и .11ипсва­
щите тук два стиха 11 и 12.] 

Стр. 952 - след ред 31 заб.: oga aelio. 932 xtq:>. 13. [Виж стр. 932, 
!'Лава 13], а на стр. 932 до заглавието е написано .IANIН.Л. xeqia i. 13 
[Данаил, глава 13]. 

Под забележката на стр. 952 е означено: "-ЩJaJ.. 14 [глава 14]. 
Стр. 957 - срещу ред 51-52 заб.: вУ т:ij'J '1:,J.a{Jшv1xij'J lv rcj'J H-reµ 

xгqia2шQJ. [В славянския текст, в глава 14.] 
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ЛЕЗ!КОN 1'Н~ ЕЛЛНN1КН2.· l 'AQ,E4IJ,E, 1'gfт:01,ю11, 'Екоо{}еv 1,1ev т:о 
1l{!WtOV {;:т;о tJ.{l'X,tµavog{т:ov , Av{}{,_uou Гас1i, )l[l)J ы то дsvtF.[,)0)' lx Otaq:>6gшv VEШ­
tEQWV OJ.1')Vt'X6-regµavtxwv ха/ ETEQШV J..e~tXWJI lnel;egyaafJev. Т6,1ю, :ngriлo, а-е. 'Ev 
BtsvPn т:ij, 'Avargla,, f'X i-ij, тvлorgaq:>la, 'Avrwi1lov "аVхоил. 1835 

РЕЧНИК НА ГРЪЦКИ ЕЗИК. Тритомен. Първо издание от архи­
мандрит Антимос Газис. Второ поправено издание от различни гръцко-

• . 
немени реqници. Том първи а--е, Виена. Печатница на Антонии Хаикул, 1835 

(Инв. № 4734 

Стр. 23: 'Arx,arrJQ, J ... " - заб.: Y-al 'Аухюп1,, oi.i, J сосsдъ. 
Стр. 60: "» AxµrJ11n,, о ... " - заб.: lv rfi a1'µfi т:fi e:rreU)ovon въ горести въ 

славимъ. 

Стр. 73 -- на съответното място допълнена думата: 'A).et~xavro, 
[ неизбелен ]. 

Стр. 107 - на полето след знака заб . : 'A,uivaia, 17 (J..el;. J.ariv.) elbo, 
xgaaiov 'lraUщ;, lla{JOl10µaa{Uvro, ало rо:л:011 Aminaia. 4ХО},аатtУ.6, aµii 1air'J.1• Ё'Х,ШV 
E<1Q)QartaEJJ avthP, т:оvт:е,. el, то /Jardм TrJV EOQ?Qayюe. [Аминеа (лат. дума), ВИД 
вино от Италия, получило името си от местността Аминеа]. 

Стр. 134: ; Avaygaq:юv, lQ ZrJr, lv теµ 'A1·ay(!aQ?ev, [потърси при 'A1•a­
ygaq,ev,] заб.: }.elm,1 tY,ei [там липсва]. 

Стр. 134: .Avaygшpev;, о ... "-на полето заб.: зри 1. издание Гази. 
Стр. 139: ,,'Avщwgeш ... ,egarw el, t())' иiаа %Qe,tta,UEl'OJ1 " -:-+ (държа 

нещо да виси) oga то ла-&о, [виж грешката]. 

187 



Стр. 152 - заб.: 'Avan6anr1aтo;-, о{}а Kovµ. [неделим, виж Кумас]. 
Стр. 206 - заб.: 'Av-r.bla = av-rлia [помпа]. -
Стр. 208 - на полето заб.: 'Avva-rax-ro,;, о, n който не заспива, не 

дреме]. 
Стр. 213 - на полето заб.: 'Аоµµа-свш, 'A6µµaro,; [ослепявам, сляп]. 
Стр. 295 - на полето заб.: + a{}uq;avii, elva, = veoq;avn,, a.{}-riq;ai-o, ое = 

veoq;oveщ,svo,; [aoriq;av17, значи новопоявил се, а ag-riq;aи, - скоро убит]. 
Стр. 297: ,,'А{}хiх)ш,р ... " - заб.: това въ СJJ'Вд. 
Стр. 301 - на полето заб.: + • Аа,уµо,; ле{nе, и зри lia,yµo,; [аа,уµо, 

липсва]. 
Стр. 321 - към обясненията: avroxi-ovovv-re,;, dvaµ:ei-a;v 1:ШV [va,; ,ие r6v 

аллоv q;::;11ev6.uevot [които се убиват взаимно] заб.: зри погръшность. 
Стр. 336: ". Aq;1,17, rJ ... " - заб.: = aq;g{ro,;, еМо,; µtЩ}OV (J'ljJaQiov .,. ,uagioa 

[вид малка риба]. 
Стр. 363 - на полето заб.; + {Jiy,лevш (лф,; лаиv.) 8оа aygvnvw, YQrJ• 

yogt'iJ [лат. дума, виж бодърствувам, буден съм]. 
Стр. 390: ,,Гap{Jg6,; ... " - заб.: ual Цоо. ueq;. 18 о Гаµ{]µо,; -rov Mшvaij 

&vrl тоv 6 nю•1~еgд,; [и.Изход глава 18 зетят на Мо:йсей вместо тъстът]. 
Стр. 399 - на полето заб.: уе6ш - w .2ха(}л. ,иеrа{]аллш el,; yijv 

[Скарлатос - превръщам в земя]. 
Г:тр. 419: .Г{}vip, Ь ... " - заб.; гр-Vфъ второзак. 12. 
Стр. 439: ,, ,Je;<d:n17xva'io, ... " -- заб.: + + Lleuaл17xv,;, ёШ,, о, rJ, 1:0 avro 

[десет лакти широк, същото значение]. 
Стр. 508 - • lmA.61'), У/ [двусмисленост] - към тази дума заб.: зри 

rgнoo. четвърт. 3. седм. на оутрен. въ кан. 
Стр. 532- прибавена думата: Llvae,o,jµcv,, (ч1~шо.) -,;~у дvae,oa{,uova µ01J 

uouq 1)v, 0{}11 ovael,uw,,, 8ne{} o{}{}6rt:(}. [нещастен (триод.) нещастният ми вид, 
виж ovaElflwi,, което е по-правилно). 

Стр.- 549 - на полето заб.: lyyioi,, ётр = еууvте{}ш, lyyю-ra, Ётр = 
lyyvraтm r най-близо]; lyyvaio,;, 17, О)' = Ёуу{,rат:оr; [най-близък]; lyy,шv, ovo,, 
о, 11 lyyvтegor; [ по-близък] . 
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. lEEJl(ON ТП.2 KAf)' НМА.2 EA.1U-INIJ(H2 ЛIААЕКТОУ, 
I"a{}J,arov 11. rov Bvtavuvov. 'Ev 'АОфщ,;, 1835 

' 1 v:n:o 

РЕЧНИК НА СЪВРЕМЕННИЯ ГРЪЦКИ ЕЗИК, от Скарлатос Д. Ви­
зантинос. Атина, 1835 

. (Инв. № 4535) 

lia страницата след предговора (40) към списъка на съкращенията 
са 11рибавени някои нови, а останалите са доуточнени. 

Стр. 3: ,,ау>::о,иахса ... " - заб.: ),axaviatco [задъхвам се}. 
Стр. 3: ,, • Ay{}a{Ja11a . .. " [ тъмночервен цвят] - заб.: corroubler. 
Стр. 5: .'Ay{}to<pлiaxovvi ... " - эаб.: = µаН~й{}ох6Qп (мъхеста трева]. 
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Стр. 10: ,, 'AJ..atl(w ... " - заб.: xovxfCw [посипвам, поръсвам]. 
Стр. 10: ,, • АJ,и,иа ... " - заб.: !vrri, a;ovyyiov [лой]. 
Стр. 10: ,,'AJ..umx6v" - заб.: уемъ. 
Стр. 12 --: на полето са вмъкнати думите: aлwvlCw [вършея], a.W• 

viaµa [вършитба]. · 
Стр. 13 - на съответнот.о място вмъкнато: аµп62,, lµno2a, [присад]. 
Стр. 16: "' Av&rgixa . .. " - заб. : воскос. . 
Стр. 19: ,,'Aviiva .. . " - заб.: x'avi6vva [рей, върлина за поддържане 

платно на мачта]. 
Стр. 27 - на полето написана думата: - 'Agowa[a (oga payxafJ. lv 

)Дп eпc1ume axiot6л1,{}o,, xonei1, a(lOwala, [виж думата enclume у Ранrавис, 
секач за твърди предмети]. 

Стр. 27 - на полето вмъкната думата agiyya=xaglr'la [вид риба] . 
Стр. 30: ,, 'Aa{Jo, .. . " - заб. : не е ли 1азовецъ, igoxo,. 
Стр. 34 : ,, 'Aq,&,,a . .. " - заб. : rj Aeovion6oюv [ вид растение J. 
Стр. 34: ,, 'Atp1?aato,, '/'/, ov ... " [недостижим]- заб.: l'aw, д.q,{}{аа1щ; rj 

drp,{}eiaaio, [може би е atp{}{aaro, или aqл9e{aaro,]. 
Стр. 49: ,,Bvaaivv,, ud, v ... " - заб.: вишне ренrй [вишнев цвят]. 
Стр. 52: ,,Гаоуа2Юgа" - заб.: зри и µayov2rJ)ga, лaga,uayovJ.a [заушки] . 
Стр. 59: ,,yvUJw ... " - заб.: lgi{}evo;,iш [преда, тъка]. 
Стр. 61: ,,Гоил, ... " - заб.: брюква psc. [ряпа, гулия]. 

Стр. 61: ,,yovgovvaxi ... " - заб.: oQ{}ayoglaxo, [вид риба]. 
Стр. 61: ,, yovgovv611юgo,1 • •• " - заб.: морская свиня [делфин]. 
Стр. 75 :_ вмъкната е . думата: oovJ.a, rj, oga ,a.std ihv J.Цiv дои2е{а 

[слугиня, робиня, виж след думата робство]. 
Стр. 76 - заб.: oga oлlaw [виж назад]. 

· Стр. 86 - към думата ё2еq,а, се отнася заб. : Ыv elvai eow о r6ло, iov 
[не й е тук мястото]. Втора заб.: oga &vщщgа [виж по-горе]. 

Стр. 89 - вмъкната е думата: evoixia.Cw = лax.iwvw [давам под наем]. 
Стр. 94 - прибавена е думата: lnavwxa2uµavxov [панокали:~авка] . 
Стр. 95 - прибавена е думата: evya{vw, oga [излизам, виж]. 
Стр. 97 .,..... прибав~_на е думата: evw&aCw [благоухая]. 
Стр. 101: .,,covoia.Cw" - заб.: ;щrat&Cw [линея, ве.жна] . 

. Стр. 101: .,,(ovgiaaµivo," - · эаб.: xarrita(Jµsvo, [вехнещ]. · , 
Стр. 107 - заб.: {}egµ6,, oga avwiigw. oiv elvш low 6 t6no, rov [то­

. пъл, .горещ, виж по-горе, не й е тук мястото] . .. 
Стр. 108: .,,{}t&aov" - заб.: {}aa6ooq,ov + Kog. . 
Стр. 110 ,_ заб.: anet(la е/:017, vлeg{Jo2rJ [непознати видове, хипер-

~~ - ' .·. ' 

Стр. 122 - допълнена е думата ;· xavaia, oga лаgахащ [кана, виж 
по-долу]. · 

Стр. · 122 - до думата xavva{Ji [коноп] заб. : oga xauorigw [виж по-
долу]. _ 

Стр. 122 - ДО дума-rа xavtargov [панерче] заб.: xavva{Jt xai tЛЛ. oga 
avwriow [кон_оп и сдедващите, виж по-горе]. · 

Crnp. 127: .,,xaiaxecpaJ.ui ... " - заб.: южрsкъ = ygov{}i& [удар по главата, 
удар с юмрук]. 

Стр. 128: ,,хща(;роп . .. " - заб. : loi av11axi [ виж хрема]. 
Стр. 128: ,,xaraaag;щ ..• l:ni• yvµvov" - [на голо]. "Пegt{JefJJ.rJµivo, aivoova 

вл, yvµvoii" Evayy. Прибавено с почерка на Нео~ит Рилски: Марк. 14, 51 . 
189 



Стр. 133: ,,:-:е(!атшvw ... " - заб.: 1<a,ii,1w 1щ2ат:б.v [правя рогоносец] 
Стр. 133 - вмъкната е думата: 1<eQ'a2oк6A@·ov, xtov6щ;avoi• (капител 

на колона]. 
Стр. 133: ,,хе~·а26ат:vли•" - заб.: зри У.е,ра?.ох6Ашvо11• 
Стр. 134 - вмъкната е думата: х17Q1f{}Qа= ,шли:тшт:а [медна пита]. 
Стр. 134: ,, K17go'Ц)aJ.ioov... i:oшr; i:тzagvoт:gl,; ". На полето ааб.: i• Zax,ae. 

44.22. чиплица l:тzaevaт:ir;, щипци за чистене фити.~а на свещта. 
Стр. 134 - на полето е написана думата: x[aar;gir; = l?.асреолет:gа. 

пемэа. 

Стр. 13,5 - на полето заб.: + :- 1<д.ат1па, YJ ;ui&or; rwv letwr5wv (wшv. 
d payxa{J. !1• ).e~et pourriture, avлeocvv [бо.11ест при косматите животни. В 
Речника на Ранrавис, при думата purriture [гнилост, гной]. 

Стр. 141 : n)(,O(}axo:r6ot .. .'' - заб.: ;eougovvo:rr6oagov [гарванов крак\. 
Стр 141: .,)(.0Qах6лоvл:1 11 " ааб.: rарванче. 
Стр. 145: .,xouvovmв11a" - заб.: 1<avgтfva [завесаj. 
Стр. 145: ,,xougat5a" - заб.: 1{0ЛQО,, ахс;т:оv [тор, ,1айно]. 
Стр. 150: ,.xgo11w" [чукам, удрям]. Към тази дума заб.: оюн 1-.oJJoJJ 

лa&17r1)(,wr;, lv r11 el J.l-leUvo1r.oJ'{}вv a1j,щgov Uyoi•at, ,egoicv п)v {)vQaJJ [защо само 
страдате.1шата форма, щом като в Мелник днес казват „ чу кам на вра• 
тата"] 

С!' р. 150 аб.: XQi.:q,oJaлw ({юуха{J.) = ;.,(!VQ o,1u2ciJ l{{dVlf'())d)1,'/la = Щ}V· 
qopl217,1ta [шушукам, Ранrавис, шушукане]. 

Стр. 150. ,,xgvpщ,lJ.17na ... " - эаб. : шептание. 
Стр. 150 .• iegvpoµiJ..w ... " - заб.: шептамъ. 
Стр. 151 - в по.11f."тn написана думата : хт:11,иа lвладение, собстве­

ност] . 
Стр. 154: ")тµа (rd) ... '' - ааб. : ieuvayx;l'J [aurинaj. 
Стр. 158 : ,, ),tavoлovJ..oj ... " -· заб. : лo1,1..J..ro л.tаv!;,ш,; ( продавам на 

дребно]. 
Стр. 158 на полето заб.: пара-бsзз·къ противн. на (на едро]. 
Стр. 158 вмъкната е думата : ).t{Зaxwµa-a.ar:go{З/17o[a [слънчасване]. 
Стр. 161 вмъкната е думата: J.oJ..6, = ),сол.6,: [безумен, побъркан]. 
Стр. 161 : nlovш" [къпя] - 3аб.: оеа xauoriew [виж по-долу]. 
Стр. 167: ,,µал2~а,2ох,6gн ... " -- заб.: t,,,era,uov (някаква J1ечебна билка]. 
Стр. 170 - вмъкната е думата: ИavQQbвeo", •eer.oвeor; (мургав, тъмно-

кож). 
Стр_. 172 - вмъкната е думата: ,ие?.ац;6,, 1/, оУ. эри щ).ах;ои,·6", µav· 

Qеtlщ;о, lбрюнет, мургав]. 
Стр. 173: ,,1,~в26л~т:т:а . .. " - эаб.: x17g6,ad,, [ пчелен восък]. 
Стр. 176 - вмъкната е думата: ;,17 )..[уую = pJ.[yyta ( слепи очи]. 
Стр. 178 - вмъкната е думата: poigoJ.oyw xai ал' afп:ov lbl lШ(}од.оуш 

хт:).л [оплаквам или виж от него µvgoJ.oyбJ и т. н.]. 
Стр. 183 - вмъкната е думата : + ~m.govµvra зри лgоv,иvт:а [ничком]. 
C,r р. 182 : •. ала,илw . .. " - эаб. : баба, бабо. 
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Crrp. 189 - вмъкната е думата: ~a{}dJe=ar:17f}iiJ(}t птичи гърди. 
Стр. 193: .fвr-,aU,6.g17," - эаб.: &va,;щJ..J,,aoa, [разрошен]. 
Стр. 198 -- вмъкната е думата : ~YJga{vm =;eQГJ.li,OJ [изсvшавамl. 
Стр. 205: nopi;;" - эаб.: + vavgl змия. , J 

Стр .. 208: .пауат . .. " --- заб. : паsнъ. 



Стр. 210: .:raigvw // nalevw хе~иат:а ,ltt ota~oeov = /Javtf(oµai, / Лйi(}J'W 
µiтеа [взимам пари в заем взимам мерки] - последните значения са 
допълнени от ръката на Н. Рилски. 

Стр. 216: .11&а,иа" -- эаб.: = J.valo1 [част от навита прежда, гранка]. 
Стр. 220 - вмък~ата е думата: лEoaarr1= naт:Eg6v греда. 
Стр. 225: пntт:аа" -- заб.: ципэ. 
Стр. 226 - вмъкFата е думата: n1x11 [лакът, аршин], към нея заб.: 

8еа µ;re()(Jta [ виж напред]. 
Стр. 229: пnlат:о,иа . .. • - заб. : зри neovµvra t ничком] ницъ. 
Стр. 230: пnJ.aoraetd • . . " - заб.: кржгъ. 
Стр. 231: ,,11),va1" - заб. : nJ.vat,LLOV=n.1.ua11 [пране]. 
Стр. 237: пnouлovJ.evю,, а, ov" - заб. : пердsшенъ, а , о. 

Стр. 237 : .novnouJ.ov" - заб.: пердsхъ . 

Стр. 237: ,,nоиеvи1пхо,, 17, ov" - заб.: подхапокъ , 
Стр. 238: пneo/JE1a [овча кожа] " - заб.: rн •a.Ccv п1v :-cgof]Etdv, nEl~ш 

очиствам овча кожа, стрижа. 

Стр. 238: ,, -rgoy611i, ngoyov6, . . . • - заб. : пасынокъ, пайсторокъ. 
Стр. 246 : .pouq,11xra" - заб.: poL't"J 17xr6, ·((11r6,, povq;11 т6 ai',,•6v [рохко 

яйце]. 
Стр. 246: "poxavlot ... " - эаб. : талаш. 
Стр. 247 - вмъкната е думата: pwya = р6уа [зърно). 
Стр. 248 - вмъкната е думата : Iav l'o. waav. [2и, · виж шааv, т. е . 

като]. 
Стр. 249: ,,Iaeid ... l'o. Uea ... " -- эаб. : сера. 
Стр. 249 - заб.: 2aveloi, {Jga r.arwщ:.w [гущерче, виж по-дол ]. 
Стр. 252: ,,arJ,uvoa .. . " -· заб.: береза. 
Стр. 253: ,,otoвelrYJ, . . . " - эаб. : желtзнякъ. 
Стр. 256: ,,axJ.ij{}eo, .. . " - заб. : ХТ/(УJ), {i1ar~. елха. 
Стр. 259: ,,axvJ.o{J6тavov .• . " - заб.: a>::vJ.vxoeт:ov [кучешка трева]. 
Стр. 259: ,,axuJ.o," [куче]// оJ.' ol axvJ.oi µid. ytvvТ/d [всички кучета са 

от един род] эаб.: оJ.Т/ 11 yvqл,a lva yevo, [всички цигани са от tдин род]. 
Стр. 259: ,,aµa.J.ro," - - заб. : смалъ, финифтъ. 
Стр. 260: .aouf]J.rz • .. " - заб. : ржженъ. 
Стр. 260: ,,aovowvro ... " - эаб.: прецаждам. 
Стр. 260: ,,aov/3J.i . .. " - заб.: шило. 
Стр. 262: ,,a.nvel" - заб.: f]yaJ.т6v [пъпка]. 
Стр. 263: ,,ara,uar:wvw •. • " - заб.: распинамъ. 
Стр. 268: ,,arvJ.o"eq;aJ.ov .• . " - заб. : зри q,aJ..6arJ.ov. 
Стр. 272 - вмъкната е думата: uvµ;r6aiov l'J. f;ta. peu [ пир] . 
Стр. 272 - вмъкната е думата : avvavaaтgaq,11 [общуване]. 
Стр. 272 - на полето написана думата : ,, auvou.·uJ.r1;w, &vaaxai.ti w r:o 

лио (разравям огъня] спотичамъ "с:' vлoaa).f;l)w [раздухва ]. 
Стр. 275: "ФpE(}Oovx.la; . . . " - заб.: златоглавъ. 
Стр. 276 - на поле~о вмъкната думата: + aшJ.,,,v&g,, aw) 11v= vюvxx1= 

oovJ.1vag1 [малка тръба, кюнец, шулнар]. 
Стр. 281: ,,r6ovo, ... " - заб.: 1:aagx1 [струг, чарк]. 
Стр. 282: .r:oa/Jш [тегля] - заб.: 11 rga/Jw т:а,и/3&:ю:,v, xa.,-ivov %ai r.л. :-с. 

[тегля тютюн, т. е. пуша, и т. н.]. 
Стр. 285: .rgiµ,uevor;, 1), ov [отракан] - заб.: + rtrea.nioar:vr; [ ноrо 

умен човек]. 
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Стр. 290: rvg6ya).a, ор{;о," - заб. ogor; [терминj. 
Стр. 292 _: на полето заб.: {;щ,v{}v,ui;;w, v:п:oµt,иvnaxw [напомням]. 
Стр. 293 - вмъкната е думата: {;л6уиоv [зимник]. 
Стр. 293 - вмъкната е думата: v:п:oxa.,uuюv=:п:ovxaµiaov [риза]. 
Стр. 295: ,,iJт:avo .•. " - заб.: vт:o;шvl; aлµaarJ [свинска ябълка]. 
Стр. 301: .q;лwgt ... " - заб.: aaagavт:o,; [?] 
Стр. 303: ,, q;gayxoaraq;vлov ... " - заб. : мерджанъ юзsми. 
Стр. 304 - на полето е написана думата : q;gщц,шa6vot фрамазони 

или фаразони. 
Стр. 312 : • хФ::иа." - заб. : хsлафъ. 
Стр. 312 - вмъкната е думата: x,ыgo;m = хщ16q:т [ръкавица]. 
Стр. 313 : ,,хве6/Золоv, ro'' - заб.: сн6пъ. 
Стр. 316: .xovvt ... " - заб.: хуния. 
Стр. 319 - вмъкната е думата: 'lpaar; l'д. !ptyyv/36т:avov Ol(ltyyлo/361:avov 

[ отровна трева]. 
Стр. 320 : ,,ц;agiim. , ." - за6.: скворецъ, ск?в~анъ. " 
Стр. 325 - вмъкната е думата: avт:ivva = avrei•a, oga r:rjJ лоуq1 рей 

[виж думата рей]. 
Стр. 327 - вмъJ<ната е думата: 1- Гt6vi = raxovvt[rъoн = тoк) + ytoi·­

y1oi•1a. oga. yxiouy1ov,m [ ВИЖ ГЮМ]. 
Стр. 327 - вмъкната е думата: yx11:.vvnr;. o(}ct лagax6.rw [бухал, виж 

по-долу]. 
Стр. 829 : .(iaQJiт:1 .. . '' - - заб.: ха.1 д~а т.i rix,i ха/ a v,aл6aiov [защо не 

и пирl, 
Стр. 329 : ., ф~ . .. " - заб. : elgeµ{JaJ..a lзилове, ц~мбали). 
Стр. 329 : .l).avr:1;11xi . .. • ·- заб. : rелинджикъ. 
Стр. 329 : .t11dogaaxi • . . " - заб. : здравецъ. 
Стр. 329 - заб. lvт:agaaxi. рау;щ{J, 
Стр. 329 : .ха{36.д~" [кафтан] - заб. : cafetan. 
Стр. 330 : ,, -x,agaµлdat (6 Ieg{}wgл Uyci 8н ёl,; rhv 'E).).6.da 0110µ6.(Etat 

xaA.oyeai"6XO{! Т:ov+ , i'aw,; rj{}ele vd nfi -x,a).oyEgoxogrov)" . [Серторп казва, че в 
Гърция се нарича xa).oyEgix6x,ogт:ov; може би е искал да каже xaA.oyego­
xoarov.] Към тези обяснения забележка: + о Рауха{З. to ёх,е~ ev U~щ stechas, 
xaлoyeg6xoarov, l v de t'O Гgai-x,oyeg,uavo-lraмxi[J A, f,~t'X,q) tOV B6.iyEA. ёlVat xa).oyi­
a6xogrov xat l v rqj :п:ag6vrt ).E~txq, lv ч1 rшgij, rwv U~ёwv xa).oyEQtx6xoorov хш 
oga (у Ранrавис е при думата stechas, xa.J..oyёg6x,ogrov . В Гръцко-немско­
италианския речник на Вайrел е xa).oyeg6x,ogт:ov, а виж и в настоящия 
речник по реда на думите . при "a).oyegix6xogт:ov ]. 

Стр. 331 - вмъкната е думата: xa.aeg, ! кашкавал]. 
Стр. 331 - вмъкната е думата: xEQиti,; ;vJ,iю7 [строителен дървен 

материал]. 
Стр. 332 : .}(,tovyxi ... " - заб. : aovлivag, [малка тръба, кюнец, шулнар] . 
Стр. 332 : ,, X,a).aovCn,; . . . " - ааб. : проводникъ. · 
Стр. 335 : ,, хоиаа~ .. . " - ааб. : т:evi,ovx [тензух]. 
Стр. 335 - вмъкната е думата : "geµф=xox,EvEHYJ [кърмъз]. 
Стр. 335 - вмъкната е думата: ).ах,{}по = yovQQvvaxt, f3v1;av[xgixov. 'lr:aJ.. 

[ прасенце, бозайниче, итал.J. . 
Стр. 335 : ,,J..oaraa[a . . . " - заб.: ).oжivra [гостилница]. 
Стр. 335 - вмъкната е думата 1юvr;.1-ю11лоv, µioлov?.ov [мушмула]. 
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mp. ззь' : n ,ll1lШeaJ.dor; . .. " - заб. : треска. 
Стр. 337: n,llntµ:mJ.dJvw • .. " - заб. : ржб,ж. 
Стр. 337: п ,11по,uп6ти. . .. " - заб. : ,иа.иа)./уха [ качамак]. 
Стр. 337: п,un6oa . .. " - заб. : w бsра, -ря. 
Стр. 337 - вмъкната е думата: oMaydr(;, = u(}ayar ~,. 
Стр. 338 - вмъкната е думата : лt(}'}'ЕА1. Ьш/З~}r71,, :тtol,•(l(l ха,,тiаао 

!пергел]. 

Стр. 338: пЛ{}ОlQЕПОJ• . .. " - заб.: %<.bloo [портрет]. 
Стр. 339 - вмъкната е думата: f- .J:а7.щЬ•1, ~и at,,o/Juooa (1шovм{-..ui, 

maroquin) -хаодо{М.v, ;щ), %u(}доv/З6.1 11. дiо,иа aly6„ хашоуа.а,11i1101 1, cordouaп [обра­
ботена козя кожа]. 

Стр. 339 - вмъкната е думата: atЬi(f)t, 1iaorao1rao6pp1t;a [седеф]. 
Стр. 339 - вмъкната е думата : Ievrlм = I,vrlva. 
Стр. 339: ,,аt1•щ11ю} ... " - заб.: Александрiйскi'й лйстъ. psc. 
Стр. 340: na,uiovooY ... " - заб.: малина. 
Стр. 340: "aoµaxl ... " - заб.: аоµ6.да [многоцветен мрамор]. 
Стр. 340 - вмъкната е думата: I6µna, {}eщu1.area [печка]. 
Стр. 340: "arovxa ... " - заб. : штsка, рыба. 
Стр. 340: "та,uлаю7r; •.. " - заб.: alyofЗveaovoyar; [кошара]. 
Стр. 340: "т:а,и:тиiхtУоУ . •. " - заб. : табахана. 
Стр. 340 - след "raYrovoi" заб. : Al{}eaY6r;, {}e(Jf.taYr~e, но той е x11J.o-

ytoor; и зри. 

Стр. 341 - вмъкната е думата: riµлoJ.a= lюx6r; [греда]. 
Стр. 341 - вмъкната е думата: l'I/J6.n 
Стр. 341 - вмъкната е думата: rt;ent;erp{J.i, mлeg6ppi(;a [джинджифил, 

раст.]. 

Стр. 341: "rt;ovJ.ovq;i, лgox6µt0v •.. " - заб.: xtxtvYor; [къдрица]. 
Стр. 341 - вмъкната е думата: щ~ае,, q;eudov [феодално владение, 

лен]. 

Стр. 342: ,, raavпjJ.a .. . " - заб. : не е ли цадилка. 
Стр. 342 - вмъкната е думата: тaeyxiJ.t, аопау17. крикъ. [ченгел, 

кука]. 

Стр. 343: "rae-xovei ... " - заб. : oga лаоа,•7:11уш [ виж по-горе]. 
Стр. 343: "тatµюijgi" - заб. : тot,uarjgt [чемшир]. 
Стр. 343: nlPtdir; ... " - заб.: /J,QlOty{}aYIJ• [фидеJ. 
Стр. 348 - вмъкната е думата: q;oveт:ovYa=;m6ea [буря]. 
Стр. 343 - вмъкната е думата: хае··хае· Ya.l (ЗЕ(Зща [да, разбира се]. 
Стр. 344 - вмъкната е думата: xai:иaJ.I =q;vJ.axr611 [талисман, амулет, 

муска]. 

С111р. 344 •··- вмъкната е думата: xaoovm = xago111-1m7 1 сладък рожков, 
ллодj. 

Стр. 344: пxaaii.r;" - заб.: чsлъ. 
Стр. 344: nXOVµtJ., ... " - заб.: ХМ'БЛЪ. 
Стр. 384: ,,~v{}IJQa тat{}lyo . .. " - заб.: Taee{ro [име на остров]. 
Стр. 393 - на полето заб.: µerd r1)v J.Цiv >caarO.J.t, ~aar6ex11 t;. ,-:&атwо 

[след думата ~аот:вUt, ~aar6e::,;, животно, бобър]. 
Стр. 394 - на полето заб . : 1~m11191•,11 ft;m, ,~110,11t,111•17rJ>,w [напомням]. 
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Стр. 33: ""l-Igo,;" - заб.: § 2 yeviюj u,v iJ(l ха~ 8ga [род. падеж от 
YJ(l - пролет и виж]. 

Стр. 47 - след {}еощ16ло,; [пророчесни] заб.: {}e0щ;6aлJ.or.or: = fE(lo• 
:rio6aлJ.oxor: [благочестив, богобоязлив]. 

- Стр. 71 - вмъкната е думата: lаµанх6,;, {)i·(laлevпx6r; [лечебен]. 
Сто. 85 - вмъкната е думата: i'vo1ю:o,;, ov, r; xal t,,&xuwv, w,·o,, ?J 

лЦtt; лаr. av,uatvovaa,; ogia,uov [ИНДИКТ, ЛаТИНСНа дума, ОЗН3Чаваща ОП'реде• 

ляне ]. 03 6 ~ - ' ,, ' 1;: l ' - • [ Стр. 2 : ,,xtcpaJ.wr: ,; ... и хесрам,v exov xat 1,,щger:. т q;vuuv има-

щият r лава и преди всичко при растения] - заб. : вдодина. 
Стр. 245: ,, xoge,·vщu" - заб.: xal xoge1·vuw [ насищам, удовлетворя­

вам]. 
Стр. 299 - вмъкната е думата: Aaxwv, ov, о = Аахеощu6vю,; (спар-

танец]. 
Стр. 301: ,,J.a,UЛrJVrJ" - заб.: naatat; ,шр. 66 lv J.a,uлli•att; 'Yj,ut(JVWV но­

с~\ла мскwвъ [книга на пророк Исайа, ГJI. 66]. 

Стр. 309: .J.щunv" - заб.: с[;,; l,, Лt:tµшi1t, Jакwво цвtтницt. 
Стр. 314: .Uлaovo,;" - заб.: oga xal }.oлaooriµaxo ха! ха{)' l~ijr; [виж 

и думата J.oлaoori~щx,ov и следващите]. 
Стр. 320: ,.J.iioor;" - заб.: ладонная .110за. 
Стр. 338: .лoyooir;" - заб.: Of)I еl1•ш NJci> о 1:ОЛОt; lOV xai O(la [ не му 

е ту,, мястото и виж]. 
Стр. 347 - след J.vra6ш [освобождавам] заб.: {Заа~},н 4. 10. 27 tl,; ., 

J.1 •тgrvi •u въ славян. во афедрwнъ [четвърта книга на царете, rл. 10]. 
Стр. 349: ,. Л (J)(!oro,1 •iш" - заб.: кро10 ремен1я, 2wgo-r:oµ.eirai кроится 

на ременtя. 
Стр. 394: ,, ,uevoiviw" [замислям] - ~аб.: ,utvot1''11, 'У/, oga Kovµ. ai r11v 

лaJ.aidv lxдoa,v ха, :Exao2ar. [замисъл, виж старото издание на Кумас и 
Скарлатос]. 

Стр. 422: .,uijov, 1:0, x6QlOV lL ••• " -- заб.: а+амантiкъ зелrе. 
Стр. 453: 

ница]. 
,, ,uvJ.wv . .. lv-&a elvai о ,uvJ.o,;" - заб.: xai µv2wv, 6 [и мел-

Стр. 457: . ,uva-r:m6J.i,;" - заб.: 11varm62wv l1e1are, тайниче небесны 
:изряди слвжба ГригорУа ... 'IаннsаР . 40. 

Стр. 547: nOYtXO(;'" - эаб.: /tvJ.o-; 0Ytx6(;', eMrr. [горен мепничен ка-
мък. Еванг.]. 

Стр. 550: .o~v&xavO-a" - заб.: rлоrъ эелtе . 
Стр. 707: 

., 
.лe(ltayw" - заб.: wбвождs. 

Стр. 714: 
латос]. 

,,лte1egye1a." [любопитство] - заб.: xovaxov(lla (.2хаQ,Ц [Скар• 

Стр. 714: ,,лegleeyor;" [любопитен] - заб.: xovaxovg,7, (IxaoJ..) [Скар• 
латос]. 

Стр. 741: "л§ааw" - заб.: 1. {Зi{JJ.. {JaaiJ.. х. 8. 13. :nвaaovaa, [първа 
книга на царете, rл. 8]. 



с тр. 7б6: ,,n2t0Pexп7;; " - заб. : 8ан, ayoJJf(erai , nooa-:ru{}ij vd OЛOY.ПJOIJ, )•1\ 

тra(m xf[!do, [който се стреми да придобие, да получи печалба]. 
Стр. 824: п 1l{}r1rrJV •.. lv6, xo61·ov dgv[ov" - заб.: шиле. 
Стр. 854: п1iflOOOOV," - заб. : :rcg6oi'oa, O(la :rcgoei dov xai ТО J.e~. тои 

Ixagl. [зная от преди, виж :тrooeioov - видях напред и речника на Скар­
латос]. 

Стр. 856 - вмъкната е думата: :тr(iОаооУ.{ацю,, 01.,, 6, ,j, lm,?-. (lx roii 
Коv,иа) тоже lv Ala(J1лov (J{c!> [прилагателно от речника на Кумас, също н ) 
в Еэоловоуо жит11.е ]. 

Стр. 905: ,,nowroxJ.faю" - заб.: и7СЕ(} ):и/ loe [тъr<мо това II виж]. 

ТОМ ТРЕТИ 

Стр. 21: ,,{юи,, о" - на полето заб.: смрадлика. 
Стр. 30: nXaюtoyEVEtr:Q6(!Jo," - заб . : LClXXOOE[Н117arn,, Q(]Cl xarwr:e{)(l) [виж 

по-долу думата a6.xxodeoµrJar:fi,. 

Стр. 30: ,,XaxXOOE(}µ1'}arJ)," - заб.: oga a.vwrE(lOJ [виж по-горе). 
Стр. 65: ,,XXf,UrJ, fJ" - заб.: L.,7raJ1lcv, f.tEraxщ}{to11r;o nur:o &vrl rou пхе'йо,, 

OlЩJ l'oe 1адрило д·вян. 27 [рядко използуват вместо axevo, тази дума 
axev17 - съоръжение, за това виж]. 

Стр. 177 - след " Xvva>mx6," заб.: avvaxr6,, lrxщ;. lmxr:. 44 [ръко­
водство на Епиктет ]. 

Стр. 243: ,,те~хеатлrjхщ;;, о" - заб.: стtнобйтный, зри и в X(lt6, 
[стенобитна машина]. 

Стр. 244: ,,те~хе,иах1х6," - заб.: стенобитный. 
Стр. 305: ,, rgi6rp{}aJ.;,ю;;" - заб.: треокrй. 
Стр. 426 - след nq;t2oao(!J{a" прибавена в полето: (!Jt2oao(!Jtx6,, xai 

lmp. -xw,, о(}а rnv :rcaiaiav lxooatv [философски и нар. с окончание -xcik, 
виж старото издание]. 

Стр. 443: п(f)(}{юао,иаt" - заб.: lcpgvatav [{},,rJ. 
Стр. 453: "(!JШ," - заб.: 'YE)ltX. :rcJ.17{}. (!JWTOJV [род. мн. ч. q,w·@v]. 
Стр. 453: п (/}Со;;" - заб.: ";'EV. (!JWOOJV [род. пад.]. 
Стр. 475 - вмъкната е думата: xYJv6лov,, оо;;. 
Стр. 480: ,,xvoo," - заб.: 'lj)a).,a •. . xvov, [пяна , кора] . 
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E0PT0t1POMION HTOI 'EPMHNEIA EI2 ТОУ2 'А2ИАТIК0У..., 
KANONA2 TQN t1E.2ПOT/KQ1Y KAI 6E01l.ПI- TPIJ(QN 'EOPTQN, avv· 
E(l(J.Vto{}ev ех Ota(!JQ(lOJV rij;; sюt217ala, :rcar:iowv, :n2ovr:ta EV µEV по а, OrJ,llElOJOEt, {} ' ' ).). ' , 
%а/ av1•ie{}ev el, ПJV xoiv,}v y},dюaav [•ло lYtY.0'517.aov r:oii '~Jyюgelr:ov. 'Е,, Re1•er[Q, 
lx ti'j, tvnoygacp{a, Ntкo2aov ГлvУ.Еi. 1836 

ПРАЗНИЧНИК ИЛИ ТЪЛКУВАНИЕ НА ПЕСЕННИТЕ КАНОНИ 
НА ГОСПОДНИТЕ И БОГОРОДИЧНИТЕ ПРАЗНИЦИ, събран от раз­
llични църковни отци, обогатен с много бележки II съставен на rnэбн-
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раем език от Никодим Агиорит. Венеция. nечатница на Николаос Гли­
кис, 1836 

(Инв . .№ 4723) 

Стр. 51: "o{}ev о 'Jcca1,v17; <5 6rp1,agб.; lv -roi;, {)soлo~tx?ir; ,aиrov, vµvoi~ 
el'(lrJXE :7/З(!t евоv, ОТ:1 xal avт:iJ; -,;ij; ха{}' V7lE(}Ovat6т:rJUi i}saun; sauv '1.,'7l8(l>ШµIЗ_!'or; 
[Така че Йоанис Тикарас в своите богословски химни е казал за Бога, 
че Той по своето надсъществено положение се намира над всичко.] Заб.: 
оои nE(}t т:оv Gnxa(}б. [ виж за Тикарас ]. · 

Стр. 156 - срещу текст, който се отнася пак за Тикарас - забе-
лежка: о(}а. [виж]. , 

Стр. 243 - срещу текст, отнасящ се за Дева Мария - заб.: о{}а 
[виж]. 

Стр. 601; ,, ПooasvшnfQJ 2,'о, JJgat ,{;лsxИ{}rJaai1." [Пред теб часовете се 
преклониха.] На полето заб.: :rт(}о, l11cvлfQJ aot, ovrw; вl; -rd µrJvaia олf(} xal 
0(}1'JoиQov дохЕi ["n(}6; l1•wл{QJ" така е в минеите, което изглежда и по­

правилно]. 
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'О ]II/~'IlONAPl~'1\,fOI KAI ПPOTEXTANTI2M02. EI2 ТА2 АNА­
ТОЛА2, JJTOJ . IJAГQГH TQN ПPOTE2TANTQN ИI22IONAPIQN 
Е12' ТА ИЕРП ЫАХ, Е12 TINA ТЕ АЛЛА ТН.2 ГН2 МЕРН. KAI 
~'XE2.'E[I ТОУ ПРОТЕ2ТАNТ12МОУ ПРО.2 THN МНТЕРА ПA.2QN 
TQN EJO ЛII.SJQN KAI ТО 'EЛЛINil(ON 'E6N0.2, vno Kveiaxov Aa,u­
n(}vлov Х. NiнoJ.6.ov. 2'µv(}V1J. 1836 

МИСИОНЕРСТВОТО И ПРОТЕСТАНТСТВОТО НА ИЗТОК ИЛИ 

ПОВЕДЕНИЕТО НА ПРОТЕСТАНТСКИТЕ МИСИОНЕРИ ПО НАШИТЕ 

МЕСТА И ПО НИКОИ ДРУГИ МЕСТА НА ЗЕМЯТА. ВРЪЗКИ НА 

ПРОТЕСТАНТСТВОТО С МАЙКАТА НА ВСИЧКИ ЦЪРКВИ И С ГРЪЦ­
КИЯ НАРОД. Кирякос Ламбрилос Х. Николаос. Смирна. 1836 

(Инв . .№ 5201) 

Сто. 1- 2 (предговор): ,, Td q;vллaoia тav-ra, оаа хат:d. ne(}Earaatv µ' 
t"1v·x.t· )'(1 Мш el,;; т:hv n6A.tV т:а1111р1, elvat т:d их6лоv{}а. А'. Е7lЮТ:ОЛ'У} 7lE(}! t'OV rk 
и {,лo>m~ov;.tiPo; ахо;т6r; 1:CVJJ sl,;; r IJY 'E,').J.aJa '! E{)anoa-r6лwv т:ij,;; Bt/Злixij,;; lт:ai{}iar; 
RI '\' ' 1 0 J>. , ' ' ' ' ' 1' • :- l' :т: µо,; unm1пai,;; JТ(lO,;; l'Y]JJ C/.1'WU(]W smaт:oлrJV ал:о N. Ваµ,{За,1 ёv 'А!?~-
)'Щ,;;. [ Гези брошури, колкото според обстоятелствата можах да видя 
в този град, са следните : 1) писмо за това каква е крайната цел на 
мисионерите на библейското дружество в Г;,рция, 2) кратък отговор на 
~орното писмо от Н. Вамвас в Атина.] ~ срещу този текст заб . : то 
exw [имам го]. 

1 Нейфитос Бамвас (1770-1855). Родом в Хиос завър:пил физика в Париж Бил е 
учнте;~ 8 онийската академия, а от 1837 r. - професор в Атинскии университе~. 
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Стр. 47, р. 19 - эаб.: зри. 
Стр. 65: .а., [J..{}w_usv rsleuraiov el, rd, Za:vb{J,xd, vhtrov,, rd1, &no[a, av• 

тоl el~ €va iWv q>vЛЛ.dC,toY {)i~ovv vd 1,iйr; nagaairjaovv W~ т:О d.Qu1roVQyrJ1иa i-oii 
t;,i) .. ov тшv Xlt rhv survxsarsgav lmrvx[aJJ roii ~ftaJtOVa(J:aµo'й." [Накрая да ДОЙ· 
дем в Сзндвичевите острови, които те искат да ни представят в една 

от брошурите си като шедьовър на тяхното усърдие и като най-щаст­
лив успех на мисионерството.] Заб.: зри ro rpvJ.лaoюv ro'йro ro ёхш [тази 
брошура я имам]. 

Стр. 75, р. 6; стр. 76, р. 16; стр. 83, р. 13 и 25, и стр. 107, р. 45 - на 
полето заб.: зри. 

Стр. 121 : ,,r'Ь,wffs,, rourwv rd avm~ta оаа11 апвт Oovv ршµш1т~оv и ax6ro, 
l,и:лgоа{}в,· rо'й оло[оv b,ш,g[vovro ,uuvov 01, µ?.X(JOt arsA.бX,Ot rwv blv/Jgшv. [Над 
тях сенчестите гори образуват някакъв романтичен мрак, от който се 
различават само дългите стебла на дърветата.] Заб.: зри ршµаvпхоv ri. 

Стр. 145, р. 13 - на полето: зри. 
На задната корица (от вътреuщата страна) е цщшс;~но съдържа­

нието на книгата по ч,1сти, 

109 

ПРАКТJ KE-l AГГPOi'vOJ[f А... EPANIZTEIZA ЕК LJIAФOPQ.,_Y 

.:.'УГГРАФЕ!2~V J(AJ ~'Y.NTEfJEJ;5;A RJ.E JIEPI ЛУQ, Е/2' IIAA.NHTO­
ГPAФIA.N J(AJ OYPA.NOГPAФIAN, {•ло rou o.axi.:iai·ogirov xai largo/Maa· 
xa2ov iliovvaiov Пuggov roii 6впа2оv, lv 'A0ijvш,, lx r~, rvлoygacp[ ar; 'Ayys2ov 
Ayyeлibov, 1836 

ПРАКТИЧЕСКА АСТРОНОМИЯ. С ЬБРАНА ОТ РАЗЛИЧНИ ПИСА­

ТЕЛИ И СЪСТАВЕНА В ДВЕ ЧАСТИ - ПЛАНЕТОГРАФИЯ И УРА­

НОГРАФИЯ. Or архимандрит Дионисиос Пирос от Тесалия. Атина. Пе­
чатница на Ангелос Ангелидис, 1836 

(Инв. No 4793) 

Втора печатна страница от предговора: 
."0,{}ev :na(Ja1'aJ.ш {}еgµш, т:hv А. м. vd bex{}fj U,aQШ!, xai µе r17v OVV'l'){}ui­

µev17v aur~- €V,UEV€taV xai rhv :nagoiiaav µot 1•sav , Aargovoµ[av, оµо'й µе rhv µf,• 
ya211v µov ngo{}u,ulav, xai el!tt {Ji{Jaю,, ori о µsya, BaaiJ.eis rшv &Juivuvv ,{}§J..i:., 
acegu!юeiv r.ov .Ee{Jaarov f)g6vov 1~!, 'А. и. sl, yevedv YEVUVV rшv &лоу6vшv Avr~,." 
[И така, горещо моля негово Величество да приеме с радост и с оби­
чайната за него благосклонност настоящата ми нова астрономия заедно 
с моята голяма почит. Сигурен съм, че велю{ият Цар на всички [т. е. 
Бог] ще заздрави почитаемия трон на Негово Величество и при поколе­
нията на неговите потомци]. Заб.: 01.,Qt, оо Цoargax[aш:1i ае uvroi 01, &л6~ю· 
11oi rov L116, of negi2a21'}rQt 0.)..1')ve1, J.cprai [докато най-сетне тези потомци на 
Зевс, прочутите гръцки разбойници, те изгонят]. 

Стр. ,у' (13): .µ11'(Jo1, Та'йgшv" - заб.: µiщ,6v т:g{ywvov (малък три­
ъгълник]. 
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110 

. JliJЗlKO~V Tfl.V .lPXAlQ~Y KГPUJ„.Y ONOJJ.JT!J~Y тп...: ИПЮ­
. IШ'f.1~', l.2'ТOPJ.J.':: КА! ГHJJl'P„LФIA.2' {то .Nt"o2aov .1logevn7. 'Ev Вс 
i, ·,•п rij; Avaц1[ar;, lx пj,; т:v,,;оуааср[а,; 'Лvrwviw JI:лevx6r. 1837 

РЕЧНИК НА ДРЕВНИТЕ СОБСТВЕНИ ИМЕНА ОТ МИТОЛО­
ГИЯТА, ИСТОРИЯТА И ГЕОГРАФИЯТА от Николаос Лоренти. Виена. 
Печатница на Антониii Бенкот, 1 837 

(Ин11. № 4735) 

Стр. 71: " 1l11i'avEt(}a, 1j (-Jvyatr)(J rov .J.YE(JE(J)s :м:а, т:1j,; jog[Oo; ... tдианира, 
дъщеря на Не рей и Дорида] - заб.: LlrJi'avelaa, [ род. падеж]. 

тр. 145: "л·at>i·o,, ,j" - на полето заб.: J<avvo,, о vlo,; т:оv 1lf1-
Uoi• ха/ i1j,; Е/до{)еа,, иаа (ЩJ2о,; [Кавн, син на Милий и Идотеа, виж 
к1111гата]. 

Стр. 250 - на полето заб.: Iliau,;, ij ve6ir7,; и, лааа pw;.щiov,; [някаква 
богиня у римляните]. 

Стр. 279 - на долното поле на страницата заб.: + Lu110;:лi7, 17 л6J.,, 
rzi J[t'X(}Q, 'Aair,t tJ1~FI' x r, / ,;;,,,VРШЛЕV', 6 xarOtY.Of; avrij,; ... [Синапа, град в Мала 
Азия, откъдето 2·vрс,;;те1•(; ( се нарича) жителят на този град]. 

111 

llAJtJ.J/'t21'1Z{Il J'PAJJJIA1'1J(H IIPAИTIIUI ТН2 ПA11Ald2,' E~t­
. 1 Ll ,v lf{II~.: l ', jt)),'.:S I12, Ё(]aPta'M:a '.l [•:ло > E,Lt,Ual'OrJAOV Baax{oov. 'Ev Liecpai1ov· 
лu),Et. 'Ev Н!) tt•лoy(}a()"EL(!_) таи 'Jcv6.JJ}'O'U Golt. 1837 

IШДАГОГИЧЕСI(А ПРАКТИЧЕСКА ГРАММАТИКА НА СТАrО­

ГРЪЦКИЯ ЕЗИК, СЪСТАВЕНА ОТ ЕМАНУИЛ ВАСКИДОВИЧ. Брашов. 
Печатница на Йоанис Golt, 1837. 

(Инв. № 48-!6) 

Стр. 49 - 1<ъм видовете наречия е прибавен още един: rd Ы -ла· 
аахt).е6авш,;, oiuv [наречия за насърчение, напр.] - примери не са посочени. 

112 

п~JJL1.11'f2i 'll{A 1\IЛ(ЭНМАТА, avvщ'Jl;pт;a, пааd 21:eqJaJJOV J(oµµt/lG., 
, Ь'H171•tY.IJ У(} 1.,ц,urщх11, •. , Ev Пвоrп. raшJ.1; 

ПЕДАГОГИЧЕСКИ УРОЦИ. Съставени от Стефанос Комитас, 
Гръцка граматика, Пеща1 1837 

(Иив. № 4630) 
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Стр. 9 - към примерите за съществителни имена от пето склоне. 
ние на -wJJ са прибавени: о dxrryµwv [безимотен човек], о O.eryµwv [милостив 
човек], о eMaf1.1wv [щастлив, богат човек]. 

Стр. 9: ,,1'olov~" заб.: (rovooxsoi) [бъркалl{а]. 
Стр. 10: ,,лrш~" заб.: ouJ.6; [страхлив]. 
Стр. 10: ,,о owпjg" заб.: xJ.17r. Ф обле(} [звателен падеж ш acvreQ]. 
Стр. 10: ,,aarryQ" [звезда] заб.: oor. nл17{}. dagckt [дат. падеж, мн. ч. е 

aaodm]. 
Стр. 10: .о lr.,wg" заб.: (тшv {}ewv alµrt , 1'j l,uлvov) [кръвта на боговете 

или гной]. 
Стр. 10: ,,о ,uiJ.ar;" [черен] заб.: xJ.17r. ш f.LO, ,iv, ш тuJ.av [форма за 

зват. пад.]. 
Стр. JV: ,,:паr;• [всеки] заб.: nJ.17{}. yev. mivrwv [форма за род. пад., 

мн. ч.]. 
Стр. 10: ,,d л1д;" [дете] заб. : лJ.17{}. yev. n'J.[ow" [форма за род. пад., мн. ч.]. 
Стр. 10: ,,о alyJ.ijr;" [бляскав] заб.: (aiJ.wv6r;). 
Стр. 10: ,,J xaalet," [мил човек] заб . : oor. nлYJ{}. roir; x -,ottia, [форма 

за дат. пад., мн. ч.]. 

Стр. 10 - на полето са приб,шени следните примери : *о x[r;, тoii х,6,, 
a1rt :tt'. P.!J', Y.kYJl. х1, w; oq;tr;, oq;ior; [форми на вин. и зват. пад., както от~:; змия]. 

Стр. 11: ,,о µag,v:;" [свидетел] ааб.: vor. nJ.17{}. µagrva, [дат. пад., мн. ч.]. 
Стр. 11: ,,{}dx, {}w6r;" [чакал] заб.: x :zl o,ШJJr;, IJµw6r; [роб, слуга]. 
Стр. 11 : ,,о Tvgvvr;" заб.: vl6; тoii ~ Agyov [ син на Аргос]. 
Стр. 11: ,,о xarij).t,p" заб.: (хЦиа~ ~ дох6:;) [стълба или греда]. 
Стр. 11: ,,о Kivt1·1p" заб .: (лота,и6r; тijr; Atf][ar;) [per,a в Либия]. 
Стр. 12: ,,1j хио" [ръка] эаб.: IJoтiY.. лJniJ,. iair; xegal [форма за дат. 

nад., мн. ч.]. 
Стр. 13: ,,17 TvgvJJr;" заб.: (л6J.,r; lv 'AgyoUIJ, ха1 OQ,UrJr,;QtOV о,а 181 

ugvvr; [град в Арголида и изходна точка за нападение]. 
Стр. 14: ,,то :nwv" эаб.: (лol,uv'YJ, холао~) [стадо]. 
Сто. 14: ,,Н) т.sgev" заб.: (.ш:~лах611, 't(}VtpE(}0)1) [меко, нежно]. 
Сто. 14 - на полето са прибавени следните примери, написани 

един под друг: то tixrn,uov [безимотно], т:о lлe'f]µov [милостиво], ro evё,aiµov 
[щастливо]. 

Стр. 14: ,, то иs?.Q" заб.: (x:ioo{a, arox,aa,u6r;) [ сърце, размишление]. 
Стр. 14: • то ЛV(} а [огън] заб. : lvtxwr; µ6vov [ само в ед. число]. 
Стр. 15: ,,т:о q;wr;" [светлина] эаб.: nkYJ{}. уе11 . rwv q;wтwv [род. 

пад., мн. ч.]. 
Стр. 15: "ro Oilr;" [ухо 1 заб.: :r.J.I'){}, yev. rwv штwv [род. пад., мн. число]. 
Стр. 20: ,,17:5vr;" [приятен, мил] заб.: (*) wa?.vu.o; xo.t тd [така се скл~­

нят и] u.µ{Jлv:; [слаб], fJa&vr; [дълбок], fJagvr; [тежък], fJQaovr; [бавен], yлvxur; 
[сладък], eu{)ur; [искрен], evgvr; [широк], {}gaaf:~ [смел, дързък], l{}i':r; ( = EMi':r;) 
прав, искрен, o;vr; [остър], :п-axvr; [пълен], платиr; [широк], шoavr; [тихl, тaxvr; 
[бърз], wxv, [бърз], xat та oµota [и подобните на тях]. 

Стр. 23: ,,о vovr;" [разум], ,,6 nJ.ovr;" [кораб] заб.: wa1.vтw, хш та lлl{}п. 
[така се скланят и прилагателните] ,:;gvoovr;, O'YJ, aoi-v [златен], алло;:, [прост], 
dmJ.our; {двоен], rgmлoi-r; !троен], ;eat ra oµotrx [и подобните на тях]. 

Стр. 25: ,,oifJar;" [почит], ,,oq;elor;" [полза] заб.: тotoiiiov xal [по съ­
щия начин се скланя и] -ro ovs,oo, [обида]. 
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Стр. 39 - 1<ъм формите аа мн. ч., мнн. несв. време на глагола 
"rumw" [удрям, бия], ти:гт:аОв, rvmi{}cvauv е прибавена формата: ;щ/ 
тv:m:iaOwv. 

Стр. 43: »rtr:щ1,1iii•ot вlai" [перфект] заб.: xr1}, 'fwiчxш, [и йонийсt{ата 
форма] rпvQ?rдщ. 

Стр. 43: ,,reщuivot 1jauv" плусквамперфект ааб.: x ·tt 'Jшi•. [и йоний­
ската форма] l:rвu,q,aro. 

Стр. 43: "Tg{rov :ng6awnov лJ..17{)uvrtкov тoii :пr1{}17п;со й пиg1,хв{,аю•оv xal 
[•1rв9avvrв).1xoii ovx {1тrdgr.,E1, Бrav ro rglrwv тшv ti•ixr~v l!xn rnv rвJ..вvra{av av2· 
J.a(Ji1v /lBld <5110 GV/tr} {.())'(l)V" dva7rЛ1)QOVGL дi: l()V r6:nov ui, /дroxril /tEl(J. roii v:n'l.g;щ­
xoii 1]1//llдo,. "Orov М то rg[тov uvi1 lv1xaJ11 lf X?J ffv oi,,uq rui•ov, т6rв r[Yпat 1:g{­
rov nli1{}vvttxoi1, вl, ·o•tffL" oiov xg[vw, ХЕ'>!.(}tµщ, xixaiaщ, xix(}tlat, л},rJ{}. r.iщ11vrat 
i.: 11/ {mвgavvt. lxixoii•тo. v En?ll дв lJ..lв{:пн 1:0 1:gi1:ov rшv л).17{}vv1:1xшv lv тоl • 

~ l 1 ' ' :t ' ' 1: ' ,,, , " rн ugtauxoi,, ~v rovи1, 'Y.(J.t -са вvхиха, хщ v:no1лi.:r1xa вмвтоvаt. l е същест-

вува трето лице, мн. число от перфект и плусквамперфект, страдателен 
зало1 ·, ако в трето лице, ед. число последната сричка е с две съгласни. 

Тогава вместо тях се употребява формата, образувана от причастията и 
спома1·ателния глагол. Когато в трето лице, ед. число последната сричка 
има само една съгласна, тогава трето лице, мн. число от перфект, страд. 
эал. се образува на -11тщ, напр ... xixgivrai, плусквамперфект lxвщ1ivro. Тук 
липсва формата за трето лице, мн. число, изявит. наклонение, както и фор­
мите за желателно и подчинит. наклонение.] Заб.: dva:л).17goiiv1:ai oµw, 01а rij, 
11cror.,1j:: xal т:oii [,пrцртхои 01jµaro,, ch, x 'lt lv 1:oi, ogiarixoi,. [Тези форми се 
заместват от причастието и спомагателния глагол, както и в изявително 

щн<лонение. j 
'тр. 43 заб. : ;т,щ1 '1.хвlр. )щ, {•:negavviв},. og 11. lv -i:QJ rO.et [ перфект и 

плусквамперфект, виж накрая). 
Стр. 43 - към формите за желателно наклонение, страд. залог на 

глагола (в аорист, мн. и двойнствено число) заб. : n r1.g:1xe{,u. xat {тegavv­
uJ... Пu11. lv тri> тО.щ. (Зr1 формите на перфе1п и плусквампарфект виж 
на1<рая.] 

Стр. 45 към страдателните форми, подчин. наклонение (импер-
ф 1<т, мн. и двойнствено число) на глагола rvnrw заб.: оаа lv -cw ,i2ei 
n''!J 1.xei,u. x 'tt бле1аи1•rв?.. [ виж накрая за перфект и плус1<вамп~рфектj. 

Стр. 45 - 10,м формите за желателно наклонение, действ. залог 
(сег. време, мн. и двойнствено число) заб.: :-е 1, 1 nagu,ra.r. [И1 имперфект]. 

Стр. 45 - същата заб. е написана и към формите за подчинително 
на~л_онение, действ. залог, сег. време, а при формите за перфект заб.: 
хщ vлtf)o. [и плусквnмперфект]. 

Стр. 52 - 1<ъм причастията лвпо1%w,, noujau,, n ot 11aw1• заб.: -лаQ1.· 
хщt., d6giaro, aeJ,. Ent rov xo1vov r6лoi, [перфект, аорист, стр. на общото място]. 

Стр. 61 - към формите на глаго.11а tara,uai [стоя] заб.: ха1 тgon!i, 
'iлчi, laпjrщ. 

Стр. 67 - към формите на глагола Мдw,щ са допълнени следните 
форми: nag',xщt . [перфект], дiowx:i, fmвga. [плусквампер.] MвowxrJv. 

Стр 67 · rd J.ot=a' ' - , , • - 1 • ., , · _ · ," ', ,. ngoaw:ia rov а aog1arov elaiv axoiaia· вl, XQYJOIV uE 
11xovai ra rov fJ lю2юrov". [Останалите лица на аорист I н-е се употребяват. 
Употребява~ се с~мо формите на аорист II]. Заб.: evgiaxвrai [срещат се 
формите] OWX'fJ xat lo~uxщiвv, ёоwхаrв. 
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Стр. 77 - заб.: ra avv0вra a.vafЗrJfJa(ovat rov rOl 'OJJ o[ov· ngoaoir} '{, (]/; )'• 
о~да [съставните глаголи от oloa преместват удареиието си на предната 
сричка, като например ng6aou5a, avvoa5a]. 

_Стр., 83 - ~рещу Ф?Р,мите, н~ ~ла:о~а ,~Uахш [залавям, хващам ] 
эаб .. (то ёVBQYYJT. axQr;ar. х 'и ш,r. uuro v т.о щgвш ёVXQ YJ o r. (Формите за деii­
ствит. залог не се употребяват, а вместо тях се употребяват формите на 
глагола aigiw - хващам.] 

Стр. 83: " аю[vо,ищ" и „anava[vo,U'ZL" [о тказвам] заб.: agvoiiµщ [отказ­
вам, отказвам се]. 

Стр. 84: "anoxoii атеg6ашлоv" [безлично] заб.: а2хвi, cp {)avвi [до­
статъчно е]. 

Стр. 84 : " аа&о " заб.: аgовvш [ оросявам, напоявам] . 
Стр. 84 : ,, a.Q IJYW " [пом агам] заб. : vлёgaan[(oµai [защищавам, за­

ет ъпвам се]. 
Стр. 84: · ,, f]gвv{}uo,uщ" [ хваля се, гордея се] заб. : xrJ./дra(co [хваля с е], 

v1щ1irpa11ёvoµщ [гордея се] . 
Стр. 84 . - на полето забележка: lхш /За. 10~ [тежъI< съм], 2§ [•ло {Ja.­

gov, xUvw [наклонявам се uт тежест], 3§ og,ucv [действувам], 4§ yi,1@ [пъ ­
лен, натоваре н съм], вvлоgш [ получавам изобил н о], 5§ 1-tвra-pog . l1ct dУОаш:т. 
{твgюх,иw, vлs2rв2ш vти',QШХШ [ прен. з а човек : надделявам, надвивам, пре ­
възхождам]. 

Стр. 85 - към фJрмите за аорист на глагола уз.,иiш [женн се] са 
добавени формите : а' [аорист I] lya,urJaa x ,;t µи. [медиал. форма] уву6.µ17v. 

Стр. 86 - допълне ни са следните форми от глагола 01оgаахш (бягам) : 
aog. [аорист] togav, ёog:J.,, [oga, [дgа,ивv, [ogarё, Ёдg rюа,11 . ovrw хш [също и] 
aлiдg .:iv, дtiogav . ngoar. [императив] оgбд~, 6 l!ХП.Х. [желат . наI<л .] OQ'l.11'/1', ило­
ихr. [подчин. накл.] о,2ш, a.nagi,up. [инфинитив] дgiiv::u, µ e·rox,. [причастие] 
дgd,, дgfi.a 1,, дgdv [форми на глаголите] aлaotOQaa;@ [избягв ам] и Ot 'lдLOQaaxw 
[иэбяrвам]. 

Сто. 87 - заб. : lgsw -ш [питам, разпитвам] зрй si'gco [~<азвам]. 
Стр. 87: ,,еgоµщ" [питам] заб . : lgwrw. 
Сто. 87: ,, lgv{}aivш" [обагрям с червено] заб.: n ou7r. dv,l [поетична 

форма вместо] lgv-{}ga{vw. 
Стр. 87: ,,виоw" [спя, почивам си] заб .: Ц ой r<J а иv Овт; . [ о т него с 

съставният глагол] xa-{)evдw [спя] . 
Стр. 87 - на полето заб . : еgв{&о [опира:vr, подпирам] n.1,g'J.r. [импер ­

фект] 1J QёL~ov, nagз.u . [перфект] figвix 'J. ха/ lgr;xёc,щ ,1 ~в2 . [бъдеще време] 
, , , [ ] ,, egeiaw, aog. аорист rJQёtaa. _ 

Стр. 88 - на полето заб.: {}gшахш [скачам] ,и. [бъдеще вр . ] ({}ooov­
µai , aog. f]' [аорист II] UfoQO)' !J-{)ev avШogov [откъдето формата] (л17осv enuvco) 
[скачам нагоре]. 

Стр. 88: ,, ,щ,{)[,w " заб.: посаждаю когб 2§ = 1'a&YJ ,1L7L [седя] , х ?. {} t i(Jw 

[чистя], e"a-{)aigov, ,ивJ, . [бъдеще вр.] . _ 
Стр. 9J - на полето заб.: xrв{vw [убивам], ,иел. [бъдеще вр .] "revw 

(' Iwvix. [ йонийска форма] xravw), паgС1.х. [ перфект] ёких 1. x 'J.t [и] ёкrovu. , aog. 
(аорист] lxщva. 

Стр. 91: ,, ,ur;.ivou,u'l.t" [or rл. ,u 'l.ivo,ur;.i - буйствувам] заб.: ,ш, [и] /J. i• 

Уl]аоµщ, vлвgа. [плусквампер.] Ёµв,щjvвtv. 
Стр. 92 - на полето эаб.: o2ta,{}a l'CV X'l.t Ьlю{}а{vш [плъзгам се] ,пел . 

бъдеще вр.] оJ.ю&~аш, а.о(!, а' [аорист I] wUa-{)rJaa xal [dog.] f]' [и аорист II] 
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с;3J.и{)о1,, е,;, е (µer. dog. Р' [причастие от аорист II] йА.tа{}ш11 , d.,:a(l. [инфини­
тив] oA.ia{}eiP). 

Стр. 92: .дт:6.Уо,иаt" [явявам се] эаб.: xat [и] i!xpa, wпа олwпа, ла{}rгr:, 
fпасивни форми] dJµµщ, dJ'ljJд, i!Jm:at, л2rJ{}. [мн. ч.] w,u,uiYot, ,,at, ,,а Elat. 

Стр. 95 - на полето эаб.: ахат:о,шд [окопавам се] ла(}ах. f перфектj 
ia"a.u,Шlt, 11са. doa. [медиален аорист] laxa,pщuY, ,ш:J.. [бъдеще време] аха· 
'IJ10,!)дt (,о, л1l{). ао,2. [и пасивен аорист] laxaлrJP, .tt6J10J1 nagd 1oi~ 0'). 

Стр. 97: ,.qJ{}avw" [изпреварвам] заб.: (svxr:. [желат. накл.) q;{)a[rJv, 
{,лоr. [подч. накл.] rp{}iiJ, апаа. [инфинитив] cr{f1jJJat. 

Стр. 107: .о cra1p" эаб.: еlдо,; ayg{a; ЛEQtGlCQa, [вид див гълъб]. 
с тр. 107: Ти ы (Зza,J..ev,; 1'COtEi lO {},rJA.V)!OJJ (ЗааО..1ааа, (Зaailk X'lt (Jaa!i.,ш:t. 

[Съществителното {З?лilel;;; образува следните форми за женски род: (Ja­
aO.iaau., (Зaatl/; и fЗ·юi},cla. Заб.: х д r. ),. п. бgа ev rйв~ rij,; {Ji{Jлov [за оста­
налнте виж на края на книгата] 

Стр. 112: ,,олУ[w" и „ayv{w" заб. :={ЗtРЕШ, (JVJ'OVGUZ(O/Юt [общувам, ЖИ· 
вея заедно] ayvlw ое rt; [ а ау11iш какво значи]. 

с тр. 113: "Or:aJI то {nJ,tИ ag1.,17ru.t dno rov а TQBJtCOt io а el,; 1/ l11 toi,; 
n'L!Jmr.лui,,oi; о[оу · а"о11ш, fjxovov. [Когато глаголът започва с гласната а, 
в м~налите времена и преминава в rJ, напр ... ]. Заб.: ra ax6J.ov&a 4, Й.UJ, 
(}OV, a;(V, di'vY, ar( {)iaaUJ, a11{)saaoY, G.tJoit;o,ua,,, aY}t5ф5µ17v ,ttEPOV(JtP av:_,,{JgrJ'tCI. o,-i 
т17Р ,еахоrrш1,[ш1• [Следните четири глагола uGJ (насищам), alw (разбирам), 
tщMaaw (не съм навикнал), tl1'J1lt;o,uщ (изпитвам досада) остават без ауr­
мент поради неблагозвучиеJ 

С тр. 118 - на полето заб. : лcgt 'А п~хои паr1тхсi.и. [ за атическата 
форма на перфект]. 

Стр. 119 - към правилото за образуване на перфект от rдаrоли, 
които в бъдеще време имат крайна съгласна g, v, l, е прибавен приме­
рът: aceliiJ, laralкa, и един пример, при който крайната съгласна У пре­
минава в у: q,щvw, пiqщуха. 

Стр. 119 - на полето заб .: ncQt 'lwPL"o v (n'LQ'J.кct,u.tYov) [за йоний­
ската форма на перфект ]. 

Стр. 120 - кы1 правилото за о5разуване на аорист II е прибавен 
примерът: ar(}scpw, l!area.rro;•. 

Стр. 121 - r<ъм правилото за обрззуване из перфекr е прибавен 
примерът: J..einw, J..iJ..cma. 

с тр. 123: .or l/J lOU :ти{)Y}'l:tY..OU 7l:X{}Ci.X8L,U8VOV lO ·,и 7-t i1 ,o.0-a QOV, ;ш{}agov 
~art "tt lt) {}Y}JI rou aog{aro :; . oiov· ,esxgщz, , EY.][0-i']v .. • " [Когато ОК)нqанието 
-1, 'и на п1сив ·1ия !lерфект е ч;,icro, чисто е и окоаqанието -{}YJv на аорист.] 
Заб.: e1•r tti{} i 1l1•ci"ы к д ro J..iJov,u i, Ыо(щ{},1Р. [Тук се отнасят и формите 
UJ..ощю,, lлova,()17Y]. 

Стр . 132 - r<ьYI щнви11ото за образуааае на умалителни съществи­
телни с наставка -ogi- l?yo; ?,oyio11юv заб.: (loyioюv, оg{}л.) [по-пра• 
вилна е формата J..oyiotoY]. 

Стр. 133 - към примерите за образуване на народностни имена на 
.,t ~: ·LO>" са прибавени съответно примерите: 6Jаа.к17, Gga~, Jaaco,uiv'Y),, KJ..a• 
to,uevt0,;. 

Стр. 134: .{)s!J;, 0iшv" [род . пз.д., мн. ч.] заб.: XVQ. ovoµ'.l 1k:tQ.?OQ:VV 
avдgwv [мъжко собствено име]. 

Стр. 134: "el~ о!;. Tovrwv ое :паgа).~~е,,; ёvоеха [предпоследните срички 
на тези имена са 11] эаб.: (12 вlal) [12 са]. 
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Стр. 134 - към правилото за образуване на прилагателни имена 
от съществителни с наставка -ал~,и-, ... "vo&лi,uo,; заб.: lvдa;o;, nt(llrpn_uai: 
[прославен]. 

Стр. 135 - на полето заб.: 012и [виж]. 
Crnp. 140 - към примерите за образуване на глаголи от същ. имена 

е прибавен: {)u,и6, [гняв], {)vµ?.lvw f гневя се]. 
Стр. 140 - към примерите за образуване на глаголи с оптативен 

оттенък от други глаголи са прибавени с,'Iедните примери: yeJ..aaelw [имам 
желание да се смея], {Зgvae{w [имам желание да псувам], поле,и„аеfш [же­
лая война]. 

Crnp. 142: ,, Та el,; -щ; J..71yai,-,:.1, lav /iВJ) cЬaiv aQUE/JLXU, ёxovai ,ILllЩ}UI' T IJ)' 

л1ii10vaav· a'la,;, тvчю,. . . [Имената, окончаващи на -а,, когато са от 
мъжки род, последната им сричка е дълга ... ] Заб. : i'acv; v AxQ't, rf al'Xтoc,,­
vщi. [може би 'Axga, или alxт.Qwvvµ .]. 

Стр. 145: .(ЗQ1Хе[г1.,; ava17,; тij,; J..17y:Yva17,;, 6 т6vо_;- т[{}нщ lлt т1j,; лou:raQ'I· 
lr,yovary;· Мкаю," [ когато крайната сричка е кратка, у дарението се по­
ставя на третата сричка]. Заб.: e;Щ(!~UilИL ти ~eoia:rcw:1ivrt r)li,nrart, )(fl l Ot fJ' 
,l((iJ.лov ul тшv fЗ 'tQvт:6vwv. [Изключение правят глаголите с извито ударение 
и формите за вrорите временз с второсрично удареµие.] 

Стр. 145: ,,пб.аа ovo,iiaauxrJ r.at аlп 1.пх17 1:cV)' U.Q{}gwv ofvverut" 0!01' T<JI', 
ф,, uk, ro k , rd. [Винаги именителен и винителен падеж на члена полу­
чават остро ударение ... ] Заб.: аю1.uтw, ха/, Ьl таи дL•i"кои u.giO-,uou. [Същото 
се отнася и за двойнствено число.] 

Стр. 149 - на полето заб.: "EJ..evo;, 'EUn7, 'EJ..J..17 (o{)ev ха/ 6 'EJ.J.,,a­
лovto;) [Елли, откъдето [произхожда] и Хелеспонт]. 

Стр. 149 - прибавени са примерите: evxg17лov [потребно], tJv 1 •0i;т;(l),; 
[съставна дума], lcpr;(Зo, [ефеб, младеж], лQ6а'У){Зо, [близък до юношеска 
възраст]. 

Стр. 149: ;'Hgwv" заб.: xvg. [собствено име]. 
Стр. 149: ,, "Hgwr;" заб.: 'J-Iaai·a,; . 
Стр. 149 - към l'µego; е прибавен примерът nuDo; [желание], а към 

!µе[gш - lт{}v,иш [желая]. 
Стр. 149: "oJ..,uo,;" заб.: ,,avд[ov [хаван]. 
Стр. 149: no.шJ,or;" заб.: a:/}[l'Jta,Ua noJ..blJ)I U.VOQ(VV [тълпа от много 

мъже]. 
Стр. 149: "шgai~u»" заб.: лiyo{}v;,iш [припадам]. 
Стр. 153: "Та el,; аюv, апо тшv el, 'У) 'X.'l.t а {)1Jl,UY.(J))) лаgау6,иеvа, Т/] ш 

ygaqюvrai ... xagvcp17, Y.OQ1!cpato;, апоvдп, а:то11да! о<; ;rл1)v rcvv el,; а).е · alav QWµa­
М.or; ... [Прилагателните на -аюv, производни от същ. имена от ж. род на 
·ry и ·а, се пишат с -ш с изключение на прилагателните на · uле - напр. 
QШµaлf,or; [силен]. Заб.: xegдaUo, [полезен], {}<1.(]aaUo, [смел]. _ , 

Стр. 155: ,, та elr; -iOrJ, nargwVrJ/дuд. т<fJ i :nagaJ..1jyovaiv· 01011 Iloiщ1L0 '7,;. 
[Презимената (намина патронимика) на -1д17; в предпоследната сричка имат 
1, напр ... ]. Заб.: tJga аеJ..д. 30 [ виж стр. 130]. 

Стр. 156: .xaH{nJ..ovv" заб.: т[ 017,ua[vu; [какво означава?]. 
Стр. 156 - към примерите за съществителни на -eia е добавен : 

xoJ.a>ee[a [ласкателство]. · 
Сто. 156 - към примерите за съществителни на -eiov заб.: иа/ 

ta шr; ,Щ}LE>tltXa oiav· (ЗQa{Jвtov, aroixeiov ха, т: А,. п. [ също и събирателните 
имена, като напр. f]Qa/Jвiov, aro,xtiov и др.]. 
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Стр. 156 - към примерите на -eio, са прибавени: Лlаш:ле~о;, ).tJv­

ri::ю;. 
Стр. 156 - към прилагателните, производни от yta, които се пишат 

с ti, е прибавен примерът: a,6yeio; [идещ от сушата, сухоземен]. , 
Стр. 156 - към същ. имена от ж. род на -eiga заб.: оwще 

owrtt(]u. [дарител - дарителка]. 
Стр. 157 - към глаголите на •tiw заб.: /J(}waetw искам да ям. 
Стр. 157: пОаа i:шv {;rJµaт:wv 'Xtvovµe,•a el, :лagaywyhv, :лa(}tXEt ot rf OV 1:fj 

i::t ')l(]atpwvrat' ol ov· aµtl{Зw, от:~ а,ио1{З(]." [Г лаrолите, които са производни от 
същ. имена на oi и ov, се пишат с ei.1 Заб.: waav1:w, -xal [също и глаго­
лите] qi{}e{gш (похабявам], a:лe{goJ [сея] от q;{}e{ga (щета] и а:лоgа xal llbla 
[посев и др.], т:еlvш (опъвам] от т:Jvor; tтон, звук]. 

Стр. 157 - към умал. съществителни на -vHiov е прибавен при-
мерът: ;evuJ..J.i:1v [ханче, лош хотел]. 

Стр. 157 - към същ. имена, образувани or ayw, заб.: :лaioaywy6, 
[педагог], хщ;ауwу6, [ръководител]. 

Стр. 157 - 1<ъм имената на -wJ..rJr; заб.: :лoivcvJ,11r; iнаказател1, 
С тр. 157 към имената на -wva~ заб. : лJ..eiai:a1va~ 'XV(]. [ собствено 

име]. 
Стр. 158 към правилото за правопис на имената на -wr11, заб.: 

{}eu.aшi:rJ, og{)oreg. [по-правилно]. 
Стр. 160: ,,т:о л(}о т:i'jr; dлoaт:g6qюv auµq;wvov, т:q> т:ij, lлOf..tEVrJs J..Цtш, 

q,wv{evu au:mU,ceт:at' olov· 'Ха·т:' lµov -ха-{}' f/-µшv." (Съгласната пред апо• 
строфа се свързва с гласната на следващата дума.] Заб.: 'Ха-{}' f/-µwv. 

Стр. 160: n'Xat eлei!J/1 i:d аv,1 &ет:а wr; µ[а {}eWQOVJJТ:at U~t,, 'X(i! i;lal µ{а, 
1)1d i:ovт:o лegi au,;,iлJ..oxij; av.urpchv:vJJ oi abro, q;uJ..aт:т:ovт:o.i 'Xa.v6vtr;." [Понеже съ­
ставните думи се смятат за една, а и са една дума, затова при снърз• 
ване на съrл1сните важат същите правила.] Заб.: avvagxo,, av-va-vao· 
xor;, avv-a-vag-xor;. 

Стр. 165 - към дат. пад. на съществителното от пето склонение, 
мн. число alavreaat1• заб.: i:oiourov 'Х(1\ (такава е и ф3рмна] т:о xvveat. 

с тр. 165: "Ai ЛArJ{}vvщ~al т:шv оиоет:еgшv ovo,uaauxa1, 'ХаТ:а т:о Т:(J[Т:ОV 11(!01'· 

(l)ЛOV, ao,шpwvoiJOtJI 'Лtт:l'ХШr; xal €J'tY-oir; IJ11JIOOLV olov· т:d nшо[а ne(Et aYrl :ле· 
(ovaiv. [Съществителните имена от ср. род, им. падеж, мн. число се съ­
r ласуват атическn с глагола в трето лице, ед. число.] Заб.: (oga лаgаое[уµат:а 
lv ebaryel. Иат:{). 13, arlx. 4). (Виж примери в Евангелието на Матея, 13 
стих 4.] ' 

с тр. 181 : ":ngor; OOПXIJV ое (f)E(!OJ'cat" т:d f'X т:оv a·inou т:оv raov, 1:0U oµo{ov, 
тои o,uov, ,,, д т:1jr; auv, avyxel,aev.1.· oi ov i:7,vroдvvaµo:; . .. " [С дат. падеж се 
свързват имената, съставени от avrou, i'aov, oµoiov, oµov и avv.] Заб.: (ro Ы 
1::uJ..oreiт:щ то[деr; т:~:; -Т:Qtадо; laagi&,uoi) oga xat EV т:ф Т:ЕАеt. {.Благословете, 
отроци, равночислени на света Троица" виж и накрая.] 

Стр. 184 - към правилото за употреба на дат. падеж без предла­
зите lv, avv, l-:л, заб. : ооа aebl. 294. [Виж стр. 294.] 

Стр. 189 - към правилото за предаване на действие, което се про­
стира върху част от даден предмет, без предлога ало, а с партитивен 
генетив е прибав;н примерът: т:ошуw rov agrov [ям хляб]. 

Стр. 191: " От:аv 1:0 naaxov if лgayµr1, ха, OVXL лg6aw:лov· 1:6re avvr&oot· 
т:щ "r.u дoт:t'Xfj' olov· т:еµvет:а~ µо, о U{}or;." [Когато претърпяващият действието 
е предмет, а не лице, тогава се свързва с дат. падеж.] Заб.: 01щJ µ,6voY 
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tv 'Z'Q) у1 пg6awnov ylveiщ, i<O~to става само в трето JнЩе GV)1/yeanro,; µot 
PiPUor [книгата е написана от мене]. 

Стр. 193 - допълнен е следният пример: lioiµaterщ {)feov,; т:~v r{}Q­
,pnv, noieirai rhv пae6,{)ё.Gl'V (XoqJ. XoJ..oµ. 6).1 [Приготвя си лете храна и си 
прави приготовления (.Премъдрост Соломонова", гл. 6).] 

Стр. 197: "rjj & evxrixfi XQW,иdJa ln, evxij,; xat X'J,Т:(.tQ 2t;". [Желателно 
наклонение (оптатив) използуваме при пожелание и проклятие.] Заб.: :пол-, ' :) \ - , ,.. '{} , , [ 
,.ша, avu 1:17, EVXUXYJ,; r1 пr:i 1'J nQoarшпtxrJ, w,;... понякога вместо желат. 

наклонение се по:тавя повелително наклонение, напр.] ау1rюд11тш т:о йvoi1a 
aov, lUHro 11 fJ.,-,,m}.1;[rJ. ао11 %Ut т. 2. п. [да се свети името ти, да дойде цар• 
ството ти и т. н.]. 

Стр. 198 - при употребата на инфинитив е прибавен примерът: 
'PrJP' tJJ' avl'Jea Uy1;iv [казвам, че мъжът говори]. 

Стр. 198 - при употребата на инфинитив, бъдеще време е при­
бавен примерът: lЪr[(w avQНJJ' veт:ov l:'aeai}щ. [Надявам се, че утре ще 
вали дъжд.] На полето са прибавени примерите: дwaeiv ХQ11µат:а rcp b ?.viaт:fi 
[ще даде средства на кредитора] и {}6.varov lna[1a]tuv [оплаква смъртта]. 

Стр. 199 - допълнен е следният пример: Ё<PrJ elvai arQaщy6,; (avro,; 
dпl. о r&o,). [Казал, че е военачалник (т. е. той самият).] 

Стр. 199 - към примерите за употреба на причастията заб.: (а) 
rii; '/JV)П:Ot; l'J113J..{}o{ю11,, 17yyixev {] nµeQa - ха, neeijJ..{}ev 'У/ axtd rov 116µov, rij,; 
xagao, eJ..{)ovarJ,;, [Когато нощта премина, появи се денят; и след като на­
стъпи благодатта, сянката на закона отмина.] 
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ГЕQГРАФIА, EKTEQEIXA MEN ГАЛЛГХТI УПО 'ANЛPIANOI' 
ВАЛВI, lgµ1p·ev{)ei ас1 де 15ло к. м. Kovµa, 1:61-io,; 11:QШtQr;. , Ev BtEYVrJ rij,; , Aova­
тgla,, lx rij, rvл:oyQc1qJ[ar; 'Avr. Аfпе1•,ю. 1838 

ГЕОГРАФИЯ, ИЗДАДЕНА НА ФРЕНСКИ ОТ АДРИАН БАЛБI I, 
преведена от К. М. Кумас. Том първи. Виена. Печатница на Ант. Бенко, 
1838 

(Инв . № 4500 

На корицата заб. от Н. Рилски: or. хает:еr; BJ.ot МН)11аа„ оµо'й, xwoюru 
тij, Гerl)yg r1.q;ia, tv sl:дei 'ArJ..a1,ro,. Всички карти са подвързани заедно, от­

делно от географията, във вид на атлас: 
Том трети - 1839 : -
На обратната страна на предната корица забележка: nQoa11,uшnт:iov, 

0,1 of xaoi:e, O.rpЩQE{}evrs, t~ oJ..шv Т:WУ r6,uwv rjj,; 7CГJ.QOVG1'}t; ГswyeaqJ[a,;, MU~11· 

1 В 6 Г,1. на .Премъдрост Сшюмонова" няма такъв тек ст. Той с от . Прнтчн Co.'JO• 
моновн • , гл. 6, ст. 8. · 
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oav xweiara tl, tloo, • ArAдYro, 31(?6, tfJ'l,,f(}tarigaY 'XдrjatY. {За отбелязване 
е, че картите, 1<оито са извадени от всичките томове на настоящата Гео­
графия, са подвързани отделно като атлас за по-удобна употреба.] 

Стр. 133: ,,.1·aµor.6{Joi1, лаеа rd GVYO(la 1ij, BovJ..yar;ir:, µв {}(jOVOV lлta'll6• 
ло11, oxveov (JJ(!01J(ll0)' У,'],/ 4.000 У,. + ;+и [Самоков, в границите на България, 
с епископски трон, укрепена крепост и 4000 жители.] На полето заб.: 
о{!а xarw т:;~1, {;,~oa'f}pflwani, [ виж забележката долу]. Втора забележка: ир 
й~1п oxvoov Cf'Q'-V(ltoi', лJ.1~11 Ы.отt2w, dvi•л[E]g[p'a]rov 1 о(}а xal l11 ав?.о. 155 [дей­
ствително е укрепена крепост и освен това напълно непроходима], виж 
и на стр. 155. 

Стр. 134: "l(o,).UлoJ..t,, /U"/IJ.Л'f} л6,k, lлl rij, oµшvvµov '1,,f(]GO'Jl)JGOV nagd 
1:r)V tlaooov rov 'EJ,.J..17aл6vтov ... Ехп J..tµsva, ;v,at E(}ycaraata µa(}OY.LVWY." [Галипо· 
лис, голям град на едноименен полуостров при входа на Хелеспонта .. 
има пристанище и работилници еа обработване на кожа.] Заб.: 8Qa µaeo­
xo,iiJv т:i; [ виж какво е ,,µagor.i11wv"]. 

Стр. 1 .. : ,,L1ovлnт:(:a ... л6J..1, oxi·ca r.at el, 'L'ljJ'fJAl;Y OQflVl;v ,,-о,лаоа µе 
6.000 У.., f1·aaxo2ov,usvot tl' µпa.AtVfJtV xal Е(;уаа[а,, atOl7(}0V XOI xaJ.vf]o, ... " 
Дупница, .. укрепен град във висока планинска долина с 6000 ж., които 
[се занимават с производство и преработка на желязо и стомана ... ] Заб. 
по2v 01,,i•oa, cv, :тr.Qд, as [много у1,репен, както (е) според тебе]. 

Стр. 154: ,,'laxso" на полето эаб.: Йскаръ. 
Том четвърти - 1839: 
На първия лист эаб. : oQa т:}]~, avvexшxv т:ij, :лQ017 1юvµivrJ, lx{}iaew~ i-:l~ т:('> 

т:О..о, rij, {J[f]J.ov, 1ovrsau т:оv :лt..iQ61•ro, т:6µоv [виж продължtнието на пред­
ходното изложение в края на книгата, сиреч на настоящия том]. 

Том пети - 1840: 
Стр. 148 - към по-важните reorpaфcrщ понятия вмъкнато: 'Ai'atµ· 

q;i)., = {Jai'aev(JJsJ.,. 
Стр. 198: ,,Лц1{]Еgу ... " заб.: = Лtµns(ly. Львовъ. 
Том трети: 

Стр. 157: »Гaf]Qo{Ja ... :ТТ. Гl(}а rov лощи6v 'Javr(}aY. Ё'l,Et 3.000 "· т:оv, 
:ллеlат:оv, {JovJ.yaQOV, s,ttТlOQOV," . [Габрово . . . при р. Янтра.. . има 3000 ж. 
повечето български търговци.] Заб.: IJxi т:ои, :ллt[arov,, aJ.J..d oJ.ov, [не по­
Ве\lето, а всички]. 
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I'PAMMATIKFI •EПANGOY 2А, vvv dt а'. rvnot, lxlю{}e'i:aa 1iaQa Kwv• 
~taN{vov 1 ~ Фшu~~оv т:оv S')(, ~~щш;v,о{J[тv. 'Е,, :g µv(}YrJ, ех rij, ry,:rr.oyQaq;l , 
А. Лa,uc.ii•ov хц/ 2. XHIIТ-IL1Л.JIII 

ГРАМАТИКА, ИЗДАДЕНА ЗА ПЪРВИ ПЪТ от Константин Г. Фо· 
тинов от Самоков. Смирна. Печатница на А. Дамянос и С, 1838 

(Инв. № 4777) 



Стр. ol :-. към _глагоfа 'AUw [меля] ~а прибавени някои форми 
{dog. [аорист] 112-аа, л 1,{}rр:. lпасивна форма] 'YJUa{}lJv, dлaeeµrp. [инфинитив] 
rЩ'9еа&ш). 

Стр. 71 - към глагола µ1J.[voµai [беснен, обезумявам] е допълнена 
формата: µel.. ff [II бъдеще време] ,uavf;aoµщ. 

Стр. 86 - на полето допълнено прилагателно с неговите форми за 
сравнителна~ превъзх_од~а, степен: wxv, [бърз], о,иа2w, [образува правилно] 
шхиrеоо,, Lbxvraтo,, % 'д avwJt'i2w, [ и образува неправилно пак] 1vю•те(}о , 
!vх(r1т:н;. 

Стр. 94 ~ "Ei, Ji "CQV Jю11Ua{Jov µe2lovta Ц}EllEL ro Е el; п.. w атеНw, 
araUo, lo·oJ.xa ..• " [във формата за бъдеще време на двусричните глаголи 
гласната е преминава в а.] Към това правило се отнася следната заб.: 
Щщgoi!Vlat тd 1'tµш, ха,иш, теµш, шv О паеащ;[,и. '}'LVЕТЩ w, ало TWY 7lE{}Ca-

, т , , -~ , , , , ' ) [И 
nW,UEl'WV, OLOY YEYEµrpea, U) иЕ XEY..,UrJXa , TETµ'f}xa ,шта GV'}'XOЛ'fJV • зключение 

правят глаголите 1•еµш .. . , чиито форми за перфект се образуват, както 
при глаголите с извито у дарение : veveµrJx a ..• със синкопа ]. 

Стр. 98: п1lE(}t roii ,иет:' o).(yov µf).).01•-ro; oliтo, y[vtтat ало rov (J' 7l(}OGW1lOV 
roii rш.{}. лrt(}axEi,uivov теолfj лj, ·at el, -оµщ : otov тетщ~а~, тirv,pa, тп111роµаt •. 
[Близко бъдеще време се образува от 2 лице на пасивния перфект с 
преминаване на -щ в -o,uai : rer111pa, и:r:троµщ -- от тv.1пш - удрям, бия.] 
Следва заб.: xard тovrov тдv xav61•a el, то f{}f,(f)O,uat, Tf,T(}Щtµat, 7l(}f,ЛEt va ')'1JVU 
rщ/.11pщtrit, dHd blv у[1•етщ ovrw. nw, Ье; TBT{}0.1j)O,UGL. lтаqщ).~, aga О xavov, 
ovras. [Според това правило от тgi(J)oµa,, тетgаµрщ трябва да стане итоа-
1/!О,иrц , но не става така. А как? Става тпgа~роµщ. Следователно това пра­
вило е несигурно.] 

Стр. 109: "-oaav avтt ·OV тd r' 7lA.rJ{}. лаgат. ,с:щ aog. /3' . laxacoam•, 1jU}o­
auv ant lахаси,, ~U}ov. [Окончанието -oaav се употребява вместо ·ОУ в 
3 лице, мн. ч. на имперфект и аорист.] На полето заб.: x'l.1 -oiia'tv d11rl 
·ovv, тcvv щgia-лwµevшv· rra{}tт:rJ(}Ovaav &vrt naeeпjgovv· Хшаа,, . анх. 12. [И окон­
чанието -ovaav се употребява вместо -ovv при глаголите с извито уда­

рение n'l{}trrJQOvaav вместо 7,;ageпjgovv. Сосан., стих 12.] 
Стр. 118 - срещу съществителното Ю., [сол] са прибавени една 

под друга следните думи: а2а, [сол], аU(ш (соля], Ш1, [достатъчно], liJ.r:; 
[сол], fil.v, [безделие], a2vat, [верига]. 

Стр. 136 - на полето заб.: оос,, [виж]. 
Стр. 141: .'Eg. •Erw nolov revov. elvat; •Ап. ovд6v6.". [Въпрос : Аз от 

кой род е? Отговор: от никакъв.] На полето эаб. : rf Ql,дmk lf па,,т6.- [или 
никакъв, или всякак1,в ]. 
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NEON ЛEZIK0N ПP0XEIPON АПЛО-ЕЛЛН IКОN•ГАЛЛIКО r 

KAI ГEPMANIKON. ;1иоа -rov I. А. Е. ~µtт. 'Е11 Лet'f/Jlq., лааа 'Е&v~ш 
Kovµ ,UE(!. 1838 ' 

НОВ ПОДРЪЧЕН. ПРОСТОГРЪЦКО•ФРЕНСКО-НЕМСКИ РЕЧНИК, 
от И. А. Е. Шмидт. Лайпциг. Печатница на Едуард Кумер, l838 

(И11в. № 4868) 
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Стр. 28: /A2юq;aitla, f; ... " заб.: = q;aaitoµnbl1 [бъзовлек]. 
Стр. 26: /Aµagayio,;, о ... " эаб.: aia{}6gt [неувехка). 
Стр. 95: ,,{J2eq;agk, rJ ..• " заб.: µaioiaovYagoY, µaroia{vagov [клепач, 

мигли]. 
Стр. 95: ,,{JJ.,jxn,ua, ro ... " заб.: {JeJ.aa;ю [блеене]. 
Стр. 95: ,,{JJ.пхш ... " заб.: {Jeлat;w [блея]. 
Стр. 99: ,,{JgovJ.ov, ro ... " заб.: {Jgovv{a, 'rJ (fJgo(J)'V{a) [някакво растение]. 
Стр. 99 -- заб.: fJvt;avw it. r. J.. п. oev ёхе~ /(5§ fJic&vw [кърмя, суча и т. н. 

rи няма; виж ,8фЬ,w]. 
Стр. 109 -- прибавена е думата yaargi,uagyia fненаситност, лакомия] 

и aawria [разточителство, прахосничество]. 
Стр. 109: ,, yov2o,;, о ... " эаб.: rwлo,;, x6iat [ ставно кокалче, брада• 

вица]. 
Стр. 109 - прибавена е думата yovgovv6novлoy = yovgovvcixt [пра-

сенце]. 
С тр. 109: ,, ,,ovgovvaxt, lO . .. " заб.: og{}ayog{axo, [ вид риба]. 
Стр. 116: ,,LleJ.o,;, lO ... " эаб.: µпол=q:,елt. хлаоахt µе lO onoiov ,unoJ.1&· 

t;ovY rd Ыvoga [присад - клонче, с което присаждат дръвчета]. 
Стр. 231 - заб.: xeq;лn,; ха, oxi [а не] xeq;2rJ,. 
Стр. 242 - към думата xoYr(}tal;w заб. на полето: зри x6vrga, l; oD 

xovigiat;w виж x6viga - [напук], откъдето произлиза глаголът xoYt{}tal;w 
[правя напук]. 

Стр. 250: ,,'X(}e,uat;w .•. " заб.: = xoeµw [закачам]. 
Стр. 268 - прибавена е думата *J.vyxiaaµa [хълцане]. 
Стр. 279: ,,µavQoY-ovxt, io ..• " заб.: о an6go,; i-ov µe2av{}{ov [семето на 

главнята по житата]. 
Стр. 303: ,,µoaxon6~-r,xo,;, о ... " заб.: = ai-t;loa [невестулка]. 
Стр. 307: ,, ,и:лаоv,; • .. " заб. : = µnaµn6yego,; [ престарял човек]. 
Стр. 309: ,,,unovcpovYo,;, 6 . .. " заб.: ya2aronot6, [млекар]. 
Стр. 330: ,,texanov2a ... " заб.: xaBaлlxev,ua el,; i-d xanov2ta [яздене на 

задница на животно]. 

Стр. 406: ,,nAtYfJa(}t, i-o •.. " заб.: ayyeiov mjltvov [глинено гърне]. 
Стр. 406: ,,nлпv-Oovoy6r;, 6 ... " заб.: който прави тsвли. 
Стр. 408: .:лоо6пz,;: .. " заб.: 0017у6,; [водач]. 
Стр. 409: ,,no'Xagюv, i-o ..• " эаб.: toison, а не peau [руно, а не кожа]. 
Стр. 417: ,,novi-avo2oyla, ry •.. " заб.: aov(}i-ovxioer;, avgq;er6,; [скитници, 

паплач~ · · 
Стр. 420 : ,, nQo{J6orma, i-o . .. " заб.: teпeofJ6onµa .[придружаване]. · 
Стр. 442: ,,neofJoow ... " заб.: tengof]oow [придружавам]. 
Стр. 442 - прибавена е думата .2aQtd, olavnor; [серей). 
Стр. 463: ,, ara·ugoµat;w~i,, 1j .•• " заб. : ai-aveocpoQ{r~, aravgocpoeix6,; n6J.e,uor; 

[кръстоносен поход, кръстоносна война]. 
Стр. 464: ,, aiavewµarr~ ... " I{ЪМ тази дума забележка: иеа aиvgopa· 

t.шtн: [виж oi-avgщ16.(wti,]. 
Стр. 499: ,, regµevr{va ... " заб.: 6 q;{т:rJ, (J..l{}or;) [камък]. 
Стр. 510: "т:ov{JJ.ov, io ... " заб.: n2iv-Oor; (кирпич]. 
Стр. 510: ,, i-ov{32шµa, i-o ... " заб.: постыланье съ тsв[ли]. 

Стр. 510: "тovfl},(ovr,) ... " заб.: постиJ1а"' съ тsвли. 



Стр. 510: "1:ov{JJ.waid, 'У/ •.. '' заб. : дюшеме съ тsвли. 
Стр. 527: "vnoxgswai,;, 'У/ ••• " заб. : обязателство. 
Стр. 527: ,,rpsvbov, то ... " заб.: щ16.gtov [феод. владение] . 
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1~08Л Т€STi\fvl€NT i\Л ДОМNНЛ81 ШI MINT81TOP8Л81 NOCTP8 IIC8C 
KPICT◊C, тiпъуiт 1:н тinoryt\фit\ л81 -д. Дм.Аit\н wi то&. См1унt\. 1838 

НОВИЯТ ЗАВЕТ НА ГОСПОДА НАШЕГО ИСУСА ХРИСТ А. Напе­
чатан в печатницата на А. Дамианос. Смирна, 1838 

(Инв. № 4776) 

На вътрешната страна на първата корица е написано следното по­
свещение: 1'ср ЛФ1oat0J.oytwr6.1:cp KvQtQJ Ne6q;vrcp <pt).l.twтn llQOGqJEQEt eva1,{J6.arw,; 
о В. Bagxsa 1839. [На Всепреподобния господин Неофит Рилски поднася 
с почит В[ениамин] Баркер, 1839 г.] 
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АПO0Н[{Н TQN QФEЛIMQN ГNDLEDN, r6µo ,; тairo:;. 'Ev l-'1,ivgvn, 
trvл6{}YJ бло Х. Xr1H rm[ov 1839 (ag. 25) 

СБОРНИК ОТ ПОЛЕЗНИ ЗНАНИЯ, том III, Смирна. Отпечатан от 
Х. Халакиuс, 1839 (бр. 25) 

(И11в. № 4736) 

Стр. J - на долното поле е написана забележка, която се отнася 
до съдържанието на текста: завещанието на Адамантиос Кораис.1 

Пsg{egyoy л(lб.у,uа ! & aorp6,; Koaahr; ovblv щg, 'ЦJVX1j:; rov o.J1Щ1t,1111 ~aY.et lv 
t)i Jia'/}~xn aiJrov , (1/4?.d JlOVO}' llS(li tШУ ,[J).ixшv 7:0V XlYj,UQ7:(JJV ! 

Странно нещо\ Ученият Кораис в завещанието си не споменава н1-;1що 
за душата си, а само за материалното си състояние. 

1 А д а м а 11 т и о с !( о р 3 и с ( 1748 - 1833) - rp J , ЦКН KIIII ЖOBllflK . [13B~CTC II с уч~сп, ето 
си във филологически , е спорове nl1 ез 11ковия въпрос; обявя в~ се ед11 а кn 1) 11 11рот11в 11rн1 вър ­
же11нщIте на ст~рнн ез ик . 11 rIрот~Iв щн1върже111щ11те н :I д11мот11 ,,11 . 

14 Лнтературен архhв, т. 6 
2(.)1 
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ГРЛММАТППI TH:Z 'EAЛHNIKHX ГЛQ:ЕХНХ vп'а Г. I'evvao{ov. 
w Hu5oat1;; &t•r:!(la. l,lSQOI; а'. 'Ev 'A19ryvat,, ех r:ij, Т:VTIO')'Qacp{a, , Avogsov Kogop17J.o„ 
1839 

ГРАМА ТИКА НА ГРЪIJКИЯ ЕЗИК от Г. Генадиос. Второ издание. 
Част първа. Атина. Печатница на Андреас Коромилас, 183!:J 

(Инв .• № 4530) 

Стр. 30: "TJ. ало lOV N)OI; ха!, :rт?..601; т:11 -/)•нл ,щl auvщgovpы·a :П:OQotv­
J'OJ'lat :rтai,rou· o[oi,, :rтe(}f:n:J.oo, - nrci:rтJ.01·,, :rтl:'(]tпЛ6ov - :n:eg{:п:J.ov . . . " [Контра­
хираните съставни съществителни от :n:l.vo,; и 1·60;; получават остро у даре­

ние на предпоследната сричка, напр .... ] Допълнени са примерите: илvоо, -
anvo111;, anv6ov-aлvov, OVlШ xai f.:1,mi•o1•1;, nvcf:п:11:.,v, х r А 7Т (бездиханен, също и 
дишащ, огнедишащ и др.]. 

Стр. 56: ,, Тд Ы llmr:m,u/J1a ov&el ,, 01"•oe1tia, ovllelJ,, µrilleel, xt21iat,:u:vovatv 
el, lлlraatv т.171; a(}vlaew, ;юl д.пауоgе{юеw," (Образуваните от две части думи 
о·иоееТ~- ... се уп_отребяват при подсилване на отрицание и забрана.] Заб.: 
o(lr1 [виж] . 

На полетата на някои страници са поправени печатните грешки. 
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2-'ТOIXEIQ~П.: 0ЕОЛОГJ КН. ПРОПАРА2'l5..ЕУТIКН ТНХ L1OГ­
ИATJI(I-JX 0ЕОАОГIА1:. ~·vyy(a(fJetcd лagd r:ov дotoi,uov ЛJYJ"/OQ{ov Xagaq:;YJ, 
lxlloai, :ТТQ<J>r:17. 'Ev • A19'11i·at,, l~ пj, r:vnoygacp{a, А. llaцalJoлov).ov, 1840 

ОСНОВНИ НАЧАЛА НА БОГОСЛОВИЕТО. УВОД КЪМ ДОГМА­
ТИЧЕСКОТО БОГОСЛОВИЕ, написан от Гриrориос Сарафис, издание 
първо. Атина. Печатница на Л. Пападопулос, J 840 

(Ипв . .№ 4604 

Стр. 4. § 5 - на полето е добавено: Y.at [и] отнася се за думите 
.Krx.{}fJJ..1.ю)" и ,,'Апоаr:ол,х,}'' от текста. 

Стр. 4. § 5: .лала,а, flta•{}rp!YJ,;". На полето заб.: ха/ VEQ!; [и на 
Новия завет]. 
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АПОGНКН TQN QФEЛJMQN ГNQ2'EQ"l\т, 1841-1842. 'Ь Zµi5av?7, 
lx т:rj,; Т:VЛO')l(!d.cp{a,; г. Л;_tсрср{поv, 1842. agi{)p. 63 

СБОРНИК ОТ ПОЛЕЗНИ ЗНАНИЯ, 1841-1842, Смирна, печатница 
на Г. Грифит (бр. 63, 1842) 

(Инв . № 4736) 

Стр. 45: ,,ltiu}.i::: elvщ r.eelu 1•и пgоа•{}еащивv 6и о 2:,ut{} xu.ier5ix6.a7')rz w.; 
l11oxoc; ха, lxgв,u6.a{}rJ, ха, naaarrJQ17т:eov он bl, rj&вJ.e xaravпjaeiv elc; 1:0 :rravoeivov 
10Vl0 lEAoc;, av Mv Ьr.E,UEl'f,V i;lc; ro v'a:rroдe{l;17 lrJV avvлagxrov avrov a{}w6rrJra, 
av laidma, rj{}e}.e Otёxcpvyeiv· аН' О ееос; acpijxev avtov 11d EV8(!')1'/)G'l] lOV l'oюv lOV 
1JJ.e{}gov' ха/ 11d J.6.f]n т:а lп[ xeiga т:oii сро{ЗЕ(!ОV т.оv lyxJ.rj,uatoc;. " (*) ["Едва ли е 
необходимо да кажем, че Смит е бил осъден като виновен и бил обесен. 
И най-вече е за отбелязване, че не би достигнал до този най-страшен 
край, ако не беше настоявал да докаже несъществуващата си невинност. 
Ако би мълчал, щял да го избегне. Но бог е оставил да издействува 
собствената си гибел и да получи възмездие за страшното си престъ­
пление."] Към този текст се отнася забележю1та след същия знак в дол­
ното поле: OtOU lmxaUa-{}1') Y,Qf, i-ov {}eov vd µa(!Т:V{!r)OrJ Т:rJV aAr,{}eiav т:шv J.6ywv 
т:ovl ха, о {}еос; l,uagт:vgrzae r<p ovт:i, oi6т:t о ,{}еос; ov µv>Ш'JQL(etat [защото той 
призовал и бога да засвидетелствува истинността на думите му. И бог 
наистина е свидетелствувал, тъй като бог не може да бъде поруган]. 

В същото списание (бр. 76, 1843)- /Апо{}~х17 rwv wcpeUµwv yvwaewv". 
Стр. 60 - към текста, отнасящ се за китайския философ Конфуций, 

Неофит Рилски добавя на долното поле следното: 
"о Kovcpovxioc; µнесрg6.а,{}17 lx т:ijc; г aA2txijc; tls r1i1• xa:{}op,tJ.ovµEV1)V {щ,о 

'Iw6.J"VOV 'A{}a1•aac6.oov Н!) 1849 l-u:t lv Kwvaт:avuvov:rr6Aet µе lmy(!acpr]V "~ Т:EX)'rJ 
т:оv xcivdi•txov fJ[ov. ': [Конфуций е бил преведен от френски на говоримия 
(гръцки) език от Иоанис Атанасиадис в 1849 г. в Цариград под заглавие 
"Изкуството на обществения живот".] 
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ЛEZIKON ГАЛ 1ЮЕЛЛНNJКОS {,по 'А . PayxafJ-ij, 'А. 2.'a,ttOl'(JXGOrJ xai 
'I. J.YtxoAatoov, 'A1?·11VrJ001, 1842 

ФРЕНСКО-ГРЪЦКИ РЕЧНИК от А. Рангавис, А. Самуркасис и 
И. Николаидис. Атина, 1842 

( Инв. № 4170) 

С тр. 8 - срещу последния ред заб. : зри. 
Стр. 9 - на полето заб.: 09а т:,1 1 1 }, i~o1 chercl1e [виж думата cht>rcl1e j. 
Стр. 30 - вмъкната е думата Almaпd iп, greп at [тъм1ючеrвен рубин, 

скъпоценен камък]. 
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Стр. 81: "Althaea ... " заб.: dyQщuoblxa tдиво м~~като}. 
Стр. 56 - вмъкната е думат~: _Arm:s = Armoшes [гербj. 
Стр. 100: "berberis ... " заб.: ~рше yш~tte [кисел тръ~]. . . 
Стр. 105: • Blaireau ... " заб.: oQa uai ta1sson [виж и ta1sson - язовец]. 
Стр. 105; "Betoine ... " заб.: ;,tnи6vtxa [растение петуника]. 
С тр. 126: "cabestan ... " заб. : в6рочъ шпилъ. 
Стр. 130: .calcul ... " заб.: лоg[ [камъче]. 
Стр. 130: ,,calcedoine ... заб.: перелифтъ. 
Crnp. 140: ,,cardaшome ... " заб.: :хщюоvJ.е,, 1:ovgx. [латинка, турски]. 
Стр. 152 - вмъкната е думата: cervoise = boura [вид бира у галите]. 
Стр. 170: ,,cicuta ... " заб.: oga cigue [виж бучиниш]. 
Стр. 245 - вмъкната е думата: dasypode [вид заек с космати крака]. 
Стр. 247 - вмъкната е думата: debotter = dechausser [събувам]. 
Стр. 287: "diligence ... " за б.: дилижансъ. 
Стр. 416 - вмъкната е думата: gaite = gaiete [веселост, живост]. 
Стр. 427: .giberne ... " заб.: · al ra rpuaiиta rшi• ... [и фишеците на ... ). 
Стр. 439: .grenat ... " заб.: avgio; ).[{}о; [сирийски 1,амък]. 
Стр. 457: ,,Helose ... " заб.: elJ.vwai, [обюшане на очите], avaaraorp;) 

rcvv f}2erpagwv [ обръщ э.не на клеп!{ите - болест]. 
Стр. 533: ,, Ligusticшn ... " заб.: мsрдаръ агаджи. 
Стр. 535: "Lisse .. . " заб.: § ,utragai [ подпорна греда]. 
Стр. 581: "mirie ral, !е eaux ... " заб.: минералныя воды. 
Стр. 606 : »myrte ... " забеJ1ежка: (ёа1:1v ~ m1<;0,) [е чемшир}. 
Стр. 642: ,,Opriment ... " заб.: о~:.и elr; rd лagogaµaтr'.t [виж при греш-

ките]. 
Стр. 859: ,,Sensitif, ve ... " заб.: mimosa [мимоза]. 
Стр. 887: ,, s tatique" ... заб.: uaraarauюi [устойчив]. 
Стр. 896 : .suppositoire ... " заб.: :хшvо, ё>с aanwviov [фитил от сапун 

(за клизма)]. 

Стр. 938: "ToL1rte ... " заб.: {Jag 'Jagoi'т:aJ.. [вулгарноитал.]. 
Стр. 939: ,,Toute - epice ... " заб.: µavgaxovxa, [чер сусам]. 
Стр. 979 : ,, viпetier . . . " заб. : epine vinette. 
С тр. 994: ,, 1щ21avv1}" заб.: oQ{)oJ1 lJ1 ч"i augr.i. [ правилно е на реда] 
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NE.-1 KLif111AS ПТОI EPMHNEIA EI.2 TOYZ ЕВЛОМНКОNТА 
А1УАЛ,110МОУ,Е 1'112: OKTOJJXOl' AllO /JIAФOPQN EKKЛHIIA­
~'Tll(QN,.,.,·1 · 1,'ГP:lФE!!N. 'E rp.vu;Oeiaa vл.u Ntuo()~µov 'A,•toge[rov. 'Е„ Kш,,­
aravпvouлo). et, t:Y. rYJ , 1:uл.oygarp[a, L/17,uiJtQfou Паала.J.).17· 1844 

НОВА СТЪЛБИЦА ИЛИ ТЪЛЮ'ВАНЕ НА СЕДЕМДЕСЕТТЕ СТЕ­
ПЕННИ НА ОКТОИХА ОТ РАЗЛИЧНИ ЦЪРКОВНИ ПИСАТЕЛИ. Съ­
ставени О; Никодим Агиорит. Цариград. Печатница на Димитриос ПаС'­
палис, 1 ,..4 

(Инв. No 4142) 



Стр. 14-15: ... о {}eio,; 'Iwah(f) 0иaaJ.ov{;,,;rJ,;1 {m:aoxwv 7l(}OU5(}o,; elxe 
, 'Е , ~ , " , , , "' ~ ' 

иющJмоv-,;а 'ritax9nJv; vл: aurov· roa9vrov,; ')Ja(} El'J.,EV rJ GeaaaJ.ov[;irJ xai-d i-01, , , ' иоо , , ' ~ , .. , ' ' ,, 
лалаt '1:at(}m'. 'EV ov 1.,1,ovov лot,UIJV, ni-ov, аl,ла xat a(}x,wv i-ivv лot,u1vwv . .. &d · 
i-ovi-o xat 6 аоелq,6,; ai'nov -'UftO<; eeиVw(}o,;2 , 7l(}OGQ?E(}(J)Y аiпср roi•,; 'Avaf]a{}µou,;, 

, ' ' ' 'r ' -~ ' 'А fJ {} ' '' К ' :not,uevagx,17v avrov ovo,ua,Jt е,,; uuw 11а а µо ·,; лey:vv· " t•XAqJ i-17,; i-eani/;YJ<; 
aov EVQ?{}al11{}rJu xa{}oecvv aov, ло~µе1•ае1.а, i-d е xyoi•a" (lv нµ у' 1jx,c:,v) . . . of Ы, 
Uyovre,; Olt 6 {}elo,; 'Jwa'Yj(f) 'Л(}Oa(f)E(}Et rou;; avaf]a01,tov; el,; lOV cblEЛ!pOJI lOV 8e6-
0W{}OJ1, '1:at 'llot,Uёl1QQ'J.,YJV ai'пov ovo,ual;st, OV% og{}w,; Ui,ova( OtO"t"t 6 Q)'lO<; 0er5ow(}O,; 
agx,i,uavoQ[,YJ,; µev t]ro ха/ Y.otvof]iaQx,17;, т}х~ os ха/ лoi,uevaQx.17,;· лaQd & roi,; 
vл6 i-ivv 'Pwaawv fl8Ш(f) JaJ{}elatv , A11af3a1),uoi,; lO .пщuevagm;" l'OJJШt di,rl rou 
;ro{.m117; G.Q'J.,St' X'1t fлetCJIJ lJ 7l0l,Ul1rJaaQx11, ovx SVQL'JXSШt Ota lU %QY.0(f)[1)J'OV, av-i-1. 
lO"UlOU l11 xo17aet еат,)v l c) noi,uevaQx,11;, Т:() 6:rolo,, (щore[11srat el'-,;e :пgо,; -rov; Ёx,ovra,; 
:по[1t11'7У ал?.w;, s:·re :пgо,; т:оu,; lxovra,; v:r,oxe1,uevov,; aui-oi,; not,ueva,;, o:nolot el11a, 

ol Jl17reoлoJ.iт:ai ;,,;а/ 'Аgх,ит:Еахоло, "а/ llaт:2iaQx,at" [Божественият Йосиф 
Солунски, когато е бил архиепископ, е имал [под властта си] четиридесет 
епископи, тъй като Солун е имал толкова в старо време. Така че той 
не е бил само пастир, но и началник на пастири. Затова брат му г. Тео­
дор, като му посвещава своите "d1 1a{Ja{},uoi" 3, го нарича пастиреначалник. 
При две от тези dva.BaiJ,uoi той казва: .Весели се около своята трапеза 
пастиреначалниче, виждайки твоите чеда" (в глас трети) ... Ония пък' 
които твъ;щsп, че божественият Йосr1ф е посветил тези dvaf]a{}µot н~ 
брат си Теодор и го нарича „пастиреначалникU, грешзт, защото свети 
Теодор е бил архимандрит и иrум~н на общежитие, но не и пастире­
началник. Но при ava{Ja,9',.iot•тe, преведени от русите, думата "1io1µeva.gr_17,;" 
се схваща като :n'J{,uv17,; agxeii•, т. е. като човек, ,, който води стадо", и 
понеже думата nci. :iv7Jaagxл,; не се среща поради неблагозвучие, вместо 
нея се употребява nolµEJ'aexn,;, която се отнася и към тези, които прите­
жават просто стадо, и към тези, които имат под властта си пастири, 

каквито са митрополитите, архиепископите и патриарсите.] Заб. от Неофит 
Рилски: dv{}vпou'],llElWat,; dvuyvwarov щ10,; <PtUлJ.11vo,; .'EJ.a{Jov· blv диvаµщ va 
lvvoriaw Л(V~ Ми) и avyygaqJel,,,; d.va<psgwv w,; 7lO{}QOctyµa irJV ZJ.af]wvtx~)I µет:а· 
({J(l~OtV т:wv avaf]a{}µwv, Uyet Ви U) ЛOЦtEVQ{!'l.,1]<; (lv тfj ZJ.af]wvi;,,:17 µнa(J)Qaaet) 
voвii-at avrt rov :no[µVr]<; G.Q'J.,Et aJ.J.' lуш l~atrovµщ i-ryv avyvw,u'Y) r,,a dnooe[~w, Olt 
т.о пgб.уµа Ы.v l xei ovт:w;, xa{}6u т:о (ovoµa) пастыреначалникъ 1-ie ro onoiov 
/tHBQ?(}Ua-DrJ, lv Т:Q) L J.af]wi1i;,,;cp т;о lJ.J.17,•txuv 'ЛOtµEVCJ.Q'J.,rJ<; a17µalvet т:оiiт:о avro dла­
Qаl.26.хт:ш,, ОЛЕQ X2t iO lJ.J..Y}VtXOV, rovreart лotµivw,, dgx,eiv (т:о т:ощраат:1 J.ey6µevo11 

xexayuir;) lпндh elvщ auv{}erov ало пастыръ (ло~µ1)1•) xal dпо началникъ (llgx,wv, 
dQX'r)YO<;) о tап noi,ufvwv agx,wv x -:il ovx1 ло[µJ''У}<; U.Q'J.,ШY ' nof1tYYJ yag lv чj 2: J.a­
{Jwv1xj'j у},шаап lau паство ri стадо ха-,;' fIO{ЛrJGt7.aтt'1:ryv ое arJµaa[av , JegaQX,rJ<;, 
w,; dQXrJYO<; roii vn' avт;ov '1:ЛY)QOV. 01]7. ;,,; rД lv аело. 110. [Забележка на един 
сланянин-елинофил. Не мога да разбера защо тук авторът, давайки эа 
пример славянския превод на степенните, казва, че noiue,16.2xrJ,; (в славянски 
превод) означава човек, който води стадо; но аз искам извинение, за да 

1 Солунски архиепископ и поет от края на VIII и на1.Jалото на IX в. , познат под името 
Йосиф Химнограф (Песнописец). 

i Става дума за Теодор Студит, брат н а Йосиф Хим11оrраф, игумен на Студийския 
манастир 

з 'Av&.pa{},uo, (църк.-слав. сте n е н на) са кратки църковни nеснопения от октоиха. 

Някои с v ятат, че са писани от Теодор Студит (което е по-вероятно), а дру . и - от брат 
му Йосиф Химноrраф. 
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понажа, че работата не се състои в това, защото думата пастыренача.11-
нинъ с ноято се превежда на славянсни гръцната дума, означава същото 

· без ~ромяна канта и на гръцки, сиреч човен, нойто води пастири (ка"то 
' u се назва на турени I<ехая). Тъи нато думата е съставена от пастырь 

(лoiµhv) и от началнинъ (а9хшv, aQXrJr6,), той е водач на пастири, а не 
водач на стадо, защото лolµvn на славянсни език е стадо или паство, а 
църковното значение на думата е йерарх, вожд (глава) на подчинения му 
клир. Виж стр. 11 О.] 

Стр. 6-7: " . ..lv T(f) uy{qJ OQl;t TOV у л {)ш, 6:rcov q vла~ ТО11ТЩ и.l (1{]'1.,а[щ rа~щ; 
тij, 'Eю-,J.17aiu.,, дmJ.u.auit;ovat11 lu6.are,v 'Avaf]ш{}µov x'1t оитш, dп:urcvvouaiv rfrot 
laщxvvovatv oi д~1о xogo{." [В Света гора на А тон, където се пазят старите 
правила на църквата, всяка „степенна" се повтаря и така и двата хора 

]36 " ~ ,, I , 1 
пеят и си отговарят едно и също. а . : ovrw лo:ovat У- 'д t:v :пaaut, er.Y.лrJ· 

aia, тij, BovJ.yagia,. [Така правят и във всични българсrш църкви.] 
Стр. 34: ,,'Ало:2lш1 o,uw, l!xei 6 26уо;;-. [Недоумение обаче предизвиква 

речта.] Заб.: (rov KvgiHov) [на Кирил]. 
Стр. 35: "Kai, av2лoyiaov, лш, т6rе 6 Ovgavo, lxei va m2t7J}fj ш- 1.rч2· 

r{o11I лш, Ot (lVWlBQW l!xovv 11d лваоvv ало TOV 0vQav6v. [И помисли нак ТО· 
гава Небето ще се свие като хартия. Как намиращите се горе (звезди) 
ще паднат от Небето.] Думата avwтiQw е подчертана, към нея се отнася 
заб. : i'aw;;- ol аиrв:2Е, [ може би звездите]. 

123 

.lT„lA~' ... YEQTEPO~,. 2.'YNAPMO.I6EI.I А.ПО TON -'-YE.QTEP0 1Y 
.ATAANTA ТОГ ГАЛАОУ ХОФОУ LJOYФOPT KAI АП' АЛЛОУ.2· АТ • 
.11ANTA2: KAJ ESilГiill.IEN02' EI.I ТО NEOEЛЛHNIKON. Nй, ro 
ЛQWrov Т.UЛ:Оt, EY.Oo{}sl, ало lOV aoxi.uavдg[тov .dtovva[ov Пиоgоv ro·v Вепа},оv. 
'Ev '.Н)ф,щ, еУ. тij, rvnoygщp[J., l(. Р6.л}.17. 1845 

НОВ АТЛАС, СЪСТАВЕН ВЪЗ ОСНОВА НА НОВИЯ АТЛАС НА 
ФРЕНСКИЯ УЧЕН ДЮФОРТ И НА ДРУГИ АТЛАСИ И ИЗТЪЛКУВА!-! 
НА I--ЮВОГРЪЦКИ. Издаден сега за пръв път от Архимандрит Диони­
сиос Пирос Тесалийски, Атина, печатница К. Рали, 1845 

(Инв. No 4156) 

Стр. 6 - над земните полунълба и географската карта с почерка 
на Неофиr Рилски е написано: л[vа~ лgwro, [първа географска нартаj, а 
над двете изображения съответно: axij,ua 1 [фигура първа] и axijµa 2 
[фигура втора]. 
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ГРАММАТIКН LllA 2.:XOAEIA f.•ло К. Ы К,0{,µГJ. "Е .t , 'Е , , , _ , · · · •· xuoa, ttraoп7. , v 
A{)l')Vat,, 1::Х "COV "CVЛO')'Qagщov Mvruюavvl'J,. 1845 -

УЧИЛИЩНА ГРАМАТИКА от К. М. Кумас. Четвърто издание. 
Атина. Печатница Мнимосини, 1845 

(Инв . .№ 4504) 

Стр. %а (21): "Mla <ino t(k (f)tлoaoqюtd, 1:аvи, Га•1.иµа-с1хсk txovaa 
, 1 1 , , т,т {) , ' г ' , , ' 

Y.E(jHл?JV U/V л_e,•oµeVl]V _1\. ГJ. ·OлlXIJV Q't,Щtritt'НjV, ЛQОап.1.{)е, va {~rJr~al] пjv aQXIJV 
У.а/ ytvearJV uvv ул.wаашv. [Една от тези философс1<и граматики, която съ­
държа (отделна) глава за т. нар. обща граматика, се стреми да разясни 
(въпроса) за началото и произхода на езиците.) Заб.: 7J 1:ои К. BaQ~a).6.xov. 
[Граматиката на К. Вардалахос .] 

Стр. 8-9 - на полето написано: /Jvt;,. вымя. 
Стр. 11: n'Aaaevtxd •:• el, ·rJ, xal оМ/дgа lt, •е, юzi -о," [имена от м. р. на 

•l'J, и от ср. р. на -е, и -о,). След „agaev1xd" добавено: xai {}rJлuxd [и имена 
от ж. р.). 

Стр. 25: ,,о юi fJ x:d -,;о &eiv:t" [еди кой си, еди коя си, еди У.Ое си]. 
Допълнени са формите за мн. число: л).rJ{}. о[ xal, al i>Eive,, -са beiva xai -,;. )._ п. 
[мн. ч. еди кои си п т. н.). 

Стр. 131: ,,Kaubloyo, -cojp avw,ua).шv PrJ иa-,;шv x,gijat, aurou" [списък на 
неправилните глаголи и употребата му.J Забе.-1ежка; og::,, [виж]. 

Стр. 161: ,,7l']O "СШV а,uеи{36л).шv тgелsrщ el, -,;о lл6µevov a.,1.1.eтafJ j ).л.шv· 
oiov· av).ltyw ... avppa.mш. 'E;'U?eiиt auv~{}w:; 7J ev-, olov iv{!aлtw. [Съглас­
ната, която се намира пред неизменяеми съгласни, се превръща в след­

ващата неизменяема съгласна, като напр. аuлUуш, аирратш . ... изключение 
прави представката sv . . . напр.) Добавен е примерът: lvoit6w. 

На мно,rо места н Гра:.tати~<ата са поправени печатните грешки. 
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LIIATPIBH ПЕРI EY(9ANA:EIA.2' ... AПANTJ.XJX АПО 11-fEN 
ТОУ АРХJЕГП.ХКОПОУ EYГENIOY ТОУ BOYAГAPEQI. 'Ev 'А{)фщ,. 
Tv11oir; Х. Nixo?..~:i'i5ov Ф,).aJ§).cpew,. 1846 

РАЗГОВОР З 1\ ЕВТАНАЗИЯТА ... ОТГОВОР НА АРХИЕПИСКОП 
ЕВГЕНИОС ВУ ЛГ АРИС. Атина. Печатница на Х. Николаидис Филадел­
фийски, 1846 

(Инв . .№ 4600) 

Непосредствено под заглавието заб.: oga xai avrlxgv [виж и отсрещ~]. 
На предния форзац заб. : .11-fета 1:hv 13,rrc(lt{Jhv 1:av1:1Jv lnoviat al ?Jvo 

buoro).al тои aviov, rJ µ{а 7Щ}t cpiлla~, xai 1] IJ.J,,).1] пgо~ тiva Пгt(}ОV K).al(lxtOV, 
X!lt 8ga ... [След тази монография следват двете негови писма, едното за 
прияте.пството, а другото до някой си Петрос Клеркиос, виж • • .] Втора 
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забележка: Evg1Jrrд Ы x1J IOJ.17 lхдtдщtвv17 l11 нр детвос,1 т:61дР ,ш11 Пa;,iammjv 
lU.y-x,шv т:оv аит:оv 2'п7},tиvuxi1 l:maт:olh xard }.и.т:{vшv, lmygaqю,uвvn X'lt О!Jц xr.t / 
avтi}v lxei. [Среща се и друго негово „заклеймяващо писмо, отправено 
против латините", издадено във втория том на „Папските документи". 
Виж и това писмо там.] 

С тр. 71 : ,, oloi elvat о.: K71rшot lxt'}uec;, olпve.; urдd iov Лfsyav Bu.a[2щov 
111)-X,O)I Т:(l.t l v т:fj {J,:1.лааап шс; Bovvoi иvвс; .J:aQUtVOt." [Каквито са рибите „ КИ· 
тове" които според Василий Велики плуват в морето l{ато някакви Сар­
l{ИНс~и планини.] На полето срещу текста заб.: oga [виж]. 

Стр. 102: ,,[(,Д 1:IJ)' 1:0t'1Vl/))' tlev{}eQ[?.11 lyw т:hv 'ЛfJl)tOQL(Ш 1;lc; т:а a1:e11d 
O(!ta т; lVП]s п tие[1,71, 1:17,; ioii dv{}oum:[iюv iatuoc; -ij Х 'Lт:ааrааешс; &22' uveiov апJ.ш; 
хrд aдt6QtaТ:OV Т:l}V lvvow eic; no.aav u?:l navт:o{av oiayшyrjc; x al Ot 'tт:Qt/Jrj, ngoaav-
1:YJGt)' xai :тr.eola1:o.at1' .•. " [И подобна свобода аз не ограничавам в тесните 
рамки на този или онзи човешки род или общество, но просто я раз­
бирам при всичl{И пречки и обстоятелстваJ 

На лявото поле заб.: oga ;urd ngoaox,ijc; т:d en6,ueva [виж следващото 
внимателно]. 

На няколко страници са направени поправки на печатните грешки. !Ia 
последната печатна страница, където са дадени печатните грешки, е на­

писана следната заб.: lotшQ-8ш-Or;aav апаvт:а [ всички грешки са поправени]. 
Направени са бележки и за други печатни грешки: aeJ.tc; 111, ат:fх. З 

c5ta fJ}.,cdJan YQIJ.Q'.!(; 01d vd §J.%(VG!7. ае}.1,; 115, ат:[х. 19 n av6J.oa{)oc; YQO.lpё 11.аv61ю0ос; 
[стр. 111, стих з, пиши дtd 11(1 дхша71, стр. 115, стих 19, пиши Л ?:v6лю{}•Jс;] 
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AПOGIJJ(IJ тnN ПФEAJJИQN Krll TEPПN!.JN ГNQ.2."EQN. 
,Iov},юc; 1847, agi{Jp. 1 

СБОРНИК ОТ ПОЛЕЗНИ И ПРИЯТНИ ЗНАНИЯ. Юли, 1847, бр. 1 
(Инв. № 473 6) 

Стр. 109: ''Ь'!; xagoiv6.210t 1721'fov Е% ,uigovc; 1:0V Пап7. V(i ла/Зша~ 1rдQ. 
IL i•т:ov U)V OQ XOV ti7,; {тот:ауijс; xal vd ТС[l avyx,шg17aшat, OtOU :ЛQО 1ro12ov 1)1:ОУ 
l1Q'.!W(2ta,1ti1,o,; , 1'?i E1ll/V!]l0V О L.lovt µeid 1:0V %Л1JQOV ЦijiJ)ov el,; ЛOOVЛQ.JJТ:1]atJJ 
avioi•, ~щi ujo1Jy17auv цvт:vv µi-x, gi т:ij,; тc.lare[a,; iov 'Ayiov „ll& o%ou. 'E'Y.il Ы иа{}•~ ­
µвvос; Fic; id 11.g(119vaa тоv vr1ov о Пи.п11.с; , l11 oвovµivoc; {до ;,agдtvaMшv xai ета-

, , , ' О' , 
холш,,, лeg1eµevov (;.V1:0V. t aлta1:aJ.1.1ivot тijc; avveJ.evaeшc; xal илеиоv ллij{),ос; 

{}uдOJVI am:i i J.ovP 2r1.µлo,oitgav 1:rJV iвJ.нfiv HJVП)V. 'О avrO%QO.Т:ШQ l&b; µ a-x,g6{}e11 
Т:О~ Пuлr;.V, ane~ov_D17 UJ~ 'Х,АЩtида avт:ov, 'Y,, IJ.l lМ}ш11 ngoatneaev t'v.7. uaт:aq::tA1]Gl] 
т?ис; :п6дr1с; viov. ВJ.влшv r6т:t ё,ungoa{}iv tOV о Па.пас; lxeivov оаис; а.по 
Ш(,QG(Jf,T[ и,; ia,uo[wиev aviov dno i6nov elc; т:6лоv lv6utatv ои /3Untt tOY 
а , /3 - 'Е ' ' , 
!F(}t!Jµ O ) I п7,; 1 -ххл17аlи,; %ат:а Т:GV ovrma2cv av т:ric; x o:i т:6аоv l).r,aµ6v10aev tav,611 
< 1 , _Q, ' j -~ ' - ., ' ., ., ' 

ш~т:е v1; Е:тн1;·еап ~С,)} ли:::а avт:ov lnl т:ijc; ,шралijс; 1:0V a{гcoxgarogoc; 'Y.at vd SX(f.!W· 
vr1~?l io р71т:о,v rovio iov ПQoqJ71и1.vax1:oc; : ,, 'E1rl danloa xai f3aat1{ axov lm/Na17, 
,ещ 'XU1:G:nat17ae1,; J.io'1Т:U. itai OQQXOJ1ta." .П(2оап{лт:ш lvwщov т:оv Пiц;оv ха, ovxi 
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I " ' 
1 

t! ~ " 
1 п0. '1 ' -~ 1 l1·wmov aov ' avuq;шv17aev о av-roxga-rwQ 'U'cЛ(JJ)) Уа иша11 ov-rw elr; -ri JJ - - -

, - - л - , •, / Л:Qа~ LJJ П/, 
{!lloray~, avrov, xaaa"-r11ga ·u·gиxevнx17i; 1,1,e-ravotar;. ,, Evwmov µov ш',. 1v , , 

, " , '{} , тт, - -" , " ё Ш;rt(J) 
тоv Пsrgov , aлexgt · rJ о .напаr;, :панvv uvva-r:w-rega. Лle-ra 1:ovra 0• ('J"" .~ -. _ 

1 1 - , , - , ',L' o.,clи f.OL ХО, 
(fEQШV p6.Puov ;щ7П7QО<; ыr; UJV XSL!)a., ЛQOY/')!Yj#YJ xal, aq,ov l!l.a{Jev t>t Т(())) х;, ')(i11• 

auiou пiv ау{т, µыа211чпv, Л:ЦJLSIJ)EQE'JI l!тщ-,;а afлov OlCl ,usaov и7<; пла-,;е[щ; -т оv 
'Ayiov Afa.QXOV, r.,gauvv -,;ov xaAt'JIO'JI 1:0V ryµ{ O'JIO<; avтov. ,, 'Q Geor; n{}sJ.. 17as1• UJ 'f -

,1 ' ТТ' 'А1'1: -" < ,, , ' 
!fWVr]IJE ,naлtV O 1;_1ал~r; . лer,;a'!:ug?r;, ш,аrе El <; ')IE ] (JJV elr; lEQe vr;, va ,{}giaµ{Jevan 
%а#' lvo, laxvgov u.щ -rgoµegov avrouga-rogor;. « 

[От страна на папата1 дошли шест кардинали, за да получат от неrо2 
клетва за подчинение и да му простят, тъй като преди много (време) е 
бил афоресан. На следния ден дукът заедно с клира излязъл да го посрещне 
и го завели до площад „Св. Марко". Там папата седнал в преддверието на 
храма и заобиколен от кардинали и епископи, го очаквал. Пратениците на 
събранието и голямото множество на зрителите правели тази церемония 
по-бляскава. Владетелят, като видял отдалече папата, снел наметалото си 
и като с~ приближил, паднал ничком, за да целуне I<раката му. Тогава , 
виждайки пред себе си оноrова , който го е гонел двадесет години от 
място на мяст(), папата помислил, че вижда триумфа на църквата над 
нейния противник и дотолкова забравил себе си, че сложил крака си н а 
главата на самодържеца и произнесъл следните думи на пророк и ца р 

(Давид): .Ще настъп1tш аспида и василиск и ще стъпчеш лъв и дракон." 
,Падам пред Петър, но не и пред теб", отговорил самодържецът, искайки 
да предаде по тоя начин на действието на своето подчинение характер 
на религиозно покаяние. ,,И пред мене, както и пред Петър", отговорил 
папата, стъпвайки по-здраво. След това Фредерик тръгнал напред, но­
сейки в ръка съдийски жезъл, бил заведен във вътрешността на църк­
вата и след като получил от ръцете на папата светото причастие, превел 

го след това през центъра на площад „ Св. Марко«, държей1ш юздата на 
неговото муле. "Бог е пожелал, извикал отново папа Александър, щото 
един старец, един свещеник, да възтържествува над един могъщ и стра­

шен самодържец.] 
Срещу този текс на две места в полето има nележки от Неофит 

Рилски: o(Ja ro -&avµa ! [виж чудото l]oga xo:l ci.ioe 1" [виж и тук 1]. 

127 

EГXEIP/L1ION EПI~TOЛQN, вхдо,{}еv {то rov d2xio1axovov 
Jblerlov, l~ rijr; лargiщnixrj, 1:ои ysvovr; -rvnoygacp{ar;, 184 7 

/". 

РЪКОВОДСТВО ЗА ПИСМА, издадено от архидякон К. Мелетиос. 
Патриаршеска печатница, 184 7 

( Инв. № 45-!2) 

Стр. 2: ,lµe ое rov вvrelw, alJ)JatW,ttevov SlТl u v llavay,wra.-r(!) хrд [fov­
osPaarep µl)t L1еап6т:п, r.,a/ -,;fi &:y[q. fegq. ~vv6ocp, ,~ai л~tJ'LШUaL " а' yovov1-,at , ,\ • ( 

1 Става дума за папа Александър III. 190) 
2 Т. е. германския император Фридрих I Барбароса (1152-l · 
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µе ЁХ.11 {то тhv Jвa:nouиhv Avтij, autdv ,еа), 7r;poaтaa{av." [Аз, който съм НаПЪJIНО 
предан на светейшия и препочтен мои владика и на Светия синод, се 
моля и I<оленича да ме вземе под своята владишка сянка и покрови-

телство.] 
на полето срещу този текст заб.: ооа тl, то roi·ov,ac:i [виж 1<акво е 

това „yovov,uat]". 
Стр. 331: 'Av{}{;,io, ПатQ. 'Еср. r_av~x- , 
До него е отбелязано: ПaтgiaQxoeo, HfJrJ.UEQt, Гavox,wgiтr1, [Патриаршески 

чредник от Ганохор~. 
Стр. 331: J(w1J(jTQ,VтtO, п. е1р. Bv;;. 
До него е отбелязано : Пaтgtagr,,tY.-o, lcp17µвgio, Bv7;6.vr:io, [Византийски 

пратриаршески ефимерий]. 
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АП06JНБН TQN QФEAJM[JN KAI TEPПNQN ГNQZEQN, ovy• 
?'(}Щiµ'l 7lЦ]tOOtUOV, tUOtOO/lBVOP ,eara µпvа {то 'Ia:-.:6f3ov г „ Пeit;;m{ov, €то, оеvщо11, 
1848. 'Ev XvgqJ, fx тij, т:v:noygш.p{a, Г. Me?..taтxiyov, 

СБОРНИК ЗА ПОЛЕЗНИ И ПРИЯТНИ ЗНАНИЯ, периодично спи• 
сание, издавано ежемесечно от Яковос Г. Петципиос. Година втора, 1848 
Сирос. Печатница на Г. Мелистагос 

(Инв . .№ 4736) 

Стр. 194: :лн' lлват:rJ lfa{cpvrj, }1bllV{щ; "E).J..rjv, alx.ua2u)1:o, yevo,ttsvo, 
vло uvwv 7l!Jt,uivwv· и ·vвav[ J,; оит:о; WVO,Ltet!;eio ~ ivwv, oo),twr.iт:o, aлareevi1 , оащ· 
oui :п lVOVQYtWV J.,6ywv, т:ои, onoiov, о,' og:-.:wv l:лe/Jвf3u.[ov, ЛQOGЛOt()V,UВVO; Olt 
elx,e ;rr,a,{}ei ов,vа :лао' avTWP rwv 'EJ.J..nvwv f!vexrx т:оv a:л{arov 'Oovaasw,, Ьшае 
rov, T gw1.,, Отt о f'п:ло; ixв'ivo, Y.'J.1:aGY.-Evaa{),17 ап:о TWJ' <E2J.11vwv :ЛQО, xaraлgauvotv 
rrj, :л: t')WQYLU,ll&VYJ, 'Д{}17vа,; ~'1,t поо, ЦtUwatv ai'п:rj,, Ota Т~У oлoiav о 'Oovaoвv, 
i'n{!'l.fвv lвgoavJ.ictY, agnaaa, lx тrj,; Tgo[a, то Па22аоtоУ." 

[Но неочаквано се приближи един м:.1Iадеж геък, пленен от някакви 
овчари. Този младеж се наричал Синон оварен лъже"n, който чрез хитри 
слова, потвърдени с клетва, се престорил, че е поRесъл от тези гърци 
с rрашни нещ1 заради неверния Одисей, и убедил троянците, че онзи кон 
бил построен or гърците, за да успокоят и да омилостивят разгневената 
Атина, пред ко;~то Одисей извършил светотатство, като откраднал от 
Троя Паладиона.]1 

В лявото поле срещу текста е написана забележка: оеа rhv navova· 
yl av 't'Wv rea.txwv. [Виж коварствот:о на ~рцит; !] 

1 Дървена стаrуй1<а на Атина Палада . 

218 



129 

ЕГJ(ОЛПIОN 1'QN 'IA TPQN IJTOI 'IATPII(Il ПРАК.ТIКП. 
LVVl!QCП'ta&eiaa Е'Х di 2rp6Qwv aocpwv l aiQwv хш ЛQOl!t17yry{}siaa лagd roii ii.oxщ1.1,vooiro1 1 
iG'll l0д(}OOtOaaxaAov Lltovvalov ПvQQOV тоv Geпalov. 1]01] то 7'CQWrov lп;лш{}rу f l.; 
i:g!iir; i:6,uovr;, i:6,uor; n gwror;. 'Ev 'A{}rjvщr;. 1848 

СПРАВОЧНИК НА ЛЕКАРИТЕ ИЛИ ЛЕКАРСКА ПРАКТИКА. Съ­
ставен от различни лекари и подреден от лекаря архимандрит Дионисиос 

Пирос от Тесалия. Издаден за първи път в три тома. Том първи. Атина, 
1848 

(Инв . № 4772) 

С тр. ia (11) - там, където е дадено съдържанието на първия том, 
е 1-!аписана следната заб.: oZ йQ~{},по, br7},oiia1 тoi•r; л•<Q''YGci? ot"r;. [Числата 
означават параграфите.] 
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XYNOПTIKH IZTOPIA тнх ТОУ х_р1..; тоу EKJ{Лl-I-'JA~' 
,uer,a.cpQaa{}siaa ех i:ij~ &yyAi'Xijr; µsraq,gaaew; roii YEQ,uavixo'й лgшrorvлov , avvrax­
{}ivror; vлд roii Alo. К. П. Ba(l{}. • Ev X,uugvп, е" rijr; rvnoyQa(p[ ar; Т. Гgi(f' -
1pirov, 1848 

КРАТКА ИСТОРИЯ НА ХРИСТОВА ТА ЦЪРКВА, преведена от ан­
глийския превод на немския оригинал. Съставена от Ед. К. П. Барт. 
Смирна. Печатница на Т. Грифит, 1848 

(Инв. № 5210) 

На предната корица, под заглавието забележка: ifxi пjr; rov X oiaroii 
l-x:xl17aiar; alld т:ijr; тоv A ov{}rjQOV 'ХШ rwv 6.лаошv тоv. [Не на Христовата 
църква, а на църквата на Лютер и на неговите последоватет1.] 

Стр. 83, р. 16 - на полето заб.: oQa тс·1g6,1ююJ [виж същото]. 
Стр. 231: /Н ),Цir; оиааюr; a17,uaivei xiJv::i elr; 1/JV 8017,шю)v oial..oyt'XtJV OLa-

lexrov." lдумата ovaaюr; означава гъска в чешкия разговорен диале1<т.] 
Заб.: "''сирtчь rsсый ( = Гovaior; = ovaюr;) = r.жсченъ от гsска. 

Стр. 233, р. 27, стр. 53, р. 5 - на полето заб.: oga [виж]. 
С тр. 255, р. 5 - допълнение към текста : <> {}eor; 1j,1 сш11 

[ не се 
чете) [ бог наш ... ]. 
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131 
/ ГPALliJiATI К П тn2: ~ AABЛlvIKHX ГА[}.22'][2. 'EQ7.J1to&вioa.,1ie11 бло 

'} щJ,v,,ov J17,1t1JT(]U1001.J. 'Ev Kwvaт:'д1·rivovn6J..вt, lv т:ср :rr, дl]LЩJ'X,tXqJ ivлoy(l?.rp,[cp. 1850 

ГРАМА ТИКА НА СЛАВЯНСКИЯ ЕЗИК. Съставена от Йоан Ди­
митриевич. Цариград. Патриаршеска печатница, 1850 

(Инв. № 4496) 

Ст,р. 1: ,,oz Л(;[)ITf,r; Гgщ1,1ianxoyyarpo1 -,;ij,; JEлa(Зwv,xiJ,; rJ..waan,; Q.(lt:{}µovaiv 
tl,; tdr; avrш11 y(}Щl,ll (/.ТlXGr; o,lo ,ol uaall(laXO)l-,;r/, td y{;a,щtaia, ц (i)V G.7/д(]Т:[terai 
Т() 2 ),a{JOJJILXOV u.J..rafJrJ1:ov, aJ..bl noJ..bl l$ rtVТ:(VV 'Л,QООЕТШУ)а r1,11 U.l'EV -,;и•о,; алолvтоv 
Q)1(1"/Y.rJ,' uri,{}wr; л. 'Х· то s, то 07toiov ,~'XTU U)V 'Л,QOq0o(la11 :rr,2vтa:rr,2oiv Otv Ot1.cpe';}ёt 
ало тои 7.,. lJ.1iqJ,D У) a:rr,o rov < EJ..J..nvixov, t'va XfJrJ1t,llEVrJ Elr; :rr,7,(}G.O"lOлtV "lOV 6 
(/JJt{}/IOV, lartOVVU../!OV1' uj'J i).J..11111x((J agi{},uc'(J s, ш; ;щ), и 'X,ЩJCIY.TIJ~ ai•т:ov оасрш,; 
()f,lXVUOt, « 

(Всички автори на граматики на славя:нския език наброяват в грама-
тиките си 42 букви, от които се състои славянската азбука, но много 
от тях са прибавени без абсолютно никаква необходимост, както напр. s, 
което по произношение съвсем не се различава от з. То е взето от 
гръцки, за да послужи за предаване на числото 6, еднакво с гръцкото 
чисJJО S, както ясно показва неговият характер.] 

На долното свободно поле забележка от Неофит Рилски: ,, 0Qa ;щ! 
тоv Пенинскiй авЬl. 4 хш 5, лвgi, тоv s. [Виж и Пенински, стр. 4 и 5, за s.] 

Стр. 7: .царь, царJ, рабъ, раба, одръ, одра, плодъ, плода ... " 
Към тези примери са прибавени : дв6ръ, -а, врагъ, -а, полкъ, -а, грtх, -а, 

върхъ, -а. 
На долното поле заб.: l '.Tdr; eq;вtiJ~ {то 0.QtO-,uov,; {;:rr,oarJ,UEtd:IOEt, ш, 

1 ', 2', 3', 4' х. т. J... [ Следните забележки, означени с числата 1, 2, 3, 4 
и т. н.) 

Втора заб.: 8Q 'J. lv Т:CiJ т:f.J..вi [виж накрая). 
Към примерите за прилагателни имена като нагiи, драги са приба­

вени примерите: кроткiй, кротокъ, а към глsхiй - съхiй. 
с тр. 9: "Та J..11уо11т:а вl~ -а o·uai-:iauxd ov6µaia, ldv El~ ii,v lvtxh11

, ovoµu.­
OП'Xl]V lxwat tOV i6vov lлi, т:iJ,; Ar)"/J'IJ:11),, Elr; -,;ryv ovoµaauuryv :rr,},n{}vvuxhv avap,­
/ja(ovatv avт:ov lлt т:rj,-; :rr,agaJ..17yova17,;, ш,; рsка, -и, 'X,EiQ, -о,;, руки, xвigsr;· стрtла, 
-й, {JeJ..o,;, ov,;, стрtлы, (ЗеJ..1]' вода, -ЬI, {;owg, ат:о,;, в6ды, v&,т:а." 

[Съществителните имена, окончаващи на -а, ако в именителен падеж, 
ед. число ударението им стои на последната сричка, в именителен падеж, 
мн. число то се прехвърля на предпоследната.] 

На свободното поле забележка към пасажа: oga f:noonµ, 2' lv тqj 
т:f.J..в, [виж забележка 2 - накрая). 

Стр. 12: "YaiaJ..17$в1,; -,;rj,; Л(}_Wtr], xJ..tasw,;, EVt'Xшr; ov. ъ, увv. а. Tovro 
i::lvai on 1.vufлвgov вl,; т:ryv yEv1x11v uai, :ngo{}aix71v." [Окончания за първо скло­
нение, ед. число, им. падеж са ъ, род. пад. а. Това е по-рядко в роди-

теле)н и предложен падеж.] Заб.: №Е,и. 5, 14, ~бр6къ ихъ не ~-адохомъ, &11r/ 

toiJ оброка. 'Оаа иа/ т:i1v lv 16 авJ..[о. {;:rr,oanµв{waiv. [Неем. 15. 14. Виж и забе­
лежката на стр. 16.] 
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Стр. 14: ,,Kllai<; А tWV dgdSVLXWV 6Yoµ&twv, ~'l:Ot tCVV i.'l'}y6v-r:wv et<; ъ, ъ 
~ш й, :пщ;;.аЬе~уµа А'" [Първо склонение на имената от мъжки род, които 
окончават на ъ, ь и й. Първи пример.] 

'Ev. (ед. ч.) Пl'l'}1'f. (мн. ч.) 'Ev. (ед. ч.) Пl1J1'J. (мн. ч.) 
о 'А:потоло<; ro tJ{}or; 

3' 3' 
Оа' Апостолъ апостоли нравъ нрави 
На свободното поле заб.: а' Пеg), roii o.va{Зt{Jrщuoii хrц x'дa{Ji(З1щuov нv,1 

ruvwv toii tVllOV lOl~tOV ;щ/, ,uci},iata iij; r,),Y]lLX. :nrwaewr;, U(}fl Т:IJ)' EV aeUbt 7 17 
uлo011.ueiwarJv. [а) За преместването на ударението при този тип [същест­
вителни). най-вече в звателен падеж виж забележката на стр. 7.j 

Втора заб.: . 3' OQ7. lv tq> tO.ei [3 виж накрая]. 
Стр. 15: nElr; :nii.aи)' xUat11, от:аv ,ltEla т:d OV,tU:{'(JJ)Ja ц, ч, ж, ш, щ a.xo­

лov{}fi о, rovio µнa{З6J,eiai eir; е ·>" [при всяко склонение, когато след съглас­
ните ц, ч, ж, ш, щ следва о, то става е]. На свободното поле заб.: .,. 
waai-r:wr; ;v, :;:/, elr; т:иr; ai1v{Uaщ; rwv lЦewv, olov· колесницегонитель, мsже-

любец1?, дsшелюбецъ, нищелюбецъ, лsчезаренъ. oga ev aeJ,tb. 173 [същото 
е и при съставянето на думите: колесницегонитель ... виж на стр. 173]. 

Стр. 15: ,,· 1оаа оv6,,щтп, вlr; т:hv evti~l)V 01•0,нааих1'1v A1)?'0Vat1' Flr; -ецъ, ха/, 
.окъ, 0 %':tl TW11 ((CV1'YJE11TWl1 -е ,,, ,,1, -о, Щ}О'1')?'1]Таt f!v av.ti({'W1JOV , EXEiva a.:rco{ЗaJ.J..ovao1 . 
tlr; тrk J,oiлJ<; ·1пwaetr; то е ;v,c.l, to о wr;· отецъ yEv. отца, Ьот:. отц~в, :nJ..'I'){}. 

о:-цы, песокъ, ')'EV. песка, (~ОТ:, пескs, ЛА'I'){),, песцы Ovт:w хш творецъ, конецъ." 
[Имената, които в именителен падеж, ед. число окончават на -ецъ и -окъ 
и пред гласната е и о стои една съгласна, изгубват е и о в останалите па-
дежи, както ... 

Заб.: + ''Оаа 4 {moa'l'J.u. [Виж заб. четвърта.] 
Стр. 15: Td slr; ъ л17уоvт'l µovoavJ.J..a{Зa elr; тhv [v1xi1v, voт:tюJv хщ 1::1r; ti)v 

ovoµ aauxhv, boт:tY.l)V ха, :V,ArJUX~)J :nJ..rJ{}Vvttxhv J..a,u{Javи,a, xr.ti tdr; f.V :паgеv,{}еон 
X7.Т 7.AL~St';, wr; сынъ bot. СЬIН8. :><: :!t СЬIНОВИ :nJ.'I'){),. СЬIНИ,,, IL сынове, <Sor. сынwмъ 
ка, сыновwмъ x-t17t, wr; ~ ov. + 1 · [едносричните думи, които окончават на 
ъ, в дателен падеж, ед. число и в именителен, дателен и звателен падеж, 
мн. число получават и окончанията в скоба, както ... звателен падеж е като 
именителен.] Заб.: оеа l:xei th)1 ax6J,ov{}nv O'l'J,LI, [Виж там следващата забележка.] 

Към примерите от заб. втора прибавени : орелъ, орла, сонъ, сна, 

остенъ, остна. 
Стр. 16: "Tdr; elr; -инъ, :nnтgibor; 017,uavuxd ())JO,uata Elr; тhv ovo1iaartxn1

1 

,mi :XA'l'}tt:XfjV nA'I'){),, 6.:no{Ja.Hovatv th11 telwralav ovJ..J..afJh11 инъ, аvт:' avпir; ы :ngoa­
J,ap{Javovat11 е . wr; РИМЛ,,;\Н-ИНЪ, РИМЛ,,;\Не, Рwсс1ан-инъ, Pwcc'iaнe". [Оконча-
ващите на -инъ патронимични собствени имена в именителен и звателен 
падеж изгубват последната си срич1(а инъ и вместо нея получават , 
както ... ] Заб.: elq Ы т:dr; J.omdr; :птшае,r; тoii avт:oii ag,{},uov nw<; µsт:axstgl,01,·щ, uj,, 
tEAsvт:aiav avHafЗnv avтw11 [в останалите падежи на същото число какво 
става с последната сричка на тези имена?] 

с тр. 16: "То /J110,!Ш Хрiстосъ el<; tdr; J,ot:nd<; :nrшaur; 6.:no{ЗaUst TIJV avJ,-

).afЗr11' ос 0[01•· yev. Хрiста, дvт. Хр"iств :х. т:. ),. ~щтd т:i11 1 
01)/1. {З. То ())1

0,itrl М8ЖЪ 
el<; tOV 1lArJ&. lr.st мsжи хrд мsжiе ysv. мsжевъ :хrд мsжей, i'Jor. мsжем'l?, r•lr. 

22 1 

i.....~-------~~-----------------------



мsжи, xl. l'a. 6v." [Името ){ристос в останалите падежи губи сричката ос, 
както напр .... и т. н. според забележка втора. Съществителното мsжъ в 
мн. ч. има форма мsжи и мsжi'е, род. пад. мsжевъ и мsжеи, дат пад. мs. 

жемъ, вин. пад. мsжи, зват. пад. е равен на именителен.] 
Заб. : ogyavtx. мажи, пgо{}:л:tх. мвжехъ oga l:v rr'(J rвJ..et 5. VЛOa'Y}µe[ш(Jtv neQI, 

таи lv. &gi{),uov. [тв6р. пад. мsжи, предложен пад. мsжехъ. Виж накрая 
пета забележка, отнасяща се за единствено число.] 

с тр. 1 б: "'Ги Q'l'O,lta братъ [ хи дtлЛОUУ nArJ{}. f!va pl-:v lv /18{!/',t xard ro 
bevregr.,v лa{lamiyµa оучителъ шс; ov. братi'е, yev. братУй, дот. братУемъ ieal 
братi'ь.мъ, " '(' браты, xJ.. l'a. ov., оеу. братi'ь.ми, пgо{}. братi'ь.хъ f!reeov Ы 

твтас!то~, ладi'я 
хат:d т:о деvт:t,(!01' паgадеtу,иа т:wv {),'Y}J../,Y,QJV воль., µв (p(l)Y'f}V Sl'tXrJV, ,eai, а'У}µаа[ау 

7tЛrJ{}vi1 rixhv, сос; ov. Тс:1/2\ братi',.:... ysv. тоь. братi'и, дот. братi'и, alr. братУю. xJ.., 
братi·е, о(}. братi'ею, л(}. братi'и." [Съществителното име братъ има две 
форми за множествено число: едната отчасти е по втория образец оучи­
тель ... , а другата -- по четвъртия образец на съществителните от женски 
род ладi"я, по форма - единствено число, а по смисъл - в множ. число ... ] 

На свободното поле заб. : +oga lv uj'J твJ.и 6 v:noarJµ. [Виж накрая шеста 
забележка.] 

Стр. 16: ,, То i'Jvo;ta домъ elc; T'f}V yevtX'f}V xal Л{}, SVtX'f}V J..aµf]avet 7:rJV 
&oxafav хатад'У}~tv 8, ш,; yev. д6мs, n(!. домв." [Съществителното име домъ в 
родителен и предложен падеж, ед. число получава архаичното окончание 8: 
род. д6м8, предл. домs.] 

I Ia полето заб. : Tot OVlOJJ xat то Evayy. Лт:х. иеср. 18 въ чинs чредьr 
своея, d11r1 rov въ чинt xai <'iJ..J..a т:о,аvт:а &лavrwvi-щ. [Така е и в Евангелието 
на Лука, глава 18: въ чинs чредьr своея вместо в чинt. Срещат се и 
други подобни (примери)]. 

) 

Стр. 17. »П. оучители" [предл. падеж]. Прибавено е окончанието t и 
е поставен знак ( + ), който сочи към следната забележка: второ зак. 
17.6: при единомъ свидtте.rrt. urД rouro ршааtа,и6с; ... [и това е русизъм]. 

На същата страница към примера врачь е прибавена забележката: 
'Ieзer<. 21.9 мечю - мечю в зват. пад. 

Стр. 17: "То пsть lxet yev., доr. Y.at Л(!о{}, и, шс; пsтй. То люд'iе a1io TOV 
d:ЛrJQXl1И)f-lEVOV ,шl &xg~arov ifдrJ людь, ЛЛrJ{}. µovov xJ..{verat сос;, &v. люд'iе, '}'/',)', 
людей, доr. людемъ, аlт. люди, xl. l'a. &v., og. людми, лg. людехъ." [Съще­
ствителното име пsть в родителен и предложен падеж има окончание -и, 
като пsти. Съществителното име людrе, от остарялата и неупотребявана 
форма людь, се скланя само в множ. число.] 

На полето заб.: avr'Y} rJ GYJµ. &ло rov пsть l!wc; roii людехъ aviY.EL avm­
ttl)Ш. [Тази забележка от пsть до людехъ се отнася по-горе.] 

На своб?дното поле до съществителното ратай е склонено същесr• 
вителното вой в мн. число : ovrш· ov. в6и, Г. воевъ - вwй, LI. воемъ, AUJ. 
в6и - вс.vя, К. в6и, 'OQ. в6йми - вши, П. в6ехъ, след което е допълнена 
следната забележка : ооа lv aebl. 22 т11~, {,7roarJ,tt. avт:ij, lv u;'J rtlщ. [Виж на 
стр. 22, заб. за нея е накрая.] · 
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kъм обравец четвърти се отнася забележkата на свободното поле: 
ало l_QU раи, знои - зной ('Iерем. 36.30 назнои) (край - кран (2. лаоалеtл. 
20.16. на край р1жй:), dH' алл~хои на кра.и, гной; 

Стр. 18: "Oviш Y.лivo1•иi рай, ходатай, мрав1й, слав"iй, врав1й, sмi"й, 
йршй, кормчtй, жребиiй, %а/ iu лag6µota. "+ [Така се скланлт съществител­
ните рай, ходатай ... и подобните им.] 

I-la полето заб.: + ЛE(lt lOU в6и, ОЛЕ(} &,,фт dloe oga l1JV fy Gl::Л I Ot 22 
i'1лoa11µelшaiv cvg uлtaf}tv el:g11тai. [За съществителното вой, което принад­
лежи тук, виж забележката на стр. 22, както се каза и по-преди.] 

с тр. 18; "]{ща ·со лagaOet}•µ•t камень r.U,•01•iat lO. к6рень, степень, 
кремень, пламень, день iml оаа 11.J.Jд J,17yovai 1::l; ень." [Според образеца 
камень се с1<ланят съществителните корень и всички други, които 
ОI{ончават на ень.] 

Към това граматично правило заб.: То Ы Гортань lxei и11, уЕ1•. Y.ai 
OOll'Y.IJV Гортани. лолJ.а;щ- ы Y.}J,,ElЩ r.ai {),rJAlжrir;; Y.urd lO радость, wr;; r.al то 
степень gшaoiari. [Съществителното гортань, в родителен и дателен падеж 
гортани, често се Сi<ланя и като съществителното от женски род ра­

дость, както и степень по руски.] 
Стр. 19: "Al-,;. l1,. славs" 
На свободното no.JJe заб.: ооа lv iqj тО.е~ 7 rJY {тoarJ,ыiщai1•. [Виж на­

краn седма заб.] 

Стр. 19: "П лJ.110 . славахъ+ кожах+" - забележка: nритч. 9.12 въ 
жаждi,хъ л'1gd У.Ш'оУа avri въ жаждахъ [притч. 9.12 въ жаждi,х противно 
на правилото, вместо въ жаждахъ]. 

Стр. 20: "Kar:d r:o слава xUvoYrat в9да, мзда, sвыда, глава, рsка, 

сноха, книга, влага, десница, "· т. ),Р') " [Като съществителното слава се 
скланят вода, мзда ... и др.] - заб.: o(}rt fy iqj 10.п {•лоо11,11. 8 [Виж на­
края забележка осма]. 

Стр. 20: "[(rJ.la то кожа xAi11ovrщ мрежа, двша, тзча, пища X1ll аА.J.и 

оа t ёхоvао, ,ш.rn),r(xuxoJ1 av,ncpшvov ж, ч, ш, щ." [Като съществителното 
.кожа" се скланят съществителното мрежа, дsша ... и други съществи­
телни, които имат крайна гласна ж, ч, ш, щj - заб.: . Y.aJ rovr:oi, arJ,uefwa,11 

oga 9 l.Y ic~ тйи [и за това виж заб. 9 накрая]. 
Стр. 20: ,,П. tY. радости" до него прибавено: t •'· Заб.: 6

'· 'Iис. наи. 
2. 15. на вервt, avri на верви. 

Стр. 20: ,,og. плr11'}. радосты, ми" 6 · до него написан знака 6', към 
нойто се отнася заб.: 6' rd JЮУоаvл).а{За ЕУ l'1VlП lll 1П:(JJ(Jf,t auv~{}ш~ xara{Зt· 
{16.tovat iov -,;ovov, о [оу• страстми, кревми, сластми, У.. r. 2. iovrlaнY lv чi 
OEVlB(}q. X'li aJ.~~et, &На "lt ~vavJ.J.ri{Ja ltYa, w; похот ми. [Едносричните думи 
в този падеж обикновено променят ударението си, като напр. страстми ... 
и др., значи по второ склонение. (Има) и някои двуLрични думи, 1<ато 
похотмиj. 

Стр. 20: "П. nлrJ{}. радостехъ." До него е прибавено окончанието 
(tхъ) - заб.: XQrJGloµa{}. въ брачнtхъ. 

Стр. 21 : "Катd ro 0/;VlEQOV Л'l(JQ.iJet)',U'! %Л[vovrщ СВА, ТЫНА,, гордЫНА., 

земл""+ [като втория образец се скланят съществителните СВА\ТЫНt,'\ ... ] -
заб.: Ь тfj al-.:cauxfi аv(l,{З,{З. rov i6,,ov землю [във винителен падеж прехвър­
лят ударението ... j. 
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Стр. 21: ,, То ТЛt\\, прt\\ -ха./}шr;; -ха! ржа, мзд~. -xai abl,a uvd bsv txovaiv 

EUXQrJGlOV ,r;},17{}vvu-xoi1, dva:nлrjQOVatV оµах .. avrov l;, l~Uw1::_ laobvvaµшv· .. OlOV Тй 
ТЛ,\\ ano rOV ТЛЪНlе Прд ало Т:ОV ПрЪН!е рЖа ало lOV ИЗОрЖаВеН!е МЗДа 
апд rov возмездi'е rj мздовоздаt\\нУе -х. r. л." [Нямат множествено число и 
някои други на тлд, прд, както и на ржа, мзда, то обаче се допълва от 
други равнозначни (думи), като напр. за ТЛ/:\ от тлtнУе, прt\\ от прtн1е ... 
и т. н.] - заб.: toiiro V(l lx,:pgaa{}П -xaлrjrвga, -ха{}6и µ6vov al увv. 'llArJ{}. avrwv 
u.x,g17arot O'iIOa.t bvi• , ivт,m 11d dvanл17gш{}шatv l; аллшv, al Je AOt:п:ai nrwa. rov 
пл17{),. dgt{}. elv-1t sйx,g17ar6iaiat, ок -xai al iov lvt-xov [Това да се изрази ПО· 
добре, тъй като само техните родителни падежи, множествено число са 

неупотребими и може да се допълнят с други, а останалите падежи в 

множествено число са употребими, както и в единствено число]. 
Стр. 21: ,,Kard ro rglrov x2ivonat пл6ть, власть, к6сть, благодать, за­

повtдь, кsп·.вль, милость, жизнь, добродtтель, похоть х. t. л. "+ [Според 
третия образец се скланят плоть, власть ... и др.] - заб.: + пvd iwv Ei, 
-щь Arjy6vtw11 1iovoavл},. шr;; пещь, нощь lv rif 'ЛQО{}, nrшaet -xata/Jt/ЗrЦovai rov 
т.6vov l:ni irjr;; 217yovarJr;;, oluv· пещи, нощи, ox,t oµwr;; хиi вещи (вещь) [Някои 
от едносричните думи, които завършват на -щь, като пещь, нощь, в 

предложен падеж прехвърлят у дарението си на последната сричка, като 

напр. пещи, нощи, не обаче и вещи]. 
Стр. 21 - към правилото, дадено в печатната забележка, е добавен 

примерът: смоковь, -кви. ~ 

Стр. 22: ,, 'I-I xruaArJ!t, Уд elr;; rhv 0)', alr. xai х2. п217{}. а11ха[а oiaa, ll]Y 
aryp.e[}ov xaтrjvr17aev a.x1111aror;;." [Окончанието в именителен, винителен и зва• 
телен падеж, което е архаично, днес е вече неупотребимо]. 

Стр. 23: ,,Кат:d rд Ь' паgадеtуµа xUvovmt небо, древо, слово, чsдо, 
дtло, мtсто, чело, гвмно х. t. л. [Като трети образец се скланят небо, 
древо ... и др.] - заб.: лол},d rivv вlr;; ство л17y6vrwv ixovat ха/ lrigav xara· 
},17ttv -ствУе }.[riv eiJxg17arov шr;; царство xal царствУе, владичество, -ств1е, 
величество, -ствУе алла oµmwr;;." [Много от съществителните, които окон­
чават на -ство, имат и второ окончание -ствiе, твърде много употребя­
вано, като напр. царство, царствУе ... също и други]. 

Стр. 23: ,, То слово (лоуоr;;) от:аv a17µa[vr; rov ОЕааохшµвvоv 26yov rov 
вЕоV lxet alrtart>f-'f])' elr;; а, х2. elc; е, шr;; td agaev1xd ov6µara"' o[ov слово слове 
l ,, ' , " + [д ' ' 1 iorE ,ещ т:о солнце . умата слово, когато означава въплотилото се 
слово Божие във винителен падеж има окончание -а, в звателен падеж 
•е, както съществителните от мъжки род, слово, слове, понякога и 
солнце] -:- заб.: + XQrJaro,ua{}. aebl. 137 [христоматия стр. 137] свя­
эаша великаго Самrwна солнца, хрiста, ха, aebl. 143 [и стр. 143] вост6ка, 
востоковъ. 

Стр. 25 - към склонението на двете съществителни море и поле, 
се отнася следната забеле'кка • ' ~ ~ -~' ' , ' ~ ' , , , , , _ ,, , о et r;; iwv uvo rovrwv т:vпшv negюaevet, uioii 
оuоц~щ ,1i1:.ratv avт:wi, ощqюаа ,iagai17geiт:щ [Единият от тези два типа е из-
лишен, защо~о н~ се 1за~елязва ~ик~ква разлика помежду им]. , с"!Р· 2!) · ,,Еи; 08 ro достоиныи, пристойный ха, td oµota lO й lv rfi 
~:n~"~~?I ~0 ~ , &gaevtxuv ,неи(J6,}.,леrщ Elr;; и olov достоинъ пристоинъ ёl, r~ 
vош,111 ~ -ц ц}, л а tt1•d uer ,(J , лii ., - б ' ' " • " • , а er ц Etr;; е oloJ1 оекъ" [При имената достоиныи 
лристонныи и подобните на • ' 

тях при съкращението в мъжки род а се 



променя в и, като напр. достоинъ, пристоинъ. При бойк"iй и някои д ги 

(11рилагателни) се превръща в е като боекъ]. На свободното п ру 
• u u оле са при-

бавени и други nримери. з~оиныи, зноенъ, rнойный, гноенъ. 

Стр. 29: "Ali. nlrJ{}. стары~" + [вин. мн. число]. Към тази ф 

б + 
,, , _ ,, . орма 

се отнася за . : , oga е11 иµ ~вле~ vлoarJµ. 11 [ виж накрая забележка 11 }. 
Стр. 31: " Ov. :лlrJ{). [имен. пад.еж, мн. число] наriи+. Към тази фо 

заб . + " - '· 12 , - , , " рыа се отнася . . og,.,, 1 :л.oarJµ. ev ир tЕлЕ1 oga "aL :rraga/Jeiyµa avvu:rµ 
,wox~c; ( виж заб. 12 накрая; виж там и пример за кратка форма на при: 
частието]. 

Стр. 32 : "Та & loma &vit tOV о iij,: ,eaial11~eco, llVWV 1"WOEWV laµ{J&.-
vova1v е. El; _ы, t~V Jott"YJV :ieal alftatlXrJV :rtlrJ{)vvttX'Y)V l a.µ{Javovaiv Ы сос; ни.щёй­
нищемs -нищеи-нищею-нищемъ-нищымъ-нищы~-нищы." [Остан.а­
лите (прилагателни) вместо о в окончанията на някои падежи получават е. В 
дателен и винителен падеж, мн. число получават окончание ы, като напр. 
,шщi'й .. . ] - эаб.: Kaia ro нищi'й "l,f vov-,:ш :ieal el, -ш.i'й, ,eal -щiй :rrl,jQrJ> 
µt,ro1,. aga. xai al il,: -шая, "al -щая, " ai El,: -шее, x ai -щее, {}rJl. xal ovM,­
щwc. [Като нищУй се скланят и прилагателните на шtй и щrй, пълното 
причастие за мъжки род и за женски и среден род на шая и щая и 

шее и щее.] 
Стр. 82: "Та el,: -ша avy-xqmxa {)пlvxd. auvт:iiµ. ,ea{}w,: at el,: -ща avvт:etµ. 

~vlvx:zl µeJoX,al, Elc; rnv &v. xat "l. f.v1и.17v Evg[ axovт:ai xai ilc; и l17уоут:а dvit т:оv а 
tk м ihv ov. ali. xai xl. :rt?.rJ{}. avri тoii ы, evglaxovт:ш .xal el,: д,,. tfx.: лsчша­
лsчши "· i. l." [Кратките прилагателни за женски род, окончаващи на -ша, 
както и кратките причастия за женски род на -ша в именителен и зва­
телен падеж единствено число се срещат и с окончание и вместо а; в 
именителен, звателен ·И винителен пад,еж, ми. число вместо с окончанието 
ы. се срещат ~ форми с окончанието д.., като лвчша-лsчши и т. н. До-
пълнен е и друг пример : рекша, рекши, след което следва заб. : oga 
l5nю{}Ev rj ro lv т:Q) rslEi :rrciga1~iyµa :rrw,: xlEvovт:a,+ [виж назад ,или примера 
накрая как се скланят]. Втора заб.: oga lv . т:qj т:ilEi v:rroarJ/t. 13 [виж на-
края забелажка тринадесета]. Стр. 32: "Та Ek скi'й iлЮira, со,: zорскШ, славенскi'й, ри1,tскrй il> т:dс; 
wzo. 'В agxicovaa> "аrаЦ~н,: µнa{Ja.Hovat :л.а.111:ои т:о К elc; т. lv{oт:E {'js xal el, 
t1]V 0)

1
0 ,U, X l)'t ").· лlrJ{}. т:оv aoaevixov ')ISVOl'I; il,: т:s id,: :rtЛ.1)QEI► "al т:d,: avvт:etµ1]­

µiv :zr; x,т.:zl,i~eir;· сос; рим.скt•й, -лgо{). римст13м.'Ь, ри.м.ст13й, :1-~л.rJ{}. &voµ . ха/ 
xl11r, рliмстrй, ри.мети." [Прилагателните имена на скrи, като zор­
скЩ славенскУй, римскlй, с окончания, започващи на 13, винаги променят 
к в т; понякога (тази промяна става) и при прилагателните QT мъжки 
род в именителен и звателен падеж с пълни или кратки око~чания.] -

эаб.: 2. Ko?iv{}. 11.10. в странахъ ~xaucm1Jx1, &vт:i iov [вместо] ахайскихъ. 
Стр. 35: "П. -лlrJ{}. [предл. падеж, мн. число] велlкихъ. Ev1ta -xi:ш 

'llQ~ell1'YJ "ш elc; ~Х'Ь со,: r.o ~в'Ь козУh.Х'Ь кожах'Ь" 'E{Jg. 11.37. aUa т:оvт:о 
~EW?eit'J,/, ~ µry 6?{)av". [Среща се и предл. падеж на -Х'Ь, но т,ов~ се 
смята за неправилно.] - заб.: rj :rrqoqJavnc; pwaaiaµo,:, со,: иш ilc; т:~, •а ovaia­
<mxa [или е явно русизъм, както и при някои съществителни имена]. 
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Стр. 39 : aieJ.,rov 

(И) 'Ov. единьадес,:,,.ть -те(+) 
(Р) Г. единагwнадес,:,,.ть -те 

(д) LI. единомsнадес,:,,.ть -те 

(В) Alr. единагонадес,:,,. ть -те 

(П) П. единомьнадес,:,,.ть -те 

xJ.,v6µevov 

(И) единонадес1д.ть -те+ 

(Тв) единонадесА\ТМа, ми 

Окончанието -те е поставено във всички падежи допълнително от Неофит 
Рилски. На полето е написал и следната заб.: ( +) oga lv rqj rвJ.u {тоа'f/• 
µelwrяv 14 µe:ra roii :пaga&{yµaro,; [ виж накрая забележка 14 с примера]. 

При формата за творителен падеж е добавена заб. : лбJ, r)i 12 ro µ~ 
,e).,v6µevov; [как (е) несклоняемата (форма) на 12]. 

Стр. 39: ,,ало Ы п,:,,.тдес,:,,.ть pexgi дев,:,,.тоес,:,,.ть aµrp6r:ega ,e).{vovtat' 

fk седмдес,:,,.ть, rev. xal лgo{)er. седмriдес,:,,.ти, dor. седмимдес,:,,.тимr,, ogyav. 

седмiюдес,:,,.тlю ieal aie6µ, ei,; µ6vov ro :ngwrov µigo,; r:a varega -raiiи evgla­

,eovrш ,e).,v6µeva· rk шестiюдес1д.ть, седмlюдесь.ть ,ta{}w,; ,еа/ -ra µer:a roii 
дес,:,,.ть avv{)era raiertxa". [От п,:,,.тдес1д.ть до деветдес1д.ть се скланят и 

двете части ... , а при следващите се скланя само първата част ... както 
и съставните числителни редни след десет.] Добавени са следните при­
мери от Неофит Рилски: первый нdдес,:,,.ть, вторыд нdдесять. 

Стр. 40: ,,•ov. Alr. ,eal к;.. дв1Jcm1J" {именителен, винителен и звателен 
падеж] - заб.: ,eal -сти µ6vov aga. ,еа/ {)rJ)., [и -сти само за мъжки и 
женски род]. 

Между склонените числителни сто и дв1Jcm1J - заб.: ~, 8).а та rвvrJ ., 
[за всички родове]. На полето е допълнен примерът: оуzотовите ми ., ., 
войнwвr, дв1Jсте, и конникr, седмьдесять, и стр1Jлецr,, дв1Jст1J ПgМ. 
[Деяния на апостолите] 23.23 ovrw ,ещ lvvev~,eov-ra lvvea Ма{). [ също и 99 
Евангелие на Матея] 18.12 ,еа/ Лоv,е. [и Евангелие на Лука] 15.14. 

Стр. 42: ,,r6 de третlй ,eara -ra LI'. лаgа~е,уµа велlй" [числителното 
трет'tй се скланя като четвърти образец вел'tй) - заб.: avev oµw,; &лo­
,eo:niji: [обаче без съкращение]. 

Стр. 42: ,, То первый, вторый, третiй ,{)ewgoiivrщ т,; :Л(}W"l6ivлa· -,;о 
четвертый лagarer:щ dл:о ro d{)goюr:,,eov четверо. Та ~е J.oma лavia rlvoviш 
ало td dgt,{}µ17riied :ngoart,{}r]µEVrJf; iij,; xaiaJ.~tew,; -ый wq п,:,,.т-ый, шест-ый, ,, 
седм-ый, осм-ый, дев,:,,.т-ый, дес1д.т-ый, сот-ьш, тыс1д.щный "· -r. l." [Числи­
телните ,zервый, вторый, третiй се смятат за основни, четвертый се 
получава от събирателното четверо. Останалите числителни редни се 
образуват от числителните бройни и окончанието ый . .. ]. 

Стр. 42: ,,·oie. [Им.] двое. Toiiro Evgiaieeiш xat дв6и agaevtжv,; xal дв6,:,,. 
{}111v,ew,;" [среща се и двои за мъжки род и форма дво1д. за женски 
род] - заб.: -=- рв6и люди XQrJaioµa{}. aeUd. 125 [Христоматия, стр. 125). 

Стр. 43: ,, Ov. четверо (+) n1д.теро" [им. пад.]- заб.: ( +) :п).rJ{}vvriiew,; 
лavr6, yвvov,; ,eJ..lvovи, ,еа1 wq ovoiaa-riud agaevixa "lOV а' naga&iyµaio,;, olov· 
четвери, четверr,, четверwмr,, четверы, -рами, -ры, четвер1Jхr, oviw diogl-

Cei о Смотрiцкiй ае).д. 99 x al о Добровскiй ае).д. 61, roµ. 2. •ыоv ,еа/ паgа­
дщµс,,• Бытiя 45.22. пятеры ризы прем1Jнныя, пвv~е t,aHaaaovaa,; aioU~. 
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alla ,eal lvt,ew,; Qt щ}rо, ч,етверо -ра -ps -ро "· т:. l. ,еат:а oi, rd OVOEЩ}Q. [Фор„ 
мите за множествено число във всички родове се скланят като съще­
ствителни от мъжки род от втория образец ... същото определя и Смо­
трицкий, стр. 99, и Добровский, стр. 61, том 2. Виж и примера в Битие 
45.22 ... но и тези в единствено число се скланят като тези в среден 
род]. 

Стр. 43: "То Ы дв6е 6.Qµ61;вt µev el,; ola т:d '),'EJ'rJ, alld ,evg[w,; ,{}EW(}Eiт:at 
w, OV()f,lEQOV. lхн Ое ov., ali. ,eat xlrzi. xal el,; ,\\ /Jv'iXWlE(}OV' с.о,; -ro :един,ою 
zлаzола Боzъ, дв6;:,,. ci";:,,. слышахъ Ч!аl. 61." [Дв6е съответствува на всички 
родове, но преди всичко се смята като форма за среден род. Именит~а 
лен, винителен и звателен падеж от него окончават на ;:,,. като двойнствено 
число, нанр.... Псалм 61.) Към първата част на правилото се отнася 
заб.: µб.llov nlrz{}vvuxw-regov [по-скоро множествено число]; втора заб. : 
lOt'lvra elat ха, врата, тр6я, ит:gахt, avaq;E(}OµEvov lv ifj алохаЛV'Ц)Еl ,еир. 
21.13 лvlшvs,; tQEi,. [Същото е и врата троя, четири пъти споменато в 
Апокалипсиса, глава 21.13.) 

Стр. 45: "Td El, -1-сi'й l17yovra, ldv flvщ дvavlla{Ja nagalslлovat µ6vo'll т:а 
к ldv Ое flvщ l(}tavHa{Ja lO 1С oµov µе lO ngorzyovµevov q-wvijev, ха, Ёлstт:а . 
ngoalaµ{Javovai т:hv ,ec..ialrztiv ш'ti'l: с.о, леzкi'й - леzшШ, сладк'tй - сладш'tй 
(lxro, тоu zорк'tй, zоршtй :ЛVХ(}О, - 71,VX(}6Т:F.(}O,, т:6 onoiov XGТ:6'1.,El lO ,с дtd va 
&acpeQrz а:по то · zopшi·u xsEgwv· широк'tй - ширш'tй, zлвб6к'tй - zлsбut'tй, вы­

сок'tй - высшi'ii ха, oi' evq;wv{av выtашlй"+ [Прилагателните, които окон~ 
чават на к'tй, когато са двусрични, загубват само (звука) к; когато са 
трисрични, загубват ,с заедно с предходната гласна и след това полу•• 
чават окончание шi'й, като леzкlй - леzшi'й ... ( с изключение на zоркlй­
горшi'й, горчив, по-горчив, което запазва к, за да се отличава от zoptulй, 
по-лош . . . высок'tй - высш'tй и за благозвучие вышшtй]. Заб. : + arzµeloaai , 
оп nollaxt,; avrt т:оv OV)'X{}tт:tXOV laнv EV'l.,(}'f]GТ:O,;' о vлegf}eт:ix6, {Ja{}µo,;, oiov· (XQ'1-

, ., 
~лоµа{}. aslo. 169) прост15йшихъ и совершен,н,15йшихъ 6.лlcaт:e~wv ха, т:elsco-

1 

тigwv, аvт:, т:шv простшихъ и соверtаен,шихъ ха, alla лolld ~аааде{уµ. lv т:fl 
avт:fi aeliд. &паvт:шvт:щ. [Забележи, че често вместо сравнителната степен се 
употребява повече превъзходната, като например Христоматия, стр. 169 .. . 
на същата страница се срещат и много други примери]. 

Стр. 46 - към примерите за положителна, сравнителна и превъз,, 
ходна степен е прибавен още един пример от Неофит Рилски: 0н~х 
[полож. ст.] Zvyx(}tr. [сравн. ст.], 'Упеg{)ет:. [превъз. ст.] 
мн,оziй, вяшшiй ( лииtшiй) мн,ожайшi'й 

Стр. 48: "lviжnr;, аlт:. aga. его, и"+ [ед. число, вин. падеж, мъжки 
род]. На полето забележка : + аvщ fJ alпa-r. rj avvaлт:o,uivrz pl тd, пgo,{}iaei, 
во, за, н,а avyx6merat, rfт:ot avvaigeiт:at с.о,; Цijr; вон,ь, зан,ь, н,ан,ь avт:i т:wv въ 
ttezд, за н,еzд, oga 1iE(}t т:ov-rwv Т:rJV ГQaµar. т:оv Пенинск. aslt). 30, vло т:о 
31 §. [Този винителен падеж, свързан с предлозите во, за, на, се съкра­
щава или се контрахира, както следва : вон,ь, зан,ь, н,ан,ь вместо въ него, 

за него, виж за това в Граматиката на Пенинский, стр. 30, § 31]. 
Стр. 49: /Н дeixuxn сей, clJ\\, c'te, той, та~, т6е" [показателното 

местоимение]. Заб.: ovт:w xai овый -ОВ'Ь, овая -ова, овое -000 [също и ме­
стоимението овьtй ... ]. 
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Стр. 50: "lvtxбн:; Аlт:. {}rJ2. тsю, [ед. число, вин. пад., ж. род]. До 
него е допълнена формата тs. 

Стр. 50: ,,nJ.7J{)vv1:txwr;, Аlт:. аоа. mЫh,." [мн.ч. , вин. пад., м. р.]-заб.: 

ха, ты [и ты]. 
Стр. 50: "Аlт:. {}rJ2. ты [вин. пад., ж. род]-эаб.: ты (Лsк. 8.32). 
Стр. 51: П27J{}vvт:ixwr;, Аlт:. ovd. ia. ov. [мн. число, вин. пад. равен на 

им. пад.j нaut'o :_ заб.: возми-пе вра";а княза вdшя avт:l т:оv [вместо] в~и::а, 
Стр. 64: "aog,aт:or;, lvtx. ucnux'o + [мин. св. време, ед. ч.] эаб .. oga 

:reeol аоо[ат:оv lv ae2id. 75 (виж за аорист на стр. 75]. 
- ~ у ? 

Стр. 64: "'О µiHwv lхсроаtет:ш xal ovт:w бsдs еlт:е имамъ испити, воз-

глаz6лати х. т:. 2. lv[oт:e 15;, xal dtd т:оv хощs. 0А22 • от:аv а:лшт:ijт:ш va (!)avegwan 

tagxelav ха, ll;axo2ov{}7Jatv, т:6т:е т:а {щ{)еvт:а BorJ{}rJиxd бsдs, имамr,, J..aµfJ&.· 
,rovv Т:01' Е'VЕ(1Т:())Т:а ха, ovx,i тоv µelJ.ov-,;a т:оv i'mageµ. oiov, бвдs пити, zлaw-

,, . 
,1:,ати" [Бъдеще време се изразява и така :- бsдs или имамъ испити ... 
~f т. н., понякога и чрез хощв. Но когато трябва да изрази продължи-

'J:'ещюст, така означените спомагателни глаголи бsдs, имамъ, взимат след 
себе си инфинитивната форма на сегашно време, а не на бъдеще време 
ато напр. бвдs ,пити, глаг6лати]-заб. : ( +) бgа lv u'jj 'lEЛEl v:лoa17µeiwatv 15, 

lвиж накрая заб. 15]. Втора заб.: oga 0Aлoxalv1P 21.25 [виж Апокалипсиса ., ' ,, 
21 .25] врата егw не имsтъ затворитися 80 дни Ot лvlwver; аvт:ои ovµn 
,ileia{)wщv ~ uigar;. 

Стр. 65: "MilJ.cvv 'Ev. возглаи5ли да возглаг6летr, [бъдеще време, 
ед. число]. На полето Н. Рилски е написал формата за мн. число: 

{ 

? 

испtимъ 

+ :л).. ;cntp,me 
да ucntюmr, { 

возzлаz6лимr, 
пл. возглаz6лите 

да возzлаz6лютr, 

Стр. 65: "v:лegavvт:elt;cwr; xai a6giaror;, lv. аще бысть [минало предв. 
~реме и мин. свършено време, ед. ч.]-заб.: OQa vnoa17,шiwaiv I 6 lv т:qj т:iJ.ei. 
r иж заб. 16 накрая]. . 

Стр. 67: "' Ех тwv µет.ох,шv at пgсvт:ш elvщ axltиi· xUvovт:щ де :лаvт:от:s 
аЕ ~r.vт:egщ aI elr; -ш x'li - щ dl']2ov6u lqyovazt." [Първите от причастията са . 
иескланяеми. Скланят се винаги вторите, които окончават на ш и щ.] 
заб. : хш dvtl т:rjf: !.vix. оРо.и. EiJX,QrJaiot [И се употребяват само вместо име­
нителен падеж, ед. число]. 

Стр. 67: "Та dno{}uixa "ai т:d ovд siE(l'J {пjµащ dl,v lx,ovat пa{}7JttY.a, µs­
t'OX,~r;" lxto, о2Еушv т:1vшv· wr; надtземый, радованный - бывdе.мый, оуповdе-
1.tыи [Медиалните и безличните глаголи нямат страдателни причастия освен 
мал~о от тях•. J . !УК Н. Рилски е прибавил примерите: непрестdе­
лыи= непрестающ'tи (2 поел. петр. 2.14). 

~тр. 68: "То даю, naga1:. дd;;,,,,xr, [мин. несв. вр.] аоо. дdх'о xal дадохъ 
lxsi tov µellovт:a дамr," [минало св. вр. дахr, и дадохь имат за бъдеще 
,зреме формата дамr,J. Лооаrа1'т:. даждь, хат:а 1:а dvwµala [повелителното 



~ак~о~ение_ даж_дь, е като неправил~ит~ глаголи] - заб. : El, т:d avi•f)eru. 
oµw, a:navrarat т:о r :пл17{}. :пg61ш:п. т:оv µeлJ.ovrof;' xai elf;' дsтъ &1,ri rou дятr, 

ш,· ало т:оv дадs - отдадвть - воздадsтся х. т:. л. [При еъставните (гла~ 
голи) се среща 3 лице, бъдеще време на -дsтъ вместо на -дяпzr, като 
напр .... ] 

Стр. 74: "Паgат:ат:tхоf;' молихr, xai мол..:,..хr, [мин. несв. вр.]. "Ола axe­

oov т:d p71µara т:d lxovтa :паgат:апхоv el, txr, xat elf;' uxr, lxovat xai Eт:igaf;' ).[а;,, 

EVXQ11arov, хат:ал71~еt, т:оv xq6vo·u т:оvт:оv tl, ..:,..xr, ха, ахъ Wf;' Зрht.ХЪ, мол..:,..хr,, 
? 

оучахъ, аллd ц avт:wv OEVТ:EQOV :ng6awлov OEV ах17µатlt;ет:щ, f-l,un dq/ OiJ 8lf;' Т:О 
т:g[iov :ng6aшnov :ngoau{}ij т:о {З' nQ6aш:лov т:ijf;' :nooawmxijf;' &vт:wvvµ[af;' ol ov 

, , ? 

зрь..ше, мол..:,..ше, оучdше т6t "al, т:ovro f-lf;' µ6vov rov Evtxov dg,f)µ6v". [Мин. 

несв. време молихr, и мол..:,..хь. Почти всички глаголи, при които минало 

несв. време окончава на ихъ, имат и други много по-употребявани окон. 
чания за това време ..:,..хъ и ахъ, като напр. зр..:,..хr, .. . , но от тях не се 
образува 2 лице освен когато към формата за трето лице се поставlf 
личното местоимение за 2 лице, като зр..:,..ше ты, но това е само за един­

ствено число] - заб.: Kal т:i,v a71µ8gov поллd атЬ·,оv XQrJaroµa{}. osbl. 120 
[ и днес това се среща много рядко, христоматия, стр. 120] н.иже взирdти 

, ? 

хотяше н.а нищыя dvu т:оv [вместо] хотtзлr, ecil xal Evayy. 'Imavvov 6.25 

и Евангелието на Йоан 6.25] коzдd здi бысть xal rag 'IJ) v. J.µ. 4 [и псалм 4\ 
? 

оуслыша мя Боzъ прdвды моея, 8lai7xovaa, µov о f}f,of;'. 
Стр. 75 - на полето срещу формите за аорист, мн. число е озна­

чена следната заб.: oga ev т:4> т:е28t :n:f-Qt aoglaт:ov v:noa17,utlwaiv 17. [Виж на­
края за аорист, заб. 17]. 

Стр. 75 -- на полето срещу примерите за повелително наклонени 
? ~ 

сег. време е прибавен още един: о учи, да оучитъ. 

Стр. 76 - на полето е прибавен същият пример в мн. число оу„ 

чимъ, oyчtime, да оучdтъ и за бъдеще време: да навчитъ. н.авчима, 
навчtiте, да навчdтъ. 

Стр. 78: "Кат:d Т:Q 'ЛQWТ:OV паgаонуµа ax17,uaт:lt;ovт:ai .АСН.10, велю, звен.ю .. . 
храплю ... "Оаа ci).la xaµvovai т:оv :паgат:анхоv tlf;' tхъ" [Според първия об­
разец образуват мню, велю, звеню ... и • всич~и други, които образуват 
мин. несв. време на tзхъ.] Заб.: хрdплеши. Iwн. Iep. 6. что ты храплеши, 

Стр. 79: "Та хат:аJ.17хпхd avµq;wi1a Ж, Ч, ш xai щ ехт:о, т:оv lvf-a"lW"lOt; 
ха, µiлJ..ovт:of;' ,шт:а{ЗаJ..лоvт:щ т:о µev Ж 8lf;' д xal еv[от;в El, з, т:о Ч el, т, т:о {U 
вlr; С, т:о Щ 8lf;' т, xal, :nollaxt, El, ст. Г[vЕrЩ ОЕ т:oiiro от:r,у т:о pij,ua пagaY17Т:lli 
&:по ovat'J.IJCtxQU ov6,uarof;' [x,ovт:aq т:оюiiт:оv xaraЛrJXftxOV avµq;шvov. ol ov· f.l', т:оv 

видъ, вtiжв-вtiдиши--втiдtзх'Ь, а:по fOU крвтъ, крвчs-крsтиши-крвтихr, .. . " 
[Крайните съгласни ж, ч, ш и щ с изключение на първо .1Jице, сегашно 
и бъдеще време се променят: ж в д, а понякога и в з, ч в т, ut в с, 
щ в т, а често и в ст. Това става, когато глаголът е образуван от съ · 
ществително име, което има същата крайна съгласна ... ] На полето 
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1 

са допълнени три глагола: argayyal{r,;w [изстисквам] argo{J,Uw, -ш, argo{J,­
Mr,;w [завъртвам]. 

Стр. 79: .та ёxovra xaraJn~tV жд xal xar6:mv avµq;mvov лю aлo{Jallov­
(ЛV tl, ra lot.na :п;gоаwла ra µsv ro ж, ra ~г ro л oiov· рождs-родиши-
родитъ, l(UnЛIO-l(UnUШU-l(Unilmъ . .. ro вti:жs lхи ro ~BVЩ]OV ng6aw:л:ov r~-
31:(!0a-r:шert:>eij, avwµalw, виждь." [Глаголите, които имат окончиние жд и 
след съгласната лю изгубват в останалите падежи, едните ж, а другите 
съгласната л ... Глаголът виж образува 2 лице повелително наклонение 

неправилно виждь] - заб. : xijra r6 свiзждь : т:а ~е ~).).а :л:g6аw:л:а tlalv 

8µа).а :>eat ёхоvа, {На µв).).ovri:>erJV an,uaalav. [Виж свtждь, (формите) за оста­
налите лица са правилни и имат все смисъл на бъдеще време.] 

С тр. 83: ,, Ai µtioxal lanµtiw{}'Y}aav паgа -r:oii lVEQ)'rJrtXOV." [Причастията 
са се образували от действителните форми.] На полето заб.: 8ga ёv 
rф т:йt1 vnoarJµв{wa,v 18, nвgt ла{)вr. µвт:охшv. [Виж накрая и заб. 18 за стра­
дателните причастия.] 

Стр. 85: ,, ~ А).).щ Ы avayova, rov lvвarwra вl, lrJV Г', rov ~е nagarau:>eov 
il, Л', oiov· двtiжs-движиша-двизахъ, двигнвхъ-двагнв." [Други гла­
голи образуват сегашно време по трето спрежение, а мин. несвършено 
ореме по първо, като напр. двtiжв .• . ]-заб.: же, XgrJaro,ua{}. ав,Ы. 87 [Хри-
стоматия, стр. 87]. 

Стр. 90 : ,, Та o,ua).a pijµa-r:a nagayovaiv [J).ov, iov, ).отоv, XQOVOV, т:шv 
~а{}• nla, АухМав,,, :>eat т:а, µвrvxd,, µ6vov dno т:оv вvваиvт:о, xat :л:щ:1ai.au:>eov· 
Ка{}6т:t и d6gtaroq ylvEtat ало т:оv лaga-r:au:>eov, й Ы µeHwv ало rov lvвarwra ., ., ., 
µА av~rJGtV вl, Т:'YJV agxnv, µtб., rwv Цij, ngo{}iaвw, оу, из, вl:rв ис, 80, со, на, 
fb, по, при, за, воз, раз, про." lПравилните глаголи образуват всички 
останали времена, във всички наклонения, и причастията само от сегашно 

и минало несвършено време, докато аорист се образува от минало не­
свършено време, а бъдеще време се образува от сегашно време с при­
бавяне в началото на една от следните представки: оу, из или ис, во, со, 
на, dJ, по, при, за, воз, раз, npo.J Заб.: OQ'J. 19 nv {moarJµsiwa,v вv rф relвi. 
[Виж заб. деветнадесета накрая]. 

Стр. 91: ,,Та вl, лю µtrd avµq;wvov J.ijyovra pijµara xa{}r/J, ха, ra tl, 
ждs, orav ro л Xat ro ж wio{Ja).J,,wvrai вl, ra ).о,ла лg6аwла, ano{JaHovrat 

хш вl, ra, µвroxk oiov· люблю-любиши, любh..й-любh..Щ'tй. :: ~p';j~s­
poдtiшu, родАй-родh..Щ'tй." [При глаголите, завършващи на лю след съ­
гласна, както и тич на жд, когато л и ж отпадат в останалите лица, те 
отпар:ат, и при причастията им ... ] Заб.: хотяй-щ'tй &vwµalw, w, е:>е roii 
.хощв-тиши, хотяй-щrи, [ неправилно като от xoщs-mtiшa .. . }. 

G_ тр. 92: ,, 'Pij;,,ara rtva, вхrо, rov ~,alnq;{}§vт:oq xav6vo,, lxovat ха, aA.lrJV 
/J,lJTOX~V OVVlEtf;'Y/µ~V1'}V' voiov ало 1'0 твори rglrov пgоа. rov nagar. fJ avv~д'Y}, 
fJ;lO XrJ п:zvворивыt;-виаи avvx6:nrвrat творшlй... chcmdвu, dJставивый-вшz'й, 
шставлеа :>eal wставлшlй х. т:. ).. " +[Някои глаголи освен приетото пра­
вило имат и друго кратко причастие, като напр. от твори 3 лице, мин. 
н~сvв. време обикновеното причастие творивый се съкращава на твор-
1иlи · · · и _т. н.]. На полето заб.: + оаа, ~е ylvovra, lx rwv вl, щs-щdю, 
.ждв-ждаю A.1']y6vrwv PrJ,Uarwv avrш q;v).J.aпovai ra bvo ).17xri"a avµq;wva si, 
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тnv ovrxonnv щ10 тij, xaтal71~ew, шlй, olov· lx тоv крещs~ крестиоый-ошlй _ ., . 
к~е_,шшlй lx тоv ~бращs---;-wбрат_ивый-ош't'й-wбращш'tй-возвdщш'tй-пsщ­
шtи (nвщь) lx тоv сsждs-wсsдиоый-wсsждшrй-заблsждш'tй. [Тези при­
частия, които са образувани от глаголите, завършващи на щs-щаю, 
ждs-ждаю, запазват двете крайни съгласни при съкращаването, извър­
шено пред окончанието шtй ... ] 

С !!1Р· 92: ,, • Ех TWV el, ш'iй ,ещ хатd ovrxonnv el, шъ l17y6owv agoevt'XWV 
µпwxwv, noH&xt, evrpwv[aq xaetv ,ещ аvто то шъ arpatQEirat wq несш'tй - несш1, 
несъ, четш'tй - четшъ, четъ .. . " [При причастията за мъжки род на шrй 
и тия, образувани със съкращение на шъ, често за блаrозучие шъ се 
изоставя, като несиli"й - несшъ - несъ .. . ] Заб.: тоuто rlveтai µ6vov lv тfi 
lJvoµaouxfi nтwae, TQV li1tx. ag,{}µov ,еа{}6и al lomat avтov :rr,r;wau, avala,u{Javovat 
a{J'&t, то ш olov· несъ, несша несшs, "· т. л. [Това става само в именителен 
падеж, ед. число, защото останалите падежи от него получават отново 
ш, както напр. несъ, насша, несшi"й и т. н.] 

Стр. 93: ,, 'Н :rr,a{}17uxn µетохn TQV naowxrJµEVOV XQOVOV, arp'ov ngooтe{}fi 
el, ТО T(!LlOV ng6awnov ный, еный (elre тый отаv f/Vat ,uovoavллa{Jov) lv l'/7 А' 
avtvy[a· lv тfi В' -ны rj веный lv тfi Г' -ны r} ный olov, zлаz6ла-ный, бr­
еный, еlте бытый несе-ный, wринsвеный U,v -r:oi, iOtOVtot, ТО 8 ,uera{Ja).).aai el, 
о xal lneiтa neoa-r:Шeтat fJ -xaпilrJ~t, вёный w, wрино-веный "· -r:. J..), зрt;-ный, 
твор-еный+ [Страдателното причастие за минало време се образува, като 
се постави към трето лице ный, еный (или тъй, когато е едносрично) за 
първо спрежение, за второ спрежение -ны или веный, за трето спрежение 
-ный или еный като: zлаz6ла-ный, бi·-еный или битый; несеный, wринв­

веный (при тези случаи 8 преминава в о и след това се поставя окон­

чанието веный като wрино-веный и т. н.), зрtз-ный, твор-еный+] Заб.: оеи 

!v -r:qj -r:elet vnoarJue[w:цv 20. (Виж накрая заб. 20.] 
с тр. 94: ", Е~ alnwv al EV8Q"j1}тtitat µ6vov al л11rоvащ tl, Щi"й -xal шlй, 

аь.. ее -xal avvrer,иrJ,uevw, el, щъ, шъ· {}rJл. щи, ши, оМ. d,; ще, ше -xllvovrat -xard 
ro Р' лаgа&,уµа r:wv ет{)етшv ovoµarwv· al Ье :rr,a{}rJTt'Xat nii.oat xлlvovтat xard ro 
а' лаеаЬв,уµа ovvrnµrJµevw,." [От тези (причастия) само окончаващите на 
щlй и шi"й, аь.., ее и 1<ратките на щr,, шr,, ж. род щи, ши, ср. род ще, ше, 

се скланят като втория образец на прилагателните имена; всички стра­
дателни причастия се скланят по първия образец на кратките (прилага­
телни).] Към това правило Н. Рилски е допълнил следното: aovvrµ17тw, 
,ещ ... [пълни и (кратки прилагателни)]. 

Стр. 96: nEl~ avv&ыixd,, aluve, navrore avvr[{}EVtat µtrd rwv aл.iwv 
U~ewv· olov, воз, низ, раз, пре, про". [При сложните, които винаги се обра­
зуват с помоща на други думи, като напр ... ] Заб.: ravrat, ngoarШerш xal 
rz безъ bш.rpoeovµevrJ, [Тук се отнася и безъ.] 

С тр. 96: "То з -r:ovro -r:wv noo{}eaewv ev avv{Haet µera лЦешv a.Qx6µevwv 
ano к, п, т, х, ц, ч, ш µеrа{Jаллеrщ el, с olov, BOCICЛUЦdfti"e, распд..тие, 

востокъ, нисхожденi·е, расцtтленi·е, исчезdю, восществlе." [Съгласната 3 
на предлозите в съчетание с думи, които започват с к, п, т, х, ц, ч, ш, 

преминава в с, като напр. восклицанi·е . .. ] Заб.: -r:ij, изъ , a~ш(}Ovµev17 
iOV ш. Tij, Ь.½ безъ µevei aµerarQEЛlOV, olov безчестlе, безчеловt;чный, без-
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чадствsю, безкровнбtй, безпечdлный "· i. л. [При предлога изr, (също) с 
изключение на ш. Съгласната з (в предлога безr,) остава непр~мене~а.] 

Стр. 97: /Оµшаеw,; (закл;:...mi';:...), mdкw ми (ваша похвала, а кор~н•. 

15. 31)." Заб. - превод на текста: YYJ inY vµвiiaay xavx:rJat'JI; 
Стр. 98: ,,:,uet ioii дvi'xoii ae,{}µoii, lJyoµa ovaiaar:txov, XЛtatt; А'. 'Ov.'Alr. 

) ) ) 

апостола, Г. П. апостолs, LI. апостолома" [Съществително име, първо 
) ) 

склонение, в двойнствено число, им., вин. пад. апостола, род. пад. ап6-

столs, дат. пад. ~постолома]. Към формата за дат. пад. заб.: оеа :1щ2, 
ioviov iov Пенинскинъ аеUд. 72. [Виж за това Пенинский, стр. 72.] 

Стр 98: ,,KUatt; В', ·о'}/. Ali. К2. l<OCm~, - г. п. кос,r,i·ю, л. 'Оа. 1<O­

стема, тма." [Второ склонение, нм., вин., зват. пад. кост 13, род., предл. 
пад. 1<ocm'tю, дат., твор. пад. косте.ма, тма.] Заб.: oga i<ocm1J. :пеа! Ы 
в1Jждома o(!(l xai id oµoia. оаа Домпровск. ае2~д. 70, µs(lo,; 2 udi Пенинск. aebl. 
81. [Виж кост1J, за в1Jждома виж и подобните. Виж Добревски, стр. 70, 
част 2 и Пенински, стр. 81.] Втора заб.: of-x оа-8оУ, cblлd кости. оаа До­
бровск. -roµ. 2, ае2. 70 xal Пенинск. ае2fд. 78. ofJiw xai плещи. [Не е пра­
вилно, а кости. Виж Добревски, т. 2, стр. 70, и Пенински, стр. 78. Също 
и плещи.] 

Стр. 98: ,, ''Оаа '1?n2vxd 0'JIOµ. lxovat'JI el,; frj'JI ovvµ. тoii EV. а.е,{}. ,tataA.1]Y.· 
TtXa GV/t({'WVa z, к, х -ravтa. el,; f'f'JV ()'}/, аlт:. ual, i<A.. f(,V дvi:,mii µeт:a{Ja.J..lovot 1:0 µвv 
z el,; з, ТО к el,; ц, io Ы х el,; с· olov, ноzа - н6з1J, р8Кd-рsц1з, сноха -
снос1з" + [Съществителните от женски род, които в именителен падеж, 
ед. число имат крайни съгласни г, к, х, в имен., вин. и зват. падеж двойн­
ствено число променят z в з, к в ц, х в с.] Заб:. oga lv i<f> -rвlet vnoan,u. 
21 nv. [Виж накрая заб. двадесет и първа.] 

) ,, ) 

Стр. 99: ,,LI. Оо. [дат., твор. пад.] т1злесе.ма+ Заб.: + а очi·ю и ,, 
yiu'tю. 

Стр. 99: - към склоненото съществително м15ст1з се отнася след­
ната заб. на Н. Рилски: ovт:w, [така се скланя] рам15, рамs, рамо.ма Evay. 
Лх. 15.5 [Еванг. на Лука] fni, -rov,; шµоv,; avт:ov на рdм,13 cвori xal Kgi-r. 9.48 
[и Крит.] на рамs свою. 

Стр. 100: - слrд склоненото лично местоимение наша заб.: -ro Ы 
уш'tю вашею, :n:oii; = ааа fy -r<f> 1:elu v:noa 11µ. [22 ушi·ю вашею, къде? = 
виж накрая заб. двадесет и втора]. 

Стр. 101: ,,Катd т:аiiта evx6lw,; dvvaviai Уа ах11µатю{)бюt ,са, тшv lomwv 
nagaдuyµa-rwv p17µaia, i6aov ЁVEQ'11]1txd oaov :па&n1:1ха"+ [Според това лесно 
могат да се образуват и глаголи от останалите примери, както действи­
те~ни, така и страдател~и.] Заб.: xal µваа. + oµoiw,; xal, -rd xvg[w,; na{}rr 
т':'а (ael~. 80) µeт:?fJafloµ_~va µ61•ov 1:n,; tvix. µет:охп,; iov µвУ a.ga. xai оМа. 
revov,; ei,; ма хаи -ra fmrliт:a, olov· zлаzолема, 1:ov Ы {}nлvxvu tl,; .м1J zлаzо-

~емtз ~а, ioii {таехпхоv (}1'Jµa-ro,; G'X,'l]f.ta-Ct(oµвvov дvi'хш,;, olov· zлаz6лема ~сма, 
еста, еста, ,{}ТJl. zлаzолем1з :см-Ь, ~cmti, >ecmt>, :,-,;aaaia-r. zлаz6лана бiхома, 
бtзста, бtзста, ,{}rJl. zлаz6лан15 б15хом15, б15ст1з, 61Jcmt; ха, fq;e;n~- [Също 
и главно страдателните глаголи (стр. 80), които променят само прича­
стието за мъжки и среден род, ед. число на .м:а като прилагателните, 
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като напр. zлаzолема, за женски род на м15 zлаzолем1з и за спомаrа-

б 
) ) ) 

телния глагол, о разуван по два начина: zлаzолема есма, естд, еста 
) - ) - ) -

женски род zлаzолем15 ес.м15, ест15, ест15, мин. несв. време zлаzолана 

бtэхома, б15ста, б15ста, женски род zлdzолан15 бiхом15, б15ст15, б15ст13 
и т. н.] 

Стр. 101: .,,• Ev toii; :n:aлaioii; x,щ26rgaqюi1; td :п:gб1tа лg6owna lжioтov 
XQOVOV avтt El<; ма, М'В EVQioxov-,;щ лпrоvта El<; ва, вti аНа µаi-лЕпа tav-,;a xa­
т~vr11oav ax,g11ma." [В старите ръкописи първите лица на всяко време 
вместо на ма, мti завършват на ва, в'f:J, но след това станали неупотре­
бяеми.] Заб.: a:n:avtwvrш lv tfi veq. i.lia-&nxn. [Срещат се в Новия завет.] 

Стр. 105: .,, ... "Отаv о.и~ µEt(l 1:rJV prp'}Eioav '}'EVtXrJV axolovi'Jii ха, tЩ]OV 
ovoµa i:п:Шноv ri ovoiaaux6v т6те lxeivrJ blv µЕtа{За.Ннш eli; l:n:Юerov." [Когато 

_обаче след казания родителен падеж следва и друго име, прилагателно 
или съществително, тогава формата на родителен падеж не преминава в 
прилагателно.] Към това правило Н. Рилски е добавил: ri µet0x,n, ri avrro­
vvµia [или причастие, или местоимение]. 

с тр. 105: .,, По'Н6.х1<; avtt тij<; т:oiavt'Y}<; '}'EVtXrj<; ),,aµ{Зa.vaat rJ /Jouxr} olov 
творца небs й земли, видимымъ же всtмъ и невидимымъ". [Често вместо 

) 

този род. падеж се взима дат. падеж ... ] Заб.: + (Лоvх. 12.56) н.ебs и землti 
пастыря овцам. Стр. 105: ,,Гiveт:at М TOVtO Ш<; lnt tO :n:л.Eiarov, orav т:о :п:gwтov ovoia-
(JrtXOV lx,11 xvg,6t'Y}ta пvа lлt тоv /Jevтegov." [Това става най-често, когато 
първото съществит~лно име има по-голяма важност (е по-главно) от вто-

• . рото.] Заб.: + tь..вна волs крt~постъ или вола. Пagoiµ. 14.4 (Притчи Солом.) 
ха! XgrJaт:oµa&. 214 [и Христом. 214] прещенiю разоренiю, т:nv ane1л.r1v тiji; 
xaтamgocpiJ,;; avтi тоv [вместо] прещенi·я разоренrя. Заб.: + Пеа~. [Деяния на 

) ,, ,, 
Апостолите] 27.23 анzелъ 66za ezwЭ1ce азъ ес,иъ аууЕл.01; тоv {}eoir, ov еl,ш. ;щl 
'Ц)пJ..µ. [и Псалм 70] правдs тебе edilнazw. TiJi; IJixщoovvrJ<; aov 116i

1
ov avr, тоv 

lвместо] прdвдs твою. 
Стр. 106 - към двете правила за употребата на предлози с вини-

телен и дателен падеж се отнася заб. на н. Рилски: Таvта avnxovoiv El,; 
i1
1
v avviaf,v тwv nqo&eaewv. [Тези (правила) се отнасят до синтаксиса (син-

тактичната употреба) на предлозите.] 
Стр. 107 - към правилото за употреба на вин. падеж эа оэнаqа-

ване на движение с предлозите на и в се отнася заб.: ,шl тоvт:о oµoiw<; 

[и това също]. Сто. 108 - към правилото эа употреба на предлози с творителен 
падеж има заб.: el<; та<; :п:gо-&еан<; [(отнася се) до предло:1ите]. _ , 

Стр. 108: ,,·н 02rav,xh aVEV :n:Qo{}satW<; evg'axtT'U аvт:! т~- '}'EVtxr]<; µEta 
пgo,{)ioEW<; w хш avtt tij<; alt,aTt.X'Y]<; ,uета -,;~<; nQO,{)EOEOJ<; чрезъ orov, тоzда 
сбьtтс~ речен.нае 'Iере,нiемъ прор6комъ zлаzолющи.мъ, avr, w ·1ере.мiи 
пророка zлаz6люща tОТЕ t:n:A1]QW{}1/ t() {111&iv vло 'IEQE,ULOV ioii :n:gorpr,т':iv 
Urovтo<; . .. " [Творителен падеж без предлози се употребява вместо роди­
телен падеж с предлога от и вместо винит. падеж с предлога чрезъ .. • ] 
Заб.: хш т:оvто (fхто<; тij,; чрезъ) av~xEt El<; Tr]V ovvta~tV тшv па&. (l'Y}µO.tWV, xal 
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lJoa oebl. 129. [И това (с изключение на ч,резr,) се отнася до синтаксиса 
на страдателните глаголи и виж стр. 129]. 

Стр. 110- към правилото за употреба н~ пред~озите„ в и на с 
предложен падеж се отнася следната заб.: elt; rat; ngo{}вaewt; oµoiwt; [(от­
нася се) също до предлозите]. 

Стр. 111 : ,, То lп{{}в-,;оv тr,).17{),vvrixov 01:av OVVU.7ll'f}lat µпа .пo).).wv tµ'f/}V'l,WII 
ovotaor,xwv OtaqJO(}OV rsvovt; i-61:e avw:pwvci µЕ lO l:mxgarsa-,;вgov ysvot;· вlvщ дг 
lnt.X(}arsar:e(}OV ro agaвvmov • апо rou {}17).vxou, xal ro {}17).vxov а.по lOU oMвrigoo. 
olov братr,, cecmod и чадо любез,ш ми сsть & a~ekp6t;, rJ doekpn xal i-o lEXVOII 
d,,annr:oi µoi elaiv. ''0-,;av ОЕ lO l:лЮвr:оv ovva:rirrJlat µви) . .пo).).wv (J.'ljl1JXWV ~,a­
qIO(}OV rsvovt;, Z'OlE аiп:о -,;{{}е-,;щ elt; oMiregov rsvovt; .п).n{}vvuxou aei{}µou. olov· ни-­
щета и бо~атство н.sждна :животs сsть. 'У/ n-,;wxla, xai о .7l/4QUlQt; avar-

xai'a 1:4> p{QJ r:vyxavovai. ~н13вr,, ;'ь.рость и ;:iA1.mocлoвie вредна свть чело­
в1жwмъ, мерзка же бois. 11 oorn о {}vµ6t; xal 11 µv17aixaxia v.nagxovaiv roi, 
µAv clv{}gwлoit; lт{J).a{Jij, ri> ов 0ei> {](5e).vxra. [Прилагателното име в мно­
жествено число, когато се свързва с много съществителни за одушевени 

предмети от различен род, се съгласува с по-силния род. По-силен 
е мъжкият род в сравнение ~ женския, и женският род в сравнение със 

средния.. . Когато прилагателното се свързва с много съществителни за 
неодушевени предмети от различен род, тогава то се поставя в среден . ) 

род, ми. число ... ] Заб.: lQUlQ o'liv XQtVOV aлavr:wv lWV .nrwrixwv· olov. Л81l8 U 
., . ~ 

з81Jзды tь.. :нсе ты wсновалr, еси. aв).~VrJV xai aors(}at; а av l{}вµв).~dющ;. xal 
J'OUt; µEv rforJ xal al'a{}rJOtt; ап' d).).~).wv Qt(JX,Qt{}вv-,;a• ')/(1, OrJUEtW{}fj lO ~ ).a{Jwv(i)x. 
he -rijt; хо11а1:оµа{}. lx lOU ).6yov ay{ov ГorJYOfl. elt; lO ау{о Пааха l:лi -,;ijt; q;v).axij, 

) ., 
µov ar:laoµщ xai 1pa).,u. 42. поели св13тr, твой и истинs твою, та мя на-
стависта. Ц . .m6aret/4tV -,;j q;w; аои хси l~V d).~{}eiav -~ov, avrd µА cM~y17aav. 
~Това е може би общо за всички склоняеми (имена), напр~sнs и зв13здьt, 
е..же ... Да се означи на славянски, от Христоматията, словото на св. Гри­
горий за Светата Пасха (на стражи моей станs и псалм 42]. 

Стр. 115: ,, Td ое 2omd &по :лsvre xai lq;вtij,;; ).aµf]avovaiv ovaiaauxov wt; 

hil 1'0 :л).eiarov el,;; :пшаtv YEVt1'~V .7l/4'f}1')vvrixhv· olav седмь св13тилн,кь, ima 
li,x,,[ш десь..тr, зdповtJдей, ов~еа evroAal." (Останалите числителни, от пет 
нататък, получават съществително име, в повечето случаи в родит. падеж, 

мн. число.] Заб. пять талантr,ми ;си предалr, Mar:{). 25.20 dvr:i aluar. 
[Евангелие на Матея 25.20 вместо вин. падеж]. 

Стр. 115: ,, 'Ev[o-,;e r:d ag,{) µr}rtXa r:aura r:{ {)вv-,;щ el,;; l'YJV .7llWOtV i-ou µе{}' 
о~ avvaтov-,;щ OVataa-,;ixou. al ov· npi'eмr, nA1.mЬ хл13б_ы, ).a{JCJJ)I lQVt; .7lEVlE agrovt;." 
[Понякога тези числителни се поставят в падежа на съществителното-;ё 
което са свързани ... ] Заб: +) Ovxl lvlare, d).).d :тravror:e lxr:o,;; 1:ii, ovoµaauxiit;, 
о в :, , ) •1 'I 

'IJfif; 'r(} ЛЕlЩ Ett; 'J'EVEXYJV al ).атаl :lllWOEtt; -,;{{}вvr:at lxaa-rn lv -,;fi rat17 avrij~, olov· 

lwoµa.m. седмr, cв15mt.iлн,uur,, седмr.iмь св15тr.iлникwмr, 11'седмь •~св13тr.iлники 
' ,.. .s~ 

(и седмь светилн,икr,, i'at; rfi ovo,u. хш rev.) седмь св13тилниur,, седмiю св1J­
тилн,иками, седмйхr, cв1Jmr.iлнuц1Jxr,. d:лaga).6.xr:w,;; ovr:w ха! -,;а ).ота doi{}­
µ'l}rixd. [Не понякога, а винаги с изключение на именителен падеж, който 
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се превръща в родителен падеж, а останалите падежи се поставят всеки 
в своя род. . . седмь св1Jтилники (и седмь св1Jтилникr,, също в имен. и 
родит. падеж) ... Без промяна същото (се отнася) и за останалите чи­
слителни.] 

Стр. 117: ,, Toin:o dA dtaТ:rJQE'irщ elt; ovataa-riied ov6µai-a µ6vov d).l' orav 
lxa:юt ха, lпl{}ei-a &µov· rj oi-av WO'LV lл{{}era µ6vov, lvvoov,u1vwv т:wv ovaiaaт:1xwv." 
[Това се забелязва само при съществителни имена, и то когато те са 
(придружени) с прилагателни или когато са прилагателни към същест-
вителни, които се подразбират.] Заб.: wi; сотвортiлr, ёсть насr, цари и 
'!,ерси. 'Anoxaд.V'I/J, 1.16 [Апокалипсис 1.16] ,ещ Evay. 'Iwav. [и Евангелие на 
Иоан] 15.15 не ктомs вdcr, глаг6лю рабы, васr, нее рекохь дрsги. 

Стр. 119: Al dvaq:,ogtxat avi-wvvµlщ иже, аже, еже avµq,wvova1 navrore 
µе т:о 7lQOrJYOVµevov ovaaai-m6v, 1EQOt; 8 avaq:,вgov-rщ elt; yвvot; хщ elt; ag1{}µov а.А.А.8 
O'U'l,t navioie xat elt; 1Et"WO'IY ха{Мп avirJ дtagl(erщ ало -ro we6lov{}ov gijµa вl'rг 

) ) ) ,, 
lJvoµa· olov егда npi'дemr, оут1Jшитель, егоже азr, послю ваш,, дв~ 
,. ,,. ) ) , 

истины, иже w отца исходитr, той свидtJтельствsетr, w мн1J• oiav 
lJ..{}п & nagaxlv-roi;, 8v lyw, пвµ,рw fJµ'iv, i-o nveuµa iiji; alr,{}elai;, о nagd roii 
nai-g6; lxnogevei-ш, l;,,eivoi; µagт:vgrJaet neQl Ё,uoii. [Относителните местоимения ,, ,, ,, 
иже, аже, еже се съгласуват винаги с предходното съществително, към 

което се отнасят, по род и по число, но невинаги и по падеж, тъй като 
той се определя от следващия глагол или име - напр .... Заб.: oga lv 
i4J т:вlе1 fJпoa. 23. [Виж накрая забележка двадесет и трета.] 

Стр. 126: Td Л8QtArJЛПXa r} a&gotaпиd ov6µai-a avvraaaovrat ,ещ µе lv1i-eov 
xat µе nJ.rJ{}vvuxov pij,ua, ха{}6п avµcpwvoiiai µе airrd i-ea, i-eard riJv q:,wvr1v хш 

) ) 

i-eard т:iJv O'rJ ,иaalav olov ... до6ждi'е егw не истош,исАt. & i-gvylщ; avroii ovx l~ei-ee-
vw{}'Y/, [Събирателните (съществителни) имена се свързват с глаголи в ед. 
и ми. число, тъй като се съгласуват с тях и по форма, и по смисъл ... ] 
Заб.: процв1Jтоша ли ов6щi'е; п15снь п15сней 7.12. , ) 

Стр. 132: ,,Ме дvw аlпапха~;· olov ... выглашаете МА\ оучтiтелл,. и 

господа· ·uµei; cpwveire µе d1дaaxaJ.ov i-ea, Kvgюv. [С два винителни падежа ... ]­
На полето заб.: {;µвit; cpwveire µе, & дtдaai-eaJ.o; хщu & Kv(}IOt;. 'Jwav. 13.13 
[Вие ме наричатt: учител и Господ. Евангелие на И'>ан 13.13]. 

Стр. 141 : П oJ.J.aщt; avvr:o,u[at; xaQtJJ -r6 lv lx lWJJ PrJ,ua!WV t"(}EЛai-a1 eli; avvrerµrJ· 
,µivrJv µe-roxhv. oiov· w немже дивJ..тсл,., не сходь..щимсь.. вамr, вr, тоже блsда 
разлi·ь..нi'е хsль.ще · ;ev w ~evltov-rat, µУ] avvrgex6v-rwv {;µwv tlt; t"Y]V avriJv aaw­
r{at; avaxvaiv, {JJ.aacprJuoiiv-re;. [Често за по-кратко единият от глаголите се 
превръща в съкратено причастие, като напр .... Затова те се чудят, че 
вие не вървите заедно с тях в същото прекомерно разпътство, и ви хулят 

) , 
(1 Петр., IV, 4)] Заб.: av-r, тои [вместо] и хsлятъ. 

Стр. 158 и стр. 159: ,,Lfaz vd µa{}v де · ~k i-iJv ~ai-6mv i-~v ~omwv avµ­
q:,wvwv X(}iiO'tV rijt; д1,:р{}6ууоv тav-rr,t; aлati-eiтat va O''YJµEIWO'rJ а. i-::,i; J.ete~t; е,ев[v~" 
i-wv &nolwv rJ {;i(a ygacpe-rщ bt' rijt; Ы {З'. поiш ~ar:a~~~8Lt; ;WY >e/417:WV µ,вgw_v 
tOV l6yov reacpovrш &' avi-ij;, ха, n6i-e avi1xa,{}1aiq, raVt"rJV ~? и 1? Al Ь,!!' r?t; 
y(Jш:poµevat lЦе1" elatv al ecpe~ijt;. бы, бываю, бbl1'7J, был~е, быстры,и, вы, 
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в6tдра, вьtкнв11 •, вьtнв, вылf-h<-2'·, высок'tй, в6t '1lь3'·,выю, вьth<., влад6tка, zрызв:дыJ,{,ъ, 
дын~, дыхdю, дыало4'· зьtблю, кольtбель, корь'tто, копыто, крыю, квды, 
лыстоб1 · лысый6'· люб6t, мы, м6tсль, м6tто, мыть7'·, млынь, м6tшь, мышца, 
J.!btIO, лt;настьtрь,' непл6ды, ныне, ныр6къ, нырdю8'·, н6tю, пелынь пdстирь, 
плыскdю'J'·, пльtтU, npьtrm<'tй101 ·, npьtutь11'·, прыскdю12'·, пвзырь, пыль13", 
пыро14 '·, пыхdю16'·, рыба, рытdю, рьtжi"й16'·,, рьtкъ17'·, рьtсь, рь'tю, скрь'тлю18·', 
сль'tшв, стрьtй, ·стрь't;;,., сть'tдъ, стьtню, сытный19'·, сь'tнъ, сьtплю2v'•, сыпdю21 '·, 
сылdю, сыхdю, сьtрь, сь'tрый, сь'tтый, тьt, ть't1<ва, тыкdю, тьtлъ, тьkь.ща, 

) ) ) 

тьtю, ть'tчs22 ' ·, оувы, четьtре, 11лзьtкъ, h<.ЗЬtкъ. [За да научи някой по-ната-
тъшната употреба на този дифтонг след другите съгласни, изисква се 
той да забележи: а) ония думи, коренът на които се пише с ы, б) кои 
окончания на склоняемите части на речта се пишат с него и кога той 
заменя и. [Думите, които· се пишат с ы, са следните: ... ] Заб.: т:шv аgиЭ­
µшv rovrwv т:r;v vnoarJ,иe[watv lv rq') т:вл.е~ 24 rJV. [За броя на тези (думи) виж 
заб. двадесет и четвърта накрая.] 

Стр. 161: "Tov r, п XQifat, elvat yeVtXOЛE(la, т:о Je ь µ6vov elr; uk lq;etij, 
lЦet?; а) el, r6 т:ело, lxaaт:ov ovataaпxov {}rJA.VXOV ov6µaror;, lnyovior; elr; avµqmvov, 
olov, часть, вещь, радость, кротость, дщерь, церковь "· r. 2. fJ) el, нi 
ax62ovi'Ja agamxd, olov, боzатырь, бредень1' .+, бвкварь, бычь, вепрь, ве-
хоть~'·, владырь8 '·, в6пль, врdчь, вh<.зень4', zать61 ·, zолвбь, zосп6дь, zость, 

zpaitь,6'· zвсь, zребень, день, деверь, д6ждь, динdрь, ;жь, ~лень, жdль7'·, 
желsдь, sв1Jрь, Зh<.mь, кdмень, кdшель8'·, карdсь9'·, ковdчь, колdчь101 ·, клd­
д;;,.зь, кл1Ь'tЬ, т<н/4зь, 1состьtльш•, к6шель12 '·, конь, к6рень, кремень, крdль 

кsль 13'·, кiколь, лар14..'•, линь15'·, лdкоть, лебедь, лsчь, медвtздь, мечь, 

.монаст6tрь, ,116ль, J.ttлте::нсь, мdде:жь16r., н6zоть, оzнь, падежь, пdнцырь17'·, 
пастырь, пень, пельtнь, перстень, плетень18'·, пsзьtрь, пsть, ревень, ре-

,~сень, рsбль, pbtCb, тесть, оуzль, оуторь, цdрь, червь, щебень19'·, rАЧМень" 1 

[Употребата на r, е по-обща, а ь се употребява само в следните думи: 
а) в края на всяко съществително име от женски род, което завършва 
на съгласна, като ... б) при следните съществителни имена от мъжки 
род: ... ] Заб.: +хш Т:ОVТ:ШР т:r;v {тоаУ)µ. oga EV Т:q) т:елеt 25 rJV. [И за тези 
(съществителни) виж забележка двадесет и пета накрая.] 

Стр. 165: "То µO[llOV н1з navroтe уgаq.;1;т:щ f,V avv{Haн ик н:tжто, н1зчто, 
н1зzдt5, н1жоzда." [Частицата н.13 винаги се пише в съчетание (с друга 
дума) - като напр .... ] Н. Рилски е прибавил примера: н,1зсмь. 

Стр. 171 : "Та етрр11,ш1т:а еlт:е т:d lлЕ{}ет:а оv6,иат:-х т:ои оМет:вgоv yivov, 

l ' ' 6 ' 'JI. ' ' ' ' О + li ai т:а fl va tЛL'lrJulit!1. ngo,; Т:YJV Т:OtaVТ:rJV avv{}eatv. viw п. Х• т:о благо, добро, ха/, 

no..1J.axt, Т:О __ оудоб6 avт:taro,xovat 1lQO~ ТО 'EA.ArJVLXQV ev el, т:dr; avv{}erovr; лЦеt,: 
блаzов1зстtе, блаzов1зстникъ, еvаууело,, бла-г.отворю, evnoiш, блаzосло-

вен.i'е, ейлоуiа, оудобов1зрны,й еитат:о,; х. т:. 1." [Наречията или прилагател-
1 Цифрите над примерите са поставени от Неофит Рилски и са във връзка с обяснr.• 

телната му бележка на края на Граматиката. 
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ните имена от среден род са единствените, които могат (да участвуват) 
п~и това съставяне на думи. Така напримир, блаzо, добро и често и 

оудобо, с~ответствува,т на гръцкото еи (добро) в съставните думи: ... ] 
Заб.: ro де зло ха, lQ неsдобо :ngoq lQ хахо ха, дvа. [Думите зло и неа-

добо _(съо!вет~твуват) на хахо и. дvа._ Втора заб.: + злоzлdсный, xax6qxovoq. 
зловонныи, дvaoaµoq, неsдобозримыи lJua{}u.!Jg'Y}roq, н.еsдобоносtiмый дva-

{Jaa-caxroq. 
На края на книгата на 11 страници Неофит Рилски е напуавил бе­

лежки и допълнения към отделни места от граматиката на Иоан Ди-. 
митриевич: 

'YПOXHMEIQ~~.2 TINEX QX ЕК ПАРАТНРНХЕQХ. 
'ANAФEPOMENAI EI~ THN ПАРОУХАN ГPAMMATIKHN 

,,1' aebl. 7. Ai хlтхш avu'i'Jv rwv, xara{Ji{Jat;6vrwv rov r611ov (µ6vov uov µo­

voavlla{Jwv) ipvlaпovat f()V fQVQV т;ijq ovoµaatt'X. olov· оуме, одре, пл6де, пръде, 
жезле, доме, Петре, врdже, Грiше, верше, кресте, x'tt тd 0µ01а. Тшv <5А 
lJ1avll&.{Jwv ov, olov· животъ, та, те. женихъ, -ха, -ше. '

1
0011 l,e :.J.пix'U 

).~yovat elq ю, шq царю, пsтiо, ~рнiо, дождю, конiо хщ тd лаQ ' 'ЯА'УJа, '001.v­
iwq 'ХШ т;а elq 8, olov кдючs, мечs, ковачs, 'ХШ td оµо,а qJVAaПOVfJtV av-r:ov l:тr, 

т;ijq ArJ,,OVG'Y}q, -
,,2'. aebl. 9. ]f6vov elq т;geiq nu.haeiq т;~v 011оµаат:1х. ll'Y)l. аlп ·п~х. х21 xA.'Y}-

1:tXТJV. Elq ы т;ijv дОтt'Х. ogyavt'X. хш лgo,{}tтt'X~V а{;{}1<; xa-r:a{Ji{Ja?;ovatv avi6v lл, 
т;ijq Л'YJYOV G'Y}q, olov· водамъ, водdми, водахъ. ПоНd l,e aviwv l;ШQOVV'l7.t, µТ} 
ava{J,{J&.?;ov-r:з., alld qJVlar-r:ov-r:a av-r:ov Ьit rijq il,[ aq A'YJ'}'OlIO'Y}q 'X1.t f.V lq> :nl'Y}{}, 

dQi{}µqj, шq жена, •НЫ, :nl'Y),{}. жены, zлавы, брады, бt.Jдьt, бразды, травы 
хщ IO.la 1:01,ziira. 

,.3'. aellJ. 14. Пo).la,:x;iq an:avrwv-r:ш ovoµaaux ?.t, ЛA.1)1',vvtt'Xal :>.: flt д,d toii ьt, 
шq ,ещ ai alu•щ.x~, olov· дб6ты же правоходfт.щихъ приятны емs. Пago,,u. 
Xoloµ. ,еир. 15. alld т;о lOtOVTOV лgorpav~q ~waoiaµoq. иооа J o,1mt16fJaY.'Y}, TO/l· 

2. ael,lJ. 6. 
,,4'. aebl. 15. Ка, -r:otl-r:wv Т/ 'XA.'Y)t't'X1] ava{Ji/Ja?;tt tOV r6vov, olo11· отче, песче, 

в1тч.е, тв6рче, блtiзче, -хи ia 0µ011.. -
' Evioтe -хш ia vлeQJiav2la{J z, µalia-r:a rd -xvQt '1, l xouat дi.лl1jv доте. l11':>.:1jv, щ1; 

в' а ) 'Jwсифович, -сифs, Моvсеови, Господеви, Архiереови. waiuiw, ~а, т:а µ 11 

elq ъ l,irovia µovoavllrz{J-i ш, раеви, змtеви. -
„5'. ael. 16. Toino lQ ovo,ua МЗЖ'Ь {}ew(ltilat ш; 11/IO)µ'lAOV, dt6п лrrlюeiq 

uv1:,q bl:v !.cpagµ6?;ovrщ elq т:оv -xotvov тvп:оv, alld. ,uto{J i[vovaiv tl, iuv ь_ l'Y}y6viwv, 
-xllvetat Je oviwq· ov. МЪЖ'Ь, yevt~. мi,жа, d.:>r. мi,жо, -жеви, alr. м·r,жа, "· l. 

мъжъ ( 1. Koo,v{}. 7. 16. что вiси мъжо. -xrz1 Дан·iиле Jti,жъ желанrй.), 
ogy. мъжемъ: :п(lО{). мъжи. 'Iaw; -ха, alla elq Ж'Ь lnyovrз.. 
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„6'. аЕлtд. 16. Въ книз'h „Камень вiры" томъ[З. частъ в'. стран. рп 
xtirai {}uлixEit; друга, другую ха, друиl, друз-Ьй. IJ.ga ха, {}Елtх. ха, oMt-
т:iewi; х).{унщ xal дtd т:d ц;2[а 'fEY'YJ, ~at ovxi f6J•QY agaEv:xa'Jt;. • , , , 

,,7'. аtл1д. 19. ПоJ.лd 'l'WY lvrav{}a (слава) XЛtYOµEVWV (EtatQE'l'Wt; & -са tlt; 
за, ра, са, л11уоvт:а) дюvUa{Ja xai lx~11ra,. rov, r6vov l:zi rij~ ).~yovani;, ~lt; r1v 
alriartX'Y}V ava{JifJat;ovatv avroY о[оу• ноzа -ги, ногs, рr,ка, -ки, pr,к,r,. вода, -ды, 

в6дr,. ст1та, -ны, cm1Jнr,. волна, -ньt, волнr,. лоза, -зьt, лозr,. коза, -зы, 
кдзу. гдра, -рь,, гдоу. роса, -сы, рдсу. коса, -сы, кдсу. хш rd паgаплnащ. 
То дЕ жена ava{Jt{Jcit;Et avroY Elt; 'l'rJV XЛ1'}rtX. жено avrt жено waavrwt; ха, Elt; rov 
:ллn{)vvrix. agi{}µ6v, rijt; ovoµaartxYjt; ava{Ji/Ja;:ova11,; 'l'OY t'QVO)', q;vлa1:rovatY avrov ха}, 
п alrt'lrtXrJ хш XЛ'YjrtXrj. ai дв лoinai avaдixovrш avrov lni rijt; Л'Y)J'OVG1'}t;, Mtv 
o.11a{Ji{Jdo{)rJ. -

„8'. GЕЛ. 20. Td Elt; ца л17уо11rа lxovat ri}v XЛ'YJ'l'- ;а, O(!'fa'JJ, Elt; е, ею xara 

то (кожа), же, жею. rd дв Elt; жда Wt; rd одежда, надежда, 81Jжда ха}, 
rd 8µoia ~taogovv1:ai. 

„9'. аЕЛ. 20. Та lxovт:a Л'YJX'l'tXOY avµq;wvov г, К, х Elt; rr,v lYtX. донх. xai 
:лео{)п. f(!EЛOVatY av1:o, ro µЕУ г Elt; з ro де к Elt; ц ro дЕ х Elt; с, о[оу· нога-

н,озtJ, pr,1Ca-pr,цi, сн.оха-снос1J. ovrw xai rd UQGEVtH. т:m1rn,; rij,; ,e}.[aun,; cлsza, 
владu1'а Elt; дв rov 1tЛ'YJ{). a(!t{)µ. ovдtµla T(!O:ll1J 'flVEiat, El ха, anavrarat :паgа 
.2igax. хир. I 0.2 nлrJ{). слr,зи dvri слsги d).).d ro roeoiirov паgа xa116va. 

,,10. аЕл. 22. 'Ana11rarш µi11rot ana11[w,; l11 rfi raaq;fi, w,; свинi·я (Ёvауу. 
Лоvх. 15.15)змi:я (Magx. 16.181, выя (IJ.laЛ. 128) ха, liлла Eva(li,{}µa Т:OlOVl'OV 
xal т:о nJ..n{). µ6vo11 Evxo11aro11 вои ~ уЕУ. вwй (Evayy. Лук. 2.13.) хш в6евr, 
(wi; ro ратаевr,) доr. воемr,, alriar. вои хш воя (паgо1µ. .2олµ. 4.15) x).rгrtx. 
вой ogyav, войми (w,; рdтайми) хш вои Лоvх. 12.20 :пgо#. воехr,. ro вои 
J..omOY &µа).со,; x).{vErat Elt; t'O ратай lxro,; rij,; аlт:. воя ;;r,,; UYJJXEl W~E, хш 
вtт'iя alriaт:ixi} п).n#vvriнi}. -

,,11. Пo).).&,ii,; ot VEWfE(!Ot XQWVrat alrtaт:1,eai',; :n).rJ19VYrtXa'it; т:аvт:о q::wvov­
aщt; rai,; 'YEYtxai,; п).Тj{). ,;; xa)..J.юv El:nEiY avт:ai,; т:аvт;щ,; т:аi,; YEYtxa'i,; lxro,; 
:naa'Yjt; xarmEtyovan,; dvarun,;. Tovro lar1v iдюv по.а~ т:оi,; XЛtroi,; т:оv л6уоv µi­
(!Eatv w,; lu rб>v Цij,; naga~Eiyµarw,, д17).о'йrаt. Па(}оtµ. 24.11 исквпи убивdе­
мыхr, dvrl убuвdемыя lхщ2юv xщvoµivov. .2 tQax. 1 .2. lv lvixip а(!t{)µф· 
Пес1Са .мopc1Cdzo dvri necof('l, .морс1'Уй, ,eal &ллахоv 12.13. 8С'1,Х7, приступdю­
щихr, 1(7, ЗВ·tремr, :паvт:а,; t'OVt; :ll(}Oaayovra,; {)'Yj(!loi,; dvi-i вся пряступdющыя. 

Kal 'Iwdнн, Evayy. 1.19. послаша •.. '/ереевr, и Лevi·moвr,, avr, '/ереи и 
Леvi·ты. 

„ 12. At_ Elt; з, ц, с o~•oµaarixal :п).n#vvrixш El atV idtat µ611ov т:соv lµ'lj)V'X,WV 
lJ~oJJ;_&rwv r~v ~QaEvtxoii rвvovi;, w,; lv т:оi~ т:v:noi,; d).).' lYlorE ха, al л).17gttt; 
aviw11, наз~и О(}а XQrJaт:oµa{). 151 друзtи. 

ПааадЕtуµа GVVТ:El'µТjµEY'Yjt; µEroxij,; 
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Им. 
Род. 
Д. 

в. 

doa. {}YJ).. 
66tвшъ бывши 
бывша бь'tвши 
бывшв бывши 
бь'tвша, ъ бывшs 

оМЕт:. 
бь'tвше 
бь'tвша 
бывшВ 

бывше 



1. 

Зв. бывшъ, rй 
Тв. бывшимъ 

д. 

Пре бь'tвшемъ 

Им. бывше ,. х 

ро бь'tвиtъ, ши 
Д. бь'tвшымъ 
в. 66tвшя 
Зв. бь'tвшrй 
Тв. бывшим 

,.. 
Пре бывшихъ 

бь'tвшая 
бывшею 

-вшей 
:r&A.rJ{}VY-rtxбJ,; 

-вшя 

-вшrя 

бь'tвшее 
-вшимъ 

-вшемъ 

-вше -вша 

-вша 

-вшая 

..4[ ХА.tтtхш aµqют:igwv rwv agi,{)µwv ха, TWV i'QtWV „ёVWV elrлv EVXQJ70't'O& 
i~шgi:w,;, ai :ril'ljg~t,; xat ,o~xt ~l av~reтµrJµevщ. то аvто voe[a,{)w ха, :riegt -rwv 
„EV,ж.ov :rilrJ{)vvuxwv, xat evixwv xai :riA.rJ{}vvтixwv :rieo{)euxwv: но яко имущая 
all'w,; lxovaa, &v-r, roii и.мущи. 

о <5е :rieelqюvo,; Лoµ:rieoPaxn,; ,{)ilet xat TrJV оvоµаат. тofi :riA.rJ,{}. aщ,{}µoii ,C:(U 
fWV TQtWV rвvwv oµo[av. "Oga rhv ГgaµµartXrJV avтoii, то1,t. 2, aeli5. i9, ,ещ 81, 
,eai 85, xai 87, i'OVTEOTt бывше, бь'tвше, бывше f.V aebl. 95 µigov,; 2 хщ aebl. 115. 

„ 13'. ael. 32. Al el,; шъ xai щъ l11rovaat agaevixat avvтeт:µrJµEVat (лаоа 
toi,; VEWTE(!Otf; <5е хш el,; ши xai ши {)nlvxai) µетохаt el,; тhv ovoµoaтtx. :riJ..11{}. 
lxovaiv 0.1 тt roii и, е olov· аеа· поющъ ,{}rJl. поющи :rilrJ,{}. поюще аеа. 
шедшъ {)nl. шедши :riln{}. шедше (:riae&<5eiyµa тofi {}nl. "шедше пропов-.;дuте 
ученикомъ" a:rieUioiiaat XrJ(lV~are roi,; µa{}nтai,;. waavтw,; ха, т:oii аеа, шедше, 
nagw{}evre,; х. r. J... el,; r~v alтtar. :rilrJ,{}. avv-riµvovтat el,; я (Evayr. 'Iwav. 11.33) 
плачsщя aga. xJ..alovтe,; (xai 20, хе,:р. 4) ризы лежащя {}е).. (хщ nga~. 9.39) 
плdчsщя и показующя, xlalovaat xal l:rit<5eixvvµёVШ. - Efg[axovтat oµw,; ,[hJ1. 
el,; t'rJV ovoµ. :r&ArJ,{}. хш el,; шя-щя, xa,{}w,; xal al al-rtaтixai аvтшv, wa:rieg то .па­
).щ ~aav tv xg11ae1· ~t6rt al ше-ще оvоµаат:. тшv ,{}rJ).. ela, µe-rayёViaтegш xal 
lvavт:[ov тwv xav6vwv. - ~rJµalwaat т xat oit ai el,; ши ха, щи avvieтµ. дr,А. 
,шroxal lxovat rgei,; 'ЛTWOEtf; оµо[а,; f.V TQ) lvixqj aei{}µqj, olov ovoµaar. при­
шедши yev. пришедши ~or. пришедши (Evayy. Мат+. 2.9.) пришедши ста 
благодати пришедши rrj,; Xa(ltTOf; tl{}ovar,,;, ~oiixw,; lv тqj :XJ..afJwvixq, зрящи 
твое распятие yev. ) 

~ ,,14' То двенdдесять -те xUveiai w,; то xJ..1v6,uё11ov единdдесять, сЬ,;Ьr. 
то :rileiaiov oµw,; El~(llaxeтat о{тw xliv6µevov, oiav O.VaqJEQ'Y}Tat el,; &vнxdµeva. 
ovoµ. дванадесять, -сяте. rev. двоюнdдесяте <5oi. дв1зманадесяте al-r:. хш 
XAtT. (arJ тfj ovoµaartxfi. ler. i:an -,;fi <5oтtxfi, :пgо,{}. i:arJ ifi yёVtxfi, 1:oviiaт:t ха,{)ш,; 
xUveтat то два aga. xal OV~E'lEQW!;. ,{}rJAVXWf; де µ6vov el,; TrJV ovoµ. alт:tai, xal 
xi..Т}UXrJV дв1знадесяте al ~Е J..oma, :riiwaet,; 8µotat т:аi,; тofi aoaev1xoii. avio 

тoiiio aga. хш оМ&. Uye-rai ,eal обанадесять xai xUv&at oviw· ov. обашiде­
сять xal -сяте yev. обоюнdдесете dот. об1зманdдесяте al-r. ха, "lrJi. t'аш 
ifj ovoµaarixfi. ogy. i:ar, тfi <5oтtxfi, :rigo,{). i:arJ 1:fi revixfi ,{}r,лvхш,; lv µev ifi ovoµ. 
alr. ха! r.J..nт:ixfi, об1знадесять -те lv di iai~ J..omai,; oµolw,; тqj dgaevixф. 
ovтw "ш то трrнадесять, -те rev. трiехнадесять ~or .. mр!амнdдеся'!:ь• 
аlт:. ха1 xl7Jт:. i'ащ -rfi ovoµaa. oflr. треминdдесять, лео{}. тр~ехнадесять. ovт:w 
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xal 14 xara 10 тринdдесять. Та ОЕ лота µвхg, lWY slxoat хл[уОуrщ µOJJO)J 

xard ro xJ.ivoµEYOJJ единонdдесять. 
Evayy. Magx. 16. 14. единомунадесяте явися roi,; lYosxa lcpaYвgw{}rJ. -

Лоvх. 24.9. возвт.стriша ... единомунdдесяте aYrJYrвiлaY... roi,; ЁУоеха. 

- - - 33. обр15тоста совокsпленньJ единонdдесяте. Bil(}OV aw17{}Qotaµвvov,; 
roi·,; fvoaxa. - Пgaf. 'Алоа1. 1 .26. причтен,r, бысть ко единонdдесяти 
ап6столомr, aVVX,QlёlJ}1')(f'IG,{}1') µвrа lWV t:YOEXa aлoai-6J.wy xal 2. 14 Петрr, со 
единонадесятми Пir(}o,; avY roi,; ЁУОВ,Щ. Пayraxov EV(}1')l"Ш xal 'YJ ОУоµаа1. 
aµ(f)Ol S(!WV (rovre axJ,[i-ov xal хл,vоµвУоv) avv lQ) naQSY{}s11,xciJ о, ovrш едино­
н,адесять xal -сяте ш,; xal о Мразовичь lxs, (Evayy. Magx. 16.14 xai Лоvх. 
24.9 xal 33 ха, ЛQ~- 1.26. oga QJIWl"BQШ) vg{}wtEQOY ЛOt.nOY 10 единонdдесять 
,;; единьнадесять OVlW единонадесяте xa{}w,; at лота, avi-ov пипав~,; вбQ{axovrai. 

"15'. aeJ.io. 64. Е1,; rd лgwr6rvл2 wrJ.d {in,иai-a лоНах~,; о d6Qtaro,; µEVBl 
aYavf rJlO,;, ravrocpwvwY rqj Л'l(}atartXQ) xal lxcp(!(Цwv rfJY avrnv ЁYE(}yeiav l(1) 
1')V~1')µEVqJ, xat 16rв ovx vлаохв, Х'д ,us).).wy хаУоУ,хо,;, d).).d ЛEQlcpQaar:,xo,;, olov· 
lv rovrqJ lq} {inµaп ro nuxr, laoOVYЩJд rciJ ЕЛlОУ, TQ) ОЕ пияхr, ЕЛlОУ. ourw хш 

lv rqj бi'!о xal сsждs "· r. л. (aoq) . .Iол{о]µ. 8.9. csдuxr, lxg,va) о,6п rd lOtafira av 
wfnf)wat µе лg6{}вatv пvа, oiv лagюrwai лlsov lrJV loiav rov ni"ю, бi'ю xal сsждs 
{inµaro,;, алJ.а lrJV Ota 1ij,; лrюf)iasw,; µer:2/J).11f}E'laav, ш,; (f)EQ' slлsiJJ, lav µе lrJ'P 
разr, -csдrixr, {}елs, GrJµa[vs,v OtEX,QtJJa· f,'8 Tf/1' w-w-csдrixr, xarixg,va-xaтso[xaaa, 
xal xaf}stij,. Llui ТОР avrov J..omov J..6yov xal о L1o,ung6/Jax1'),; OEV lxвi sl,; TrJV 
yga,u,uar1xryv rov xq.,uµ[av avfrJatV sl,; oJ.a,; rd,; avt;vyЬ.,; i-wv ~1') ,UO.lWV. Llt6rt rd 
лag'aurov lxrвf}st,UEJ'a лаgаов{уµаrа вlatY oJ.a avrov lOU вloov,;, rovr' lau lO ?п,иа 
зрю, вl,; rov a6oiarov оузрт.Х'l, lxл{nrst ало lrJY а11,иаа{аv тoii dлJ.w,; OQij.V xal 
UrJ_ШJ!JJEt aJ..J.o ll вlot')(WlEQOV лtz2d lO ogijv· lO oi зрт.Х'l, aYavfrJIOV U'Y},UQlVBl а.по 
10 OQQV л'1,(}aиr1.µivw,;. 

,, 16. авJ.о. 65. Тоито лgiлв, va ifvш бы, dJ,; ха , i-o rov лagaraт:ixov· oi6r, 
ЛfJ,JJl iJXOV ov1w,; ClЛ •1.JJl(J.lЩ. Q(}'J, аоср. 2oJ.o,u. 11.26. како же пребьtло бы чтд, 
'!11 ,.. ,.. ,.. ,,,, ) 

аще бы m6t неизв6лилr, ecil; uлil е:же не наречено omr, тебе, сохра­
нriлося бы ovxi бысть. 

,, 17. авJ.о. 7 5 'О 'A6gиro,; y[vsrш xat xar' аvалvщу o,d roii VЛQ(}Xlt)(,OV pij­
µaro,;, Ш'JЛВQ axrJ.u?.r{t;ovrai о л2g:1.xвl,usvo,; хrд {msgavvuJ.. oga ГQа,и,иаr. Мра­
эовича aвJ.d. 104. 'Exsi la1')',/,EU:.of}YJ ха/ r6 lx rij,; ?'Qa(f)ij,; naQaOsty,ua, алЕQ xal 
oiv lrpar1µ6f;erat вl, ovoiva aJ.J.ov XQOVOY, e(ury вl,; lOY &62ют:оv !,tOJJOV. (11\r:O 803· 

величилr, есть Господь милость свою C'l, нею QU ёµsyaJ.vvEJJ о Kvgю, ro 
nво,; avrou fur'avrij,; Evayy. Лоvх. 1 .58) xal 1Jn},_u. сотворил'Ь есть луну во 
времена ха, XQrJaro,ua{}. asJ.o. 258. положилr, есть и поло:жилr, еси т.му 

xal г лsбыны открылr, есть дн,о, водs avsxaAVtpE лv{}µiva. 'AJ.J..a 1oiiro y[vE· 
и, ,n6vov вl, f]' X'lt r' лg6awлov, оихl oi ха, вl,; ro а'. - ,, О9а "t'OV Llo,uлgo­
/JaY-1')JJ roµ. 1, авли5. 455. X'U rou. 2 µвоо, 2 авЬl. 107. отоv lx-0-irEt .noJ.J.a l ' . ' ~ ' " 'V ЛВQ 10U1:0V ЕХ rij, ygacpij,; л2gаоs{уµат:а. в' а' 

"1_8. авJ.,~. 8f. 'EarJuщdJ{)rJa".lv al µвroxal л'l,{}1')1tx'II af anJ..al µ6vov, а! lao­
dvJJ'I.~lOV~'ll r .ll' Et, ся ОХ1'),иаи::оµвv.1.~,; µвrox'li ,;, алJ..' avrov rou axn,uaпaµov uiJv 
:n'1.{}1')T~'l(W,V ,PrJ,u~rwv at µвrохи slal dmл2i, rovrвaп ovo avrl µt'li, xrz, y[vovrш 
X1.t av1:1.1 ЕХ Т:WJJ лa,{}'Y}ltXQJV µsroxwv т:оv lo{ov pnµaro,; xal vлаgхт:,хшv avvu-
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, е ' ' h, , , rµrJ_,aPwY, ш; ,ещ та ~rJµa-ea ах11иаи(0Уrш, :л. х,. ЕУыл. Г лаzолемъ - н,е-
сомъ - зримъ сый, свщъ бывый. пз.g'l.т. ,eal :лаgа,ееlµё11. zлаzолан,r, - н,е-

> 
сен,r,, зрен,r, бывшъ &оgют. пон,есен,r, - оузр,r,н,r, - возzлаzолан,r, бывъ 

µiH. возzлаzолемъ ,;; w; о &оgют. возzлаzоланъ - пон,есен,ъ - оузр-r.нъ 
бsдвщъ. ·ыоv ?eat nagitJe[yµao. (Evayy. Лоvх. 3.23.) сый - мнимъ YOµt(6µe­
)l(>q, ,eai (Xorp. 2оJ.,и. 15.8) отъ земля сотворенъ бывъ ех yij, :лА.аа-8-еl; (еУ 

тfi yga(f)fj уё11v'У]-8-е,;) "а' ХQ'У/атои. aeлlt:'J. 116 достиженъ бывъ "ш 174. оу­
мsдренr, бывъ юi i'жт:nrJxo;. ~хо, 4, еУ ri> тgiз.дi,ei> "av6vt" cl>t:'Jh 4, то 19-eoro­
,dov· вtiдимъ бывdя. дреriными обрdзнtJ оппv6,иеvо; тоi; :лала~ rvntxш, • 

.,19. аелtд. 90 Llt1cpEQJVGtV п,иш; oi TOtOVTOt a6gtatot, oirtve; t:'Jvvavrat д'У]А. 
,сШ av:zv~r;тw; X'lt ev~YJUEVW; vd F.X!pEQWVT'lt, t?eeivwv тшv a6gtaтwv, oaot blv ()V­
yavrш Уа aiJ~rJ{}a>atY. w; п. Х· el; то ?;11 ,иа пишв evglaxeтJ.t U.OQtoT. nucdxr,, 

oatt, ra11т[(et2t Tq} 7t7.Q'J.t '!Тt?e~t), Ws еап то тоv EiJ'.lyyeA. еже писdхъ, nucdxr, О 
yeygacpa, yeygacpa. алЬl о а-vто; eaтtV EUX,Q'f}GtOТJ.TOs ,еа, ev~11µevo;· написdхъ 
woa{тwr; ,еш шатdхся. - oynoвdxr, xai. aHoi, avrl тоv возшатdхся. - возв­
повdхъ х. т. А. aH'el; (,11 ,иа сsждв X 'lt тd o,uata •a-vrq} ol a6Qt0TOL деv t:'Jvvavтш 
„d a-v!;n{}б>at, xw1k ,,d µeпfJk'l-8-fi ~ a7Jµcia[a rov рrу,иат:о; xal og'l. :лegt тovтwv 
tYp' aYWTEQ'l 15' {moaY},ueiwaiv. 

,,20. aebl. 93. Trj; 5' av(vy{'.l, rd л17уоvт'l. el; -и тginovaiv a-vr6 el; -е ngoa-
AJJ1JJEL т.ij; полный oTov· твори -реный,молй -леный, положи -женый, цели 
-леный x 1l тd nч;imA)Jat'l. тшv Ы: апоf31Н611ТШУ a-vтd Tq} n'1.Q'Iт:ITt1'q} :лаgеfаахта 
тoii eveoтшror; д x ai л ai µетох, -х, naAtV a.vaлaµf36.vovatv a-vт:d, olov· ро:ждв-
роди, рожденый, сажду -сади -сажденый, &vrl тoii роденый -- саденый, 
ловлю, лови - ловленый, кроплю, -пи - к,ропленый, шааvтш, xal td el, 
Ш8 x '7i шs. l<paшs, -сti-крашеный, злащв, ~ти-злащеный xat тd ouota. 

ц O'i! t:'J1jлov Отt ai TQt 'ZVПt a ><o ),ov{}ovat тd P'YJUГЩIUJ ov6µat l . 

,,21. aebl. 98. Тоит;шv о т6vо; ev µev тfj ovoµ. аlиат. хш XAТ}Ttxfi &vа{З'У}{ЗО.­
,еттt enl тij, :тщgaлrJy'u1, arJ,, Yv :z µ'У} avµnian тfj lvixjj alт,aтi"ii ха, :тrgoikr:i"fj 
(ЩtШУ :,Т,'tGl,)OEL, ex,ovon C,'VTO'V lnt тijr; ArJYOVG'Y}s, olov· ноз-Ь , руцtз, сносiз. lv ()Е 
,:a'i, ло~п ·й, qJVAaТТEt a-vт,;v ev т;q> olxe[Q) a-vroii топ({), olov· ноzу, рукв, сноху, 
ноzdма, ру<d.ма, снохdма. 

„22'. ПeQt ovi'xov &71 ,{}_.J,OV 
t:'Jvi'xш, y&ovr; 19-rJAVXOV 

'Ovou. аlт. ?eat XArJT. оустн15 
' - . 

yevtx. u 7.t ngo-8-uix. оустн8 

ооих. xat ogy:;,vix. оустнама 

cvoµ. 01стны 
Гё11. o,t стенъ 
дот. О,}_ стнdмъ 

аlт. оустньt 
XA'YJ'l. {а'У} тfi оvоµз.ат. 

16 Литературен архив, т. б 

ra x,elA'Y} 
т:шv x,e1Uwv 

пл'У}i}vvпкш, 

тd хе{ A'YJ 
T(J)V xe1AEWV 
ro'i,; x,elAea, 

rd xiO,rJ 
ш xeiArJ. 

\
) , .. 
и хотен~я 
~ ) ' 
устнs ezw. 
хи -,;hv i}eArJGLV 
tШV X,ELAEWV au­
roii. '1/JaAµ. 20. 
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&o„av. оу~тнd.ми ,eal оустньt rоё~ xdJ..edt l "~gtv{}. ,1 4;2 1: , 
ngo{}er. оустнахr, оустны иными ev 

хе[ i!eat lrigoц; 

'Nюv ,еш naga~et•11-tara lie rijq Гgщpijq &' oJ..aq -i-dq т:шае~,· 
,,оустны нdша при нdcr, свть. ,rd xeiJ..rJ nµwv :лаg' nµiv lariv 1Palµ. I I. 

,,~mr, оустенr, непра6едны,хr, &по xeiJ..ewv &Шxwv '1/Jalµ. 119. 
,,Се оустнdмr, моймr, не возбраню. l~ov rd xe[}.t'J µov ov µn xwlvaw. 

'1/)алµ. 39. 
Потребитr, Госпо вся oycmнi,t лстивыя l~oм{}Qevaш Kvgt°' :riana td 

xвilrJ rd ~6J..ia. tpalµ. 11. 
Evglaxtrat u~rd i-d oMirЦJa l№оµаат:. xai alriaт:. ха, оустщ:z: ~кw тамw 

cm1Jcil Господь оустна всея зем.ли. "Ои htti avvextt · Kv(nc, нi xdлrJ па· 

GrJq rijq yijq. rEVta. 1 i ~ Богоро" глdсr, вторьtй 87, сr,бб. п1зснь + оустна 
лстивая ~спrдwвъ ,~дr, аспi·довъ по„ оустнdми 7zхъ loq cta:n{Jwv vno тd, 
xe(}.rJ avrwv '1/JaJ..µ. l 39. 

Излt'яса благодdть во оустнdхь твоtiх-ъ~ ЦtxvfJrJ xaoi, lv xeatat aov. 
'lj)йA.µ. 44. 

·очи и оуши сице склоняютс-я двойствен.1-Сfз. {}tJЛV1'. оц1J и оуши 
(wayy. MGQx. 9.47. дв1J ~щ11) н.о в.мiзстw ctix-ъ въ именителн. винtiтtлн. 

звател. оупотребйте.лжhе очи - oyиui (пиш, пин. 1.14 очи твои го-
... ,r .. ,, ) 

лsбин1J.) ро. и предл. ОЧ,lю - oytat·ю (Маzд. 6.22 ко -ач'tю вашею и Лак. . ) . ~ 

4.21. во оушlю вашею) дат. твор. очима - оушйма. виждь Доброоск. 
томь ви, листь 69. зри и ; рам15, плещи, 6Ъ назначенiи 1оакw снлd­
няются. 

23. ае,М. 119. "Or:av ~Е &va,peQE:tШ el, ovaiaawea, xard µ,Av r~v (p(JJ'llrJV «Sia­
qJO(lW'/1 yevwv ovra, хатd ~Е 1:1}'/1 anµaaiav oMiiega, т6rt avr:'t} rl,{}trat d, оМiте-

) .. . -· (}О'/1 уЬо,;- "ard nlrJ{}. agi{}µ6v, w. персть, и дрова, и каменiе, tь.,Же зiftJ 
) ,. .. 

собрdл-ъ еси вся имвт-ъ раз.метана бьiти. ro xwµa хш тd ~vla, "ш oi J.-v-
,{)oi, /1. lvr:av,{}a lneawgwaaq, паvта дtap{жpfJrJaovrai. oga xal rnv Ь ~aeJ.w. 111 
vnoarJµe{ watv. 

24. atлt«S. 158. I.=н,авыкаю, 2.=ofJ{}ag (n уаJ..а1е1:од61,о.: ,tvart, rwv ,{}t7J.v• 
"WV t;wwY), 3. = µ,i(l(), ay(l()v, avij"ov Ы avµµ&6xcp~ 4.=[Jvµ6,; (rij,; a,uMrJ,), 
5 = 1'V1'}Щ) - ,YйGt()(ЖVrjµtOV, 6 = <раЛах()о~, 7 = ~tа?{ща - ЛE:tevt:EQ{a, 8. = V)l'l,0• 
µat, 9. = a«SrJЛO'JI r{. 0161:t ovx ЕV/?'1]1:Щ el,;- ovдsv J..e~tx6v, l о.= rф not'f]ПX(p dJa,eag­
,{}µo,, I 1. = q,lvxiaiva - q,J..vxт{,, 12.=«Sia/Joixw - pavтlt;w, 13.=xvovq - хо­
vюgт6,;-, 14.=oлvga - l;Eta, 15.=nvew acpo~gw,; vno {}vµov rj alJ..ov rivo, ayw­
vo,· lyxor:iw-w, q;gva.пw, ~tanglaµщ, 16.=nvppo,; - 31,vpp6{}g,~, 17.=/Jew· 
XrJµa, 18.= tgft;w, 19.= ,{}ge:nrtx6i;;, ~0.=xiw, 21.=xwvvvµt - naaaw, 22.=naaaa· 
J.evi;; ual= ты~·dю. 

"25. aeUo. 161.l = aay{vrJ, 2.=~gM, oga.yµa, 3.=ovx EV/?'f]Tat lv toi~ ЛЕ<;,, 
4. = Maµi oi;;, 5. = насыпъ, yeq,vgwµa д~а ngoxwµaтoq, 6.=x6ga~, 7.=жdлость, 
8. = /J1if' 9. = eloo, lx-&vo,-'ljJwдoxvngivo,, 1 о.= a()tO\;' aq;aielrrJq, 11.= ~ nart(litCa 
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тшv тvtplшv, iшv yeqoYTW)', l xet "а' Юlа ло,1,лd a'Y]µatv6µepa, 12.=~ лле"п7, ат,1„ 
g[c; , xala,&oc;, 13. = GЛV(!tc; - anx"l Л/4ёХТОУ, 14.= лagvat хш Ц}WУЛ'У/, 1 ', 15. = тfл„ 1 

AW Y (lx-&vc;) , 16. лишdй (ле{леt), 17.=-&weat, 18. =Q?/{(lXlYJc;, 19.= "ouuaтta &по • 
лsr:g '1.c; хш тоv{З,1,а. ' ' 

НЯКОИ ЗАБЕЛЕЖНИ ПО НАБЛЮДЕНИЯ, ОТНАСЯЩИ СЕ ДО НАСТОЯЩАТЛ 
ГРАМАТИl<А 

I. Стр. 7: Само звателнит~ падежи на едносричните съществителн 
запазват ударението на именителпия nадеж, като : оj •ме, рабе . . . и по . , 
.n.обните на тях. Звате.JJните п:~дежи на двусричните съществителни lf 
го запазват : животъ, -та, -т е, :женихъ, -ха, -ше ... Звателните падежи1 
които окончават на -ю, като царю, пвтю ... и близките на тях, както и · 
tези, които окончава'Г на -8, като кJ/.ю'iЗ, .мечв ... и подобните им, запазват 
ударението си на последната сричка. 

2. Стр. 9: Само iЗ трите падежа- именителен, винителен и эвателе . 
.В дателен, творителен и предложен падеж отново прехвърлят у дарениет 
си на последната сричка като: вода.мъ, водd.ми, водdх1,. Много от тя 
пр-авят изкJiючение, каtо не променsп, а заш1зват ударението си на съ„ 

щата щrедпоследна сричка и а множ. f!йсJю, като Жtта, -ны и др. 

3. Стр. 14: Често се cpein.aт форми на имениtелен падеж, ми. числt>, 
които окончават на -ы, както и форми на винит. nадtж обtты ж . 
Притчи Соломонови, глава 15. Но том е ,:~--вко русиs-ьм. Виж Добр'С>вс1<и, 
тьм '2, fi}). 6, . 

4. 'Cmp. 15: ЗвателУ:rия1' падеж и 11а тези tъtдествиtелни пре.хВ'Ьр.1! 
удареюrето (си): отче, пе~че. IюнйкО!'~ съществвте1111ите, състаееl!И от 
повече от дв~ сричkи1 и то r.11aвtto собtтвените) ймат две форми ва да 
падеЖ; ед. чис:~~о: 'Iwсифови, --сифв... Също -и едносричните думи, коит 

не окончава'f на ъ, като рd,еви ... 
5. Ст.р. 16: Това съще-ствите.11но (.мSЖ"о) се смята за неправип , 

тъй като някои падежни форми (от него) не се образуват по общот 
правило, а се отнасят към тила на съществителните, които завършва . 
на -ь. Скланя се така : им. па,11., м-tжъ, род. пад. мъжа, дат. пад. мf,:;w~. 
-жевU,, вин. пад. м-ь:;ка, зв. пад, .мr,жъ ( I. Послание до Коринтяните 7.1 
что въси мъжъ и данJ:але .м~-жr, жe.Jt.aн.i:ii), fв. nад. ,мr,:ж;емr,, nредл. пад. 
мъжи. Същото е и с други същестnи-rелни, ко11то 01<ончават на :жъ. 

б. Стр. 16: В книrатэ. "Камень вtры", том 3, част 2, стр. 180, с 

срещат формите за женски род друи1, друzую и друга, друзiзй, следо• 
вателно скланя се формата и за женс1<и и среден род и за трите рода, 
а не само за мъжки род. 

7. Стр. 19: Много от склоненйrе тук същест1эвтелни (с изключени 
на тези, които окончават на за, ра, са)-двусрични, с ударение на послед­
ната сричка, във · винителен падеж прехвърлят ударението си, като : 

нozd, -zil, ногв .. . и близките на тях съществителни. Същес'!'вителното 

жена променя ударението си в зtlателен nадеж :нсено. Същото е и при 
формата на имен. падеж) където се променя, а се запазва във формит 
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на винителен и звателен падеж. Останалите (падежи) получават ударе­
ние на последната сричка, където е било прехвърлено. 

8. Стр. 20: Съществителнит~, които окончават на ц~, в звателен па­
деж и творителен падеж имат окончание -е, -ею, като~кожа, -же, -жею. 

Съществителните, които окончават на -жда, като одежда. надежда, 
в1Jжда и подобните на тях. 

9. Стр. 20: Съществителните, които имат крайна съгласна Г, К, Х, 
в ед. число дателен и предложен падеж я променят, както следва: Г в 

3, К в Ц, Х в С, като: ноzа - нозi, рма - рr,цiз, снаха - сн,осi. 
При съществителните от мъжки род от същото склонение cлsza, вла-

дыка в мн. число не става никаква промяна, ако и да се срещат в книга 
„Премудрост на Иисуса, син Сирахов", rл. 10.2 форми за мн. число 
сльзи вместо cлszu, но това е според правилото. 

10. Стр. 22: Срещат се рядко в Светото писание (примери) като 

свин,-,;я, (Евангелие на Лука 15.15), з.мrя (Евангелие на Марко, 16.18), выя 
(Псал. 128) и много други. Употребява се само формата за мн. число 
вои. Род. падеж е вwй (Евангелие на Лука 2.13) и воевr, (като Ратаевr,) 

дат. падеж вое.мr,, вин. падеж вои и воя (Притчи Соломонови 4.15), зват. 
падеж вoit, твор. падеж вой.ми (като ратай.ми) и в6u (Евангелие на Лука 
12.20), пр. падеж . воехr,. Съществителното вои се скланя правилно ка:о 
ратай с изключение на вин. падеж воя, който се отнася тук, и в1Jт~я, 
в-инит. падеж, мн. число . 
.. : , 11: Често по-младите използуват формите за винителен падеж, мн. 
число, които са еднакви с тези за родителен падеж, или по-правилно е 

да се каже (използуват) формите за родителен падеж, мн. число без ня-
1<аква належаща необходимост. Същото се отнася за всички склоняеми 
части на речта, което се вижда от следните примери: Притчи (Соломо-

1.'!Ьви) 24.11 u~cкsnil убивае.мыхr, ... вместо убивdе.мыя... "Премудрост на 
Иисуса Христа, син Сирахов", 1.2, в ед. число, necr<a .морскdzо вместо 
м.еt6iи, .мopcн:i"ii и другаде 12.13 вctxr, пристsпdющихr, кr, зв1Jрi.мr, ... 
J!lместо вся пристsпающыя. И в Евангелието на Йоан 1.19 послаша ..• 
'"/ере.евr, и лevfmoвr, вместо 'lepiu и леvi·ты . 

.' 12: Еднакви са само формите на им. падеж, мн. число на същест­
вителните за одушевени предмети от мъжки род, както в примерите, но 
оонякоrа (са еднакви) и пове 11ето от тях: н,азtи, виж Христоматията, 151 
друзi'и. Пример за краткRта форма на причастието: м. р. бьtвшъ, ж. р. 
бьtвшu, ср. р. бьtвше (следва склонение във всички падежи, ед. и мн. ч.). 
Qт формите на звателен падеж за двете числа и за трите рода са упо­
требяеми изключително пълните форми, а не кратките. Същото се от­
нася и за формите на род. падеж, мн. число и пр. падеж, ед. и мн. 
число : яко и;,tущая вместо и.му ща. Известният Добровски иска формите 
за именит. пад. мн. чr1сло да са еднакви и за трите рода. Виж неговата 
Граматика, том 2, стр. 79, 81, 85 и 87, т. е. бь'tвше, бьtвше, бывше, на 
стр. 95, част 2 и стр. 115. · 

13. стр. 32: Кратките форми на причастията за м. р., окончаващи 
1ta ·Ш'Ь и ·Щ'Ь (а според по-младите автори и на -ши и -щи за ж. р.) в им. 
падеж, мн. число имат окончание -е вместо -и: м. р. поющr,, ж. р. поющи~ 
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мн: ч. поюще, м. р. utjдшr,, ж. р. шедши, мн. ч. шедше (лример за ж. р; 
шедше ... пропов1Jдите ученикомr, .. . ). Същото е и при м. р. шедше и т. н. 
Във вин. пад., мн. ч. се съкращават на я (Евангелие на Йоан 11.33) пла­
чsщя, м. р. (и 20 гл. 4) ризы лежащя ж. р. (и Деяния на апостолите, 
9.39) плdчsща и показующа. Срещат се обаче форми за ж. р., им. па­
деж, мн. число и на -шя, -щя, както и за вин. nад., които в по-старо 

време са се употребявали, тъй като формите за им. nад . , ж. р. на zue
1 

ще са по-късни и противоречат на правилата. Забележи, че кратните 
причастия на ши и щи за ж. р. имат три еднакви падежа в ед. число : 

им. nад. пришедши, род. пад. пришедши, дат. nад. пришедши (Евангелие на 
Матей 2.9) пришедши ста благодати пришедши .. . с дат. падеж в сла­
вянски, зрящи твое распятие, р. nад. 

14: Числителното двенdдесять, те се скланя, както склоняемото чи­
слително единdдесять. Но в повечето случаи се среща склонено тана·: 
им. пад. дванадесять, -сяте, род. пад. двоюнdдесяте, дат. nад. двtзмана-• 
десяте (когато се отнася до допълнение, вин. и зв. падеж са равни на 
им. п., твор. е равен на дат. падеж, предложен е равен на род. падеж, 

т. е. както се скланя числителното два (м. и ср. род.). Само формата эа 
ж. р. в им., вин. и звателен падеж е двtзнадесяте, а останалите падежи 

) 

са еднакви. Същото числително в м. и ср. род се среща и обан.адесять 
) ~ 

и се скланя така: им. пад. обанdдесять и сяте, род. nад. обоюнdде-, 
сяте, дат. пад. об1Jманdдесяте, вин. и эв. падеж са равни на им. падеж, 
тв. падеж е равен на дат. падеж, предложен падеж е равен на родите„ 

лен. Формата за женски род в им., вин. и эват. падеж е об1Jнадесять, 
-те. Останалите падежи са еднакви като формите эа м. р. Също и трiнdде- • 
сять, -те, род. пад. трiехнdдесять, дат. nад. трiамнdдесять, вин. и эв. 
падеж са равни на им. падеж, твор. падеж треминdдесять, пр. nад. 
трiехнdдесять. Също и 14 (се скл~ня) като тринdдесять. Останалите 

числителни до 20 се скланят като склоняемото единонdдесять (Еванге­
лие на Марко 16.14) единомунадесяте явися (Евангелие на Лука 24.9) 
возв1Jстиша едино.мун,адесяте (Евангелие на Лука 24. 33) обр1Jтоста 

совоквпленнь; единонdдесяте, Деяния на Апостолите 1.26), причтен.ъ 
бысть ко единонdдесяти ап6столомъ ... и 2.14 nempr, со ~един.онаде­
сят.ми. Навсякъде се среща им. падеж от двата типа (несклоняем н 
склоняем) с вмъкнато о. Така един.адесять и -сяте се срещат у Мраэо ­
вич (Евангелие на Марко 16.14 и на Лука 24.9 и ·33 и .Деяния на AnO:· 
столите 1.26, виж по-горе). По-правилно е единонdдесять или един.ьнадет 
сять. и така среща се единонадесяте и останалите ладежи от него. 

15. Стр. 64: При ос!!овните прости глаголи често · аористът остава 
без аугмент и е еднакъв с мин. несв. време (имперфект), и изразява съ„ 
щото действие, както формата с ауrмент, и тогава не съществува бъ­
деще време, образувано според правилата, а описателно. На форматi~ 
nuxr, съответствува l:лto)', на пияхr, - пак lmov. Същото е и . при глагола 
бrю и сsждв и др. (Премъдрост Соломонова 8.9 csдuxr, ЁY-eiva). Защото1 
ако тези глаголи цолучат ауrмент, нямат вече същото значение катq 
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• nlю, бlю и сs:ждв, а значението, което получават чрез представката, както 

2·рябва да се каже: ако с представката раз-сsдихr, означава ~,вxg,va, с 
представката w-csдuxr, uarвuQtva, ханзШ;еааа и т. н. Поради тази причина 
и Добровски не говори в Граматиката си за някакъв аугмент във всички 

спрежения на глаголите. Тъй като всички посочени от него примери са 
) 

от този вид, такъв е rдаrолът зрю, в мин. св. време (аорист) оузр1Jхт, 
тпада от значението му значението на простия глагол „ гледам" и озна­

чава нещо по-р~злично от това, което означава зp1Jxr, без аугмент. 
16. Стр. 65: Това трябва да бъде бl)t, както и при мин. несв. време, 

тъй като навсякъде се среща така. Виж Премъдрост Соломонова 11.26 
,, ,.. ? ., .,, 

dко же пребьiло бы чтд, аще бы m6t неизволил-ь вси. или еже не ,, 
Nаречено от тебе, сохранилося бы. . . не бысть. 
· 17. Стр. 75: Минало свършено време (аорист) се образува и с по­
мощта на спомагателния глагол, както се образуват неопределено минало 
време и минало пред1:1арително време. Виж Граматиката на Мразович, 

• стр. 104, там е означен и примерът от Писанието, който не се употре­
' бява в никое друго време освен само в минало свършено (,ь.ло возве-

лшtuлъ есть господь .милость свою С'Ь нею ... Евангелие на Лука 1.58 
и Псалм. сотворилъ есть луну во времена и Христомат., стр. 258 поло,. 

жилъ есть и. положилъ еси тму и глsбыны открылr, есть дно, водs .. . ) 
о това става само в 2 и 3 лице, а не и в 1 лице. Виж Добровски) 

том 1, стр. 455 и т. 2, част 2, стр. 107, където посочва много примери 
т Писанието за тов1. 

18. Стр. 83: Означени са само простите страдателни причастия, 
~оито са еднакви с причастията, образувани на -ся, но причастията на 
страдателните глаrолн, образувани по този начин, са двойни, т. е. две 
место едно, и самите те се образуват от страдателните причастия на 
същия глагол и от кратките спомагателни rлаголни (форми), както се 

абразуват и самите глаголи. Напр. сег. време ?tлаголе.мъ несомъ-зрu.м.r, 
сый, сsщъ бывый, М11,Н. несв. време и минал.о неопреАелено време глаголанъ-

,, -
есеН,r,, зреН,'Ь, бывшъ, мин. св. време nоН,есеН,ъ-оузр1тъ- возглаголаН,'Ь 
6ы8'Ь, бъдеще вр. возглаголемr, или като аорист возглаголан:ь-поне-

" сенr,-оузр1Jнъ бsдsщъ. Виж и примери (Евангелие на Лука 3.23) сый-
. Н,UМЪ ... и (Премъдрос1; Соломонова 15.8) отъ земля сотворенъ бывъ ... 
. ,, 
), Хрис:том., стр. 116 достиженъ бывr, и 174 оумsдренъ бывъ и Октоих 
rлас 4, в триадичния канон, песен 4, богородичен химн видимъ бывdя 

-древН,ЫМU обрdзн1J .. . 
19. Стр. 90: Тези аористи, които могат да бъдат със и без аугмент, 

~е отличават, от онези аористи, които не могат да имат аугмент, напр. от 
лагола nu•us- се среща аористна форма писdхъ, която е еднаква с фор-

ата за мин. несв. време, както е в Евангелие,:о еже писахъ, писdхъ ... 
о тя е най-употребявана н,1,n'.1, ::dхь, също и шатdхся - oynoвdxr, 

и др. вместо возшатdхся - возsповdхъ др. Но при глагола сsждз и 
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подобните на него аористните форми не могат да получат аугмент, без 
да се промени смисълът на глагола. Виж за това по-горе заб. 15. 

20. Стр. 93: При глаголите от пето спрежение на и причастията им 
променят и в е с изключение на полный: твори -реный, .молti -леный ... 
и близките на тях. Причастията на глаголите, при които в сегашно време 
се вмъкват съгласните д и л, а в минало несв. време отпадат, получават 
отново тези (съгласни), от което е ясно, че тези причастия следват съ­
ществителните имена, образувани от глаголи. 

21 .. С тр. 98: У дарението на тези имена в имен. , вин. и звате-лен 
падеж се премества на предпоследната сричка, за да не съвпадне с ед. 

число на вин. и пред.71. падеж, който има у дарение на последната сричка, 

като ноз1J, руцiз ... В останали'!'е падежи ударението се запазва на съот­
ветното за него място, като ногу, руку ... 

22: За двойнствено число (следва склонение на съществително от 
ж. р. оустны (r:d xвO.rJ) във всички падежи, също и в мн. число). Виж и 
примери от Писанието за всички други падежи... Среща се за ср. род, 
им. и вин. падеж формата устна ... 

23. С тр. 119: Когато се касае за съществиrе,1ши имена, които по 
форма са от различен род, а по смисъл са от среден род, тогава отно­
сителното местоимение се поставя в среден род, множ. число, като : ... 
Виж и забележката на стр. 1 11. 

24. Стр. 158: 2=виме (мехура на женските животни, който дава 
мляко) , 3 = част от нива, която принадлежи на един съдружник, 4=ок 
(на кода), 5 = наколенник, 6 = плешив, 7 = разстройство, 8 = плувам, 9 = нещо 
неизвестно, понеже не се среща в никакъв речник, 1 О= на поетичното 
подскачащ, бърз, 11 =мехур (пришка), 12 = намокрям-пръскам, 13 = мъх­
прах, 14 ,--= лимец-вид пшенич. раст., J5 =дишам тежко от гняв или от 
някакво друго напрежение, сърдя се, пръхтя (надувам се), негодувам, 
16=който е с огнен цвят - червеникав косъм, J7 = {Jgwx17µa, 18= скър­
цам, 19,=хранителен, 20=разливам, 21 =засипвам (наводнявам-поръс­
вам), 22 = приковавам (прикрепям) . 

. 25. Стр. 161: 1 = мрежа (рибарска), 2 = стебло на растение, З= не се 
среща в речниците, 4= окован, 5=построяване на мост чрез насип, 6= 
гарван, 8 = кашлица, 9 = вид риба, 10 = хляб кръгъл, 11 = патерицата на 
слепите, на старците, означени са и някои други (значения), 12=плетея 
кош, 13 = плетена торба, 14= сандък (ковчег, урна) и дупка, 15=вид 
риба, 16 = лишай, липсва, 1 7 = ризница, броня, 18 = преграда, 19 = парчета 
от камъни и тухли. 
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132 

ГРАММАТIКН ТН2 2ЛABQNIKH2 ГЛQ2.2Н21, lgavю{}Eiaa µtv 
v:no 'Iwdvvov ilr}µr}lQtaдov. 'Ev Kwvaiavнvov:n6J.Et, lv Uj) :nareiaex1xip iv:noyga­
<pE[qJ. 1850 

ГРАМА ТИКА НА СЛАВЯНСКИЯ ЕЗИК. Съставена от Йоан Ди­
митриевич. Цариград. Патриаршеска печатница, 1850 

(Инв. № 4496) 

Стр. 1-2 - над бележката, отнасяща се до мнението на различни 
автори за броя на буквите в славянската азбука, е написана следната 
забележка от Н. Рилски: avih 'YJ vлoa17µElwai,; lдщ,-ljafJrJ лagd ioii К. N. П. П. 'Р. 
[Тази заб. е взета от г-н Н. П. П. Р.]2 

С тр. 23 - на полето е написан пример : и въ молитвt по пtснtхъ 
въ ..уалтирь калъ сый (останалата част не се чете).8 

Стр. 65 - на дясното поле заб.: дtа 'lOV aviov lom6v loyov, ха, о 
l10µ:ng6{Jax17 blv ЁХЕL EV ifi Гgaµµauxfi lOV xaµµ[av av;tat'P El,; ола,; r(k avcv­
rla,; lW'P pnµaтwv, дt6u та лае' avioii EXlE{}17µe'Pa :тraga&fyµaи .•. [Поради тази 
причина и Добровски няма в Граматиката си никакъв аугмент при всички 
спрежения на глаголите, тъй като посочените от него примери ... ]. 

Стр. 75 - допълнен е примерът: глsбиньr wкрылъ Ёсть дн6 {Jv{}oii 
avExalvv,E лv{}µiva. 

Стр. 101: ,,'Ev iok лalatoi,; l,EtQOyQaqJOt<; rd :ngwra ле6аw:па lxaaiov XQO­
VOV avit El,; -ма, -J,t15 Evg[oxm1rat l1iyovra sl,; -ва, -в15, aJ.J.a µЕlЕЛЕtИ иiiи xa­
П}VlrJGa'P iJ.x,g17ara"_. [В старите ръкописи първите лица на всяко време вместо 
на ма, м15 окончават на ва, в15. Но след това тези форми са станали не­
употребяеми.] Заб.: G'P6.Qt{}µa лar;aOE{yµara El<; -ва ха, -в15, alлd xal avra aлo­
дoxt,ua:ovrat xal aлoaxoeaxfco'Prat vло rw'P 1'€0ЛEQW'P, о к. Xg,ar6oovlo,; Kworo­
Plt(rJ<; J.omo'P, oart<; e;MwxE Гgaµµaн'!!fi'P 2J.a{Jwvtxr,v, EV qj Uyet ои iJ;Mwxev 
avii}v д,d тhv VE(J)IEQaV д1wg{}wµiv17'P iJv roi,; u:nwµE'POt<; {lt/3Uoi~ ГJ.waaav xal 
ovxi дtа ri}v EV roi,; l,EtQOyl}a.q;ot<; Ef.r;_iaxoµEl'rJV, lv IO.ot<; roi,; 1:6101,; rwv р17µ6.т:W'Р 
Цi{}ЕаЕ т:шv Ovi.,<wv GQt{)µwv xaid т:1> iJv 7.,щ;oy(da([JCt<; EV(;.taxoµiv17v El,; ва xal 
в15. [Има безброй много примери на ва и в15, но и те не се приемат, а се 
отхвърлят като неупотребяеми от по-младите автори. Христодул Косто­
вич издаде Славянска граматика, в която казва, че я издал за по-новия, 
поправен в печатните книги език, а не за езика, който се среща в ръко­

писите, но при всички тилове глаголи излага формите за двойнствено 
число, както се срещат в ръкописите, на -ва и -в·в. 

Стр. 105 - на долното поле заб.: oQard iJv ifi roii Мразовичъ Г(!aµ­
µar,xfi G'YJµELWfJE'Pra, auva O.Vl'}XOVatv 6JOE xai va iJxre{}wa,v аларта и азъ рай­
скУя пищи причащаюся w негwже (рая) произгнанъ бихъ преслsшанУя 
ради въ стi:хир. на вечер, рождества Хрi:ст. "llYW т:oii :naga.дeloov rij,; цJo([Jij,; 
µtralaµ{J6.vw о{; л(]oe;E/JlfJ{}EV Ь,а rij,; лa(]axoij,; (не се чете). [Виж означените 

1 Това е втори екземпляр. · Много от приписките се повтарят. Тук са отбелязани само 
различията от първия. 

2 Инициалите на Неофит Рилски. 
з При подвърэваас на настоящия екземпляр голяма част от nриписките са повре• 

дени. 
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(неща) в rрам~тиката на Мразович, които се отнасят тук и всички трябва 
да бъдат посочени]. ,. 

Стр. 105 - на дясното поле допълнен примерът: Evary. ,Iwa ., 
26. собрашася во дв6ръ архУереовъ, rлaroлeмarw КаУафи. aVYJ?X{}rJaaY elq. 
lrJV avJ..nv т:о_и O.QXЩ}EW!; т:ои {eyoµevov Kai'aq;a. вм. во дворъ архУереа, rлar6-
лeмarw Каrафи. [Еванr. на Иоан, 26 ... ].1 

Стр. 111 - заб.: п раМо, aov 1ta, п /3a'Xr:rJgia aov avт:ai µt :naee1ta.J..eaav. 
о;л;оv a'f}µEtWlEWY, ои lv µtv tO ivt :паgаое[уµан т:о .•. щg~а:лат:аt lv тfi ZlafЗ., 
lv ОЕ 1:q) E1:EQQJ o~vvвrai, ОЕОУ xat Ь• -ioi, ova[v xat :negianaai'Jai rj O~VVElat 
[" Твоят жезъл и твоята палица ме успокояват", където е за отбелязване, 
че при първия пример ... в славянски език получава извито ударение.а при 
другия - остро, необходимо е и в двата случая или да получи извито 
ударение, или остро.] 

С тр. 137: "т:о v:noxelµevov rf-iot п ovoµaa-itXrJ т:ои d:naeeµq;arov, o-iav ot 
avvoeaµot :naeaлel:nwvrat ха/, 1:0 pijµa т:gi:nctat el, о:лаееµq;ат:оv µет:а{Jаllет:щ elq 
ooпxnv, elre el, alriartXrJV". [Подлогът или именителният падеж на инфини­
тива, когато съюзите се изпуснат и глаголът стане инфинитив, се променя 
в дателен или винителен падеж.] На полето заб.: lvfo-iв, dlbl a:naYiw, [по­
някога, и то рядко]. 

Стр. 150 - заб.: ха/, or:av arJµaivn 1:0 oid rj lvexa olov· коея ради вины ., ., 
поела.сте по мене (дtя". 16.29.) -ilvi l6yQJ µeu:neµ'tJJaa{}e µе и оученики своя 
поела ... брашно (въ четверто" самаряныни) r:ov, olxet[ov]r; µa{}rJrd, d.no[ar]ei­
J..ar; лgor; Pew[µ]a-ia dvrl did {Jgшµa-ia. [Когато означс1ва "за" или "заради", 
като напр ... ] 

Стр. 161 - на полето заб.: -iavт:a ОЕУ q;vлaпovv dxg1Pnv dlq;atJrJlLIOJV 
r:a~tY. ха/, vd -xaиargw{Hiю1Y dugi{Збx xat, dlqю/JYJт:ov, OrJl. щ;блоv т:о zребен,ь 
ха, Ё:пта т:о zscь. [При тези думи не е спазен точен азбучен ред. Трябва 
да бъдат наредени точно според азбуката, т. е. първо zребень, а след 
това zscь.] 

Стр. 174 - на долното поле заб.: (*) о хат:аlоуо, оvт:о, l1.rillo:nov11{}rJ 
хщ Цет:Ш'f} v.no 1:0U Kve{ov Ntoq;vт:ov п. п. 'Р. µr] QVtOJV lxт:e{}eµevwv f)I ouoe­
µtij. т:wv Гgaµµauxwv µexgi т:оvое lWV dv6µalwv p'f}µaт:wv. [Този списък бе съ­
ставен и изложен от Господин Неофит П. П. Рилски, тъй като не е из­
ложен в. никоя от досегашните граматики за неправилните глаголи.] 

133 

ГРАММАТIКН тн.г: >АРХЛJА.г: 'ЕЛЛНNIКНZ ГЛQ.г:zн.г:, v.no 
В. LI. Kallupg6vo,, µegor; а. 'Ev Kwvmavпvov:n6lei, rvnot,. I. Лa(aeloov. 1850 

СТАРОГРЪЦКА ГРАМАТИКА. В. Д. Калифронос, част първа. Пе­
чатница на И. Лазаридис. Цариград, I 850 

(Инв. № 4606) 

1 Цитатът е от евангелието на Матея , 26, а не на Йоан. 
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Стр. 29: "То aarv ••• " заб.: Kard tOV'l:O xJ.iveтat xat то 'ЛWl a.avva'flirrщ. 
[Като аатv се скланя nwi: без контрахиране.] Заб.: (notrJт. хо:п:ао~, 'Л(}o{Jarov, 
лo~uvюv) [поет. стадо]. 
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LEXICON LINGUAE SLOVENICAE VETERIS DIALEKТI. Edidit F. Mik 
losich, Vindobonae, 1850 

РЕЧНИК НА СТ АРОСЛАВЯНСКИЯ ЕЗИК. Издава Ф. Миклошич. 
Виена. 1850 

(Инв! No 4728) 

На гърба на заглавната страница е написано следното посвещение: 

T(!J f,XA.aµл(}OlUTQJ ПQl"/'ft'Лt MrJXU'YJЛ м. Oµneb10/Jщ;.1 
На гърба на втория лист след заглавната страница е написан от 

Н. Рилски текстът на цялото посвещение1 на гръцки: 

'Ex).a,U'Лg6r:aт:e nreµwv 1 
ПQо тg1а"оvта лegiлov lrwv, о Ko:n:cr:6.gюt;; {moax6µevot;; lefix6v тijt;; nalaюala­

{JwvixiJt;; ylшaaY)t;; lxodJae,v elt;; ({JWt;;, TQV(; Л:13(}1 тd тotavra G'ЛQV01Цovrat;; µетd. µe­
yalov л6{}оv l no{rJOEV О.'ЛIЗ'ХОЕХIЗО{}аt TQV &yxivovaтaтov ({Jtlol6yov lQ 'Л0VrJ,aa· alld 
1lQLV r} ёxoovvai то lgyov, о{теg 'У) z l6./lt'X1) ({Jtloloy{a ov ovva-cщ GllЗ(}EG{}at, о 1ll3· 
g{nvarot;; av17g т:о 'fjv lt1З,UE! {}rJOIЗV 0 оаа ы nagaaxevaalЗt, lv тfj TQV la{Ja"{ov lv· 
-xeiov /Ji{Jl,0{} 17xn Оtааш,ет:щ, 'YJµIЗit;; ы, ц OlOV т:оv ({JlJ.ov хщ дtдaaxalov anO(fJU· 
via1-1e&a, sqJtB/,tlЗl'Ot хатапgаtаа{}щ, ои elt;; negat;; aya,-гiv exe[vqJ QVX f,~EYEVIЗТO, 
Е'Л(}UТ:ТО/,tlЗV 0Л(J)t;; E:ЛrJV~rJµEva Ёх тшv 1:ij(; {Jaatltxijt;; f,V B1ЗVbo{Jшvn {Зt{Злю{}'У}Х-'У]t;; {Зt{З­
).[оv дrJµOat6vawµвv, oad. еrл;' aA.ЛqJ axon(!J :rt:(}OTIЗQOV ano nleiaт:wv /Jt{ЗUшP GVVrJYrJ6• 
XrJµEv. &ll' ol•bl, то 'Y)µEr6(JOV lgyov na:viwt;; av eloe ТО q;бх, el µ'У) ~v, exlaµлo6-
ra1:e 'YJYIЗ,UWV t/JofJi?rJaщ;, aran'(} тfj :rt:(}0t;; то aov l{}vot;; xal td ~la{)J.Xa ГQаµµ,ат:а 
lewт:,. 'Avaaxov Qi) )1, Гвvа,61:атв 'Нувµшv, OrJµOalq, 'У}µб.t;; Т:'У)V xaQt.Y oµolo'jlijaa{ aoi· 
ООУ уа(} [ат:аt, ti: Tt TQlt;; ~la{J1xoit;; yQUµµaat паr/ 'Y)µWV :Л(!OG"/E'POITO O({JIЗAQt;. 

15 ytai·vв хш дtd тeltt IЗVVOWV, 
'Exlaµng6т:a1:в • Нувµшv, 
т:(!} BV"/VWµOYBGtQTqJ GVJll<X1'll1 

Светлейший Владетелю, 

Преди около 30 години Копитар, обещавайки да издаде на бял свят 
реqник на старославя_нския език, накара ония, които се занимават с това, 

да очакват с голямо желание труда на мъдрия- филоло-г. Но. преди да 
издаде труда си, от който Славянската филология не може да се лиши, 
този много прочут мъж починал. Това, което е направил, се пази в биб­
лиотеката на Люблянския лицей. Ние, откакто осиротяхме от този прия• 

1 Същото посвещение е напечатано на латински на втория лист спед загпавната стра­
ница. 
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тел и учител, с~ постарахме да извършим това, което не му се у даде 
да доведе докраи, за да го публикуваме, разширено от книгите във Виен­
ската кралска библиотека с тези неща, които бяхме събрали по-рано с 
друго намерение от 14ного книrи. Но и нашето дело в края на краищата 
11е би видяло светлина, ако ти, светлейший владетелю, не би помогнал 
от обич към своя народ и от любов към славянската щ1сменост. Позволи 
ни, благороднейший владетелю, да признаем публично благодарността си 
към теб. Защото, ако има полза от това, което сме направили за сла­
вянската писменост, тя (се дължи) на теб. Бъди здрав, светле.йший вла­
детелю и докрай благосклонен към благосклонейшия съставител. 

На четвъртат~ страница е написан гръцкият превод на предговора 
към книгата1 (с почерка на Неофит Рилски): · 

ПQ6J.oyo; 

"Он и; то :кivijaщ 'Y}µii,; flr; тoii J.etixoii rovтov тi;v avPrait)I, ха, -r6aiv exQ11.­
a6.µ,:{}a avp{}fuш.ai, o,d {Зgaxswv lxtt{}iµe{}a. Ovoek а,р Ё;rJ.(JPO<; yivoi-ro µr; -ri;v 
naJ..aioaJ..a{Jwvixr;v yJ..waaav, rJV ха, LJ.a{З,xi;v иj,; ПаJ..щб.,; o,rxUxтov xaJ..eiJ' eldJ{}aщ, 
<5и.½ те тd :паJ..щ6тата ГQaµ1,юrii-:d ахf;µдта, ха, rJV -д.a(}sxei dxpsJ..e,ш, el:; -ri;v l~if­
'/'YJaiv lWV лaJ..ataTE(}WV µv'Y)µc:E cm,, ov µ6vov uvv Bovлy6.(JWP, -rwv LE(J{Зwv ха, -rcvv 
'PdJaawv, aHd xat lCV'II J..oщwv .IJ.6.{Jaл,, f,)I rair; .IJ.af]ixai,; ул.шаащ,; rd :ngwra 
(/JЕ(}Еа{}щ. о,иа[ш,; Oi!V a.v иs: {}аvµ6деtё (&:noef;aue) l:nt -rfi µsxgi -rovoe t).J..,,[цщ 
J..e;iнoii 1 !-,lE( ,ova U;i::(VV -rd yvijaia lv -roi <; <1QXCllOlB(}Ot<; X(,l)0rJti, a:nш1-rcvv-ra a:x,ij­
!,lQ1iQ 'llEQtEXOPlO<;, UO;t :х,аg,щ,; 'Y}µWv oµo),oyf;aetE. oid -rrj,; l-xo6aew,; ,ov :novif,uaтv,; 
-rovrov lл,{Зал.оµsРОt<; TEQll:nSVIJTЩ т17v 8AE!1:J)LJ' итJ..:п. [Ще изложим накратко какво 
ни е подтикнало към съставянето на този речник и с какви помагала 

сме си служили. Надяваме се, че никой не би отрекъл, че старославян­
ският език, който обикновено наричат и „стар диалект на славянския", 
заема първо място между славянските езици както поради старинните 

си граматични форми, така и поради пьлзата, която принася при изясня­
ването на старите п11метници не само на българите, сърбите и русите, но 
и на другите с.1авяни. Прочее справедливо би било някой да се учудва, 
че досега е липсвал речник, който да съдържа по-го_лям брой думи и 
верн"\1 форми на думите, срещащи се в по-старите ръкописи, и би признал 
нашите заслуги. С издаването на този труд се запълва лищата и r. ц.) 

Стр. VIII - някои латински названия са преведени на гръцки~ 
,, Libri maпu scripti - {Ji{JJ..la -x,1щ1oygaqJa [ръкописни книги] 
,,Libri impressi - {Зt{ЗJ.lп. тmwµiva rпечатни книги]. 
Стр. Х - заб.: l$tJrifae,,; -rcvy avvie-rµ'Y)µsvwv л.Цбwv [обяснение на съ­

кратените думи]. 
„Krm Krmcaja kпiga" заб.: кърмчая книга. Заглавието „Addeпda et 

corrigeпda" е преведено на гръцки лgoo{}ijxai xai ~щg{}dJaei,; [добавки и 
поправки]. 

Стр. XI: влахъ,:поt,иr;v ••. заб.: влахъ не е господ. :nOLµi;v [овчар], но 
созвtздУе лJ..eiaoe~, сУе · значит власи [или влахцы по бъ:11гарски; власи тя 
обличятъ, значи о аатЕ(}tаµо,; -rшv :пл.еtаошv {}iJ..et ае lliy~lit dvat:eJ..J..wv l съзвез­
дието Плеади, изгрявайки, ще те укори] егда ты лtн.ишися востати, и 

1 Този предговор е напечатан на латински на с.~едващата страница. 
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виждь си неправото разsмtнУе и толкованУе, а защо това? Защото не 

знаешъ бълrарскУй языкъ. 
Стр. 1: "аrница aµvn ••• " заб.: (:лощr.) = aµvar; [поетична форма]. 

· С тр. 3: "безокъ avaaxvvror; . .. " заб.: безочный, безсрамный. 
С тр. 11: "боль ... " заб. : прол. ноемвр. 1 О рцы пославшем тя болю. 

el:тri rw anoareO..ovrl ае aa{)ivet. 
Стр. 11: "больница lJ.ppwaror; .. . " заб.: -fJ rvvtf 11.pf;waror; [болна жена], 
Стр. 12: "бродъ дt6.{Jaair; .•. " заб.: :тr:ogf}µeiov. 
С тр. · 12: "бръвистъ µeyaJ.6cpgvr; •. . " заб. : бр6вистъ. 
Стр. 12: "бръвно дох6r; .• . " заб.: = бр6вь. 
Стр. 13 : "бъх111а oJ.wr; . .. " заб.: :тr:avrwr;, :тr:avranaai [съвсем, изцяло, 

напълно]. 
С тр. 13: "бъхъ, на, IO.wr; • .. " заб. : n6.vrwr;, :тr:avranaat [ съвсем, изцяло, 

напълно]. 
Стр. 15: "велехвальство, evcp17µla ... " заб.: не evqщµla, но µeyaJ,avyla, 

a2aCovla гордост. 
Стр. 17: "влъкодлакъ, {Jov2x62axa ... " заб.: кърмчая, не еж ли на-

шите вриколацы? вампири 1 
Стр. 18: "водотечь f." заб.: не женск[и], но мsж. [род]. 

Стр. 28: "выти ... " заб.: o2o2vCeiv [ридая}, w(}vea{}щ [рева]. 
Стр. 31: "гластво :тroJ.vcpay[a .•. " заб.: yaargiµa(}yla [лакомия]. 
Стр. 31: "rлиюанъ, oargaxivor; ... " заб.: :тujJ.ivor; [глинен]. 
Стр. 31: "rлодати rgwyeiv ... " заб.: :тregtr(lWyetv глождя. 
Стр. 31: "глоумъ {}vµiJ..17 ... " заб.: {Jw,u6r; [олтар], {)vaiaaпjgюv [жертве-

ник], na2ariov [дворец], {}i argov [театър], ax17vtf [сцена]. 
Стр. 31: "rнилtнъ :тr17J..17vor; .• . " заб.: = глиню.нъ . 
Стр. 32: "гороуха aiv6.m . •. " . заб.: xagoaµov, трава, която ся яде. 
Стр. 33: "готинъ cpJ..vagor; ... " заб.: ovit cpJ..vagor;, &J.bl Г6rf}or; [не 

бъбрив, а rот ]. 
С тр. 33: "грахъ, aµ6.gr17µa . . : " заб. : не е ли сочивото нарицаемо 

грахъ, µ mCi2i. 
Стр. 34: "гърлица, rgvy[ov .. • " заб.: rgvyшv [гургулица]. 
Стр. 35 - прибавена е думата: rжска x17v. 
Стр. 36: "дворометица aagwv ... " заб.: о т:-r1v av211v lxxa{}afgwv ( aagw) 

[която чисти или мете двор]. 
Стр. 43 - заб.: uk J.oiлdr; Utur; rdr; ЕХ lOV е- agxoµ i var; oga f)I lQ) 

ri J.u µна ro ra, дid rov re yeyga,uµiv[er;J. [Останалите думи, започващи с е, 
виж накрая след ra, написани с re ]. 

Стр. 49: "звtздоблюститель aargov6µor; .•. " заб.: aaregoox6:тr:or;~ 
Стр. 50: "златица" v6µiaµa ... " заб.: z gvaovv [жълтица]. 

Стр. 52: "Зtкръ v:тroy2avx6r; •.• " заб.: зtкръ ~чима. y2avx6r; rovr; oq;· 
f}aJ..µ0 11 r; [rлаукома, болест]. 

Стр. 52: "зжбръ :тrvyagyor; ••• " заб.: {J6vaaaor;, OiJ(lor; / aygi6{Jwoov rf ay(ltO· 
{JovfJaJ..ov [див бивол]. 

Стр. 55: "иэъы:.трыждоу laof}ev ... " заб.: изнвтръ. изнsтръдв. Марк. 
7.21. 

Стр. 60: "исъпьнъ дia{)aJ.6.aaor; ... " заб.: исопный. 
Стр. 61 : "клокотати avafJJ..vteiv ... " заб.: xaz..ta(etv [кипя, вря]. 
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Стр. 61: ,,клъцати a"aЛAitV ••• " заб.: 01'aлl(w аа,, т:ryv ogv,,{}a [ровя като 

кокошка]. 
С тр. 62: ,, кокоравъ oliJ..oc; ••• " заб. : = к.ждрявъ. 
С тр. 63: ,, колиш, J,ax"oc; • •. " заб. : сломится колесъ въ кол У и O т:(}О• 

х6, lnl, т:аv Ыкхоv (колелото в ямата]. 
Стр. 65: ,,кременю-е ... " эаб.: "axJ..ixec; (вид камъни]. 
Стр. 65: ,,кременъ "OXA'l~ ..• " заб.: "OXArJ~ "al хахл,~. ЛtVaQ& т.оv :rco-

iaµov. 
Стр. 65: ,,кроило т:oµEiv .•. " заб.: 'Isн. 8. (речен камък]. 

Стр. 66: ,,кръжилюа ... " заб.: = крsжiл1я. 
Стр. 68: ,,кжпонити J..oyl(ea{)щ ... " заб.: не ),oyl(ea{)ai (смятам], но 

aia{}µf(ea{)u r преценявам, измервам]. 
Стр. 68: ,,лажоушкъ µaguoc; ... " заб.: о Маот:~ос; µryv [месец март]. 
С тр. 68: ,,лани :rcegvat • •• " заб. : въ новыхъ w прешедшиrw л-вта. 
Стр. 68: ,,ласкати "oЬ.xeleiv •• • " заб.: {)wт:{щv [галя, милвам] . 
.Стр. 68: ,,ласкосръдъ :rcolv:payoc; ••• " заб.: лlxvoc; [лаком]. 
С тр. 68: ,, ласкосръдю-е noJ..vrpayla . .. " заб.: J..,xvei L [лакомия]. 
С тр. 68: ,,ласкосръдьство лolvcparla •.• " заб.: = ласкосръдие. 
Стр. 68: ,,ласкосръдыцъ :rcolv(f)ayoc; •.. " заб.: = ласкосръдъ. 
Стр. 68: ,,ласкочь "ol,zнevн"6; .•• " заб.: {}wпеvпх6с; [гальовен]. 
Стр. 68: ,,ласкръдюе yит:gtµ'J.gy{a ... " эаб.: Лt"f)'Ela, лt~ovr1Ea [лакомия]. 
Стр. 68: ,,ласкръдъ олат:'J.лос; ... " заб.: J..fyvoc;, J..i~ovgoc; tпрахосdик]. 
Стр. 68: ,,ласкръдство апат:аJ..17 .•. " заб . : J..ixveia [лакомия, чревоугодник]. 
Стр. 68: ,,лаятельникъ ёуха&аос; .•. " заб.: лаятель Лsк. 20.20. 
Стр. 68: ,,лиликъ ai{}vi2 •.. " заб.: хат:а112а,п17с; [водопад]. 
Стр. 69: ,,локва о,иfJ1211,иат:а •• . " заб.: и ист6чники ихъ т:d o,ufJglµaia 

aviai. Стр. 73: ,,милосръдъ lJ..ery_uwv •. . " заб.: e15aлJ..-zyxvoc; lle11Jµwv. 
С тр. 7 4: ,, млинъ layavov .•• " заб.: лJ..2иоvс; [ вид пита]. 
Стр. 76: ,,мъшелоимьцъ аl.ахохв1011с; .. . " заб.: скверностяжателност. 
Стр. 77: ,,мьщтhl. n,uivoc; ..• " заб.: мшя, мшята. 'Iезек. 27.14. 
Стр. 79: ,,наважденю-е oia{Jo},ry ... " заб.: ю1=наsщенi:е. 
Стр. 80: ,,напасть :rшg2aµ6c; • . . " заб.: зри искsшенi:е. 
С тр. 84: ,, некли т:ах'J. . .. " заб- : зри негли. 
Стр. 88: ,,ницина vovov ... " заб.: 1700; a._!LШ1 liov, 1,tvx11c; [вид гъба]. 
Стр. 88: ,, ничати u'l.ta{J 1.t,,e,v •.• " заб.: xvmeiv xarw xeve,v [f'авеждам 

се, наклонявам се]. 
Стр. 88: ,,ноздри plv ... " заб.: pw&wvec; [ноздри]. 
Стр. 89: ,,обаждати xaiaJ..aлeiv .• . " заб.: r, 'l.п,u11vvш [оплаквам се, до-

насям]. Стр. 89: ,,обажденюе " a-r:aJ..11}.ia ... " заб.: "-zt'I,и1J11t:aic; [жалба, тъжба]. 
Стр. 95: ,,огрълю-е r5gµfa"oc; ... " заб.: (герданъ). 
Стр. 97: ,, ока;анствовати a{}J..evet'V .. . " заб.: негли &{}л,eve,v , но O.X?rJOTO'V 

[неупотр. ф()рма ]. Стр. 97: ,,окришло axryvwµa ... " заб.: станъ, n7.Qe,u{J;J,ry [вмъкване]. 
Стр. 100: "опооухл;ени;е oiorJ,ua ... " заб.: :rcgijaµl [подутина, оток]. 
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С тр. 11 О: ,, повtсьмо рахо, ... " заб. : и тьr си го земалъ отъ акаде­
мич. словар. но не мню значити рахо,: а повtсмо бълг-ско vox duЬ!i~ 
({)WVry a,U(f't, 

Стр. 116: ,,поличи~е nQ6awл:ov" заб.: прол. окт. 31 o'ljлv. avE6'1/лv [лице, 
изглед). 

С тр. 122: ,, почитати ai{JEn{}ai . .. " заб. : = прочьсти. 
Стр. 127 - на полето забеJiежка: · присмядйшася ястrя ноемвр. 22. 
Стр. 130 - заб.: прокsдишася яст1я прал. ноемвр. 22 = присмяди-

шася. 

Стр. 140: ,,прtсло а.ухо, •.. " заб.: orevcvea µн.а;v 15vo Povnvv [тес­
нина между две планини]. 

Стр. 142: ,,пржжити a:riaQarEiv ... " заб.: 2) riyaYl(Eiv [пържа]. 
Стр. 146: ,,раклъ Eµauov . .. " заб.: не iµ6.пcv, а x,{kfmov, nросто ракла 

? 

а не раклъ. 
Стр. 151: ,,рысь :rr6Qbal1, .. • " заб.: отъ горъ пардалешвъ Пtc. n-tcн. 4.8 
Стр. 157: ,,снждобрадъ o:Qa1ov :rrwrwva li,..W'1 ... " ззб.: аяаv6,, onavo 

nwyшv. [ с р.ядkа брада). 
Стр. 157: ,,сланоутъкъ arbor quaedam, cujus fructu ve-scebatur 

Joanпes RyJskyj" [някакво д1,рво, с чиито плодове се е хранил Иван Рил­
ски] - на полето ааб.: есть нахsтъ а не дрвго нtщо, по rречески рЕ· 

/J{#t, или po/J{{}i, старогречески lQi/JEV{}o,. така знай Госпо .. : Мик.лошике, за­
щото азъ сжмъ отъ монастырь рилскУй, и знамъ д.обрt що е сланsтокъ, 

ако ты го не знаешъ. това е ялъ 'lоаннъ рь1лск'iй. 
Стр. 158: ,,слоуга доЬlс,: .•. ,,заб.: ,~nrJQErrJ, дiaxovo, [служител]. 
Стр. 158: ,,слоуговани~е дovlEVa,, ..• " заб.: vnrJQEola [служба]. 
Стр. 158: ,,слоуговати дovlEvEiv ... " заб.: vn,zQirEiv [служа]. 
Стр. 158: ,,слtма ... " заб.:=слемя. 
Стр.161: ,,стлъба отvМ, .•. ": заб.: хllµ~=Л'ВСТВИЦЗ. ., 
Стр. 179: ,, трипраменьнъ lvt(!iтo, .. • " заб. : = tритrетенвый зри и 

трьпраменьнъ. 

Стр. 180: ,, тръбоуха lvvoт(!ov ..• " эаб.: ;; rjvvcл(!()v [стомах у прежив­
ните ЖИВQТНИ ]. 

С тр. 186: ,, оукропъ (Earov v дwQ . .• " заб.: lyxvµa f топла вода, с която 
се облива трева, за да се извлече от нея каша). 

Стр. 189: ,,оустраба dva"Pvxh- •• " заб.: dv&?~w(щ [възстановяване на 
здравето]. 

Стр. 203: ,, ~ чаица lлagvar(!l, . •. " эаб.: lna(!voт:rю хш lпщ11ютеk захар. 4.2 
острожск. издан. 
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135 

олнгох THI EY2EBEIA2, tltёQOVµi'vo. el. dv:- µE(}'YJ. Та :п;ау-,;а <ptA.O·· 
3iov7J0Evta "al l :n:e~egyacr{Hv-ca {то iov 'lwavvov Xn,uew,,{tlov . 'Ev KwYa-r:avuvovлA­
let, iv.noi. I. Л.-a(aQtliov, 1850 

ВОДАЧ HJ\ БЛАГОЧЕСТИЕТО, разделен на две части. Съставен и 
преработен от Иоанис Симеонидис. Цариград, печатница И. Лазаридис, 1850 

(Инв № 4527) 

На предния форзац заб. с почерка на Н. Рилски: 'Avayvov. µе-са .ngo­
oom• to avd xeiQa. OV'J''J'(laµµ,a f:blov от:, 'У/ µiv VA.rJ 1:ШV 7lEQt E.XOµEVWV lv aviq, 
8(/ft)I w.gaia "а' ,{),eoaE.{JeatatrJ, lne,tln €'l,Et fJaairp ta. #Ela. yQaqid., &ll '17 i avioloyia 
,eai llE(JtttOЛOyia tOV Xvrreaq;iw. "a-cavtшaiv Ё,у[о~е µixqi. &nMa. иа, &vnл6q;ogo,. 
1854, ,eaia µijva IenrцqJQ. о кe'X-irJµsvo. -iavтnv ii}v {Jf{JJ..oy N"П" П.'Р. (Прочи­
т.айки .внимателно настоящото съчинение, .видях, че съдържанието му е 
прекрасно и много благочестиво, защото има за основа божествените пи­
сания; но повторението и многословието на автора предизвикват поня­

кога досада и са непоносими. 1854 г., месец септември. Притежателят на 
тази книга Н/еофит/ П/оп/ П/етров/ Р/илски/]. 

Във втората част на книгата към всеки в1,прос, разглеждан в нея, е 
поставена съответна номерация от 1 до 134. 
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ПAЛI~TIKON ЕЛ.ЕГХОN, l,etJoan• vno <HJ..la Taviaлltlov, i6µo. new­
io,. 'Ev Kwvmavuvcvn6J..e,, tvnot. I. Лat;aettlov. &wv' 

ПАПСКИ БЕJIЕЖНИК, издаден от Илиас Танталидис, том първи. 
Цариград. ·nечатница И. Лазаридис, 1'850 , 

{Инв. № 4573 

На заглавната страница е написано посвещение: 

Tq, паvоа,олоуШ>та~qJ d,Maxalcv x.velQJ Nвrxpvт:QJ П „П" 'PtлJ..tWtТJ вl~ iex­
µ~g,ov дщvв"оv. q;iJ..fa. 'Л(JCG(l!E(!8t о fXOOtrJ• н. т. lv liet 1852. [На премъд­
рия учител Господин Неофит П. П. Рилски в знак на трайно приятел­
ство поднася издателят Илиас Танталидис в 1852 год.] 

Стр. 291- заб. от Неофит Рилски: 
"liJ..лa~ дvо avтov ln,aiola, оеа lv -,;fj nE(!t вvf)avaala~ aviov tJ,atQt{Jfi c vvdE­

/Jeµlv a~ l"ei. [Другите две негови писма виж в монографията му за ев­
танаэията, подвързани са там.] 

255 



137 

ПAPAKЛIITIKH, HTOI Н МЕГАЛН OKTQHXO2, vea lxд,ai,, Ьiфg­
yaa,{}1:'iaa ха, Ьi[дiog0w{}вiaa vпо 2пvg[д::;vo,, 'Jвgoµovaxov Ztg{Зov xat ПoJ.vxqovlov 
Ф~J.~лп[д::;v. 'Ev Вв,1i-r:щ. 'Ех -r:ij, tllrJrtxij, -r:vnoygaq;la, -r:oii Фо[п,ео,. 1850 

ПАРАКЛИТИК ИЛИ ГОЛЯМ ОКТОИХ, ново издание, преработено 
и поправено от йеромонах Спиридон Зервос и Полихронис Филипидис. 
Венеция, гръцка печатница "Финикс", 1850 

(Инв. № 4725 

На предната корица приписка с почерка на Н. Рилски: dJvrJ{}вiaa диi 
yg6ai-z 50 Ёv 1:q) GWT'YJQ[Q} l-r:в, 1850 Ёv -,;fi µву2J.ол6J.и eюaaJ.ov[,e'(J. [Купена за 50 
rроша в спасителната 1852 r. в големия rрад Солун.] 

На стр. 385, където са означени печатните грешки, Н. Рилски е 
прибавил и други. На полето заб.: /J:лш,-r:а iдiwg{}dJ{}rJaav [всички (печатни 
грешки) са поправени]. 
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ЛEEIJ(ON ТН4 EЛЛI-INIKH4 Г ЛQХХПХ, avv-r:в9sv ,ивv {то 2,ea,:~­
J.aiov LI. -r:oii Bvt;av-r:[ov. 'Ev 'А{}~vш,. 1852 

РЕЧНИК НА ГРЪЦКИЯ ЕЗИК, съставен от Скарлатос Д. ВизаR• 
тиос, Атина, 1852 

tИнв. № 4741 

• Стр. 61 : "aJ.wv, 'YJ· •• " (харман) заб.: (Eil ayy. Иа-r:{}. 3. 12). 
Стр. 74: /Aµqma-r:wg, о ... " заб.: µrJ1,6.дt:gcpo, [брат от друr баща и 

една и съща майка]. 
Стр. 84: /A11 1{}в,1ta-r:lt;w .. . " заб.: паv dvau:{}t:,ua-r:щuevov Ёv Vl'Jt, 'laQ?.'YJЛ, 

а,, Ёarai ]'пер. [всичко заклето между синовете Израилови да бъде твое. 
Числ. 18.141, 

C,r.p. 85: п' A11W<lf11w ... " заб.: 'Avtxлivвv ail-r:ov Ёv т:fi q:6:r:vn Гg(f). [Лук. 
2.7. "и го положи в ясли"]. 

Стр. 139: .' Aлefaa-r:o," [неопитен, неизкусим1 /О {}во, dлelgaтo, lau 
,e ,,ecv1•" - на полето заб.:+'Iохw/3. 1.13) ["Боr не се изкушава от зло". 
Съборно послание на св. ап. Йакова 1.iЗ]. 

Стр. 175 - вмъкната е думата: 'AgyvgayxrJ, 'YJ J.Цi, ахwлн"~ тоD 
ЛrJ1-ir1д ,v~ ,e -zт:ri -r:ov Ll'Y] ·иn,{}evov,. Sg !l. Гat;ij, [ сребърна ангина, насмешлива 
дума (казана) от Демадис срещу Демостен. виж Газис].1 

Стр. 213: "vлх,,, -r:o .•• " эаб.: оунылость. 

1 (1 )д~rравате .1на дум 1, отнасяща се за подкупен човек, който отказва да говори 
под предлог, че е болен от ангина. 
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Стр. 234: .{Jo{m{Jgov ro ... " заб.: волsя жила. 
Стр. 206 прибавена думата avutrJ(}la безд6ждУе . 
Стр. 249 - прибавена думата Гфrоvо,=Геwл6vо, [агроном]. 
Стр. 384 - прибавена думата i·юю2r~{Зеш заб.: tiga nagaxarw [виж 

по-долу]. 
Стр. 409. nl)./дv,O,o{J6тavov, т:о, еМо, q,urov ... " заб.: ogu. aavт:6vюv, хаµаю-

"vлаgюао, [нисък кипарис]. 
Стр. 413: заб. l~tna:'. oga лаgахат:ш [виж по-долу]. 
Стр. 413: l~max' вместо lµл:ахе, заб.: 8g1, avwт:egw [виж по-горе]. 
Стр. 445 - прибавена е думата Цшgerio, [който трябва да бъде 

изклюqен]. 
Стр. 454 - заб.: Цigхо,пщ ле[ле~ ха/, ogu. ro,, J'(ф71'. e{i,.,,a{vw, Це~,ш 

[e~igxoµai липсва; виж у Гази: излизам, отивам си]. 
Стр. 549: пЕ.М!·,, Е.О, (о, п) заб.: OQ'l (5 , п ev{}u,, {}eia, v, rgixaт:a).17"rw,, 

nvrw rag "е{т:щ l i• ok1t, roi, J.e;,xoT, (виж evfJv, с три оконqания, така с~ 
среща във всички речници]. 

Стр. 620 - заб.: '[Е.26ал:J..охо,= {}в6 +лg6Jл:Ло"о, [боrопрокажен]. 
Стр. 679: J(ar:ava{}e,1щ, т,о " [проклятие] заб.: 'Алоха2тр. 22.3 (Апо­

калипсис 22.3]. 
Стр. 720 - на полето заб.: oe{}evro, ЕХ ()f,VlEQOV r:ov ro~lOV r:ovr:ov 

loiwg&ш-0-11aav ха/, rd ФJ,ШllOV/i,IЗVO. [след като този том е бил отново под­
вързан, бяха поправени и означените места]. Втора забележка: tiga r:o J,,&-
1~0, taJJJ lлo,uivwv <pvHw1•, oga OrJЛ. perd Ovo qJVЛA.U rhv 21 ae2{ou [виж rреш- -
ката на следващите листове, т. е. виж след два листа, стр. 2_1 ]. 

Стр. 723: ,, "лаа,,, n, .. " заб.: ло~ленУе, преломленУе. 
Стр. 724 - на полето з~б. : µf-r:Mf-&{11ro, т:оv лagov.o, r6,uov 6,wg{}dJ{}rJ­

oav хш та lv avт:ip arJ,UrJOV,Uf,JJJ. M.{}rJ rcvv (1f,/4[0. ra ЕХ r:ov лgwrov 0€а{µат:о, 
лgof-l-0-6vra [след като настоящият том беше подвързан отново, бяха по­
правени означените в него, по страниците, грешки, които _произтиqаха от 

първото подвързване). Втора заб.: OQU ТlQO tf,adaQCVJ' qJV/4/4(0)) r~JJ 25 aeliorL 
[виж преди 4 листа, стр. 25]. 

Стр. 728 - на · полето заб.: дiwg{Jcv{}rJaa.v [поправени " са]. · Втора заб.: 
oga ~uta r:l.aaaQa <pvU a т:r7v 29-11v af,Uoa [виж след 4 листа, стр. 29]. -

Стр. 732 -- на полето заб.: o,wg&rinЭ-1')(1:J.V xara tO 0F,Vl8QOJJ Oea,,uov ro v 
:nag6vio, i6µoi, [бяха поправени след вторрто подвързване на настоя• 
щия том]. 

Стр. 732 ~ заб. : oga i-6 l&&-,, rшv ЛQOrJ')IOV!,i,EJJWV (J{).[owv, µB'X,QL rij, 720. 
,1ga 01)) .. ngo reaaa2c.ov <pVAAWJJ т;ryv 33•1'))) (1f,).{о з. [виж грешките на ·предход­
ните странищt, до 720, т. е. виж преди 4 листа, стр. 33]. 

Стр. 736 - на полето заб. : oiwg{}6{}Y/aa.v. oga rryv a11,иf-iшaY/v lv ч1 724 
аг).{о. [грешките са поправени; виж заб. на стр. 724}. 

Стр. 736 - заб.: og-, ,uerd ovo pvH'-{ т:1)v 37 aeUo i [виж след два 
листа, стр. 37]. 

Стр. 776 - прибавена е думата: + 2а,Вg6оши, O'J i xtJ.iштegш [ невъздър-
жан буен съм ; виж по-долу] . · 

Стр. 808: ").6у~ . . . " gijaj~ .[рис] заб.: yx·ovi(evi. _ _ 

Стр. 778: .Мха,, о:. з11б. : ровъ оу 'Iерем . 2.13 кладе~ецъ. 
Стр. 797 - прибаве на е думата ; J,д „Y.f())lf(i) ·-w, У.ТЕ!) '(I)_ aiq лo'}u/30Ur1, 

[убива с камъчи]. · _ · ___ · ·· ·. _. .. 
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Стр. 811: ,.lvreov=lvt)1QOV" {откуп] ... ,.дtd ~oiivai t~V ,pvr.,~v a~tOV lvt· 
eov dvtl nollwv Геrр) [,.за да даде душата си откуп за мнозина"]. Заб.: 
ЕМуу. Мае. 10.45 [Евангелие на Марко 10.45]. , Стр. 827 - прибавена е думата: µeyiat6.v Ieieax,. 10.24. вельможа. 

Стр. 881: ,,NavvrJ 'У/ ,{}eia ... " заб.: македонски. стрьша п ioii ,{}elov rvv~ 

{чичова жена]. Стр. 891: ,.Ntoж6go, .•• о lmaia.111, vaoii" {разсилен на църква] заб.: 
Паа,. 19.35. {Деяния] слsжитель. требищникъ. слsж. Григор. Nеокесарiй-
Nоемвр. 17. Стр. 893: .,N11m61pgwv (о, п)" [мислещ като дете] заб.: младоsмный. 

Стр. 894: .,NrJarщJa, .. " заб.: пбст,ница. 
Стр. 894: ,,N11attvw •.. " заб.: пощsся. 
Стр. 894: .,N11attvt1J,, 6 .. . " заб.: постникъ. 
Стр. 894.: ,,Nфи,ио, .. . " заб.: постный день. 
Crnp. 894: ,.N111p?.li6i11,, rJ .. • " заб.: трезвость. 
Стр. 894: ,,N111paliw, ... " заб.: трезвw, -звеннw. 
Стр. 894: ,,NrJrpw .•• " заб.: трезвлюся. 
Стр. 894: .,NrJxoµш ... xolvµ{Jw ... " заб.: плаваю. 
Стр. 902 - прибавена е думата: vwx,eJ,ш,... vw&gw, [бавно, ле-

Стр. 910: ,.<oi,oax6no, ... о nщ!aµи,evwv td, o(5ov," {пазач на улиците] ниво, нар.]. 

заб.: пsтенавtтн(и)к. ) 

Стр. 910: ,.oдoataievw ... " ,.заб.: оудерживаю на пsти. 
Стр. 91 О: ,. 0С,оот6.т11,, о ... " заб.: пsтедержатель. 
Стр. 919: ,.oxtd~, ai,o,, 17 ... "заб.: orдoaq {числото осем, осмиuа]. 
Стр. 975 - на полето е написана думата: itaµ{Jaxk, :n6.µ/Ja;, аеа {]6.µ-

{Ja~, {Jaµ{Jaxi, xrl. · Стр. 1028: .,nitavgov ... µeiaq:oQ. {]6.ga,{}gov „ Elq {Jдov ni-tavQOv" [летва ... 
прен. бездна, пропаст, в дъното на Ада] заб.Паео~µ. 0, 18. · 

Стр. 1193: ,.ng6anei·,o, ... " [поогладнял] заб.: ng~.dnoaiol, 10.10 [Де-
яния на апостолите 10.10]. Стр. 1223: .,Пv~lov, aa)llдi, ало nv~ov (тvахlда did yi26.11яµov)" (дъ-
ска от чемшир, плочка за писане] - заб.: скрижаль. 

Стр. 1250: .,aavv; ... 11 xrJfJwт:o, {rovgx.) aavrvx" {сандък] заб.: праздно ! 
и то турско. Стр. 1286: ,.IneiorJdov" {на части] заб.: по полкамъ. Маккав. 
В'. 12.20. Стр. 1295: ,.ateyavw~ ... nvxvwq" заб.: l12µ11uxwq (хермет~tчески). 

Стр. 1305: ,,atox,aoт~q• заб . : смотреливый 'На. 3.2. 
Стр. 1307 - прибавена е думата: otQt1/JlµaJ..loq {къдравокос]. 
Стр. 1326: ,,avµµixto~• заб.: 'Iecex. 27 .27. 
Стр. 1333: ,,ovµ1pogd .. • " заб.: напасть, бъдствiе. 
Стр. 1369: ,,ovvigox,6.Cw .. • " заб.: lxxl11u. 12.6. 
Стр. 1372 - прибавена е думата: Ivax1J1•11ir1g=avaxrJVO, [сътрапезник]. 
Стр. 1377: .,arpalegw~• заб.: бtднt., пакостиш. 
Стр. 1433: .,i126x,,;q, .• " заб. :+ taisson, xoivwq a.a{J.oq µел~& xat µеl1q[язовец]. 
Стр. 1478: ,,vnoµ6x,мov ... " заб.: менджалъкъ. ' · 
Стр. 1534: ,.Xalxeo, ••• xalxivo~ / lvloit / о~д1JQВУL0q"{меден, бакърен, по• 

някога железен] заб.: зри надолs поrрt.шностите. 
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С тр. 1534: .xaJ.xev, <5 ... " ааб. : зри. • ,, _ _ 
Стр. 1538- прибавена е думата: xao~i,, ew,, rJ· og~ ГaCrJv [ви~ ГааисJ, 
Стр. 1544: "xeJ.wvdgiov, т:о . .• " на полето ааб: xe2wveюv =xe2wvioi, J.e1-

nu [цумата xei2wviov липс~а]." ,, _ 
Стр. 1552: "xoii,, хоо~ .•. ааб.: or, xov, la,uiv 'ЦJа.2,и. [че ще бъдем 

прах. Псалм.]. 
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AEЗIKON EПITOMONTQNENTOI2 ЕААН212УГГРАФЕУ2IN 

AПANTQMENQN К YPIQN ONOMATQN, avvie&ev µвv vло 2xag2dr:ov L1. 
r:oii Bvcavilov. 'Ev 'Aifv~ai,, ЕУ- r:ij, lVЛO'/IJ?.rp[a, 'Av1'geov Коеоµr]л.б.. 1852 

КРАТЪК РЕЧНИК НА СОБСТ.ВЕНИТЕ ИМЕНА, КОИТО СЕ 

СРЕЩАТ У ГРЪЦКИТЕ ПИСА ТЕЛИ, съставен от Скарлатос Д. Ви­
эантиос. Атина. Печатница на Андреас Коромила. 1852 

(Инв. No 4742) 

Стр. 158: 'PotJ6лrJ ... р. -rij, 0116.xrJ,, avvex6µevov µeid iov Ai'µov, xai lx­
щv6,uevov 1'ф61'tev lOV Шат:оv лот:а,иоv µвхе~ r:wv Ь,Po2wv aviov вl, lQV E1Цi­
vov. [Родопи ... планина в Тракия, съседна на Хемус и простираща се 
вдясно от р. Места, до вливането и в Черно море]. На полето ааб.: о 
Шат:о, oµw, 1'iv lr-Pa22ei el, r:ov Efl~ivov ха1 oga Шат:о, [обаче Места не се 
влива в Черно море; виж Места]. 
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Н ПАЛАIА ilIАенкн КАТА ТОУ-2 EYt1OMHKONTA. VETUS 
TESTAMENTUM GRAECUM ЕХ VERSIONE SEPTUAGINTA. Vaticanum 
Romae _e_ditum et~aliq~oties r_ecognitum, quod nunc deпuo ad optimas quas­
qu~ ed1~10nes ~e~ensu1t et al1orum lectiones variantes adjecit М. Christranus 
Re1neccius. Ed1tю secundae. Lipsiae. MDCCCLVII 

СТАРИЯТ ЗАВЕТ СПОРЕД ПРЕВОДА НА СЕДЕМДЕСЕТТЕ 
издаден от Ватикана в Рим и проверен няколко пъти. Сега отново по­
прави според най-добрите издания и допълни с рааночетения. М. Кри­
стиан Райнекциус, второ издание. Лайпциг. 1857 

(Инв. No 5253) 

, На, заг~авната страница е написана следната приписка: lx r:wv iov 
Hrovµevov Iax117ip iij, рО.21/, [от (книгите) на рилския игумен Йосиф] 
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Пред заглавната страница има друга приписка: Kт:ijµa Гungytov •Але• 
~lov ·,:tiioofЗпC 1838 8 fЗolov 1, ev MelevlxQJ [ собственост на Георги Алек­
сиев Джерович 1838, 1 октомври, Мелник]. С тр. 6-7 - при съдържанието всички имена, които са на лати• 
ница, отстрани са нанесени и на гръцки. Стр. 7 - срещу същата приписка като по-горе на Г. Джерович 
заб. : lдov, o:rrov µaQtVQEi ~ loy,61:,i. lOV ИJV Ila{JWVLX'Y}V xaт:aA')~LV rJT,, ygaq;wv 
т:ct.Eoo/J,it,, ?JfL, OV'X lattv eHrJVLX'YJV &Ua -х{}аgш. I M.{Jvv,x'Y}, [Виж (там), КЪ· 
дето Негова ученост свидетелствува за славянското окончание rJТ:,, ли­
шейки 1t1Ego{J17т: •• което не е гръцко, а чисто славянско (окончание).] 

Стр. 785 -· още веднъж е написана същата приписка: Kт:ijµa Гewg• 
y[ov 'Але;lо11 тc,ioofJ,rC 1838 ev MtAEVtiЩJ [собственост на Георrи Алек-
сиев Джерович, 1838, Мелник]. Стр. 1225: ,,ха! о! l QEl, OVТ:OL 2'едеах М6аах 'Xat 'А{Здеvау<о, Ьшаоv il. 
,~f.aov 1:17. -xaµlvov -,;171; 'X'J.10/tEVY}, ne:rr,tд,iµevOL ха, :rr,egmaт:ovv lv µ€а({) т:ij. q;}.,oy6., 
vµvovvtE, т:оv eeov, xat l',VAOYOVVlE, tOV Kvgiov" [и тези тримата Сидрах, Ме­
сах и Авденаrо попаднали завързани в средата на горящата пещ и тъп­
чели сред пламъка, възпявайки Бога и възхвалявайки Господа]. Заб.: т:rу1

1 

ai'vtOLV avt()))I OQ'l ev аелlд, 1466 [възхвалата им виж на стр . 1466]. 
Стр. 1528 - приписка: i<.tijµa Гewgylov 'Aлf~fov rt,sr10/Jпt ~u'5 [laxaJ,<v 

т:fj. dAArJЛOд1дa-xttX)1, 2,'xoлij. bleлev{xov 1838, х ат:а µfjva 8 {Зolov µa,{}rJт:a, т:иv 
'.АН17л. oxoJ.clov 140. (подпис) [собственост на Георги Алексиев Джерович, 
учител във взаимното училище в Мелник 1838, месец октом~ри. Ученици 
във взаимното училище 140]. 
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О XPONOI НМЕРОЛОГIОУ ТОУ ETOYI 1862. 'Ev 'A{}~va.., ех т:оv 
т:vnoygшpelov /0 Л6у,о, 'Ео,и11,". 1861 

ГОДИШЕН КАЛЕНДАР ЗА 1862 r. Атина. Печатница .лоrиос Ер· 
мис". 1861 (Инв. № 4848) 

Заглавен лист (обратна страна): ,,'Еу<'и :rr:av от:~ {ЗUnет:е yelw xal хат:а· 
:rr,[vw' М11 µ' &:rr,oxeq;aлlarJТ:B хси µ' &:rr,oт:gaXrJA)JOТ:B, аа:. -xaпgwµai a,v,&gФ1tOt •.• 
Тет:_ &лодоv {}а. yelvw." lHa всичко, което виждате, аз се присмивам и го 
преглъщам. Не ме обезглавявайте и не ми режете гърлото, хора, закле• 
вам ви. Ще стана четириного животно.] Към текста е прибавено: ,&d 
yrivn, увvv:йо. ovo., x'l.{}6. x:it ela:ii ,u6vo •. [Ще станеш добро магаре, как-
вото си сам.] Стр. 19: То .• X1).,{Jiar 2юv na:rr,1 :н.hµrJ," [вторник, ден на Силвестрий 
папа римски). Към него заб.: юt :rr,goeogti'l. т:шv {}eoqn.veiwv [и предпразнен-
ството на Богоявление]. 

V С тр. 2~: ," Те. , T1 ,uo{}el о~ т:оv ; Iv,u~6loit" [ четвъртъ~, ден на .Тимо-
теи ... ] заб .. 'Evaп{}1ov dvт:юxeia. [и · на Евстатий Антиохииски). 
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Стр. 35 : "То. 'lovbз, i-oii 'Anoai-6lov [вторник, ден на апостол Юда] 
заб.: ,и., П2,·atov i-oii µsyalov [и на Паисий Велики]. 

Стр. 41: .Tg. м.хГJ.{оv t'OV Пqoq;ntov " [вторник, ден на пророк Михей]. 
Заб.: ха / nQOeOQt'ta tij, xotµnaun, i-ij, {}soi-6xov r и предпразненството на У С· 
пени е Богородично]. 

Стр. 60: ,,Eovлi-av Мw&,ив-0- Xav /1' El Фai-hx (о Пoo{}rJi-1f,)" [Султан 
Мохамед хан II ел Фатих (Завоевател)]. Заб.: oga [виж]. 

Стр. 97 - 'На полето срещу първата от гатанките е написано: 'IJelga 
[въшка]. 

Стр. 99 - при т. нар. loyonalyvta (игра на думи), при които послед­
ните части са пропуснати, пропуските са попълнени допълнително със 

съответните думи (в случая женски имена): 'EUvrJ, iJ мag1yw, iJ Ауа{}п. 
Стр. 121: ,, 'О tOl!{}XO, slnвv o ti iJ yvv1) slvat alx1,uЫwi-o,. - 'О 'AЦ,zv6,, 

Ot'l вlvш Ьоvл17. - 'О .4EQ{Jo,, Ot'l вlvш {}sgansiva. - 'О Bovлyago,, Ot'l вlvщ 
avvi-goq;o,. - '0 'Ef]gai о,, Ot'l slvat avvsgyai-17, - xal о "E).l17v, Ot'l slvr.u f]а­
аf люаа 1" [Турчинът е казал, че жената е пленница, албанецът - че е робиня, 
сърбинът - че е прислужница, българинът - че е другарка, евреинът -
че е сътрудница, и гъркът - че е царица!] Заб.: да и ядешъ онова! 

Стр. 121: При следващото заглавие „Та x&lavJa i-ov ay{ov Baa·).slov" 1 

заб. : .Пsgt i-wv xa2&~wv i-ovi-wv oga ~-ф n17baUQJ Ёv 62-QJ xav6vt i-ij, 6. olxov• 
µвv1xij, avv6дov, авлЬ. 152 вl, i-hv lgµ17vsla i-ov x,zv6vo,." [За тези народни 
новогодишни песни виж в Кормчаята книга, правило 62 на шести все­
ленски събор, стр. 152, в тълкуването на правилото.] 

Стр. 122: ,,К' iJ o62t 'Ау&п17 Ёq;vув xat nael ', td yov1xa i-17,~ [стих от 
стихотворение на Илиас Танталидис.2] На полето е обяснено значе­
нието на подчертаната дума: 'У/ а{}лю,, 'У/ xax6µotg o, [нещастна, злочеста]. 
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ПPOXEIPOZ APIGMHTIKH, lgav,a{}siaa {то L117,u17i-glov Мхол&.оv i-ou 
Llao{Jagsw,. 'Ev Bifvvn i-rj, 'Aovai-gla,, 'Ev i-fi l)J,17v1xfj i-v;r,oygaq;lq, Г. Bвvdo'>trJ. 
1863 

ПОДРЪЧНА АРИТМЕТИКА, съставена от Димитриос Николаос Дар­
варис. Виена, гръцка печатница на Георrиос Вендотис . 1863 

(Инв. М 4863) 

Стр. 34, р. 11 : заб.: oga t;l, t'O i-ao, i-ij, agt{},urJt'. xГJ.l ltEQOV i-g6nov 
ёvrexvov ns9 / 15,cuoeasro, {то i-oiovi-ov GrJ',leiov. [Виж накрая на аритметиката 
И друг ИЗк.усен начин за деление ПОД СЪЩИЯ знак.] 

1 Отнася се за народните песни за празника на св. Ва~илиА Велики. 
2 Гръцки пое т, представиrе,1 на фанариотс1<ата поетична школа (1818-1876). По време 

на престоя на Неофит Рилски в Халки е бил преподавател в Богословското училище на 
този остров. 

261 



Стр. 162 - на ДOJJHOTO поле заб.: oga ,шl Ё'&EQOV nagabщ. lv tq> 
i-elei i-ij, /ЩJlov, lx i-rj, 'Ag1{}µrJt. i-oi.i Kala{Зax[bov. [Виж на края на I<нигата 
и друг пример от Аритметиката на Калавакиди.] 

На края на настоящата Аритметика са написани следните задачи и 

забележки: 
... el, Kwvai-avuvo{moliv 2 aevbovxta Movaaellvta, onoi.i a~lt;ovat 3125 (f)LOQ 

btd va nwli,&wai sxei. Лаµ{Заvеt Ье tOV loyagiaaµov nwJ.,;aew, avtWV Ь,а 5250 
yg6aata х.:и µav,{}6.ve, , Ott о lv Kwvatf%Vttvovn6лe, q;tlo, 't'OV aq;Et{}WV t<k Ц 
avi-wv I о td 100 bai Цоi5а, ха, ;rr;go{Зrt;,wvn11 toi.i l µ{Заае t'Y}V €X'Y-a#ag,aiv tWV 
btd B1i11vav !IE to XOVQOOV ;rr;go, 50 naga1'e, &и I qжoglvt. • Eav ovv xat о lv 
Btivvn r.p[lo, tOV loyag16.arz bt' ЦоЬа xai ;rr;gofЗ,t;cwvnv tOV ;rr;go, 5 td 100 'Y.at tOV 
OCQ(l{arz ,uetd tavta vd t ga/Jf tr; ngo, lavi-ov td fnlloma l;rJtEiтai n6aa qJLOQ. €XEQ· 
bnaev, {j 8 хаа EV O dno i-r,11 По.6.уаv ;rr;gayµatEVt'Y}s el, taVlrJV t'Y}V lnixelQrJOtV; 

; rptOQ, ·x,a,11vovat 5250 yg6aata 
eav dvi-, 100 ygoa. lаµ{З. bt' ЦоЬа 

xat 1 YQOOCJt l ХТJ 
50 пао&о. 1М. 

xal &vi-l I 00 r;ptog. lаµ{З. µ6vov 

90 ygoa. µov. 
40 nagab. 

1 qJtOQIVt 
95 qJtO(!. 

3591 qJtOQ. Цшv 
11qJat{}W11ta(; т~)v uµnv µоvааел. 3125 qJtoQiVla 
µeva l!va xiqдo, ало 466 qJtOg[v. 

[ ... в Цариград два сандъка муселин, които струват 3125 флорини, 
за да се продадат там. (Търговецът) получава сметката за тяхната про­
дажба за 5250 гроша и научава, че nрияте.чят му в Цариград, лриспа­
дай1<и от тях 10 на 100 за разноски и комисиона, внесъл чистата сума 
за Виена с курс 50 пари за една флорина. Ако и приятелят му във 
Виена сметне разходите и дневните пари с 5 на 100 и му нареди след 
това да _изтегли за себе си останалите, ще се търси колко е спечелил 
или изгубил търrоl3ецът от Прага при тази операция. 

колко флорини правят 5250 гроша? 
ако вместо 100 гроша получи заради разноските 90 гроша само 

и щом I грош прави 40 пари 
50 пари . . . 1 флорини 

и вместо 100 флорини получи само 95 флорини 
при спад 3591 флсрини освен 
приспадайки цената на муселина 3125 флорини 
остава печалба от... 466 флорини] 
Заб.: Всичко това, което е казано ... (не продължава). 

Първи лист (втора стр.) - Неофит Рилски е написал следното: В'. 
хир. Г. ПeQt tWV l oyagiaa11wv тij, ТШУ Kaµ{Зlwv lxloyij,, lµnogei ttva, vd td 
!lEtax~tgta,{}fj ха, Мш el, tov, loyagюaµov, uvv tevwv ngayµai-[e]iwv. Пeinet 
дclablJ va loyagiaan uvd, ох, µ6vov Ь1а µiaov 1iolov i-6nov ano i-ov, nollov, 
e!va~ aи1:(f)E{}WtEQOV el, avi-ov va xa.µvn Tgai-и.,, rJ ptµ,uiaaa, <)cd tO ngб.yµa, 
&На Xat dno noi 01' tunov µei-atv tWV nollwv пµпоgвi tOVtO 17 lxвivo то вlJo, 
t~(; ngay;.tatela, µе ;rr;egtaa6tц}OV О(/JЕЛО, bta t() xovgaov, tO ,иr, ха, btd td 
Цооа va d.yogaa,{}fj. Паg. xagtv EVQ[ O'Y.(JJ tO :itagµal;t вl' tO Ka<)i; lrJV J..li-gav 
пg~- 1 о peale, _el, t'Y}Y Л6vbgav lrJV li-rgav ;rr;go, 7. 2'111. Zi-вgltyy., вl, tO Xaµ­
{Зovgyov щ20, 13 .l".11. q;l aiµ . Вио [?] µе 8 2/ 3 -rd 100 'Paµ;rr;a.i-ov. Поv µov ai-i­
xet:u lomov ev{}nv6i-egov "У/ lli-ga Ь.а i-o xoi.igaov, i-o tvr,, xat did i-d Цоdа; то 
onoi OV evg[axetat av loyagiaan i-,vd, · ;exogtata i-ov ха{}' Ёvа апо tov, b.щp6gov~ 
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т:6поv!:', onoii {}eJ.si .,,d lxUf 17 ха! :nagafJ6.J.n dvaµsт::x.fv т:wv т:d :nt1A.t,n Част 
втора, глава трета. Що се отнася до сметките за избора на валутните 
разлики, някой би могъл да rи приложа и тук nри сметните за чуждите 
стоки, т. е. трябва да се сметне не само през кое място от многото е 
по-изгодно за него да направи трати1 или римеси2 за стоката, но и на 
кое място всред многото може да се закупи един или друг вид стока nо ­

изгодно поради курса, теглото и разходите. Например намирам кармъз в 
Кадикс по 10 реали на литра3, в Лондон по 7 шилинга стерлинги на 
литра, в Хамбург по 13 шилинга(?) с 8 2/ 8 на сто отстъпка. Къде е впро­
чем по-евтина литрата според курса, теглото и раз:хо.nите? Това се на­
мира, ако някой пресметне всеки един . от различните видове, при което 
ще избере и съпостави помежду им частните. 

Втори лист (първа страница) - даден е показалец на допуснатите 

1·решки. Следват примери и бележки във връзка със съдържанието на 
аритметиката: .,,d a.'Jlax-Oб:юt т:d Цij~ хJ.6.аµат:а т:oii Гgоа. вl~ т:,~.,, avт:hv :n11qavo­
µaa{a11, ~11J.. вl!:' xoi.,,611 :паgа.,,оµаат:h.,,. [Да се приведат следните дроби от 
гроша под едно название, т. е. под общ знаменател.] 

½ 181440 Х 1 = 181,440 
2/ 3 120960 Х 2 = 241,920 
¾ 90720 Х 3 = 272,160 
' /5 72576 Х 4 = 290,304 
5/6 f 0480 Х 5 = 302,400 
6/7 51840 Х 6 = 311,040 
7/ 8 42360 Х 7 = 317,520 
8/9 40320 Х 8 = 322,560 

2,239,344 
2239344 = 6 431/ " о"т:w µе [или така с] 6 Гg. 6 :паg . 2 1½1 J.s:rп. 
362880 2520 'У/ V 

Срещу таблицата е написана следната забележка : ol :nagavoµaaпl т:~)' 
xJ.aaµaт:w11 noJ.anJ.aata(6µsvot &va µвт:2~и т:wv lJ{lJovv т:оv "oiv6v :nagavoµaau1v 
362880. [Знаменателите на дробите, умножени по между си, дават общия 
знаменател.] 

Трети лист (първа страница): 

xJ.aaµ. nag. J.iav6. dxoaт:i:ngwт:aµ6gш 

½ = 20 ... " " 2/ 8 = 26 2 " ¾ = 30 ... " ... " 
'/б = 32 ... " ... ,, 
б/6 = 33. •. 1 ... " 6/ 7 = 34 ... 18 " ... 

11 7
/8 = 35 . .. " ... 14 8/9 - 35 ... 1 ... 

Гg. 

40/ 246 ... 2 ... 11/ 6 
сир. 6. 

1 Менителница. 
2 Полица. 
8 Стара византийска мярка, равна на 8/, от фунта. 

[двадесет и една 
част] 

:паg. 21 част 
6 2 ]1 

6. 2 11
/21 

w аспр. 
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+i:g6no, Ё1•твх1•0, Ь,и Y(l X(l,lt?] ·т; l1• euxoMq, UJV b,;iaeatY OТ: 'lV (J О~ШQЕТ:1'}, аиу­
хЕiТ: 1: fX no2),wv 1pvq,[w1• Пола:л:)ла[оаоУ Т:ОУ Ь1а1QЕТ:1'}У ,ие Блоv, т:ovr; anlovr; 
ug11?-,I/Ol)(; [сос: Т01' 9 ijymJ1' (18 1, 2, 3, 4, 5 ХТ:Л1l ха! хат:ааТ:(l(бат• т:а :л:аgау6-

+ 
µEl'U. щ'т:w11 т:о f,/' [лrи ro liHu ш, dxo).ovi9(1),, y(laq;w11 d:л:EYaJ1т:t lv6r; lxaaт:ov ха! 
т:01• :л:о12rт1rю,ют:11v т:оv [изкусен начин, за да извърши някой лесно деле­
нието, когато делителят се състои от много цифри. Умножи делителя с 
всички прости числа до 9, или 1, 2, 3, 4, 5 и т. н. и подреди получените 
едно под друго, 1<акто следва, пишейки срещу всяко и множителя му]. 

Трети лист (втора страница) 

1 97865 oiatQeт:rJ, :л:о),.J.,тлаа~rю{}вk l:л:! 1юУаvо [ едно 1 
2 195730 [делител умножен с ... ] l:л:1 bvo [двеl 

3 293595 l:л:1 3 
4 391460 (:j~ Ёпt 4 
5 489325 ~ ~ 1nt 5 

• С1) 

6 587190 '0 Р' lnl 6 
;,,...>, 

7 685055 С! ~ lnt 7 
OJ О 

8 782920 ~ t: lnl 8 ~~ 

9 880785 
, 1 9 t:ТU 

lпе,т:а Цsт:аао~•' :лоi ОУ dn' avт:d т:и :лa[}a)'O,Llbl'a l,11:лeg1exeт:ru Elr; т:d 1lQWТ: 1 -i:6aa 
'1./''YJ(f'la -i:oii 151ш[}ет:аiоv (el, /Jaa b'Y}J.. va l,1тво. 1е[}Х,ВТ:Ш о biшaiт:rJ,) iшt J..6.{Зв btd 
:rl'YJA1JXOY Т:ОУ dvт:,XQV avт:oii хв{µеУОУ Wl:AOVY CJ.QtfJ•µo11 ЦaxoJ..ovfJwY т:hv bia{ Q8Gt11 

хат:d т:ovr; xaY6Yar;, lwr; Yd т:hУ -~:елш(юпr; ОЛ'У}V ,не llVТ:OY т:011 ig6no11, ха! f}вJ..e,.r; 
-,:QV xaт:0Qff(va11 ,LtlJ ,LlB;'GArJY evxolla.Y, lдov ао, xat паg6.дЕ1у,иа т:оvт:оv dtatQEt. 
[делител] drш [}eraior; [делимо) 

97865 678910 1 2 2 5 / 6 9372 
10445 

587190 
91720 1 
880785 

364162 
293,1')95 

705672 
685055 
206175 
195730 

9.7865 

10445 vn6J..щ1pa [остатък] 
[след това провери кое от тези получени (числа) се съдържа в първите 
толкова цифри на множителя (т. е. в колкото се съдържа делителят) и 
получи за частно простото число, което стои срещу него, продължавайки 
делението по правилата, докато го завършиш по този начин. Това ще 
направиш много лесно, виж и този пример (отнася се за по-горния 
пример)). 
. На за~н~та кориц! е ~опълнено: :лag6.l5eiyµa a.Yrjxoy Elr; т:hУ 162 aebl. 

J...q;{}ey lx Т:'У}, Agi{}prJТ:lX'Y}s -i:011 Kaлa{Jax{oov. aeJ..15. 76 [пример, отнасящ се до 
стр. 162, взет от Аритметиката на Калавакиди; стр. 761, Ьа, olYon6).'YJ• 
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f}вле~ 1,d а.·1,ахат:dюn 100 oi.:ao. i.:gaal, o.noii Уа Mtt;17 'У/, oi.:d 31 , , , 
, , , , ,,.$: .., , , n,1,g. Е1,,_ -itJ)' a),u.-

r.6:r:waiv neQV'YJ avт:oq т:еаааgа ыи'У} xgaaюv, а.по т:а o.noia .о А' т;, - 12 
'В' 18 ' Г' 21 ' ,1, 38 ' J '~ , ,uaт:.1.i :rin. 

'l0 'lO , Т:О LJ • .noaeq Xaue,; .nge.net Уа .nUQrJ а.по т:О "а{)е еlдо;. 
[Един кръчмар иска да с~еси 100 оки вино, което да струва по 31 пар~ 
оката. При смесването тои взима четири вида вино, от което първият е 
12 пари оката, вторият -- 18, третият - 21 и четвъртият _ 38 пари 
Колко оки трябва да вземе от всеки вид?] · 

7 
7 

7 
19+ 13+ 10 

63 : 7 : 100 Х 1 l7 / 63 1:oii А' 
7 : 100 Х 1 !7/63 тoii В' 
7 : 1 00 х 11 7 / 83 т;О jj Г' 

42 : 100 Х 6642/ 83 т:оv LI' 

100 

Llo111,11ri [проверка] 
100 Х 31 = 3100 

toii А' 117/63 Х 12 = 1333
/ 9 

tov В' 1 !7/63 Х 18 = 200 
ioii Г' 11%3 Х 21 = 2333/ 9 
roii LJ' 6642/63 Х 30 = 25333/ 9 

3100 

elc',oq [от първия вид] 
[от втория (вид)] 
[от третия (вид)] 
[от четвъртия (вид)] 

Срещу този пример е написана следната заб.: el~ o.v1:o т:о пл(lа.(5е,,,. еlле 
ovrw~. Mv 63 (11 ХО!ИJ оюqюgа) t;nт:ovat 7 ОУ.аО. (µegtx. oiacpog. т:oii А' ei'oov.;, 
onoii riµб.rai 12. лr.igao • • • • ) at 100 о,еао . .n6aeq oi.:aoe.; xgei&Covи1; х,д ev glaxeт: --.ll, 
w. lv тcjj nr.igaoщµq. [Към този пример кажи така: ако 63 (общата раз­
лика) изисква 7 оrш (частната разлика от първия вид, който струва 12 
пари ... ) 100 оки колко оки изискват? И се намира, както в примера .] 
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XPONO~ НМЕРОЛОГ!ОУ ТОУ LJIXEKTOY ЕТОУХ 1868 {,пи 
Г. BaqJ1aдov. 'Ev Kwvaт:a1,rivovn6лe1, 1867 

rодиш~н КАЛЕНДАР .ЗА ВИСОКОСНАТА 1868 ГОДИНА, ОТ 
Г. Вафиадис. Цариград, 1867 

(Инв . № 4850) 
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ха, O.~EAq;'Y}Y тoii {JaaiUw,; 'lWY 'EAA'YJYWY M6.g,av Фeo1Jwg6{Jvav (ng,yxrprвaaa L1ay­
,IIOQ ). [Престолонаследникът Александър Александрович, роден на 10 март 
1845 r., на 9 ноември 1866 r. се оженил за дъщерята на датския крал и 
сестра на rръция крал - Мария Феодоровна (принцеса Даrмар).] 

На полето срещу този текст е написана следната заб.: · vvv IJe ovx 
ofJ1:w lxe, т:Ь пgб.у1ш, ха{}6и (о) AlЦavlJgo,; lng6cp{}aae Уа vvµrre(v,{),fj) Т:УJУ i lay-
11(ag), a.ne{}avwv ЛQО т:oii yd(g) lvvµq:w({}fi) ы аvт:'У}У о a&lq70,; о 'Х,Щ IJ16.IJ (oxo,). 
[сега нещата не стоят така, понеже Александър успял да се ожени 3а 
Дагмар, след като брат му, престолонаследникът, преди да се ожени 3а 
нея, починал]. 

С тр. 49: "Пegiт:1:c,-v ат:оха1;6,uе{}а vd nagaТ:rJQ1JOWµev, ои 'У/ l).2,.yylaaiY ngo• 
tEYovaa dn6araa1,; аVТ:1') ElYE Ou()EY f!Т:EQOY rj ,ua{}rJ,UaТ:IX'YJ µоуа,; dnsYaYu т:ij,; алеt• 
gla,; 1:mY т:oii Iv,unaYт:o,; IJiaaт:aau.vv." [Смятаме за излишно да отбележим, 

. че това разстояние, което предизвиква главозамайване, не е нищо друго 
освен една математическа единица спрямо безкрайността на простран­
ствата на вселената]. На полето срещу този текст заб.: па, ,оvт:о ох1 ол[~]• 
ydJ1:egoY Цa[f]aioY 1 [И това е не по-малко удивително]. 

с т р. 48 : "то cpw,; . . . IJanaYij. µvg1 6.IJa,; l,бJy iYa q;{}aan µвхg,,; 'Y}µWY. 
[светлината изразходва десетки хиляди години, за да стигне до нас]. На 
полето заб. : прекалено 1 

Стр. 51: nlJrJlalJry n de[cpw1:o,; avr1') Aaµn d,; 'lOV 'YjµE'lEQOV x6a,uov, naga(Jal­
).o,.tE'VrJ ngo,; 1:ov,; lomov,; dne[gw,; 6.qJtaП,UEYov,; nvgaov,; 'lOV Ivµn av1:o,;, дvva,at 
')J(l {}EWQrJ{}fi ш,; anAOVY µ6QIOY 'XO'VlOl}Т:OV 'XVAtO,UEYOY ЕУ т:qj але[gср" [ следова­
телно този вечно светещ факел на нашия свят, сравнен с останалите, 
отстоящи на безкрайно (разстояние) факли на Вселената, може да се 
сметне като обикновена търкаляща се частица от праха в безкрайността]. 
На полето заб.: ха, т:оvт:о waa[v]u.v,; [и това също]. 

Стр. 61 - след ред 14 заб.: {}d xaт:aaigaq;Fj nai аvт:о,; ц linai11:o,;, ОИУ 
xaиargacpfi то avµnaY 1 [ и той ще изчезне непременно, когато изчезне все-
лената]. 

Стр. 67: "Nijaoi 'AgxmeJ..6.yov,; 700,000 1pvxai" [Архипелаrските острови 
(имат) 700,000 жители]. Заб.: lnt 'ljJ1J..ijJ 6Y6,uau a.YYJ'XOVY т:fi Tovgn[Q. [Само на 
име се отнасят към Турция.] 

Стр. 67: "'HYw,uiYat 'Hye,uoYlai 4,600,000 [обединени княжества -
4,600,000 жители]. Заб.: cvaavrw,; [също). 

Стр. 67: »Ieg(Jfa 1,100,000" [Сърбия 1,100,000 жит.]. Заб.: oµoiw~ 
[също]. 

Стр. 67: »Mavgo(JovYt0Y 130,000 [Черна гора 130,000 ж.]. Заб.: лаgо• 
µolw,; [също]. 

Стр. 68: "Мет:а~v -rwv lomwY q;vлwY т:ij,; Tovgx[a,; 'У/ XJ.a{Ji-xn cpv).'YJ elvв 
~ noJ..·uagi{}µo,iga, taY ,1,; {}ewg-fJan тоv,; BovJ.yagov,; w,; xJ.6.IJoy Т:Q)')J IJ.a{Jwv." 
[Сред останали:,е народности в Турция, славянският род е най-много­
брое~, ако няко~ см,етн~ ,българи\е като I<JJoн от славяните.] Заб.: ди:i 1:l 
va 1i17 i-ov,; {}ewgr1an w,; т:01,1 т:оv,;, ev w ela · т:оюvт:оt [защо да не ги сметне 33 
такива, когато са]. • 

Стр. 82: п'lQEi,; x,Uw11 OEalEQOWY tqJE{lEY el,; 1lEtgaa1-i6Y т:оv,; -xUnra,;. [До­
несе три хиляди сестерции за изкушение на крадците]. Заб.: (ar)atrJQ, 
v6,щаµа pwµai·xov [римска монета]. 
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ANA2KEYH ТН2' AПANTH2EQ2 ТН2 МЕГАЛН2 ЕККЛН2IА2 
EI2 ТА ПАРА ТН2 УЧ!НЛН2 ПУЛН2 АПО2ТАЛЕNТА 2XELIIA 
ЛУ2ЕQ2 ТОУ ВОУЛГАРIКОУ ZHTHNIATO2. 'Ev Kшvar:avuvovл6J,д rv· 
по~, т:ij, "Ма-хвЬоv{а,", 1869 

ОПРОВЕРЖЕНИЕ НА ОТГОВОРА НА ВЕЛИКАТА (ХРИСТОВА) 
ЦЪРКВА ЗА ИЗПРАТЕНИТЕ ОТ ВИСОКАТА ПОРТ А ПРОЕКТИ ЗА 
РАЗРЕШАВАНЕ НА БЪЛГАРСКИЯ ВЪПРОС. Цариrрад, печатница „Ма­
кедония". 1869 

(Инв. № 4702) 

с тр. б: "Таvт:а 'Xat 17,ивi, халw, µвлвт:фюvт:в, 'Xat ЛQО, Т:8 т:оv, -xav6va, 
т:ij, E'XXЛrJala, 'Xat т:d о6уµат:а т:ij, ,{}g'Yja'X&a, 'Y},UWV паgа{Jалоvт:в, 8VQO,U8V -xai U­
yoµвv µl ЛVnrJV 'Y},UWV {Ja,,{}в[av, ои mivrв, µev ol lv т:fi dVatQEOEt т:wv ахво{шv 
tm'Xaлovµвvoi xav6vв, вlatv avвq;a.gµoaroi вl, т:d axeota т:аvт:а, na.vra Ье rd lv т:fi 
апаvп7авt Ьщлаµ{Заv6µвvа -xavovi-xd, boyµauxd ха, PrJТ:OQl'Xa lл~хщрjµат:а вlщ tsvu. 
:llQ0, т:о CrJt'Yjµa -xal -xa{}agw, aoq;iauxd E:1UV01')Uata, xai Ott, rovrшv navrшv ь,­
~-6, т:rj, vпо{}еавш, yвvoµsvшv, ovЫv µsvвt {36.at,UOV -xai dлn{}e, EV roi, п12а.tва1 
tamai, т:оv vd a2vrjт:ai µev naa'lV l'X!J.VGnoi11a1v вl, т:d, btxa[a, т:wv {Jovлyagшv 
dпщjавt, vd bщт:'YJQrJan Ы ш, в i'no,uev, алшfЗr11:оv :v.ai dxegaюv т:ryv lл' avт:wv ltov­
alav avт:ov." [Ние, като проучихме добре тези неща и ги сравнихме с ка­
ноните на църквата и догмите на нашата религия, намираме и заявяваме 

с дълбока скръб, че всички принципи, посочени в отказа на проектите, 
са неприложими към тези проекти. Всички съдържащи се в отговора 
догматически, реторически и канонически аргументи са чужди на въ­

проса и чисто софистични измислици и смятаме, че щом като всичко 
това е вън от главния въпрос, нищо не остава основно и истинно в тези 

действия (на Патриаршията), освен да отказва всякакво удовлетворение 
на справедливите претенции на българите и да запази, както казахме, 
непокътната и незасегната властта си над тях.] Заб.: rj &g{}шт:вgоv т:ryv 
vnrzxo6т:nт:a avт:ov [или по-право поданството си]. 

Стр. 36: ,, 'Ап' lvavт:la, оµш, t 'ij, 'Anoaт:oJ..i,erj, т:avr11, lvт:o).ij, 6 OlxovµE­
Vl'XO, Пaт:guiQXrJ• µtrd т:~v ЛЕ(}t al•т:ov tegik 2vv6oov; &q;' tJ, 'Y}µEga, tтохат:еат:11 
&vwт:ego, ,eai т:wv BovJ.yagшv лvеvµат:1-х6, biot'X'l'JТ:rJ, ш, "EJ..J..rzv µет:d 'EJ..J.,;vшv 
аvахепт:6µвvо, ,еа/ avvanoq;aalt;шv, ае{лот:е "EJ.J..nva larвilJ.e noiµtvaQXrJV ,еа/ bt· 
MaxaJ.ov вl, exa.aТ:'YJV т:wv lnagxiwv avт:wv, µnooJ.ш, lvvoovvra т:1,v y).dJaaav tWV 
lnagxiшт:wY, ofu11e, ,,f,l'YJ еМит:t, Т:'YJV дvva,UrJV т:ij, q;шvij, avт:ov J..aloiivт:o,, naav 
Tq) laJ.ovvu {Ja.g{Jagoi :v.ai 6 J..aJ.wv nv EV avт:oi, {Ja.g{Jago,." [Противно обаче 
на тази апостолическа заповед, вселенският патриарх заедно със Светия 
синод около него, в деня, в който назначи по-висш духовен управител 
на българите (като грък, който обмисля и взима решения заедно с гърци), 
изпрати във всяка от техните епархии грък за митрополит и учител, 

който не разбира никак езика на хората от епархията. Те не (можеха) да 
почувствуват силата на гласа на говорещия, тъй като бяха за него чуж­
денци, а той беше също сред тях чужденец.] Заб. от Н. Рилски: d).).d 
ха, Ёаv lлалn ЛEQl т:lvoq, lJ..aJ.Et ovx, neg, wayyeJ.(ov ~ nEQl ,{}eiшv d).).d neg, 
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XQrJ,UlllOJY, m,gt Otxr11ш,ua1:0JY, ali,tJ,шq ы пвgl 1Ы11х11и&1:ш••. [Но и да е говорил 
за нещо, говорил е не за Евангелието и за божествените неща, а за пари 
и права, в същност за неправди.] 
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'ANTIPPHSIZ EIZ ТО EПI.STOЛIMAION УПОМNНМА ТОУ 
ПATPIAPXEIOY Il АПОЛОГIА TQN 'ОР80ЛОЗQN ВОУЛГАРQN 
ПР02' ТОУ-2 'OJJ10;_/0ЗOY2., AYTQN XPIXTIANOY.2. 'Е1, КшУат:аУ1:1Уоv• 
п6l..в,. 1871 

ВЪЗРАЖЕНИЕ НА ПИСМЕНОТО НАПОМНЯНЕ НА ПАТРИАР 
ШИЯТ А ИЛИ ЗАШИТ АТ А НА ПРАВОСЛАВНИТЕ БЪЛГАРИ КЪМ 
ЕДИНОВЕРЦИТЕ ИМ ХРИСТИЯНИ. Цариград. I 871 

(Инв, М 4569 

Стр. 41: .LlвvrвQOJJ xal йJJ l1pвaf/JJ.11ro1 ijam• al т:шУ fJaa1UшY &лоqхiав,, 
л&1,-,;w,+ l11rf•mo1, .:Em16oov Olxov,11SY1xijq ltij11 XlYвia'l9at т:dq lq,eaвt, ... " (На второ 
място, макар че решенията на царете са били неотменими, все пак въз­
можно е било да се повдигне апелация пред Вселенския събор.] След 
,,naYт:w," е поставен знак +, към който се отнася бележката: + ovi.:[нe]. 

С тр. 56: "• Ех rwY J..6,,wY т:оvт:wУ q;a{Yвrat Бт:~ о т:6rв Пaц;_taQxrJ, J(шya-,;ay-,;1-
11ovn6l..вw,, М11 1igxeiro вlq т:hУ 1:Ш11 Л1171:gonol..1rwY, а)Х+ oµov Уа ёхп ха/ rhY l'ШУ 
lmax6лw11 xщ101:0Y[f'l.v." [От тези думи се вижда, че тогавашният цариградски 
патриарх не се е задоволявал с (ръкополагането) на митрополитите, но 
и желаел да има в ( своя власт) и ръкополагането на епископите.] Между 
думите al.. J.' и 6,иоv е поставен знак +, към който се отнася прибавената 
дума:+ enc{}v;ufi [желае]. 

Стр. 93: ,,о ое 'AYт:toxe[aq Уа nвgiogfan l''f}Y lxXA.rJat'J.al'tXt/Y OlX'J,tOOOa[ay avт:ov 
lnl ,u6vo11 тш1• •:• Фo111lxwy xrzl lnl rii, 'Аg2,8[f'1.q"(Антиохийският (патриарх) да 
ограничи своята юриспруденция само над финикийските и аравийския 
(епископи)] заб.: ovo (двама]. 

Сто. 106: п• •• о lar~ x.:zrd rд axebtOY 1l"I.YlQ;' lx 1:ШУ ЕУ Bovлyaglq. Ёnag· 
х1шУ avvшi2g1:1(0,ubov ,tJ,f,uaro, Bovлyagixov." [Екзарх на цяла България, което 
значи според проекта цялата събрана българска област от всички български 
епархии. ] Между думите .:rпУт:о," и .lx" е допълено rov. 

Стр. 107: ,,ш, ха, &Haxoii (&g,tJ,.)" [както и другаде (бр.)]. На по­
лето е добавено: бр. 12. 

Стр. 107: .txro, lav naYт:eq ot GV'JJSYOQirat (µexgi xat l'OV Ь6, cJ112adh) 
UЩIQJWYl]U'J.1'1:8;' tta,т1awYиt+, ovт:oq ое evaeeaт:11,tJ,rj bovYat r:~v cJ.&taY 'll(}O, ofav 
Ыпот:е т ~, у},с6аа17, ,ueп{Jolh11" [Освен ако всички енориарши (до един) да 
се съгласят да поискат той да благоволи да даде разрешение за прехвър• 
ляне към кой да е от двата езика.] Заб.: + паеа rov µ171:gonoUov [от 
митрополията]. 

Стр. 142: ,,tdi, 1-ih fJaalCwYИt e/q U .2)10Yaq ll cvq 1:ШУ хаУОУШУ ngoµax6-
,H8Y0)' Olxov,uвY1xhv 2vYoooY аиvхалеа:и ;" [Ако пък не се базира на каноните, 
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защо тогава Вселенският събор се свиква като аащитник на каноните?] 
На края на изречението е прибавено: Crгrsi [искай, търси]. 

С тр. 144: ,, .. . ovrs vd Л1')ya{vovv o26rs2a ало rryv lл~rп,lav [ + .. . нито 
да си отиват съвсем от епархията] . Заб.: + avrhv el, aHr,v lnar1xtav [ (да 
отиват от) тази в дру_га епархия]. 

Стр. 156: ,, ... 'Ax2avlov, Паах6{Зоv xal, Naauvata," [Ахланьово, оачково 
и Настиназа]. Последното название е подчертано и вместо него е до­
бавено: Bs26.ar~raa [Белашица]. 

Сто. 210: ,, ... rij, Ы M axsi5ovixij, lл:aQxla, Ц oiov· Пgшr11 1Vlaxsoovla, 
LleV1:sga .J1axsoov[a, YHлs1go, + Bsaaalta" [от Македонската епархия шест : 
именно - Първа Македония, Втора Македония, Епир, Тесалия]. След 
последното название е добавено : Axata [Ахайа], а към Епир се отнася 
заб.: лal..aid хш vi a [древен и нов Епир]. 

Стр. 235 : ,, ... l vavr[ov 't'OV vло µiv rov lv Evayysл[ot, P'YJИV t'OV 2·w-
tij(!o, + ogю{}ivro, ... " [противно на каааната в Евангелието дума на 
Спасителя]. Заб. : + ха, i-ov vло µiv rij, l,11 I. ха, QA' a1,v6Jov [а също и от 
десети и единадесети събор.] 

На края на книгата при ааглавието „Печатни грешки" е написана 
следната аабележка : ала11rа lotwQ{)dJ{}•rJaav lv i-fi аыQёj. l xaarov 1871, lv µrivi 
' l ovUov 15. [Всички грешки са поправени на съответния ред. 1871 , месец 
юли 15.] На обратната страна на листа, към грешката от стр. 148, ред 8-
заб: oiv slvai 1-av{}riaµ ivov l v i-fi astQQ. i-ov, аН' Mw [не е сгрешено на реда , 
а тук.] Към печатната грешка от стр. 216, ред 17 - · заб. olv vлaflxs, el, 
rhv astQ6.v [не съществува на реда] . 

На много от страниците на книгата са поправени всички печатни 
грешки с щ:>черка на Неофит Рилски. 
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МЕА/24А NEQTEPA , i ,uiJµa Л(}wrov, l xlloa,, Л. Kal..a{Зax{OrJ, 

НО.ВА ПЧЕЛА. Отдел първи. Иадание на Д. Калавакидис 

(Инв. № 5903) 

На долното поле на първия лист - ааб. : xrij1-ш Ntocpvrov lsgo&zx6vov 
iij, µ,ovij, pi22ci, {собственост на йеродякон Неофит от Рилския манастир] . 
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NOUVEAU DICTIONNAIRE PORTATIF RUSSE-FRAN<;AIS ЕТ FRAN­

<;AIS-RUSSE par J. А. Е. Schmidt. Leipzig, chez Charles Tauchnitz 

НОВ ПОДРЪЧЕН РУСКО-ФРЕНСКИ И ФРЕНСКО-РУСКИ РЕЧНИК 
от И. А . Е. Шмидт. Лайпциг . (печатница) на Кар Таухниц 

(Инв • 4873) 
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Стр. 32: ,,верескъ, bruyere" эаб.: l12elxn [хвойна]. 
Стр. 111: ,,жуланъ, Ja mei!Jeure sorte de the" эаб.: i-o xa2J..1)t'eQov еМо, 

-r;e i-o v -raai' (най-хубавият вид чай). 
Стр. 111: ,,журавъ guiпdal заб.: уе12а11юv, ,urJXu.YYJ [rеранило, уред за 

вдигане на тежести]. 
Стр. 17 4: ,, лакрица, reglisse" эаб.: rJ..vxl ppfl;a сладък ~<орен. 
Стр. 204: ,,насм6ркъ rhume" эаб.: avvax'YJ [хрема]. 
Стр. 213: .нерпа, veau marin" эаб.: rpwxn, эри тю.'Iенъ. 
Стр. 267: ,.плавный egal" эаб.: oµabl,, J..e,oq, pevai-o,, y2arpVQO, [гладък, 

равен, ликвиден, изящен]. 
Стр. 303 - прибавена е думата преоrромный vлi12oy')(,cq, 
Сто. 325: ,,просвирнякъ, gt1imauve" эаб.: o.r12ioµo26xa, 
Стр. 351: ,,розмаринъ rosmarin" заб.: дevд120J.l{Javov. 
Стр. 354 - на полето заб.: релаv; -дикая- a11.иv12ax1ov (хрен) x12i'J.v,1,, 

x12tvo,, Га!;l. [у Гази XQб.va, x12ivo,]. 
Стр. 365: ,,скатъ, raie (poiss.)" заб.: glv'YJ [вид риба]. 
Стр. 369: ,,сл6нъ, elephant" заб. : a-r12wµayrJ, [?J. 
Стр. 379: ,,спиртъ, esprit de viп" заб.: olv6лvsvµa. 
Стр. 417: ,,участъ, sort" заб.: ~ µo ig'1. [съдба]. 
Cmp. 457: ,,Alcohol, алк6лъ" заб.: clP6лvev,na . 
Стр. 476: ,, boudrier, перевязъ" эаб.: µaaxaJ.1a1:1fg [колан, ремък на 

седло]. 
Стр. 485: ,,cabestan шпил" заб.: 1лiи1;a12ra-rrJ, [винт]. 
Стр.·503: ,,коммодъ, удобност ... " заб.: виµаg1;~а. 
Стр. 516: ,,crosse посохъ" заб.: x~vi-axt [патерица]. 
Стр. 576 : ,,genette енотъ" заб.: al2ov120, [дива котка]. 
С тр. 583: ,, Harnois, коне кая сбруя" заб.: vлoaxwiJ, xaµOVQ'YJ [ всички -

принадлежности эа стъкмяване кон за езда или за впрягане]. 
Стр. 613: ,,Marmotte, сур6къ" заб.: GQ%i-6µv, съсел. 
Стр. 639: ,,pastoureau пастушокъ" заб.: f3oax6лovlov, -лovla [овчарче, 

овчарка]. · 
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Стр. 647: ,,pistache фисташка" заб.: mai-ax, [фъстък]. 
Стр. 650: ,,pois rорохъ" заб.: // -chiche pe"{J[,{}, [нахут]. 
Стр. 656: ,,presentation представленiе" эаб.: ogaµa [театър). 
Сто. 672: ,,Reglisse лакрица ·• -- заб: ylvx6pp.i!;a. 
Стр. 696: ,,sonde rлsбомеръ" заб.: axavдrj2i. 
С тр. 707: ,, tempe вис6къ" эаб. ~ /ttVYJ'Yrt [ сл.епи очи]. 
Стр. 709: ,,thon, тунецъ (рыба)" эаб: 71:1J,дµe[IJ:1, [палам.уд]. 
Стр. 717: ,, truite, форелъ" заб.: леат:Qоrра, пъстърва. 
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ONOMA2TIKON KЛA2IKON Г АЛЛО-ЕЛЛНNО-ВААХIКОN 

КЛАСИЧЕСКИ ФРЕНСКО-ГРЪЦКИ-РУМЪНСКИ РЕЧНИК 

(Инв. № 6329) 

Срещу всяка от следните думи Н. Рилски е означил съкратено про-
изхода на румънската дума, 

Стр. 1: ,, ... •н 'Ayla Ta:d,;, Сф.жнта Тро1цъ" [Св. Троица] заб.: сл. 
Стр. 1: ,, ... То ауюv Пvevµ'l. , Дsхsл Сфжнт" [Св, Дух) заб.: сл. 
Стр. 1: •... о nl6.a-i:n,;, Ziдiтopsл" [създател] заб.: сл. 
Стр. 1: ,, ..• о lvr:awu7,;, Iсбъвiторsл" [избавител] заб.: сл. 
Стр. _1: ,, .•• о alchvio,;, вечнi кsл" [вечен] заб.: сл. 
Стр. 1: ,,. . . о Evanlayx,vo,;, мiлостiвsл" [състрадателен, милостив] 

заб.: сл. 
Стр. 1: ,, ... о 2r:avgw{}e1,;, чел че с'а ръстirнiт" [разпънат на кръст] 

заб.: сл. 
Стр. 1: ,, ... о r:з.fJJe{,;, чел, че с'а iнгропат" [погребан] заб.: сл. 

Стр. 2: •... о avyegtv6,;, лsчtфърsл" [зорница] заб.: сл. 

Стр. 2: ,, •.. Al dxr:ivai r:ov 'YJAlov, раzеле соарелв1" [слънчеви лъчи] 
заб.: сл. 

Стр. 2: ,, ... 'Н ael1vi-i, лsна" [луна] заб.: сл. 

Стр. 2: ,, •.. ·н пааащ,t~ r:n,;, сфж.ршiтsл е1" [эалеза й] заб.: сл. 
Стр. 2: ,, ... 'Н ёхlещж, еклiпсsл" [затъмнение] заб.: гр. 

Стр. 2: ,, ... nlaaaw: lx r:ov o~r5ev6,;, Ziдеск c'as~ факдiн [създадам от 
нищоl заб.: сл. · · 

Стр. 3: ,, ... xlovw, клtтън" [разклащам] заб.: бол. 
Стр. 3: ,,· ... avy1Цw, лsческ•" заб.: сл. 

Стр. 3: ,, ... xaпдixatw, осж.ндеск" [осъждам] заб.: сл. 

Стр. 3: ,, ... 'Avп,uof{Jw, ръкплътеск" [отплащам] заб.: сл. 
Стр. 3: ,, ... r:i.uwgш, педепсеск" · [наказвам] .заб.: сл. 
Стр. 3: ,, ... ЦayogrЦw, ръскsмпър" [изкупувам] эаб.: сл. 

Стр. 3: ,, ... о dryg, аерsл" [въздух, mrrъp) заб. ·: гр. 
С тр. 4: ,, . . . о lvavr:[ о~ aveµo,; · вж.нтiмпротiвъ { противен вятър] заб. : сл. 
С тр. 4: ,,. . . о хщg6,;, · времt тiмпsл" заб. : сл. 
Стр. 4: ,,: .. 'У/ r:aiuvµla, вtфор пе маре" [морска буря] заб.: сл. 
Стр. 4: ,, ... 'У/ xaиtyl,;, в.жртеж [ураган] заб.: сл. 
Стр. 4: ,, ... xawa~alyw, пжржолеск" [изгарям] заб: бол. 
Стр. 5: ,, ... 'У/ пnrfl, Iсворsл" [извор] заб.: сл. б. 
Стр. 6: ,, ... · r:d х.vµат:а r:ii~ {}aлaaarJ,;, талазsрiле" [морски вълни] заб.: гр. 
С тр. 6: ,, . . . iivafJaaCei колкъе" [кипи] заб. : сл. 
Стр. 7: .... 'У/ dv{)gw.ta, жерsл" [жар] заб.: бол. 

Стр. 7: ,, ... r:d -x6.af3ovva, кърбsнiй заб.: гр. 
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Стр. 7: •... хоvюgт:6,, пsлберt прафsл" [прах] заб.: cJt. 
Стр. 7: ,, . . . aµ;,to,, Niciпsл" [пясък] заб.: бол. 
Стр. 7: •... {J6g{Jogo,, тiна" [голямо тресавище] заб. : сл. 
Стр. 7: ,, .. . ;, лvgo{JoJ.,6лвт:g1., кременt" [кремък] заб.: сл. 1 
Стр. 8: •... ал~/4'7.юv, пещеръ" заб,: сл. 

Стр. 8: •.. . ~ xogv(f)'YJ т:oii fJovvov, вжрфsл мsнтелs1" [връх на планина] 
заб.: сл, 
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Стр. 8; ,, ... от пgr1поов,, п0алеле" [подножие на планина} заб.: бол . 
Стр. 8: •... ;, i!,/4fat, повжрнiрt" [склон] заб.: бо,1. 

Стр. 8: ,, ... ;, xogvq;17 rol' (:Jga.xov, вжрфsл стжннче1" заб.: сл. 
Стр. 8: •... vijao,, Iнсsлъ, остров " ааб.: сл, 
Стр. 9 - на полето забележка: лegi ,иет:еш(lш~ • 
Стр. !О : ,, .. , т:о x,,6vi, zъпада" [сняг] заб.: бол. 
Стр. 10: ,, ... XE(}1.vv6,, тръснетsл" [гръм] заб.: бол. 
Стр. !О: ,, ... ?,е·r;kн:ш пsстiазъ" [ограбвам] заб.: сл. 

Стр. !О - на полето забележка: лвgl x,g6vov [за времето] 
Стр. 11: ,, ... . el, ,uiJi,.;,,, о лsнъ" [месец] заб.: сл. 

Стр. 11 : ,, ... 6 alwv, вtкsл" [век] заб.: сл. 

Стр. 11: ,, ... 1:0 т:е?.о,, сфжршiтsл" [край] заб.: бол. 

Стр. 13 : ,, ... 11 vюreia, постал" [пости] заб.: сл. 

Стр. 13: ,, . .. ;, лвvи~оат:h, pscaлiiлe" [петдесетницаj заб.: бол. 

Стр. 13 - на полето заб.: лegi av{}gdmov ' [за човека]. 
Стр. 14 : ,, ... т:й aw,ua, трвпвл" [тяло] заб. : сл. 
Стр. 14: ,; ... ,ovJ.,ovqJi, Zsлsфsл" заб. : тsр. 

Стр. 14: ,, ... т:д ne6awnov, обраzsл" [образ] заб.: сл. 

Стр. 14: ,, ... Т:О оµ,иа, ОК1-8Л" [око] заб.: сл. 

Стр. 15: ,, ... ;, µ17т:17, носsл" [нос] заб. : сл. 
Стр. 15 : ,, ... µ171:r; revn6,, sнас гжрбов" [гръбав нос] заб.; бол. 
Стр. 17: .... о i!,0/4no,, сжнsл " заб.: бол . 
Стр. 17 : ,, ... т:о {Jv,l, цжца " заб.: бол. 
Ств. 17: •... т:d n/4eve:i, коастеле" [ребра] заб. : сл. 
Стр. 18 : ,, ... т:d vвve1, невреле" [нерви] заб. : гр. 
Стр. 18 : •... т:о aix6т:t, плъмжнi, божочi" заб. : гр. 
Стр. 18 : .... 6 vтtVo, сомнsл" [сън] заб.: сл. 
Стр. 20 : •... ;, ,:pwvh, гласsл [глас] заб. : сл. 
Стр. 20 : ,, ... ;, liyv6т:17,, слъбiчi-sнъ" [слабост] заб. : бол. 
Стр. 20 : ,, ... -rd ,аеш,иат:а, сбжрчiтsрiле" (бръчки] заб.: бол. 
Стр. 20 - на полето забележка : negt ala{Maвw, [за чувствата]. 
Стр. 20: •... ~ ogaa1,, въzsл, ведеръ" [зрение] заб. : сл. 
Стр. 20: ,,. , . ;, oa:pg1a1r;. мiросsл, мiрсiръ" [обоняние] заб.: гр. 
Стр. 20: "' .. lyyva,u?., пiпъiрt" [докосване] заб.: nол . 
Стр. 20: ,, ... роЬох6юаvо,, рsмен" заб.: сл .. 
Стр. 21: •... ,pala'tg6,, плешsл " [плешив} заб. : с,11. 



Стр. 21 : ,, ... nagalvro.-, паралiтiк, слъбъног" [парализиран] заб. Гр. с л. 
Стр. 21: ,, ... рах,11пи6, рахiтiк" заб.: гр. 
Стр. 21: ,, ... YaJJo.-, пiтiк" [джудже] заб.: гр. 
Стр. 21: ,, ... ~eooYriaaµsyo_-, щiрб" [беззъб] заб.: бол. 
Стр. 21: ,, ... ,~юУ6ср{}аJ,.,ио,, кiор" [едноок] заб.: тsр. 
Стр. 22: ,, ... хшЫ,, скiоп" [куц] заб.: тур. 
Стр. 22: ,, ... lyy[!;w; атiнг пiпъt-8" [докосвам] заб. : бол. 

Стр. 22: ,, ... :л:J..11116Уо,иш, мърsнеск" [ранявам се] заб. : сл. 

Стр. 22: ,, .. . -ц;у1v}. [!;ш, ворбеск п.жнгав, пелтiк " [заеквам, пелтеча ] 

заб. : тур. 
Стр. 22: ,, ... хщю,,еJ,.бJ, Z.жмбеск, сsвржz" [усмихвам се] ~аб. бол. 

Сто. 24: ,, ... а.Уа:л:аvо,иш, мъ одiхнеск" [почивам] заб.: бол. 

Стр. 24: ,, . .. JcemvYw, слъбеск" [услабвам] заб.: бол. 
Стр. 24: ,,!;aQwYw, мъ сбърческ" [сбръчквам се] заб.: бол. 
Стр. 24: ,, ... !;ш тръеск бiецsек" [живея] заб.: бол. 

Стр. 24 - на полето забележка: :л:еаl tpvx~, [за душата] 
С тр. 24: ,, . . . 'У/ а.Уа,иУ11а1,, поменiрt" [спомен] заб. : бол. 
Стр. 25: ,, ... 'У/ avHrpJж, Zъмicлipt" заб.: бол . 
Стр. 26: ,, ... 'У/ i,uaJJ61:17,, дестоtнiчiа" [способност] заб. : сл. 
Стр. 26: ,, ... iuaJJ6,, дестоtнiк" [способен] заб. : сл. 
Стр. 26: ,, о taw.-, аморsл, драгост" [любов] заб.: сл. 
Стр. 26: ,, ... YJ tpiлla, прiетешsтsл" [приятелство] заб.: бол. 

Стр. 26: ,, ... {JoeUmoµщ, м'i е ск.жрбъ" [гнуся се] заб.: сл. 
Стр. 26: ,, ... 'У/ а:л:sх{}ш:1, връжмъшiа нeiбoipt" [омраза, отвращение] 

заб.: сл. 
Стр. 26: ,, ... 'У/ avµ:л;a{}ia, сiмпатiа (компътiмiрt)" заб. : гр. 
С тр. 26 : ,, . . . 'У/ a.Yr:ma{}ia, антiпатiа" заб. : гр. 
Стр. 27: ,, .. . emµeJ,.~_-, сiлiтор" [прилежен] заб.: бол. 
Стр. 27: ,, . .. IJJQOJJrts, грiжа" заб.: бол. 
Стр. 27: ,,'У/ oиYrJQ[a, ленt" [ленност] заб.: бол. 
Стр. 28: ,, ... о q:;{}6Yo.-, Zaвicтia" заб.: сл. 
Стр. 28 : ,, ... qJ{}OJJSQO,, Zaвicнiкw заб.: сл. 
Стр. 28: ,, . . . tp{}oYw, /;rJAevw, пiсмsiеск zaвicтsiecк " [завиждам] заб.: rp. 
-Стр. 28: ,, ... xaaov,ueYo,, весел" заб . : сл. 
С тр. 28 : ,, . . . xa[Qo,uai мъ веселеск" заб. : сл. 
Стр. 28: ,, .. . 'У/ ,ue2ayxoUa, меланхолiа" заб.: гр. 
Стр. 28: ,, . . . µeJ,.a yx,021,,to,, меланхолiк" заб.: гр. 
Стр. 29: ,, . .. {JaaaYo,, мsнка кiнsл" [мъка] заб . : сл. 
Стр. 29 : ,, . .. :л:оУеи,6,, плж.нI,Iерt " [състрадателен] заб. : бол . 
Стр. 29: ,, ... 1umiYoia, къiнца " [разкаяние] заб. : сл. 
Сто. 30: ,, .. . 'У/ аv{)а.ош1, обръснiчiа" [наглост] заб.: бол. 
Стр. 30 : ,, . .. о r:QOµo,, rpoaza" [ужас] заб.: сл. 
Стр. 30: ,, ... r:g'J,u1og6,, гроzав" [страшен] заб. : CJI. 

С т р. 30 : ,, ... тремsрsл " з аб.: гр. 

18 Jl нтературе 11 apx 11 n, кн. G 
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Стр. 81: •... ~ r1,u11, чiнстiрt" [почит] заб.: ~л. 
Стр. 31: ,, ... щiw чiнстеск" [почитам] заб. сл. 
Стр. 31: ,, ... 'У/ evanлayxvla, мiла" [милосърдие] заб.: бол. 
Стр. 32: ,, ... 17 ае,ш16т:17, смеренiа" f скромност] заб. : сл . 
Стр. 32: ,, ... 'У/ т:а:rсш • 6и7,, sмiлiнца" [смиреност] заб.: сл. 
Стр. 32: ,, ... acvcrQшv, смерiт" [мъдър) заб.: сл. 
Стр. 32: ,, ... т:1:лжv6,, sмiлiт" [смирен] заб.: сл. 

Стр. 32: ,, ... тапиv6ш, 'ВМiлеск" [усмирявам] заб.: сл. 
Стр. 32: ,, ... ахолааlа, несмеренiа" эаб.: сл. 

Стр. 32: ,, ... rJ n()оо() '.ю1,, преведеръ" [предвиждане] заб.: сл. 
Стр. 32: ,, ... fJ o;v11oia, Icкscitщa" [остър ум] заб.: сл. 

Стр. 32: ,, ... o;vvo,, Icкsciт" [схватлив] заб.: сл. 

На края на речника е написано съдържанието му според заглавията, 
които Н. Рилски е дал на полетата. 

Стр. 35 - на полето забележка: nigl lvJvµaт:шv [за облеклото]. 
Стр. 40 - ,, ,, ,, : lvJv,uaи yvvшxwv [женско облеклоj. 
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RUSSISCH-DEUTSCHES UND DEUTSCH-RUSSISCHES HANDWOR­
TERBUCH mit Zuziehung des Worterbuchs der russischen Akademie in 
Petersburg, bearbeitet von I. А. Е. Schmidt, Leipzig bei Karl TauchniВ 

РУСКО-НЕМСКИ И НЕМСКО-РУСКИ ПОДРЪЧЕН РЕЧНИК (СЪ­

СТАВЕН) С ПОМОЩТА НА РЕЧНИЦИТЕ (ИЗДАДЕНИ) ОТ РУСКАТА 

АКАДЕМV.Я В ПЕТЕРБУРГ, ОБРАБОТЕН ОТ И. А. Е. ШМИДТ. 

ЛАЙПЦИГ, (ПЕЧАТНИЦА) НА КАРЛ ТАУХНИЦ 
(Инв. № 4864) 

На обратната страна на заглавната страница е написано следното 
посвещение на френски (със скоропис): Souvenir d'affection et d'estim au 
premier ecrivain Bulgare !е pere №ophite laisse par С. O'robert Slavophile, 
Juillet, 1839. 

Под него е написано същото посвещение на гръцки (с почерка на 
Неофит Рилски): 11rт:aq•gaat, т:ш11 аУш Гп) .. ).,хш11 • и'[J n(}Wт:QJ Zvyyg'l(f!ei т:w1· 
BoA )'U.O(V)' Ufl Пат:gl Neocpvт:Q) ngoaq E(}El о Kvgю, l(vngiш16, P6{Jt()Т:, о ZлafJw­
)'OQ?tJ.oc:, 'foi,J.iov 27, 1839. [Превод на горния френски текст: На първия 
български писател Отец Неофит, славянофилът Киприан Роберт1 под• 
нася [тази книга], 27 юли 1839.] -

Стр. 71: ,,деготь, я. m, der Berkentheer" заб.: "aтgavi [катран). 
Стр. 72: ,,Дергачъ, ча ш. der Machtelkonig" заб.: отvуо,и11т:оа) [вид птица]. 
Стр. 73: ,,Дикобразъ, эа m. das Stachel" заб.: {;aтoit [трън, жило]. 
Стр. 543: ,,Flinte ружье" эаб: т:ovcpexi [пушка]. 

1 Автор на книгата • Les slaves de !а Turquie•, в която е отделена и глава за бълга­
р1пе ; реда ктор на френс1<и вестник, издаван в Цариград в средата на XIX в. 
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Аариеn Халкидонски - 111 
Аеакум - 162 
Аеденаго - 260 
Аераам - 181, 183 
Автонин - 184 
Агава - 184 
Агапий, иероыонах - 70 
Агати - 261 
Адам, учител - 6 
Адмет - 158 
Адоник Кинира, кипърски цар - 14 
Аела - 123 
А!lкул, Ан. - вж. Хайнул Ан. 
Александър II, император - 17, 265 
Александър III, папа - 217 
Алекси, ешшошколски иnодидаскал - 137 
Алиадис, И. - 178 
Алкестида - 158 
Алоей - 158 
Амвроси!I, монах - 74 
Американска печатница (на о-в Малта) -

177 
Амннеа, местност - 187 
Анадола - 172, 177 
Анrелидис, Ан. - 197 
Ангелов, Кара-Никола - 73 
Андреола, Фр. - 179, 184 
Антим, игумен на Зоrрафския манастир 

185 
Антим, уrров.1ахийски митрополит - 48 
Антиохия - 268 
Апокалипсис - 177, 227, 228, 235, 257 
Аполодор - 157, 158 
Априлов, В. 17 
Априлов, Н. - 17 
Априлов, хаджи Кр. - 17 
Аром Йорамов - 114 
Арrамаков, Ал. - 28 
Арrолида - 199 
Аргос, митологично лице - 199 
Арес, боr на во!lната - 184 
Аритметика на Кавалакиди - 262, 264 
.Арифметiческое руководство за наставленiе 

на болrарскит-в юноши• от Неофит Хи-

лендарски (Бозве,и) и Ем. Васкидович -
37 

Арсени!!, игумен - 47 
Арсений, иеродякон - 37 
Арсени!! VI, патриарх - 48 
Архипелагски острови · - 266 
Атанасиадис, Йоанис - 211 
Атанаси!!, иеродякон - 142 
Атика, област - 143, 144, 159 
Атина, rp. - 164, 188, 196, 197, 210, 211, 

214, 215, 219, 256, 259, 260 
Атина Палада, богиня - 218 
Атински унивеrситет - 196 
Атон, п-ов - 48, 142, 185, 214 
Афанаси!I, патриарх - 49 
Афродита, богиня - :84 
Axa!la - 269 
Ахланьово, с. - 269 

Багдад, гр. - 104 
Балабзнов, М. - 160 
Балби, Ад. - 8, 205 
Балуев - вж. Валуев 
Баркер, В. - 6, 209 
.Басни Езоповн• (1823) - 8, 31 
.Басни Езопови• (1852) - 70 
Барт, Ед. К. - 219 
Батак, rp. - 33 
Бачково, с. - 269 
Бдин (Видин), rp. - 50-52 
Белашица, с. - 269 
Белиос, 1(. - 160 
Бенкот, Ант. - 198, 205 
Беркер, В. - вж. Баркер, В. 
Берлин, rp. - 180 
.Бiблiа" (1816) - 30 

.Библии, сирtчь книrъ сщеннаrw писа­
нi,:-. • - 118 

,Библiя снрtчь священно-то писан!е на вет­
хыА и новыА эавtтъ" (1871) - 91 

Бланк, П. - 28 
Богоров, Ив. - 7, 8, 90, 93 - 96, 98, 99, 

102, 103, 107 

1 В показалеца са включени имена на лица, книги, селища, периодични издания н 
др. С получерни цифри е отбелязана страницата, на която има пояснителни бележки за 
името. Имената на гръцки език са поместени отделно в показалеца, 
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.Богословие догматическое ... • от прото-
нереА П. Търновск:1 55 

Богос11овско училище в Халки - 6, 7, 261 
Бодя11ски, О. М. - 36 
БоАла, Йоаннс Д. - 180 
.Болгарска граматика• от Неофнт Рилски -

37 
Болиорос, Йоа11ис - 162 
Бомба!!, гр. - 26 
Браи11а, гр. - 80 
.Братско обясненiе на българинъ къмъ бра-

тя-та му бъ11rаре • от Т. Бурмов - 9, 83 
Бра шов, rp. - 198 
Будапеща, гр. - 31, 198 
Будин - вж. Будаnещз 
Букурещ, гр. - 83, 178 
България - 6, 9, 26, 34, 41, 44, 46, 205, 

214 
• Български език•, сп. - 98 
„ Бъ;1гарски КНIIЖИЦИ.' CII. - 54 
.Български!! народен сборник• от В. Чола-

коо - 72 
, Бълl'арско-фре11с1<и рtч1111къ• от Ив. Боrо-

ров - 7, 8, 91, 93 
Бялград, гр. - 26, 40, 41 

Валуев, Д. А. - 36 
Ballreл, К. Д. - 131, 192 
Вамвас, Н . -- 196 
Варда11а:хос, К. - 156, 177, 215 
Василевич поп, Димнтриос - 135 
ВасилиА, тър11овски nатр11арх - 43, 44 
Василн!I Велики - 216, 261 
Василопотамо, р. - 159 
Васкидович, Ем. - 198 
Ватикана - 162, 259 
Вафиодис, r. - · 265 
Велбужд - вж. Кюстендил 
Вендотис , r. - 261 
Венера, боf'ння - 14 
Ве11еuия, rp. - 134, 162, 163, 179, 18-1, 

196, 256 
Взаимно училище в Мел11111< - _60 
Виас Трииневсян - 17 
Внена, гр. - 36, 69, 91, 129-131, 136, 140, 

142, 156, 157, 160, 16;1, 182, 187, 198, 
205, 250, 251, ?61, 262 

Виенска кралска библиотека - 251 
Византиос, Скарлатос Д. - 163, 170-173, 

175, 176, 188, 194, 195, 256, 259 
Византия - 75 
Вил - 162 
Владислав Граматик - 45, 46 
Влашко - 120 
.В. И. Грнгорович, неговото пътешествие в 

Европейска Турция (1844-1845) и него­
вите отношения към българите• от 
Ив. Д. Шишманов - 54 

.Водач на благочестието• от Ив. С. Бала­
банов - 8 

Волтер - 127 

.Во слав8 стыа единос8щныа ... • (1781 ) -
14, 29 ,...., 

.Во славВ сты,:-., единос8щвы., ... • от Нео -

фит Рилски - 40 
Востоков, А. Х. - 36 
Враца, гр. - 33 
Всеволодски, Н. С. - 136 
Вселенски събор - 268, 269 
Второзаконие - 181 
Второ послание на апостол Петър - 177 
Второ послание до кор1111тя11нте - вж. По-

слание до коринтяните 

Вулrарис, Еог. - 127, 215 

Габрово, гр. - 8, 17, 37, 68, 113, 206 
Габровско училище - 68, 83, 160, 180 
, Габровско-то училище II не1·овытt 11ьрв1,1 

11опечители• от П. Р. СлавеАков - 83 
,Гаврил Кръстевич• от М. Балабанов - 16() 
Газа, rp. - 14 
Газис, Ант. - 187, 256, 257, 259, 270 
ГаАдар - вж. Славсl11<0в, П. Р. 
Галиполи, rp. - 206 
Галиция - 26 
rано:хора, с. - 218 
Генадиос, Г. - 210 
Георги Скилица - 46 
Герrиос, Йоан и с - 182 
Главкос - 157 
Гликис, М. - 162 
Гликис, Н. - 134, 196 
Граматика на Василиу - 154 
Гори Атонски - вж. Атон 
Граматика на Й. Димитриевич - 236 
Граматика на К. Вардалахос - - 215 
.Грамматика фи11ологи,1ески:хъ наукъ ... • от 

Г. В. Мартин - 28 
.Граматi'ка церковно-славл\СКЗГ\V л\зыка • от 

Евг. Йоанович - 69 
.Граматнка языка славянскаго по древнему 

наречию• от й. Добровск11 - 35, 239, 
244, 246, 248 

.Грамматикъ ромл\Nеаскъ де Д. ]. Е11iадъ ... "-
35 

Граница, с. 43 
Григорий - 194 
Григорий \,'11 - 127 
Григорий, светец - 234 
Григор11!1 Неокесари!I - 258 
Григорий Цамблак - 49 
Гриrорович, В. И. - 6, 53, 54 
Грифит, r. - 211, 219 
Грузия - 85 
Грунд, Л. - 136, 156 
Гръцко-немско-италиаиски речник от Ball-

reл - 192 
Гърция - 192, 196 

Давид, пророк - 217 
Давидоuич, Д. - 160 



Дамаскин, епитроп - 91 
Дамианов, А. - вж. Дамянос, А. 
Дамянос, А. - 72, 206, 209 
Дананл (данинл) - 187, 237 
Дарварис, Д. - 140, 261 
Деек, Ф. Д. - 163 
.де Кастро•, 11ечатшща - 177 
Демадис - 25 i 
Демостен - 256 
Деяния на апостолите - 177, 226, 233, 240, 

245, 249, 258 
Джерови,,, Г. А. - 260 
Диана, богиня ~ 18 
Дианира - 198 
ди;~тиевич, Йоан (Иван) - 7, 220, 237, 

Димитриос, Д. - 184 
Димитър Кантакуз11н - 42, 46 
Димитър Со.qунски - 46 
Днмоник - 157, 158 
Дино - 151 
Диоrен - 159 
ДионисиА , игумен - 48 
Добровски, Й. - 13, 226, 227,232, 237,239 

240, 243, 244. 246, 248 ' 

.Добротолюбtе или словеса ;; главизни СВА-
щеннаrw трезв-t,нУА" (1851) - 69 

Дорида - 198 
ДоротеА - 25 
ДоситеА Кома, иеродякон - 135 
.древнехранилищс" от М. П. Поrодан - 36 
Дринов М. - 89 
Дукас, Н. - 142 
Дунав, р. - 71 
Дупница, rp. (дн. Станке Димитров) - 206 
Дюфорт - 214 

Европа - 128 
Еврота, р. - 159 
ЕвсевиА Никомидийскн - 111 
ЕвстатиА Антнохийски - 260 
Евтимий, игумен - 49 
Евтимий Търновски - 46, 48-50, 52, 53 
Евтимиос, В. П. - 157 
Евтоо - 157 
Етна, о-в - 149 
Египет - 118 
Езоn - 8, 31, 39, 70, 152, 158 
.EC\'IIПa баснотворца житие• от Максим Пла-

нудис - 117, 152, 195 
Еклисиаст - 258 
Ела - 158 
Електра - 123 
Елена - 220, 261 
Енциклопедия на Стефанос Комитас - 159 
Епир - 269 
Ескулап (Асклеnий), бог - 18 
Ефиалтис - 158 
Ефрем Сирин - 62, 112, 185 

Жеrлиrовски предел - 45, 47, 48 
Жеравва, с. - 54 

• Жизнь и nодвиrи княза Милоша Обрено­
вича •.. • (1825) - 33 

Жнтие на Параскева (Петка Търновска) от 
ЕвтимиА Търновски - 49 

Житне на Теодосий Кефаларски (Теодос 11 n 
Тървовски) - 51 

Жиs~е на Филотся ОТ Евтимиt\ Търновски -

,За боговете' от Аnолодор - 157, 158 
. Заветатъ 11а Василiн Евстафьева, сына Апри-

лова • (1849) - 68 
,За възпитанието на децата • от п.,утарх -

159 
„За каманитt• от Б. Горанов - 88 
.за рая • - 131 · 
Зенон - 158 
Зервос, Спиридон , иеромонах - 256 
Зиделил, Йоанис - 179 
Златю (от Самоков) - 47 
Зографски манастир - lRS 

Иван Асс11 11, цар - 41, 43, 44, 50 
Иван Рилски - 5, 40, 41, 43, 47-51, 254 
Иван Шишман, цар - 46, 52, 53 
Ивир , р. - 143 
Иrнатиl! Рачански - 130 
Идотеа - 198 
Иезекия , пророк - 222, 258 
Иеремия, пророк - 223, 233 
Иероклей, философ - 159 
,Изводъ отъ совtты -тt на здравыА разумъ • 

(1863) - 80 
. Из общественото и културно минало 11а 

Габрово" от д-р П. Цончев - 17 
Израил - 256 
Икопомос, К. - 180 
Иларион, митрополит - 74 
Иларион Мъrленски - 45 
,Илиада" - 161 
Инквизиция =--r.18 
Ино - 184 
ИнокеитиА III, папа - 43 
Иполит - 159 
Ир11андия - 128 
Ирмана, Петко х. - 68 
Ирод, цар - 115 
Исайа, пророк - 194, 258 
Исак - 181 
Искър, р. - 206 
Исократ - 157 
Испания - 143 
,История славянобълrарска • от ПаисиА Хи­

лендарски - 5 
Исус Христос - 135, 181 , 209, 219, 221, 

223, 244 
Ита111' Я - 16, 187 
Ифимедия - 158 

Йеротей, игумен - 91 
Йерусалим, rp. - 74 
Йоаким, търяовски патриарх - 43 
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Йоан, еванr слист - 56, 113, 229, 235, 239, 
244, 245, 249 

Йоан l(ръститеп - 76, 80, 111, 112 
Йоасаф, 11еромонах - 40, 41 
Йоасаф Бдннски - 49-52 
Йонийска академ11я 196 
Йorra, цар - 14 
Йорам - 114 
~ордан , р. - 111 , 112 
Иосиф, игу tен - ~3L -40 
Йосиф Рипск1r, игумен - 130~..2Б9 
Йосифович - 237 
Йосиф Солунски, архис1111,ко11 - 213 
Йосиф Химнограф (Пес11оr1ис ц) - вж. 1·10· 

сиф Сопунсr(н 

Кавалакнди, Д. - 262, 26-1, 269 
Кавн - 198 
Кадикс, гр . - 262, 263 
Казан, гр. - 6, 54, 71 
l(at1aфa „ 249 
, l(алабриецъ и.,и р l;дкoll 11r11м l;r пюбu1t • 

(1792) 27 
J(алист, 11роигуме11 - 49 
Калифронос, В. Д. - 249 
Каловакидн, Д. - вж. l(ава.,а кид11 , Д. 
Калоян, цар - 43, 50 
.Каме 11ь вtры" - 238, 243 
Кампе , И. - 162 
,Канwны съ ма.qымъ 11ове 11ср1tемъ • - 122 
1{ивипс, р. - 199 
Киприан, монах - 48 
Кипър, о-в - 24 
КирИ11 - 214 
Кирил Рилец, исродякон - 117, ~ 
• Кириллъ 11 МефодиА, cлoвeтrt'lrne псрво-

учители• от й. Добровски - 33 
Кифиос, р. 159 
Кпеант - 159 
Клеонул Линдианец - 17 
l{леркиос , П. - 21 S 
Клозомснис - 200 
К11011а, игумен - 48 
Кни1·а писмовникъ .. . от 1 !. Г. l<уrгано11 -

" 16, 17 
, Книга СуА- rрамматика . . . • ( 1755) - 13 
Книrовище от д-ра И. А . Боrорова• - 90 

!{о, о-в - l-t2 · 
Коконос, Йоанис - 178 
Команово (l(умавово) , rp. - 48 
!(оманuвска епархия - 45 
Комитас, Ст. - 159, 198 
Кононовикиос - 130 
Константин Велики - 75 
Контантин Диоrен - 41 
Константин-Кирил - 34, 75, 88 
Константин Рилски - - 1~ 
Константин Типалди , митрополит - 72 
Константин Шишман - 51, 52 
К~уций, философ - 211 
Копитар, Йерней - 250 
Копривщица, rp. - 72 
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Кораис, 11. - 2 9 
Коринт, гр - 112 
!(ор tчата книга - 211 
l(оромилаr, А11nрезс - 210, 25' 
l{остович, Хр. - 21 
Котел, гр. - 51 
Крагусвац, rp - 37, 3 
, l{paTl<iA p l, ЧIIIIKЪ Э чуihсстра1111юt. рtчы, 

които ся нахождатъ въ бъпгарскlll 1131,1 -ъ • 
от Т. Хрупев - 7 , О 

.Кратко по.111rн 11еск е t.111 QJ I ca11ic oG • 
чellic 11~ 60.11 рс1< го мп дr11ч стоо" or 
li офит Х11.,е11д1рск11 (l >Q о .,11) - 37 

.Краткиn щ1фопоп1че,к11R ,1,11снко11ъ· - 123 
• Крит1t•1ескн бе.,~жки на llеоф11т Ри ск1 1 

върху .13ъ.,гарско-~ р 11ск1t рсч1111к• от 
:i-p И . А. Боr·ороа • от ар 11 1. l\nit ент 
Рипец - 9 

• Критическiя иcJ1e;ioвa11i11 объ истор1111 боn• 
гзр1, • от Ю. И. В ·11 .,1111 69 

.Кр11ти•1 ско ра · глсжда11f 1111 r·. Jlpи1101,01n 
1100 бъп1·арскn азбукt' от 1·. l{pъcr Rlt'I 
87-89 

Кръстевич, 1~ 160 
Ксант 152 
Ксе11овнкиос - 130 
Кумас, К. - , 18 , 194 , J'IS, 205, 215 
Кумер, Ед. - 207 
Куnидо11, боr - 22 
Курrа11ов, 11. Г. - 16, 17 
Кутпумусианос , В. 179 
l{юстеш1ип, rp. - 43 
Кюсте11д11пска е11арх1111 - 13 

Лада, боги11я - 18 
Лазарид11с, И . - 249, 255 
ЛаRпц11r, rp. - 124, 127 , 131 , 187, 207 , 

259, 269, 274 
Лаковия - 159 
Ламбрилос, К. - 196 
Лвов, rp. - 206 
Лероа, К. - 179 
Лесбос1щ, В. 160 
Лиti11я 199 
Лион, rp. - 26 
Лопюс Ериис", ntчатница - 2 ·о 
ловдон, rp. - 74, 118, 181, 262. 2 а 
Лореrпи, Н. - 198 
Лука, ева11rе11 11ст - 4·1, 57, 59, 118, 119, 

222, 226, 228, 232, 23 , 240-242, 24! -
246, 256 

Лука, братов син на Ива11 Рилск11 - 41 
Люблянски лице!\ - 250 
Лютер, М. - 219 

Магнитос, Д. Д. - 184 
Макарнll , светец - 45 
Македония - 45, 182, 269 
,Македония• , в. - 110 
Маккавеn - 258 
Мала Азия - 198 
Малта , остров - 120, 172 
Малеович, Ат. Н. - 178 



Манолизиос, К. - 179 
Мануил, гръцки цар - 46 
Мариrо - 261 
Марко , евангелист - 114, 116, 189, 238, 

240, 242, 245, 258 
Маркович, Д. - 30 
Маруся - 127 
Матей, евангелист - 13, 117, 226, :134, 239, 

245, 249, 256 
Матей, златар - 49 
.Материали по нашето възраждане • от 

д-р Ив. А. Георrов. - 53 
Медея - 157 
Мелетиос, К. - 217 
Мелистаrос, Г. - 218 
Мелни!(, rp. - 6, 33, 178, 190, 260 
Мермер - 157 
Месах - 260 
Mecta, р. - 259 
Методий; брат на КонстаwrинsК11р ил - 34, 

75, 88 
Мехмед JJ, султан - 163 
Мецово, rp. - 6 
Миклошич, Фр. - 71,250, 254 
Милий - 198 
Минос, цар на Крит - 157 
Минятис, Ил. -- 131 
Митрофан, митропо.1ит на Смирна - 14, 

15, 123 
Митрофан , схи монах -- 29 
Михаил, иеродЯ!(ОН - 49 
Михаил Обренович, !(НЯЗ - 37- 40, 250 
Михей , пророк - 261 
• Мнимосини •, печатница - 225 
Мойсей - 183, 188 
Молдавия - 130 
Моливот, rp. - 50 
Моравия - 34 
Море, К . Ф. - 75 
Москва , rp. - 16, 17, 26- 30, 36, 54, 69, 

84, 134, 136, 185 
. Москвитянин•, сп. - 36 
Московски славянофилски комитет - 36 
Московск и университет - 36 
.Московский вестник • , сп. - 36 
Мохамед хан II ел Фатих (Завоевател), сул-

тан - 261 
Мразович, А. - 240, 245, 246, 248, 249 
Мустакови, братя - 37 
. Мънастырь Кутлумушь• от Ст. Захариев -

90 

Наар - 183 
Наполеон I Бонапарт, император - 124 
Настиназа, с. - 269 
Неофит Рилски - 5-9, 13, 16, 17, 25-27, 

29-31, 36, 40, 41, 53-55, 69, 70, 72, 
75, 76, 81, 83, 87, 92, 111 , 117,119, 124, 
130, 131 , 134, 135, 161, 162, 163, 177, 
180, 184, 185, 191, 205, 209, 211 , 21 3, 
214, 217, 220, 226, 227, 228, 231, 232, 
233, 236, 237, 248, 249-251, 255, 256, 
261 , 267, 269, 274 

Нептун, бог - 113 
Нерей - 198 
Никодим, свещеноинок - 48 
Никодим Аrиорит - 196, 212 
Николаидис, И. - 211 
Николаидис, Х. - 215 
Николай Мирликийски, светец - 26 
Николау, Ат. - 139 
Ниш, rp. - 75 
.Новая российская rрамматика въ вопросахъ 

и ответахъ . .. • от М. Меморски - 29 
Нови завет - 233 
. Нови студии 1 1з областта на българск ото 

възраждане• от Ив. Д. Шишманов - 5 
.Новый завtтъ господа На шсrо Iис8са Хрi­

ста • от Неофит Рилски - 7 4 

Обrдине1111 к няжества - 266 
.Общество истори и и древносте11 ро сс11М ­

ских • - 36 
.Обшос зсмлео1111са н1е вкратцt за с 11•1 к а - та 

землд • от К . Фотинов - 5,1 
Одеса , rp. - 54, 68, 177, 180 
Одисей - 16, 218 
Одрин, гр. -=-&+-
Оэипета - 123 
Октоих - 213, 246 
Олимп , планина - 24 
.О народвой поэзи и славянских пл е~1ен• от 

О . М . Бодянски - 36 
. о науке военной ... • от Н. Г. Курrанов -

16 
• Опытъ общесравнительной rрамматики рус­

скоrо языка • (1853) - 72 
.Отговоръ на боrословс1<аю гръцка брошу-

ра• от Г. С. Раковски - 74 
Отоманска империя - вж. Турция 
Отос - 158 
• Очерк путешествия по Европейско/.! Тур-

цин" от В. Гриrорович - 54 

Павел, апостол - 42, 180 
Пан (По), р . - 16 
Пазарджик, rp. - 136, 137 
Паисий Велики - 261 
Паладион - 218 
!lалермо (Па1юрм), rp. - 26 
Пан - 142 
Панагюрище, rp. - 72 
Панайотадис, Йоан - 130 
. Пани rирик• (Сборник с житня, слова и 

поучения) от Владислав Граматик - 45 , 
47, 49 

Пан '!ево , rp. - 71 
Пападопулос , Л . - 210 
. Папски документи• - 216 
Параскева , светица - 41, 50, 51 
Париж, rp. - 163, 196 
Паспалис , Д. - 212 
Патриаршеска печатница - 182, 184, 186, 

217, 248 
Патриаршия - 257 
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Пенински - 220, 227, 232 
, Первое прибавление къ росписи россий-

скимъ книгамъ для чтения ... (1829) - 35 
Периандър Коринтянин - 17 
Гlерсо - 157 
, Песен на песните • (,Пtснь rгl,снеА') -

235, 254 
Пстербургски университет - 36 
Пстка - вж. Параскева 
Петципиос, Як. Г. - 218 
Петър , апостол - 42, 121 , 217, 235 
Петър, сръбски митро1юлит - 37--40 
Петър Велики, нмператор - 127 
Петър !, цар - 41 
Пефридо - 157 
Печатница на Академ11я на науките (Бер­
лин) - 180 
Печатница на Светия синод (Мос1<ва) - 185 
Печатюща на училишето на гръцките тър-

говци (Одеса) - 177, 180 
Пеща - вж. Будапеща 
Пимен, дякон - 29 
Пирея - 144 
Пирос, Дионисиос, а рхима 11др11т - 197, 214 , 

219 
,Писмовник • - вж. ,Книга писмовн11къ ... • 
.Писмовникът на Н. Г. Курганов в библио­

теката на Неофит Рилски в книгохрани­
лишето на Рилския манастир" от Н . Ди­
левски - 25 

Питтак Милитинеu - 17 
Платон, московски митрополит - 130 
Пловдив , гр. - 52, 137 
Плутарх - 159 
Поrодин, М . П. - 36 
.Поезия на славянството• от А . С. Хомя­

ков - 36 
Полидор - 184 
• Полный географически!! лекснконъ от 

Карл Лангер - 8, 25 
Попов, Н. А. - 36 
Посейдон - 158 
Послание до коринтяните - 137. 182, 225, 243 
Послания (на апостолите) - 177 
,Похвала за Параскева• от Евтимий Тър­

новски - 49 
.Похвално слово за Константин и Елена• 

от Евтимий Търновски - 49 
Прага, гр. - 36, 262 
Прейс, П. Ив. - 36 
,Премъдрост на Исуса. син Сирахов• - 244 
.Премъдрост Соломонова• - 130, 240, 241, 

245, 246 
Приамидис - 200, 203 
Притчи - вж . Притчи Соломонови 
Притчи Соломонови - 205, 233, 237, 238, 

243, 244 
,Псалтирь пли книга псалоыска• (1855)- 72 
Псалтир - 154 
Първо послание до коринтяните - вж. По­

слание до коринтяните 

. Пьрва храна на здравlа человtчески умъ 
(1858) - 73 
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Рабат, гр. - 262 
Разлог, rp. - 33 
Раич, й. - 41, 43 
Райнекциус, М. Кр. - 259 
Рали, К. - 214 
Рангавис , А. - 189, 190, 211 
,Раэстр, сиреч каталог книг моих• от Нео-

фнт Рилски - 5, 6 
Рила , планина - 49 
Рила , с. - 42, 48 
Рилска обител - вж. Рилски манастир 
Рилски манастир - 5, 8, 9, 33, 37, 39-41, 

47-49, 53, 54, 68, 70, 72, 75, 83 
Рим, гр. - 127, 162, 259 
Роберт, К. - вж. Роберт, С. 
Роберт, С. - 6, 274 
Робинэон - 160 
Родопи, планина - 259 
.Руководство къ сла венс1 ·1;t1 граматiцt ... • 

от А. Мраэович - 31, 246, 248 
.Руководство къ учрежденiю школъ по мс-

тодt вэаимнаго обученiя• - 124 
Русиадис, Г. - 162 
Руска академия - 274 
Русия - 34, 36, 54, 72, 12,1 
.Русско-греческiА словарь • от Ив. Синант-

ски - 84 
.РучныА словарь россиАско-немецкиА и ве­

мецко-российский ... • от И. А . Шмидт -
124 

Ръководство на Епиктет - 195 
Ръкопис на превода на Новия завет от Нео­

фит Рилски - 113 
, Р жководство по эвучнж т ж методж эа учи­

телите въ първоначалните училища• от 

Р. Каролев - 110 

Сава Витерски , светец - 44 
Савек, градина - 181 
Савельов-Ростиславович - 36 
Савински, А. - 124 
Саламин, о-в - 143 
Самарджиев, Цв. - 110 
Самоков, гр. - 205, 206 
Самсои - 224 
Самуил, юдейски равин - 184 
Самурсакис, А.- 211 
Сандвичеви острови - 197 
Санкт-Петербург, rp. - 31 , 36, 53, 56, 72, 

110, 124, 274 
Сапора - 144 
Сарафис, Гр. - 210 
Саркинска планина - 216 
Сборник на БАН - 5 
, Сборник исторических и статистических све­

дений о Росени и народах ей едино­
верных и еоиноплеыенных• от Д. А. Ба• 
луев - 36 

Свавий - 182 
,Свети Марко•, площад - 217 
Света гора - 142, 185, 210, 214 
Севаст - 120 
Семела - 184 



Сергиil Ш - 127 
Серес, гр. - 182 
Серпорп - 192 
Сидон, гр. - 143 
Сидрах - 260 
Силвестри й, папа - 260 
Симеон Попович, самоковски митро110111п -

47, 48 
Симеонидис, Йоанис - 255 
Синон - 218 
Синопа, rp. - 198 
Сион - 177 
Сирах - 238, 258 
Сирия - 120 
Сирос, о-в - 218 
. Сказания русскоrо народа• от И . Саха­

ров - 6, 53 
, Скандинавомания и ея поклонники или 

столtrнiя изыска нi я о варяrахъ• от Ю. И. 
Венелин - 54 

Скутари (Искюдар) , квартал в Цариград - 27 
Славейков , П. Р. - 8, 87 
• С11авенобо111·арскiй предр8чный послате;r­

никъ за наставленiе на болrарскигt 
юноши• от Неофит Хилендарски (Боз­
вели) - 38 

, Славеноболrарское дtтоводство за малки-тt 
дtца• от Неофит Хидендарск и (Бозвели) 
и Ем. Васкидович - 38 

Славония (Склавония ) - 27 
. Славянски!! сборник • от Саве11ьов-Рости­

с11авович - 36 
, Словарь церковно-славянскаго и русскаrо 

языка • (1847) - 56 
Слово (житие с похвала) за Иван Рилски 

от Димитър Кантакузи н - 51 
Слово (повест) за пренасяне мощите на 

Иван Рилски (от Търново в Рилския ма­
настир) от Владислав Граматик - 52 

Слово на сн. Григорий - 234 
,Cлtnol! Вартиме!! " (1874) - 11 0 
Смирна , гр. - 14, 54, 72, 178, 196, 206, 

209, 211 , 219 
Смит - 211 
Смотрицки, М. - 13, 226, '227 
Соломон - 72, 241 
Солон Саламиниец - 17 
Солун , rp. - 74, 213, 256 
Сосана - 162, 207 
София, rp. - 8, 27, 43, 46, 49, 53, 54, 75 
Спарта, rp. - 159 
Споркос - 127 
Средец - вж. Софи я 
Срезневски, И. И. - 36 
,Српски рjечникъ истумаченъ немачкиjемъ 

и латинскиjемъ риj ечима" от В. Кара ­
джич - 70 

, Статьн, касающiяся древняго словянскоrо 
языка • от В. Григорович - 71 

Стефан, монах - 47 
Стефан Душан, крал - 43 
Страшимир Шишман (Иван Срацимир}, 

цар - 51 

Съборно послан11е на св. апостм Яков - 256 
Сърбия - 34, 37, 39, 50, 266 
Сърбия, р, - 26 

Талис Ми111пя1111н - 17 
Танталидис, Ил. - 6, '255, 261 
Таухниц, Карл - 187, 269, 2Н 
Темза, р. - 27 
ТемиСТО/(ЪЛ - 154 
Теоrниl! Никеl!ски - 111 
Теодор Студит - 213 
Теодосиадис, Ал. - 137 
Теодосиl!, епитроп - 142 
ТеодосиЯ, монах - 48 
Теодосий, проиrумен - 32 
Теодосиос, П. - 163 
Теодосис, Ал. - 136 
Теотокис, Н. - 184 
Теотомес, митрополит - 29 
Теофан , нгу~1сн - 49 
'Ге.Jфана, царица - 51 
Теофи11акт Рилец - 11 О, 118 
Тесалия - 24, 197, 219, 269 
Тимотей - 260 
Тир, rp. 27 
Тикарзс, fioa:шc - 196 
Тиринс - 199 
Тракия - 50, 200, 259 
Трофимос, Ис. - 130 
Троя, гр. -- 218 
Троян, rp. - 30 
Турска империя - вж. Турция 
Турция - 8, 83, 84, 266 
Търново, rp. - 41, 46, 50, 51, 53 

Уатс, Р. - 178, 191 
.Универсальная арифметика• от Н. Г. l{j р -

1·анов - 16 
,Училищен преглед•, сп. - 5 

Фавес, Л. - 187 
Феникс, вълшебна птица - 25 
Феодоровна Мария (Дегмар), принцеса - 266 
Ферит - 157 
Филаретов, С. - 6, 54, 69 
Филибе - вж. Пловдив 
Филнпидис, П. - 256 
Фи11ипоnо11 - вж. Пловдив 
Филотея Темнишка, светица - 42, 46, 51, 52 
Финикия - 143 
, Фин икс•, гръцка печатница - 256 
Форкис - 157 
Фотиади с, Ем. - 182 
Фотинов, К. - 206 
Фредерик - вж. Фридрих 
Фридрих I Барбароса, император 

Хайкул, Ан. - 157, 160, 182, 187 
Халакиос, Х. - 209 

Барбароса 
217 

. Халиыа• (приказки от 1001 нощ) - 167 
Халки, о-в - 6, 7, 71, 261 
Хамбург, rp. - 262 
Харнтите - 184 
Харков, гр. - 36 
Харковски университет - 36 
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Хекуба - 147 
Хслеспонт - 200, 206 
Хемус (Стара планина) - 259 
Херакъл - 148 
Хермес , бог - 148 
Херодот - 130 
Хефест - 148 
Хило11 Лакедемонец - 17 
Хиос, о-в - 197 
Хисапчи, Георги Д. - 68 
Хомякоо, А. С. - 36 
.Храмъ всеобщаrо баснословия ... • (1785) -

16 
,Храмъ дреRНОСТИ ... • (1771) - 14 
Хрето - 43 
.Христiанско ученiе за 6 1 а и за человt• 

ческы-ты длъжности• (1862) - 8, 75 
,Хр11стоматiя славянская, Пеннинскаrо" -

12 1 
Христоматия (славянска) - 223, 224, 226, 

227, 230, 233, 234, 241, 241\ , 246, 248 
,ХрiстомафJя с11ао,;,.с каг\v 1ь.зыка • от Нсофит 

Рилск11 - 71 
Хубнер - 127 

llapиrpaд гр. - 54, 73, 75, 80, 87, 91, 
110, 163, 177, 182, 1811, 186, 211, 212, 
248, 249, 255 

Цветков, Вл. - 137 
Целепа - 123 
Цериго, о-в - 193 
,Церковныn словарь ... • от r 1. Алексеев -

30 
Цукалас, Г. - 186 

Черна гора - 45, 47, 266 
Черно море - 259 
Чертков , А. Д. - 36 
,Читалище•, сп. - 8, 87 , 92 
Чичи, Ив. П. - 73 
Чолаков, В. - 6, 72 

!Uам, rr. - 104 
Швей цар ия - 176 
,Шегите на ф1шософа Иероклеn• - 159 
,Шестнадцать краткихъ ручей о rлавней• 

шихъ истинахъ св. писания' (1837) - 53 
Шишманов, Ив . Д. - 5, 6 
Шмидт, И. А. - 207, 269, 274 
Шнейрер, йоанис - 162 
Шумен, гр. - 54 

Юда - 114, 120, 261 
Юпитер, бог - 14 

Яков, неродякон - 48 
Яков, презвитер - 52 
Янина , rp. - 134, 162, 163 
Янтра, р. - 206 

'Arriew - 142 
'Лу . Maexov, площад вж. св. Марко - 216 
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'ADriva - 149 
'A xoJ.ovDla -rij, v,a,e•M• (Продължение на 

монографията) на Георrиос Кремидис -
136 

'Avayvwar'], ,jyovv Evxol a ,,аб1µа,а (Читанка 
или лесни уроци), 1831- 177 

'Avaaxsvi7 rij,; anavr,jasw,; -rfjr; µsy6.J.ri, iю,J.ri· 
ata, в,, t/% яаеа v1p']J..fj; nvJ..Тj,; anoara­
Uvta a;:lv,a J.voвwr; -rov /JouJ.yae1xov ( rJr1· 
r1aro; (Опровержение па отговора на 
великата (Христова) църква за изпрате­
ните от високата порта проекти за раз­

решаване на бмгарския въпрос), 1869-
267 

'Avи-re т1 пj, {}gtrJxla; -roov f,;fJeal(J)v xai ,w,1 

iНJlftWi• ain:wv µвr' ano!Jвl~вwv lx r,j, lв· 
ео., reaq>ij, паJ.ша., ><ai i·la, (Оборване 
на религията на евреите и на техните 

обичаи с доказателства от светото пи• 
сание (ста рия II новия завет), 1833-182 

'AvO,j110;, натrиаршески чредник - 218 
·A ,,т:leerJat; s,, ,о imaroJ. ,µa,011 vяо1,,,,,11 а. rov 

Пa.t(!ta.(!7.бlov rJ &.noJ.o,'la TWV oeOolJo;wl' 
Пot·J.ya(!CtlV n{!o; t ov, opo!Jo~o,·, ailrwv 
ш,auavov, (Възражение на писменото 
напомняне на Патриаршията или защита 
на православните българи към еди11овер­

ците им християни), 1871-268 
'. l no~,iюz ,wv wrpв}.~µwv Yl'WrJB(J)V (СборНl!К 

от полезни знания), 1839, сп. - 209 
' A no~•i><ТJ т:wv wrpвJ.~µw,, yvwoвwv (Сборник 

от полезни знания), 1842, сп. - 211 
' Aяo{}tji<Тj TWV wrpв}.~µwv xai t8(!ЯVWI' yvw­

oвrov (Сборник от полезни и приятни 
знания), 1847, сп . - 216 

'Аяотф,Тj TWV wcpв}. ,jµwv 11ai tE(!Я11WV rvw· 
oвwv (Сборник от полезни знания), 1848, 
сп. - 218 

'Aea/Jla - 268 
'A..-J.a. vвwrвe0s (Нов атлас), 1845-214 

Bвv!Jo{Jшv11 вж. В1,ена 
B,{JJ..lov ><aJ.ouµвvov 0'];1ago., (Книга, наречена 

Тикарас), 1837-8, 185 

Гвroyearpla... (География ... ) от Адриан 
Балби - 205 

Гещ,µат,;,:~ IJ,a axoJ.вia (Училищна грама­
тика) от К. Кумас - 215 

Геаµµат,х~ ena,,iJavaa (Граматика) от Кон­
стантин Фотинов - 206 

Геаµµат:,х~ rij, aexala, 0.},'l"'"Yi• rJ..waa'), 
(Старогръцка граматика) от В. Д. Калн­
форонос - 249 

Геа,щ.атt><~ т:ij, aexala, l:J..J.Тjl'l><ij, yi.wrJOТj> 
(Старогръцка граматика) от Георгиос Цу­
калас - 186 

Гещ1µаtt><~ ,ij, l;J.J..'l'Jv,xij, rlwoa17, (Граматика 
на гръцкия език) от Г. Генадиос - 210 

Геаµµат:~х~ т;ij, oJ.a/Jwv,xij, yJ.woori, (Грама­
тика на славянския език) от Йоан Ди­
митриевич - 220, 248 



Oбlt, ~оавис - 198 

Л,ате•/1~ nee, sv{)avaola,;. . • 'Anavr'}ot, а:по 
µiv тoii aex1snta,16nov Evywlo1• тoii BovJ.­
y&esro, (Разговор за евтаназията ... Отго­
вор на архиепископ Евгениос В~лгарис) -
205 

Dlctloпnaire grec modern fraп\:ais (Ново­
гръцко-френски реqник) от Ф. Д. Деек-
163 

'Eyx6J.n,ov тw,, lат(!шv ,jт;:,1 iат(!1х,1 1reaxт1x1i 
(Справочник на лекарите или лекарска 
практика) от Дионисиос Пирос - 219 

'Erxe,olбtov intoioi.wv (Ръководство за писма) 
от К. Мелетиос - 217 

• EJ.J.~vO·(!йJOOIY.O-yai.J.tr.ov J.в.;tXOV (Гръцко-
руски-френски речник) от ДоситеА иеро­
монах Кома - 136 

Eoeтo/'Je6µtov 17тоt E(!µ"}Vta el; тоv,; aoµaт,­
xovr; xav6var; тwv /'Jeonoтtxwv r.a, -&eoµ'7-
i(!tr.6:iv eoeiwv (Празнични~, или тълкува­
ние на песенните канони на господните 

и богородичните празници), 1836-195-
196 

'Еnпоµ~ т•Jr; cpvotxij; (!{ратка физика) от 
Димитриос Дарвар11с - 140 

·н avaitaJ.v,ptr; тijr; 'A,~E(!tit7i,; (Откриването 
на Америка) от И. Е. Jio.!,1ne - 162 

'J/ {)eoansvux~ µU)o/'Jo,; ,j fJ r.al'Jaeo,r; ,5,sv{)vvo-
1''"'1'/ :еата iijr; al,la,; 't'WV ao-&гv,w,, . .. (Ле­
чебен метод или очистване, насочен сре­
щу пр11чините на болестите) от К. Ле­
роа - 179-180 

·н r.ат' lnнoµ~ reaµµaux~ T8(!1.JJl{)ia (Кратка 
забавна граматика) от J-Iеоритос Д)U<аС -
142 

TI naJ.a,a l',,а,Э.~:е'1 itai-a i-ov,; evбoµ~r.ovia 
(Старият завет според превода на седем­

десетте), 1835-187 
•н nai.ata /'J:a{)~"'1 xai-a iov,; eMoµ~itovтa 

(Старият завет според превода на седем­
десетте), 1857-259 

·н nа).ша l',,a{},7,e'7 r.ai-a i-ov;; eMOft~r.ovтa 
fttтa TWV acioit(!VtpWV /JtfJJ.lwv (Старият 
завет според превода на седемдесетте с 

апокрифните книги), 1823-162 
·п твхv'1 тои r.m,•wvt;<ov (Jlov (Изкуствuто на 

обществения живот) от йоа1111с Атана­
сиадис - 211 

(Эvеа тijr; fttiavolar;, 11iot /Jl{JJ.or; itaтavviti-1><1/ 
xai ,рvхо,ре).етаи7, nee,i xovoa та тiооееа 
lохат:а -roV 0.v{}gW..-r:ov, {}&,,,ато,,, X!Jloe,·, 
Б./'J17v ::<ai naoacist0ov . .. (Двери на покая­
нието или книга, затрогваща II душепо­

лезна, съдържаща четирите кра'1ни неща 
на човека : смъртта, божия съд, ада и 
рая), 1806-134 

K(uvo-rav z ,,,,Lu.; :iaiдtti r.al vsw1E(! {I. 1/ tut .-&tel­
yea,p~ Kw-voтavпvovn6J.ew,; an 'аех1},; µixot 
тoii ,,;;;,, (Константиния стара и по-нова или 

описание на Цариград от начапото до­
сега), 1824-163 

Kwvo-r:&1•1:10,;, патриаршески ефимериА - 213 

Лe,;tit ov &nJ.O(!Wfta,·::<ov ;·•(!ftaVt:кo,• ха, lтaJ.,­
r.ov (Новогръцко-немско-италиански реч­
ник) от Д. Карл Вайrел - 131 

Л ес;,:коv rai.J.oв,1,),l'Jvtitov ( :Рренско-rръцки реч­
ник) от А. Ранrавис, А. Самурсакис и 
И. Николаидис - 211 

Лs,;titov enlтo,aov TWV .-о,, 0.).,70, ovyy(!atpsvo,., 
anavuю11svwv itV(!lwv Ql'Oftaтwv (1\ратък 
речник на собствените имена, които се 
срещат у гръцките писатели) от Скар­
латос Византиос - 259 

As!;t::<ov iij,; lJ.i.17v1юJ ,; yJ.woo17,; (Речш1к на 
гръцкия език) от Антимос Газис - 187 

Лe,;t::<ov тijr; lJ.).qvt,e'lJ; rJ.wooq,; (Ре•шик на гръ­
цкия език) от Скарлатос Визаитиос-256 

Лs~t::<OV loтO(!titoµv{)t,eov xai ;•вwуеа,р,:коv 
(Историко-митически и географски речник) 
от Даиинлос Маrпитос - 184 

Лec;,itov .-Y)r; ,ea{)'fJµёii; lJ.J.17v,ю7,; d,aU:ктov 
(Речник на съвременния rръцю1 език) 
от Скарлатос Византиос - 163-164, 188 

Лt~LXOV TWI' aexaloov Y.V(!l O)V ovoµ.aicov тУ),; 
µv-&oJ.oyl а;;, loioel а,; ital rswyeaq,l а,; (Реч­
ник на древните собствени имена от ми­
тологията, историята II географията) от 
Николаос Лоренти - 198 
Л6уо, вх:к).17оtат1~tо, (Речи църковни) от 
К. Ико11омос - 180 

Lachs - 133 
Lexicon linguae s]avonicae veteris dialecti 

(Речник на старославя11ския език) от Ф. 
Миклошич - 250 

Ma{}~µaia б,а iovr; na,/'Jar; (Уроци за де­
цата) от Константииос Ва алахос - 177 

MiJ.J.,ooa vew.-iea (НоваJJчела . Ка.~а-
вакиди - 269 

.\'ia xJ./µa; ,jто1 E(!fLIJVEla вl,; тоv;; e(Jбoµ1i­
"°''"'a ava(Ja{}µov, -.ijr; UXTO'JXOV ano d,a­
,p6ooov ixx J.'701c1oтt:1wv ovrreaq,iwv (Нова 
стълбица или тълкуване на седемдесетте 
степени на октоиха от различни цър­

ковни писатели) от Никодим Агиорит -
212 

,1.\1iot ~),Еоу sVxo11oiot linЛoeroµai'%oi ;tal owo­
ot::<oi l',,&J.oyot (liови твърде удобни за 
ползуване простоrръuки и руски раз1 ·0-

вори) от Владимир Цветков - 134 
.\'fov J.s; txov :ie6xв,oov c,ni.oeJJ'7V1%0V-ya).i.tXOI' 

xal rseµ avtxi,, , (Нов подръчен просто­
rръцко-фре11ско-немсю1 речник) от И. А. 
Е. Шмидт - 207 

Nо8л т,sтъ.м,нт дощ111л81 шt мi1п8,тоf8Л81 

IJQ8Tf8 11t8t ~.:у1стос (Новият завет на 
господа нашеrо Исуса Христа) , 1838-209 

Nouveau dictioпnaire portatif ru ss-frзnp: s 
et fraпpis-rt1sse (Нов подръчен Jl) (ho-



френски и френско-руски речник) от 
И. А. Е. Шмидт - 269 

'(),\,1уо, тi'); evaгflsla; (Вопач на благочестието) 
от Йоанис Симеонндис - 255 

• () /tlOOtC,Yй(!IO/!Os :,,а, :t'(!OTtfllrtl'T/(1(10<: el,; т:а,; 
,1vaт:oJ.a, ,Jio, 1Jmrwr1i r,vi• :rooief1r11vrw,1 

111f1atov&etrov е,·. тс', r1ie17 fta,. . . i<ai axi­
aвi,; rov :;reorsoravт:,artou :тt(!о<: т:,jv /tYJт:iea 
:п-&асоv тwv в:,,:,,}.170,wv :,,ai io {;).).17,•ti,o 
U)vo; (Мисионерството и 11ротестантството 
на изток или новедението на протестант­

ските мисионери по нзшите места .. . и 
връзки на протестантството с майката на 

вси•1ки църкви и с гръцк11я народ) от 
Кирякос Jlамбрилос х. Николаос - 196 

• Ovottaar,:,,ov i<J.aotitov y&lJ.0-lU,7,,,xov {JJ.ar_t­
"',;,, (Класически френско-гръцко-румън­
ски речник) - 271 

• О :тrвvrurevzo,; т:оv Movaew; xai то {J,{JJ.tov 
rou • I11aov vlov roii Na11,j (Пето1шижне 
Mol!ceeoo и книга на Исус Навшr, 1833 -
181 

'Oe{)6t5o,o, t5i8aoxaUa 11то1 хе•ат:1аv1,е~ {)eoJ.o­
yla Av гn11:oµfi (Православно учение или 
кратко хрнстнянско богословие, 1782 -
130 

• Oe{)6t5o;o, ortoJ.o,•la r,j, xa0oJ.,xif.; ,еа, &no­
arol,xi'), &varoJ.1,eif, F><xl11ala , (Православно 
изповедание на вселенската II апостолска 

източна църква), 1771 - 129 
• О xe6vo, ~µseoJ.oylov тоv lrov, 1862 (Го­

дишен календар за 1862 r.), 1861 - 260 

Пaidaywyla, vtia µti{)ot5o, ,\,а тij, 6поtа, /Н,. 
vavт:a, та natt5,a вv,e6J.co, va :;reoxwe{aovv 
вl,; т,711 &v&yvwa,v (Педагогика, нов метод, 
чрез която децата могат лесно да на­
преднат в четенето) от Йоанис Коко­
нос - 172 

Пaiflaywy,xa µa{)~µa ia (Педагогически уроци) 
от Стеg~анос Комитас - 198 

Пшflaywy,x~ '/(!Щtµат,х1) сееа,т,е~ тУj, :тt((• 
ла,а,; lll11v1x1j, 1•J.tfJ0011, (Педагогическа 
практическа граматика на старогръцкия 

език) от Ем. Васкидович - 198 
П"n,ai1i<ov lJ.eyxov (Папски бележн11к) от 

Илиас Танталид11с - 255 
Пaea,eJ.11ux~ ;Jт:о, ftty&).17 ,;,eт:cfJ17Xo; (Пара­

клитик или голям октоих) от Спиридон 
Зервос и Полихронис Филипидис - 256 

Пеоi fWV ,5,zovouvv rwv i,, таi', вх,е),17оlа1, rfj, 
ПoJ..ovlo., (За разногласията в полските 
църкви), 1768 - 127 

lЛrec, o;,av,\a),ov ,jio, ~,o.aa<f7101, uj; uor.ff, 
i,o. i rwv a).170w,, aiтtwv roii oz{aµaro; ;,c,i 
o,zov,wv rwJ· ovo ix><i.110,w,, &,·aioJ.,юj.; ;,а, 
l!vr,юj, /tsia rwv nivт:s l'Jta(f)wvlaswv xv· 
elwv &шpoewv (Камень преткновения или 
истинските причини па разделянето и 

разврата между двете църкви, източната 

11 западната с петте 1·лавш1 разногласия), 
1783 - 130-131 
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Л&vriµa r.evaoflv Xaµov~). Pa{J{Ji roii Гov/Ja/ot1 
(Златно произведение на Самуил, равин 
юде!1сю1), 1834 - 184 

Пeai<r1x1i a.ar(!o,,011la (Практическа астроно­
мия) от Дионисиос Пирос - 197 

Л(!6хе,ео; ае,{}р11-ию) (Подръчна аритметика) 
от Димитриос Дарварис - 261 

Пew-co,,mela 6.nJ.osU11v1,e1} (Пръв 011ит за 
простогръцка граматика) от Вениамин 
Лесбоски 160 

Pa:тr:тri 'J,·o& el µaa,y_lv ay).l ll;вб,fl,vlv (Но­
вият завет на господа нашего Исуса 
Христа, 1826 - 176 

PгoovJ.J.selv a11вJ.J.вe1vlv {Ji eiaaJ.eJ.eoiviv {Je 
&t;,I; 'lwa,.,,11alv &::i:0Y.a).v1µ,l;,vlv (Деяния 
на апостолите, техните послания и апо­

калипсисът на св. Йоан, 1826 -176--177 
R11ssiscl1-Deusches 11nd Deutsch-Russisches 

Handwбrterbuch (Руско-немски и немско­
руски подръчен речник) от И. А. Е. 
Шмидт - 274 

Ioavlov ovl;11r~ae1; лseZ rii, (f)va,,ei'), avara­
aвw, µ,а, :,,o,vwvla. ,eai µ,а.. ylwao11, xai 
ri'), aµ(f)O'ft(!WV Snl(!(!Ola, lni та. av{)ewnl­
,,ov, ,,,,dJas,. ,eai (1Y.61jl6t,; лsei т:ij; avara­
(1600, µ,а, ,ea{)ol,xi'), yJ.waa11r; . •. (Свавил, 
разговор за естествения състав на едно 

общество и един език и тяхното влияние 
върху човешките познания. Изследване 
за състава на един общ език ... ), 1833 -
182 

~·roizei'a т:1), UJ.11v1x1),; /jio, &,,{}oJ.oyla :тro111r1:,,,} 
r1sra oxoJJ w,, naJ.a,wv (Елементи на гръц­
кия език или поетична антология от 

старн автори) от В. П. П, Евтимиос -
157 

.:Eio,y_г1wfl11, {)eoloy,x~ пeonaeaa,eвvr,x~ rij, 
floyµai1,efj, {)вoJ.oyla, (Основни начала на 
богословието. Увод към доrматическото 
богословие) от Григориос Сарафис - 210 

.:Evvoлr1,e~ laioela iij, тoii Xe,aiov ixi,).11ola 
(Кратка история на Христовата църква) 
от ед. К П. Барт - 219 

T11J..iyeaffio, ioii Воалоеоv, в. - 17 
Tov ,•iov Poµ::i:,va6v avµ{J&vra (Приключсннят:1 

на младия Робинзон), 1819 - 16Q 

Ф1 • (1tУ.~ ЛEt(!O.flU'tlX~, Л6{!t8Y.'ft:>e~ TWV lf6W'ft{!WI' 
FffiBV(!taвw,, .•• (Опитна физика, съдържа­
ща най-новите изобретения) от Констан­
ти1rоя Вардалахос - 156 

.Yg6vo, •ir•вooJ.oylo11 rov Шавхт:оv lrov,; 1868 
(Годишен календар за високосната 1868 го• 
дина) от Г. Вафиадис - 265 

'Jl(li:r:1101011 f/ {Jl{JJ.o, rwv 1paJ.µwv (Псалтир 
ищ1 ю1и1а за пса11мите), 1831 - 178 

'Поол6у1оv то ,,,уа (Велики часослов), 1832 -
179 
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